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Аннотация
Всей степи сердце, Улданмай, город, выросший между плоскими холмами Халедана. Что скрывают за собой его резные ворота, глиняные стены?


Сердце степи. Полёт над степью


1. Руан.Что мы натворили?

Ичим громко лаял снаружи. Лай разрывал голову на части. Руан повернулся, стараясь делать это медленно, и сел.
Ледяной ужас нахлынул на него. Всклокоченные волосы, выбившиеся из косы, колыхались над лицом, на полу перед толстым матрасом стоял стакан травяного отвара, и это был не его ковёр, не его матрас и не его шатёр. Он был в шатре Аулун, но кошмарный сон, в котором он пришёл к ней и воспользовался тем, что она не может отказать хозяину, не мог быть правдой, не мог.
Голова неистово раскалывалась. Руан протянул руку, схватил стакан, в один глоток опрокинул содержимое в глотку и скривился, одновременно морщась от боли в голове. На полу у очага лежало что-то маленькое и светлое. Он взял с сундука аккуратно сложенные штаны и рубашку и медленно оделся, стараясь как можно меньше двигаться, подошёл поближе и подвинул предмет носком сапога.
Тесёмка от нижнего платья маленькой белой ядовитой змеёй впилась в его душу, отравляя надежду на то, что кошмарный сон был просто сном, и она увядала, умирала, рассыпалась осколками, раны от них кровоточили, а каждый вдох был обжигающим и тяжёлым.
Он вышел за дверь, пригнувшись, и вздрогнул от резкого белого света, резанувшего по глазам, раздражающего, разжигающего злую, грызущую боль.
Ермос шарахнулся от него, и Руан сморщился. Прищур помогал от ноющей боли в висках, а может, это зелье Аулун начинало действовать.
Память обожгло. «Аулун, Аулун, Аулун»… Её гибкое тело под ним, молоко и мёд под его взглядом, бархат под его пальцами, тающий снег вокруг лесного родника, розовые осенние яблоки с нежной кожицей и рассыпчатой белой мякотью, и осенняя листва в его руках, охапкой, прижатая к груди, подмятая, покорная, влекущая.
- Кир Салке, тебе полить? - тихо осведомился Бун, медленно поворачиваясь к нему.
- Полей, - хрипло отозвался Руан, развязывая халат. - Давай-ка ледяной.
Тело обожгло. Руан стоял, тщательно вытирая светлую рыжеватую шерсть, и радовался мучительному холоду. За то, что он сделал, его мало убить. Это преступление не отмыть ничем. Почти четверть века назад он поклялся, что никогда не воспользуется теми, кто оказался зависим от него, поклялся на крови, перед семью представителями туадэр, и вот он стоит, клятвопреступник, который воспользовался зависимой от него женщиной для удовлетворения грязной похоти.
- Кир, там Алай… Сходи к ней, - сказал негромко Айтелл. - Её бы утешить…
«Аулун думала, господин хотел её купить для… утешения. Лекарка понимает, что это бывает необходимо».
Руан застонал. Сколько слов он сказал ей про то, что человек не может принадлежать кому-то… Сколько красивых, бесполезных и бессмысленных слов!
Он открыл дверь и перешагнул резной порог большого шатра. Алай сидела на ковре, сгорбившись, и рыдала. Встревоженная Аулун сидела рядом и бросила лишь косой взгляд на Руана, но он в ужасе застыл: багровые крупные пятна на её шее повергли его в пучину такого отчаяния, что он чуть не зарычал от бессильной ярости и злобы. Что он натворил?!
- Что случилось? - спросил он, прокашлявшись. - Алай!
- Он пришёл на рассвете весь в крови… - Алай была белее бумаги. - А потом пришли за ним… Сказали, он покалечил Тура и убил младшего брата…
Сердце остановилось, кровь отхлынула. Руан стиснул челюсти и шагнул, кладя руку на плечо Алай.
- Где он? Что он сказал?
- Его заперли… Он ничего не помнит. Руан… Руан!
Алай кинулась ему на шею. Руан стиснул её, гладя по голове, потом осторожно отпустил и встал.
- Мне нужно во дворец. Алай, я всё выясню и вернусь. Кто приходил за ним? И где Рикад?
- Не знаю… Я видела его вчера, когда отводила Сэгил к Камайе. Руан! - Алай рыдала так, что сердце сжималось от боли.
- Аулун, завари ей четыре ложки на стакан из мешочка, где написано «каприфоль». - Руан сжал виски руками, но пульсирующая боль не проходила. - Спасибо.
- Слушаюсь, господин. - Голос был тихим, он тихо раздирал душу. - Господину заварить ещё от похмелья?
- Нет.
Страданиями не искупить то, что он сделал, но это не должно остаться безнаказанным. Пусть болит. Пусть болит сильнее. Зря он выпил то, что она оставила.
Каждый шаг отзывался болью в голове. Он шёл, морщась, ёжась, проклиная того, кто посылал ему это горькое пойло накануне. Навстречу попадались такие же помятые хасэ и свеженькие, аккуратные служанки, и Руан, спохватившись, зашёл за угол и переплёл косу, убирая в неё выбившиеся наружу напоминания о его преступлении.
- Мне нужно поговорить с су-туусом. Я по поводу су-тууса Харана, - сказал он слуге у восточных ворот внутренней части.
- Ох… Господин слышал? Он брата убил…
Руан стоял, сморщившись, и ждал, пока су-туус Каваад медленно шёл к нему по свежевыпавшему снегу, который ветер ещё не успел вымести с улиц.
- Это не в моём ведении, - сказал Каваад, осторожно мотая головой. - Су-туус Харан подчинялся господину Аслэгу… Но господин Аслэг не выходил со вчерашнего вечера. Он вряд ли выйдет, похоже, он заболел. О. Вон и ещё одна лекарка к нему.
Руан обернулся. Аулун спешила к воротам в сопровождении двоих служанок. Она не заметила его: служанки буквально тащили её за собой, и она бежала, пытаясь поспеть за ними.
- С таким вопросом тебе лучше к Ул-хасу. - Каваад поправил шапку и хмыкнул. - Но вряд ли чего добьёшься… Братоубийство наказывается смертью.
- А поговорить с ним… Повидаться?
- Он в подвале… Так-то нельзя...
- Десятку даю.
Каваад мялся, и Руан засунул руку в карман халата и потряс им. Узкие глаза су-тууса распахнулись: звон был очень характерным.
- Пойдём, - сказал он, озираясь. - Давай, господин Руан, не волочи ноги.
Шли они всё равно медленно, и Руан вспоминал, как Кавааду накануне подносили стаканы. Тупой обычай, тупейший! Спаивать друг друга!
Высокие ворота открылись. Руан зашёл за Каваадом в большой огороженный двор, и тот провёл его мимо небольшого оружейного склада и кузницы, через ещё одни ворота, вниз по лестнице в каком-то душном здании.
- Харан…
Каваад стоял за спиной. Руан кивнул ему на лестницу. Су-туус нехотя поднялся и остановился, судя по тени, на самом верху.
Харан смотрел на него угрюмо. Он был прикован длинной цепью за руки к каменной колонне у одной из стен, под маленьким окошком у потолка, и сидел на грязной соломе, скудно покрывающей пол, рядом с вонючим ведром нечистот.
- Харан, как это случилось?
- Я не помню ничего.
- Мне сказали, Улкет…
- Я сказал, что не помню! - заревел Харан, и Руан сжал виски руками. - Ничего!
- Не ори… Я попытаюсь вытащить тебя. Где этот кусок афедасте, которого ты побил?
- Я не знаю… Алай… С Алай всё хорошо?
- Что с ней может быть хорошо? - крикнул Руан, раскалывая голову болью. - Рыдает! Трясётся за тебя, белая вся! Как же ты…
Он осёкся. Харан сидел, уронив голову, огромные плечи в изгвазданной бурой рубахе вздрагивали. Спутанные, скомканные волосы закрывали лицо. Он всхлипнул, вытираясь рукавом, отвернулся и прижался лбом к стене, звякнув своей цепью.
- Не говори ей.
- Не скажу. - Руан стиснул зубы. - Не скажу.
Он шагал по лестнице, к свежему воздуху, оставляя Харана одного в вонючем подвале, прикованного, плачущего. В прошлый раз он забрал его с собой. И в этот раз заберёт.
- К Ул-хасу надо, - сказал он, отсчитывая обещанное золото.
- К Ул-ха-а-асу… - протянул Каваад, рассматривая монеты.
Ах ты жадный кеймос! Руан размял шею и оглянулся, сдерживаясь, чтобы рука сама не треснула Каваада по затылку, сбивая дорогую шапку.
- Сколько? - спросил он, сделав несколько вдохов и выдохов.
- Ну… Дело сложное…
- Су-туус! Скорее!!! Те двое, из бедовых!
Каваад кинулся, чуть не рассыпав монеты, на истошный крик машущего ему из-за угла парня, и Руан бросился за ним, проклиная каждый шаг.
Они лежали на полу в тёмных блестящих лужах, с открытыми глазами, и на лицах застыл ужас. Руан отвернулся. Каваад наклонился, трогая шеи лежащих, их руки, потом выпрямился.
- Ночью убили. Кто приставлен был?!
- Туус Укан. Харан поставил. После пира его смена была…
- Как он их просмотрел? Где он?
- Не знаю… До него Арсыл стерёг, потом Укан пришёл после пира, сменил его.
- Пьяный? - Каваад почти визжал.
- Не знаю, су-туус! Я только что пришёл, сменить его! Его не было!
- Чтоб вас! - крикнул Каваад, хватаясь за виски. - Где остальные-то были?
- Всем плохо было после пира, - тихо сказал парень. - Обычно перед второй сменой господин Аслэг лично приходит проверять, но он не пришёл, и все, видимо, решили, что он… слишком хорошо отдохнул.
- Аслэга нет - и всё кувырком! Идите к Оладэ и найдите Укана! - гаркнул Каваад и тут же сам сморщился от крика. - Всем, кто ушёл пить со стражи - плетей! Дуутас! Где Дуутас?
Руан шагал, держась за висок, потирая воспалённые глаза. Надо найти чёртова Рикада, его длинный язык может помочь уболтать… Кого? Мысли перемежались с болью, как подтухший крем с бисквитом в неудачном торте.
- Мне нужно побеседовать с Ул-хасом, - сказал он слуге, оглядываясь в конец улицы, откуда доносились приглушённые расстоянием истошные вопли Каваада. - Дружище, а ты не видел тут вчера такого коричневого заср… человека? Не очень высокого.
- Ул-хас отдыхает. Его уже разбудили раз, не стоит снова беспокоить. Коричневого видел. Он с женой су-тууса тут вчера был, который братоубийца, - сказал слуга.
Руан схватился рукой за ограду. Харан… Харан! Что же ты натворил?!

2. Руан.Женщина, готовая убивать

Со стороны недодворца к ограде бежал ещё один мужчина, очень встревоженный. Он отозвал слугу у ворот и о чём-то с ним переговаривался, потом повернулся к Руану и позвал за собой.
Руан широко шагал за ним, оглядываясь. В этой части он ещё не бывал, слуга вёл его переходами, галереями и лестницами на второй этаж одного из больших строений, и у одной из дверей остановился, перебросившись парой фраз со стоящими возле неё людьми. Один из слуг быстро охлопал Руана по бокам и штанинам, вынул нож из ножен у него на поясе и передал другому парню.
- Прошу, - сказал он, открывая дверь.
Комната за высоким резным порогом была просторной. У стены ярко горел очаг, бросая блики на резную тёмную мебель и серые стены, занавеси балдахина большой кровати, высокий письменный стол и умывальник, блестящий полированным серебром. Руан шагнул и наткнулся взглядом на чёрную фигуру Аслэга, который стоял у очага.
- Доброе утро, господин Аслэг, - сказал Руан, кланяясь. - Тебе, как я вижу, доложили, что твой сотник и мой друг Харан…
- Кто за тобой стоит? - тихо и свирепо проговорил Аслэг, шагая к нему. - Я знаю, что ты не сам по себе. Говори, кто стоит за тобой?
- Я выражаю дружественные намерения крейта Камила и всего Арная, - сказал Руан, вглядываясь в странно осунувшееся за ночь лицо Аслэга. На пиру этот чёрт был гораздо бодрее. - За мной никто не стоит.
- Ты подослал Ул-хасу женщину, которая годится в жёны крейту, просто чтобы выразить дружественные намерения? - Аслэг свирепо поднял бровь, его губы были поджаты. - Руан, ты держишь меня за полоумного?
- Ни в коем случае, господин Аслэг… Ни в коем случае! - До чего же он мрачный… как врэк, восставший из мёртвых и вылезший из склепа. - Для меня честь, что мой подарок так высоко оценили!
- Твой подарок? Женщина, готовая убивать? - скривился Аслэг. - А ну, подойди!
Руан в каком-то ужасе от выражения лица Аслэга шагнул за ним, и тот резко отдёрнул занавеску балдахина.
Сердце оборвалось и летело вниз, в бескрайнюю бездну. Камайя лежала на кровати, белая, неподвижная, в клубах дыма своих серых волос, и Аслэг откинул покрывало, на миг ослепив Руана мелькнувшим видением белоснежной, в синеву, груди, под которой белели повязки с засохшими бурыми пятнами.
- Кам… - Сердце было разорвано, оно не могло биться, и горло сковало. - Ах ты… Ублюдок! Я убью тебя! - Руан кинулся, зверея, не видя ничего перед собой, но изящный отблеск прочертил воздух перед ним, и он замер, наткнувшись кадыком на остриё короткого клинка. - Ты…
- Ты считаешь, я убил её? Я не убивал.
- Но кто? Кто мог… Камайя…
Аслэг бесшумным, незаметным движением убрал клинок в ножны на поясе, стиснул челюсти и задёрнул занавеску.
- Значит, ты не подсылал никого убить её. Хорошо.
- Ты смеёшься, подонок? Она была дорога мне, как дочь, как сестра!
- Ты забываешься. - Аслэг вскинул руку в предостерегающем жесте, проходя мимо, шагая от стены к стене.
- Прошу простить… Аслэг, она… Как?! Почему?
Аслэг резко махнул другой рукой в сторону столика, на котором лежала стрела с четырёхгранным наконечником. Руан сжал кулаки и зажмурился. В неё стреляли… Кто?!
- Кто?! - прохрипел он, впечатывая кулак в стену. - Кто?!
Ярость рвалась из его груди, он рычал, и серое покрывалось красным с его кулаков.
- Прекрати, - сказал Аслэг. Желваки на его скулах двигались, не замирая. - Успокойся.
Руан стоял, опустив голову. Боль в руках была ничтожной по сравнению с другой, внутри. Аслэг резко глянул на него и отвёл глаза. На миг показалось, что он плачет, но лишь на миг.
- Ты будешь продолжать лгать мне? - спросил Аслэг, в очередной раз проходя мимо. - В этом нет смысла. Ты подослал её Ул-хасу, но по счастливой для тебя случайности она досталась мне. Она вынюхивала для тебя всё о моих делах. Ты будешь отрицать это?
Руан покачал головой, не поднимая глаз. Серый дым на белой подушке. Белое лицо под серым дымом.
- Я знаю, кто мог… - Тьма поглощала, засасывала. - Знаю, кто боялся её…
- Я тоже знаю, кто боялся её. И меня, и её.
- Его надо задержать. Я предупреждал его. - Перед глазами пегая поганая лысина Свайра мерзко блестела, как коричневое яйцо в гнезде, обложенное пухом и перьями. - Он не понимал её шуток… Трусливый кусок афедасте! - Руана начало трясти, и голова болела яростно, неуёмно. - Я сам его…
Аслэг хмыкнул и поднял брови. Он смотрел на Руана, поджав губы, внимательно, изучающе, продолжая ходить по комнате.
- Ты действительно ни при чём. Это всё усложняет и упрощает.
- О чём ты говоришь?
- Стреляли не в неё.
Руан с ужасом смотрел на Аслэга, вглядывался в его черные запавшие глаза на побледневшем лице, пытаясь понять.
- Ты… Ты прикрылся Камайей? - глухо пробормотал он. - Ты… Ты даже хуже…
Металл сверкнул перед лицом. Руан задрал подбородок, отстраняясь от острого кончика, упирающегося в шею, и заметил, что рука Аслэга дрожит, скосил глаза на перекошенное от ярости лицо и снова опустил взгляд.
- Следи за тем, что выпадает из твоего гнилого рта, - прошипел Аслэг. - Следи за словами, ты, нууш ыс малк, иначе лишишься языка.

3. Руан.Алое на белом

Аслэг отступил на шаг, снова убирая клинок, и руки дрожали сильнее. Он сцепил их за спиной и стоял, чёрный, мрачный, сжимая пальцы на чернёных серебряных наручах, поджав губы, но вдруг поднял голову, прислушался, бросился к кровати, снова отдёргивая занавеску, и упал на колени, хватая руку Кам, её бледные пальцы.
Руан распахнул глаза. Камайя немного повернула голову, не открывая глаз, а Аслэг целовал её руку, что-то шептал и гладил пальцы, касался лица, и чёрные волосы, слегка спутанные, колыхались над белой кожей.
Светлая рука обмякла. Аслэг бережно уложил её на постель, поднялся, не отрывая взгляда от Кам, и шагнул в комнату. Глаза были шальные, и тьма в них пылала.
Ошеломлённый Руан молча стоял и смотрел на кровать, на Камайю, на Аслэга, а тот ходил кругами по комнате, как чёрный зверь в клетке у теларского шэса Рамасэ, в его дворцовом зверинце, без остановки.
- Так она…
- Пока жива. Пока жива. Ей дали средство… Она не могла двигаться. Она задыхалась… Она не могла дышать. Я дышал за неё.
Руан сделал шаг и кинулся вперёд, к кровати, но наткнулся на выставленную руку Аслэга и отступил, сжимая кулаки. Аслэг вгляделся в него и внезапно опустил руку, глазами показывая на Кам.
Кам. Кам, девочка, бедная… Она лежала, холодная, белая, на белой постели, и ресницы изредка подрагивали, а губы побледнели. Руан упёрся лбом в край кровати, чтобы не видеть, и так же, как Аслэг незадолго до этого, гладил тонкие руки своими волосатыми пальцами, будто пытаясь перелить часть своей жизни в них, надеясь, не отпуская.
- Отрава? - Он встал, прогоняя слёзы из голоса, и расправил плечи.
Аслэг кивнул.
- Лекари сказали, стрела была отравлена.
- Господин, мы поймали его, - прозвучало из-за двери.
- Давай сюда.
- Господин, он грязный…
- Я сказал, сюда!
Послышался шум и топот, дверь открылась. Руан в ужасе наморщился: в комнату втолкнули Свайра, почти полностью обмотанного верёвками, с грязной тряпкой во рту, покрытого свежей и побуревшей кровью.
- Выйди.
- Господин, он ранил десятерых… Он раскидывал нас, как обезумевшая лошадь, - сказал один из парней, подталкивая Свайра в спину. - У него шла пена изо рта… Господин, нужно оставить тут охрану. Он кричал проклятия и сломал руками стол…
Аслэг посмотрел на слугу так, что тот побледнел и вылетел за дверь, вслед за остальными, потом повернулся к Свайру. Кутарец еле стоял на ногах и тоже явно мучился от головной боли. Аслэг двумя пальцами брезгливо вытащил тряпку у него изо рта, бросил  её на пол и обтёр руку об полотенце.
- Ты знаешь, что тебя ждёт за это? - спросил он Свайра. - Ты решил подставить весь свой народ? Ты безумен?
Свайр устало помотал головой.
- Я не посылал никого… Мы не хотим войны. Мне сообщили… Я сочувствую твоей потере, господин Аслэг.
- Я знаю, почему ты боялся меня. Почему ты так боялся мою наложницу?
Свайр стиснул зубы и стоял, задрав подбородок и глядя в сторону.
- Мой су-туус Тасыд знает, как разговорить кого угодно. - Аслэг смотрел в очаг. - Он знает тело. Очень хорошо знает. Я признаюсь тебе, господин Свайр. Его мастерство наводит ужас даже на меня. У него столько разных приспособлений… Он талантливый самоучка.
Кутарец молчал. Руан смотрел на верёвки, стягивавшие его тело.
В дверь постучали, и Аслэг выслушал, мрачнея, шёпот слуги. Тот исчез за дверью, и Руан готов был поклясться, что Аслэг едва удержался, чтобы не выругаться вслух и не пнуть что-то из мебели.
Паршиво. Паршиво. Кам лежала, не шевелясь, Свайр молчал, а Аслэг стоял, явно унимая ярость.
- Ладно. Отправляйся к Тасыду. Приятной беседы…
- Нет. - Руан шагнул вперёд, качая головой. - Нет. Не надо пыток. Я расскажу. Господин Аслэг, нам надо поговорить.
- Уведите! - крикнул Аслэг.
Свайр бросил отчаянный взгляд на Руана, шагая за порог. Аслэг что-то скомандовал на дэхи. Парни, стоявшие снаружи, кивнули. Дверь закрылась. Аслэг сел на кровать, поднял руку Камайи и осторожно гладил её, и глаза были чернее ночи.
- Что сказала Аулун? - Вопросов было много, и все были важными, но важнее этого не было. - Рана опасная?
- Рана - нет. Рана заживёт быстро. Хотя и болезненная. Лекарь сказал, это сильный яд. Аулун подтвердила. Она почти полчаса не владела дыханием. Кавут сказал…
Аслэг закрыл глаза и дёрнулся, будто его ударили в грудь. Руан замер на вдохе.
- Говори. Ты хотел поговорить со мной. Говори.
- Арнай не хочет войны, господин Аслэг. Война изменит жизнь, спокойную и налаженную.
- Я не собираюсь воевать с Арнаем. Я не безумен. - Пальцы Аслэга сжали руку Кам. - Я собираюсь прекратить беспорядки в Озёрном Краю. Отряд, что был на севере, рассказал такое, за что не прощают.
- Твоё вторжение туда может спровоцировать Фадо.
- Я не собираюсь воевать и с Фадо или с Кутаром. Вайшо может придумывать себе всё, что угодно, но у меня слишком много нерешённых дел в Халедане, чтобы ещё замахиваться на чужие земли. Какой хас покинет стоянку, когда по углам ограды тлеют угли, а крыша прохудилась? Я не ищу славы безумца. Эта земля станет моей, это мой дом. Так почему Свайр боится Камайю?
- Он считает, что она слишком умна, чтобы отдавать её человеку, у которого есть власть.
- У меня нет власти. Я не Ул-хас.
- Пока не Ул-хас.
Аслэг замолчал. Ладонь Кам в его руке казалась очень маленькой.
- Отец не здоров, но он далёк от ухода в ветви Эн-Лаг. Ты заглядываешь слишком наперёд, господин Руан. Я тоже заглядывал слишком далеко.
Он сунул руку в карман и достал что-то, потом медленно разжал пальцы. Алое, как свежая кровь, скользнуло на белую постель.
- Она станет Улхасум. Эным связала наши души на рассвете.
Глаза жгло алым снаружи и чем-то другим - изнутри. Руан стоял, глядя на потемневшее лицо Аслэга, и видел не его чёрные волосы над серым облаком дыма, а свою рыжеватую солому над медными локонами Илтэн десять лет назад. Неужели Аслэг…
Лента алой змеёй свернулась у складок чёрного халата.
- Я верю, что она поправится. Она поправится. Я привёз ей керме, и некоторые ещё не дозрели. Мы успели съесть только один. Я не могу отпустить её.
Руан сжал губы, но они предательски дрожали.
- Тебе всё равно придётся отпустить её, - тихо сказал он. - Она не останется здесь. Ты не привяжешь её красной лентой.
- О чём ты говоришь? - хрипло спросил Аслэг. - Ты знаешь, что она сделала? Она собой вытолкнула меня из-под летящей стрелы! Если бы не она, мне бы уже рыли курган, ты понимаешь это?!
- Я не знаю, почему она сделала это. Но это не даёт тебе прав на неё.
- Ты подарил её, забыл? - Аслэг вскинул бровь. - Ты что, хочешь поменяться обратно? После того, что ты сам оставил на шее своей лекарки, ты собираешься предложить мне обменять мою женщину обратно на твою?
Воспоминания обожгли. Руан чуть не застонал. Гамте! Будь проклят этот быуз!
- Она не принадлежит тебе, так же, как Аулун не принадлежит мне. - Осколки стекла и то были бы приятнее на языке, чем эти слова. - Нельзя удерживать…
Он осёкся: Аслэг встал, осторожно отпуская руку Камайи, и прошёл к своему столу, потом к Руану, и резко сунул ему в руки большую тетрадь в кожаной обложке.
- Я не отдам её тебе. Она принадлежит мне.
Руан покосился на него и открыл тетрадь. Её обложку он помнил - сам выбрал ей в дорогу именно эту, из толстой кожи. Кам начала вести записи в ней в Орте, и первые страницы густой вязью арнайского покрывали дорожные заметки о Фадо, потом, спустя месяц, судя по записи, служанка опрокинула дорожную чернильницу, и Камайя перешла на грифель. Вот и мелкие брызги на странице. Записи о востоке Фадо, о Харане, который с приближением к Халедану начал мрачнеть, потом об Алай и Туре. «Кусок собачьего афедасте с чрезмерным самомнением». Отличное первое впечатление. Руан хмыкнул, узнавая едкий насмешливый тон Кам, сквозивший между строк, но усмешка была печальной. На записи об Ул-хасе почерк изменился, буквы возмущённо вытягивались, будто отстраняясь от вони, а потом грустно измельчали, описывая тоскливое существование наложниц Бутрыма. Визит Йерин. Танец на пиру… Буквы и строки танцевали. Керме, пара строк о покоях Аслэга. «Думала, будет больно, но...», строчки про музыку, дым, про чудесную серую кобылу, ночную прогулку в степи и строительство города… О чём он говорит? Она даже не писала о нём. «Шу», - листал он страницы, - «шу». Стойбище, наглецы на торгу, нравоучения Йерин, которая пришла сделать выговор за неподобающее поведение, рассказы девушек про Тагата и его дружбу с Аслэгом, больные ноги какой-то дада, служанки и их сплетни, снова выговор от Йерин, запись о начале женского цикла, сопровождённая витиеватыми ругательствами в адрес Рикада на половину листа и планами жестокой мести, включающими его любимые громкие «штуки» и потаённые части тела блудливого сына скейлы.
Он перевернул страницу. Медовый керме в пальцах, как живой, и руки, пальцы в перстнях, штрихи, штрихи, линии, серые и чёрные на белом. Пряди волос, линия губ, изогнутая улыбкой, в грифельной крошке, запись о Нуун, и снова профиль, светлый на чёрных длинных штрихах волос, снова руки. Руан бросил отрывистый взгляд на Аслэга, который сидел на постели над Камайей. Аслэг, Аслэг, десятки страниц, заполненных зарисовками его пальцев, шеи и плеч, приподнятой брови, профиля, улыбки, керме в его руке. Вот он сидит на своей крупной чёрной кобыле, наклоняется к столу… Спит.
Потрясённый Руан стоял, сжимая кожаную обложку, смотрел на Аслэга, сидящего над Камайей, и на алую ленту на белизне простыни. Кам… Мысли и слова разбегались, лишь белое, белое, чёрное, серое и алое было перед глазами. Он подошёл к столу и положил тетрадь.
- Я не отдам её ни тебе, ни кому-то другому. Я стоял и мучил её, вызывая ревность, потому что не хотел верить, потому что был разгневан на неё и не понимал её. Она готова была убить из ревности, и могла убить взглядом, но через несколько мгновений не раздумывая бросилась закрыть собой моё сердце. - Аслэг сжимал её руку, будто хотел вытащить на свет из темноты, куда она погрузилась. - Она прятала эту тетрадь за войлочной стеной шатра после того, как я сказал, уезжая, что хочу выучить ваш старый язык. А теперь говори мне, какому делу она настолько предана, что не позволяла себе думать обо мне, когда её сердце и тело пылали, как и мои. Говори.
- Я туадэр.
- Учитель.
- Нет. Это большее. Мы занимаемся устройством сэйнанов, училищ для детей, и их наставники отмечают тех, кто способнее других. Способных мы обучаем дальше, в сэйналоне, старшем училище. Она участвовала в делах сэйналона. У Кам много друзей среди преподавателей. Война на этом материке неизбежно затронет наш. Ты знаешь, господин Аслэг, об оседлых кутарцах. Для того, чтобы кормить одного учёного человека, нужно много землепашцев и скотоводов. Наши обученные люди, конечно, всячески увеличивают производительность труда тех, кто их кормит, - с помощью разных устройств, новых изобретений, но, если начнётся война, наше дело остановится. Многие из тех, кого мы отпустили в мир после сэйнана, существуют за счёт ремесленников, лавочников-севас и земледельцев. Те оплачивают их музыку, рисунки, выступления на свадьбах… Всё, всё пойдёт прахом, если начнётся война. Кам знает это. Она против войны. Она против ненужного кровопролития. Она, как и я, за знания, за развитие, за человечность. Она предана этому делу, и она хотела… независимости и свободы. Сказала, что не выйдет замуж и не свяжет себя с мужчиной. То, что ты сделал… - Он показал на алую ленту на постели. - Без её ведома… Она не простит.
- Я не хотел отпускать её в ветви Эн-Лаг, как подаренную бесправную наложницу. - Голос Аслэга был хриплым. - Я хотел, чтобы, если она всё же уйдёт, она ушла моей женой, и, став Ул-хасом, я смог бы отдать ей почести, как своей жене, а не как служанке.
Руан смотрел на бледные щёки Кам. Её веки дрогнули, и внезапно она приоткрыла глаза. Аслэг рванулся к ней и дрожащими руками гладил её лицо, стараясь не потревожить бок. Руан отвернулся и отошёл к дальней стене, пытаясь не слушать шёпот на смеси дэхи и общего, не предназначенный для его ушей, но всё равно слышал. «Вернись ко мне, мас май, катын усэду, вернись, лисица»… За спиной шёпот перемежался с шорохом плотного халата и тихими поцелуями, а он смотрел между реек ставня, в узкие щели, и дышать было трудно.
- Господин, Свайр руулта пахар, - сказали из-за двери.
Руан резко обернулся. «Руул». «Рассказывать»… Это слово было ему знакомо. Он схватился за голову, что моментально напомнила о себе, и тревожно переводил взгляд с Камайи на Аслэга, который у двери выслушивал доклад слуги.
Аслэг вернулся и сел к Кам, которая снова закрыла глаза и еле заметно шевелила пальцами. Он протянул ей руку, и она замерла, почувствовав её под своей.
- Ты сказал не всё. То, что ты сказал, не объясняет, почему Свайр так боится её.
- Он труслив. - Руан пожал плечами. - Надумал себе того, чего нет.
- Он покалечил десятерых моих мужчин кухонным ножом и пытался откусить себе язык, когда его расспрашивали сейчас. - Аслэг смотрел так, что у Руана слегка захолодило шею. - Чем ты запугал его так, что Тасыда с его инструментами он боится меньше?
- Ты пытаешь Свайра? - Руан шагнул вперёд, и Аслэг сделал движение к ножнам. - Я сказал, что расскажу, и я рассказал!
- Ты солгал мне. Я прощаю тебе эту ложь, и причину ты знаешь. - Он посмотрел на Кам. - Но следующую я не прощу. Говори сам, или отправишься к Тасыду.
- Камайя не простит тебе этого.
- Я знаю. Поэтому ты ещё тут. - Он хмыкнул. - Ты пенял мне, а теперь сам прикрываешься ею. И сам ты тоже не сможешь сделать мне ничего, потому что она не простит.
Если выживет, подумал Руан, закрывая глаза. Если выживет - не простит. Если Камайя не выживет, у Аслэга не будет причины щадить его.
- Мы с тобой ещё не попали в ветви Эн-Лаг, а уже сплетены, - горько усмехнулся Аслэг. - Я могу сказать Тасыду, чтобы он продолжил разговор со Свайром, и он продолжит. Но я не хочу. Я хочу, чтобы ты сам рассказал мне всё.
Свайр. Свайр, готовый откусить свой язык, лишь бы не сболтнуть лишнего. Что он может рассказать? Он может рассказать про скойн и пистоли, с которыми видел Рикада на охоте. Чёртов Рикад… Чёртов Харан! Да что же они творят?! Что он сам творил этой ночью?

4. Руан.Клянусь

- Господин, лекарка принесла своё зелье, - сказал слуга из-за двери.
Аулун вошла, кланяясь, подняла глаза и вздрогнула, увидев Руана. Один встревоженный взгляд, заставивший его терзаться в догадках о его значении, - и она снова опустила глаза, протягивая Аслэгу заварник с длинным тонким носиком.
- Госпоже нужно давать это с ложки, понемногу, постоянно. Госпожа всё время дышала сама?
- Да. Да. Открывала глаза. Она шевелила пальцами.
- Это хорошо. - Аулун с облегчением улыбнулась, Аслэг всматривался в эту улыбку, и его плечи расслабились. - Если она открывает глаза и шевелится, это значит, что всё будет хорошо. Это укрепляющее и обезболивающее. - Она показала глазами на заварник. - Госпоже повезло, наконечник не остался в её теле, а лишь задел её. Жилы были пропитаны этой отравой. Если бы пришлось вынимать, отрава успела бы…
Она не смотрела на Руана, и отчаяние терзало его. Подонок, подонок! Аулун поклонилась, скромно складывая руки.
- Аулун должна идти. Госпожа Йерин неважно себя чувствует, а в лекарский дом принесли молодого воина... Ему нужна помощь… Его вчера сильно избили. - Она смотрела в пол, и Руан молча страдал. - Если Аулун понадобится, господин может найти её в доме у воинского двора… Дерре знает. Если вдруг госпоже станет худо - зовите… Но ей теперь должно стать лучше.
Она вышла. Руан стоял и смотрел, как Аслэг наполняет ложку настоем из заварника, приподнимает голову Кам и осторожно вливает зеленое зелье ей в рот, вытирает губы тонким носовым платком, как нежно опускает голову обратно на подушку. Очаг потрескивал. Аслэг вздохнул и устало провёл ладонями по лицу, снизу вверх, пригладил волосы и выдохнул. Он гладил Камайю по лицу и волосам, потом резко встал.
- Тебе очень повезло. - Он серьёзно смотрел на Руана, и тот увидел в чёрных глазах свои же мысли. - Мы связаны между собой моей женой. Я не могу вредить тебе.
- Аслэг…
Он развернулся, бросаясь к Камайе. Она лежала, моргая, и покорно выпила ещё ложку зелёного снадобья, морщась, прислушиваясь к его голосу.
- Я слышу тебя, - прошептала она. - Я слышу... твой голос. И вижу твоё... лицо.
- Ты не слышала меня?
Она закрыла глаза и еле заметно покачала головой.
- Всё погасло. Я... не могла вдохнуть. Не видела… Почти не слышала. Я думала... что умерла. Что…
Он прижал её руку к лицу. Руан смотрел на них искоса, и неловкость терзала его.
- Ты со мной. Я рядом. Рядом. Аулун сказала, ты поправишься. Отдыхай.
- Ты… керме…
- Я не отдам никому твои керме. - Его голос срывался. - Никому. Отдыхай. Я буду тут.
Она закрыла глаза. Аслэг провёл пальцами по её щеке и встал.
- Ты ответишь на мой вопрос? - понизив голос, спросил он. - Чего так боится Свайр?
Руан оторвал взгляд от Камайи. Аслэг внимательно смотрел на него. Чёрт. Крайне неприятная ситуация…
- Садись. - Аслэг махнул рукой на кресло. - Нам нужно поговорить. Я сказал, что не заинтересован в войне с Арнаем. Тем более теперь, когда женился на вашей женщине. Почему ты упорно скрываешь от меня то, что напугало Свайра? То, что ты говорил ранее, наталкивает на мысль, что это нечто опасное… Какая-то сила, которую ты не хочешь открывать мне, но открыл Свайру. Ты, по-видимому, не доверяешь мне так же, как и я - тебе. Но таким образом мы никогда не договоримся.
- Знания - великая сила. В опасных руках они могут принести много вреда.
- И в этих же моих опасных руках находится женщина, которая тебе как дочь или сестра. - Аслэг слегка поднял бровь. - Осторожнее со словами… Я могу принять это за оскорбление.
- Прости, господин Аслэг. - Руан сел в кресло напротив него. - Не хотел оскорбить тебя. Я имел в виду, что ты можешь представлять опасность для соседей, потому что в твоих руках власть, и за тобой идут люди. Без твоего присутствия даже в военном дворе начинается бардак. Стоило тебе не прийти, как…
Аслэг помрачнел.
- Да. Тех двух бандитов убили ночью. Мне доложили. Это произошло примерно тогда же, когда Камайя… - Он стиснул челюсти и оглянулся на кровать. - Кровная месть… Кто-то из родственников Ноол-хасэна решил поторопить наказание. Вчера было много пьяных.
Руан слегка сморщился.
- Если ты сомневаешься в моих намерениях относительно Фадо, и это не даёт пыли в твоей душе улечься, то я могу уверить тебя - я не собираюсь с Вайшо нападать на Кутар или помогать Свайру воевать с соседями, - покачал головой Аслэг.
- Ты собираешь войско. Им могут пожелать воспользоваться другие.
- Мне безразлично, что пожелают другие. Вайшо предлагает мне помощь с Озёрным Краем. Я собираюсь посадить там своих людей, а он сказал, что обеспечит поддержку с севера, если вдруг начнутся бунты. У меня есть человек, Тагат. Я доверяю ему, но он сейчас как раз в озёрном. Нууш! - ругнулся Аслэг. - Он должен был уже вернуться.
- Ты собираешься завоёвывать их?
- В этом нет нужды. - Аслэг пожал плечами. - В кровавых завоеваниях. Ты знаешь, как они раздроблены? Там, по сути, сотни маленьких отдельных владений, и нет единого правителя. Это известно всем. Там прекрасная земля, лес и пастбища. Лес оттуда не превращается в труху степными зимами, как тот, который мы возили с юга, из Земель Лесных Племён. Я не допущу бунтов. Мне не нужен выжженный край без мужчин. Я хочу объединить их под своей рукой, расширить Халедан на север и восток, торговать с севером Фадо без того, чтобы мои люди платили дань каждому мелкому самопровозглашённому правителю на пути через Озёрный. В чём ты видишь угрозу Арнаю?
Руан хмыкнул, качая головой.
- Вайшо ждёт, что ты поможешь ему уничтожить Кутар.
- Он прекрасно знает, что я не поведу своих людей на смерть. Ты сказал правду. За мной идут люди. Они идут за мной, потому что я иду впереди, а не прячу сердце за их спины. Мой доспех не сияет блестящими пластинами, потому что он поцарапан в стычках с людьми, забывшими порядок. Очень жаль, что Тасыд не побеседовал с теми двумя. Мне крайне интересно, что вынудило хасэ присоединиться к беглым каторжникам. Руан, ты видел наше вооружение? Чтобы вооружить и одеть войско для войны против Фадо или Кутара, нужно очень много времени и сил. Наши доспехи не защитят от хорошо вооружённых воинов. Я не глупец и не пьяница, утопивший свой ум в стакане быуза. В Халедане бардак. Ты сам это сказал. Бардак с налогами, законами, бардак с охраной границ. С торговлей на юге и севере. Я сказал Камайе, что хочу привести всё это в порядок. Это займёт не год и не два. Я уже говорил это. Ты мне не доверяешь. Ты меряешь по себе?
- Твои намерения - мирные?
- Я не хочу лишней крови. Некоторые решения очень трудно принимать. Если мне придётся пролить кровь в Озёрном - я пролью её. Но не ради войны. Я хочу… объединения. Да, я хочу мира. Не хочу, чтобы моим сыновьям подсылали отравленные подарки или девушек с кинжалами. Чтобы стойбища и обозы моих людей жгли. Я был откровенен с тобой. В том числе, ради неё. - Он показал глазами на спящую Камайю. - Твой ход, Руан. Кто ты и зачем ты тут?
- Я туадэр. - Руан потёр щетину и задумался. - Я рассказал правду, но не всю. Свайр боится не зря. Он видел наше оружие.
- Ваше оружие?
- Да. Те дети, способные, самые одарённые… Те, которым мы даём образование. Мы увозим таких парней и девушек и даём им возможность… проводить опыты. Им не нужно задумываться о еде, удобствах, крыше над головой. У них есть всё, чтобы полностью посвящать себя работе. Наши люди работали с некоторыми видами материалов и сделали оружие, которое исторгает из себя металлические снаряды. Кусочки металла. Свайр видел это оружие. У него большая поражающая способность, потому что металл вылетает из него с огромной скоростью. Ваши лучшие пластинчатые доспехи от них не помогут. Их пришлось бы делать в два раза тяжелее. Свайр испугался того, что это оружие попадёт в твои руки.
- А ты не боишься?
- Я не мастер и не знаю всех секретов его изготовления. Даже если образец попадёт в руки очень хорошего кузнеца и токаря, и они смогут повторить механизм, воссоздать его целиком, оно не будет исторгать металл при отсутствии материалов. А вот их вам не воспроизвести.
- Но я мог бы узнать, где мне найти эти материалы. - Аслэг склонил голову к плечу.
- Тасыд мог бы попытаться. В любом случае, даже если ты узнаешь, где их добыть, тебе их там… не дадут. Ты понимаешь. И… твоя жена вряд ли одобрила бы такое.
Аслэг хмыкнул. Он встал, наполнил ложку зеленоватым отваром и напоил Камайю, поцеловал её в лоб и погладил по волосам, потом вернулся в кресло.
- Ты прав. Она слишком дорога мне. Случайность… Случайность. - Он помолчал, потом заинтересованно подался вперёд. - Ты хочешь сказать, что крейт Камил не имеет отношения к вашим делам? Как же он терпит такое? Это же не скрыть - ваше влияние на земледельцев, вашу растущую силу… Вряд ли это оружие - единственное, что делают твои образованные люди. Иначе ты бы не был так уверен в себе и не переживал бы так за дела Арная.
- Это не единственное. И он не терпит. Он опасается. Чувствует, что за мной и моими людьми есть сила. Он вставляет палки в колёса, мешает нам устраивать училища и приюты, вклинивается в образовательный процесс, заставляя учеников вместо занятий распевать восхваляющие его гимны. Заворачивает наши расчёты оросительных каналов на юге. Он судит по себе, поэтому боится. Имей он такую силу, он применил бы её в собственных целях, невзирая на то, что это может повредить огромному количеству не таких знатных людей. Сила - это ответственность. Некоторые решения очень трудно принимать. Трудно удерживаться, когда у тебя есть власть и сила.
Троеточие на щеке Аулун трижды обожгло его изнутри. Подонок. Мерзавец. И теперь он говорит такие гордые слова!
- Тем не менее, ты не стремишься на самый верх? - Аслэг с интересом смотрел на Руана. - Имея людей и оружие, ты не стремишься устранить эту помеху?
- Я сказал тебе, господин Аслэг. Мне не нужна политика. Мне просто нужно, чтобы мне не мешали. Как и тебе. И я не хочу наверх - там слишком сильный ветер. Стоя чуть ниже, я смогу поддержать того, кто на вершине, если он не будет поливать туадэр помоями. Власть отнимет много времени, сил и внимания. Мне нужна не власть, а прочная, крепкая обоюдная связь с ней. Правитель не может действовать в своих интересах, он обязан заботиться о народе. Я не правитель. Я думаю о себе, своём деле, своей семье, о том, чем кормить людей, владеющих знанием, и при этом не ограничен условностями.
- У нас больше общего, чем можно было бы предположить. - Аслэг откинулся в кресле и положил руки на подлокотники. - Гораздо больше, господин Руан. Разница лишь в том, что я не готов прятаться в тени. Я хочу, чтобы улицы городов, что я буду строить, или их площади носили моё имя. Чтобы меня вспоминали не как Ул-хаса, что провёл последние годы своей жизни пьяным, в подушках, а как хасэга, изменившего свои родные земли к лучшему. Ты сказал, что готов поддерживать власть. Я не знаю, насколько твой рассказ отражает положение вещей, но, видит Тан Дан, мне не за что воевать с тобой сейчас, какой бы силой ты ни обладал.
- Когда я ехал сюда, я считал, что Ул-хас решил увековечить своё имя, вписать его в историю. Не буду кривить душой, я и тебя, господин Аслэг, считал гораздо более воинственным. У нас действительно больше общего, чем я предполагал. - Аслэг смотрел на спящую Кам, и Руан слегка усмехнулся. - А ещё, судя по всему, твои враги теперь угрожают и тем, кто дорог нам обоим.
- Ты предлагаешь мне союз?
- О. Я не осмелился бы предложить союз члену правящей семьи.
- А я предлагаю тебе сотрудничество, господин Руан. Для начала - до достижения общей цели. - Аслэг, прищурившись, глянул на стрелу, лежащую на столике. - А далее - поглядим.
Он встал и подошёл к полке над очагом, взял небольшой нож в костяном футляре и протянул вставшему за ним следом Руану.
- Я наслышан о ваших обычаях. Мы оба - не правители. - Он вытащил свой короткий клинок, чуть длиннее кинжала Рикада, и провёл по ладони. - Клятва равных сроком на год. Союзники.
- Союзники, - откликнулся Руан, и красные капли выступили на его ладони. - Клянусь.
- Клянусь.

5. Руан.Это дело такое

Камайя проснулась. Руан поправил ей подушку, усаживая повыше. Аслэг положил в очаг ещё одно полено, потом сел на постель, растирая ладони Кам.
- Аслэг, тот, кто стрелял в тебя...
- Мы пока не знаем, кто это. - Камайя сжала его пальцы, и он вздохнул. - Стражник на вышке получил камнем по голове, видимо, из пращи. Он жив, но ничего не видел. Когда тебя ранили, ты потеряла сознание. Я крикнул лекаря, а ты вдруг перестала дышать. Я вспомнил, как лекарь в Фадо рассказывал мне о мальчике, который полез за цветами чиарэ в водных садах и упал в воду. Боялся, что если я перестану дышать за тебя, ты умрёшь.
- Меня будто похоронили заживо. Я не могла пошевелить даже пальцем… Ничего не видела и не слышала, только чувствовала твои губы и то, как ты дышишь за меня. Но кто…
- Мы найдём его, Кам. - Руан наполнил стакан водой и жадно выпил её. - Вчера много чего произошло… Много. Господин Аслэг, человек в подвале воинского двора… О котором тебе, наверное, уже доложили.
- Да. - Аслэг покосился на Кам. - Тот су-туус. Мне сказали, отец отдал распоряжение запереть его. Я пока не могу ничего с этим сделать. Я приказал, чтобы его не трогали… Пока. Без моего разбирательства.
- Что за человек? - подняла глаза Камайя. - Что-то ещё произошло?
- Не тревожься. Ничего такого. - Аслэг гладил её руки, успокаивая. - Выпей ещё пару глотков. Свайр с товарищем и слугами тоже под присмотром.
- Ты думаешь, это Свайр?
- Я пока ничего не знаю. Мы выясним это.
- Мы?
Аслэг молча повернул к ней левую ладонь. Камайя повернула голову к Руану, и её глаза расширились.
- Вы…
- Союзники. - Аслэг усмехнулся, и уголки губ Камайи дрогнули. - Твой… наставник обскакал тех, кто прибыл сюда раньше него.
Камайя закрыла глаза, улыбаясь, и дыхание её было ровным.
- Мне нет смысла притворяться, что стрела попала в цель, - сказал Аслэг, когда Кам в очередной раз задремала. - Меня видели слуги во дворе. Я плохо соображал… В дыму мы могли бы поймать ту змею, которая так осмелела. Но я потерял разум, когда она… Под конец я уже не верил, и тут она начала дышать сама.
- Я сомневаюсь, что сам смог бы вообще что-то сделать при таких обстоятельствах, господин Аслэг. - Руан представил Кам, которая не может сделать вдох, и ему стало дурно. - Свайр действительно намекал, что твоё войско - угроза для Кутара, но я запретил ему действовать. Запугал.
- Этим твоим оружием? Неужели оно такое страшное?
- Присовокупил личные угрозы. Но что-то перевесило мои слова. Что?
- Может, он посчитал, что Камайя переметнулась на мою сторону? Она предлагала оскопить двух подонков, когда встречала меня вчера утром. Свайр чуть не свалился на ладонь Матери Даыл при этих словах.
Руан сидел, сосредоточенно покусывая щёку изнутри. Свайр мог испугаться этого. Он хотел устранить Аслэга, не дожидаясь, когда тот обретёт силу, но могли ли слова Кам так подействовать на кутарца? Хотя, если вспомнить, как он резво прискакал после её шутки про казнь Рика…
- Укана нет в шатрах Оладэ, - тихо доложил слуга. - Мы осторожно расспрашивали, хасум из Оладэ сказала, что его жена носит дитя… Мы не стали волновать её.
- Надо найти и выяснить, что случилось.
- Мы ищем. Ищем свидетелей. Господин Аслэг, это очень сложно. Все пьяные были.
Руан явственно услышал скрип зубов Аслэга. Слуга вышел. Аслэг сосредоточенно шагал по комнате, постукивая пальцем по большому камню в перстне.
- Господин Аслэг, слуги сказали мне, что у тебя с братом вышло недопонимание.
- Недопонимание? Мне поперёк горла его попытки поддеть Наду. Они с самого детства грызутся. Но когда он втянул в это мой гарем… Это переходит все границы. Я сказал, что лишу его доступа к делам войска, раз он предпочитает воевать в гареме, и буду внимательно следить за его действиями впредь. Твои слова о другом, я вижу. Нет. Он тяготится походной жизнью, ранними подъёмами, необходимостью терпеть тяготы пути… Мы оба числимся как эн-туусы, тысячники, но для него звание - лишь слова. Я оскорбил его, но не смертельно.
Руан вспомнил богатый халат и перстни Бакана и задумчиво прищурился. Любимчик Бутрыма получил красивый титул, который обязывал его жить так, как ему бы жить не хотелось.
- Это щелчок по носу?
- Для него - да. Он прекрасно знает, что воины не пойдут за ним, будь он хоть Ул-хасом, хоть Ул-туусом. Я собирался пойти к отцу и сказать, чтобы наши неполные тысячи объединили и передали мне. Это не вызовет возмущения людей. Вот лишение меня этого звания вызвало бы бунт. - Аслэг хмыкнул, задирая подбородок. - Это мои люди. К сожалению, я не могу навести порядок в воинском дворе, пока продолжаются эти попойки, но перечить отцу я не могу. В воинском дворе отсутствует всяческая дисциплина. Я хотел оставлять там своего человека, - ты знаешь, о ком я, - чтобы хоть как-то взять в руки сытых, обленившихся людей Бакана, что там сидят, но этот человек подвёл меня. И молодой туус Укан, что так хорошо показал себя в походе…
- Господин Аслэг, тот су-туус не мог сделать того, в чём его обвиняют.
- Да? А у меня другие сведения.
Встреча Харана со старшим братом всплыла в памяти. Да, пожалуй, не стоит торопиться с выводами. Не стоит.
- Нужно поговорить с людьми.
- Я не могу оставить её одну. Я побуду с ней, пока она не оправится. Пока мы не выясним, кто именно подослал убийцу, Свайр пока пусть лучше посидит… В безопасности. - Аслэг усмехнулся. - Тебе нужна охрана, Руан? Советую не гулять в толпе и ночами. У Свайра могли остаться люди. - Он нахмурился и сжал губы. - Скоро праздник Зимы… Снова будет попойка. Держи своих людей трезвыми. Мои пить в этот раз не будут. Ступай… союзник.
Холодный воздух резал слезящиеся глаза. Руан дошагал до воинского двора мимо встревоженных слуг. У ворот собралось не меньше дюжины туусов и усымов, которые громко переговаривались, требуя немедленного правосудия в отношении Свайра. Да уж, пожалуй, Аслэг был прав: в подвале кутарцу сейчас безопаснее.
- Господин Руан. - Голос Вайшо заставил обернуться. - Как самочувствие?
- Добрый день. - Руан прищурился: Вайшо, похоже, был встревожен. - Уже лучше. А твоё?
- Обеспокоен. Говорят, господин Аслэг заболел. Ты не от него?
- От него. Ему тоже уже лучше.
- Тут ходят слухи, что его львица стала жертвой чужого страха.
Руан вглядывался в лицо Вайшо, пытаясь определить, что на самом деле стоит за этими встревоженными словами, но, как и с многими другими чистокровными уроженцами Фадо, на чьих лицах было сложно различить проявления чувств, потерпел неудачу.
- Думаю, господин Аслэг сам расскажет тебе, если посчитает необходимым.
- Хорошо бы. Потеря наложницы, конечно, печальна, но, дрогни самострел, и воинство лишилось бы эн-тууса, а это уже трагедия для его людей.
- Стреляли из лука.
- Из лука? А откуда?
- Господин Вайшо, если ты хочешь найти преступника - ищи. Но во мне ты источник сведений не найдёшь. У меня есть другие дела, помимо болтовни, и знаю я ненамного больше, чем ты. Всего доброго.
Руан шёл мимо ограды, за которой Каваад продолжал охрипшим голосом бранить усымов и туусов, в дом, назначенный лечебницей. Чёртов Вайшо. И сюда лезет. Он считает, что стреляли в Кам?
Пригнувшись, он шагнул за порог темноватого небольшого помещения, снял халат и повесил на крюк, проходя дальше, в помещение с несколькими постелями. На одной из них, у стены, лежала куча каких-то грязных тряпок, и Руан недоуменно огляделся, ища глазами Тура, но тряпки вдруг пошевелились, и он отступил на шаг.
- Он поправится.
Голос Аулун пронзил его, как молния, пригвождая к полу. Она обошла Руана и накрыла Тура чистым одеялом. Руан сжал челюсти, потом подошёл поближе. Лицо поганца было похоже на кисель, а одеяло милосердно скрывало остальное от взгляда.
- Это выглядит страшно, но ему повезло. У него целы все кости. Я дала ему сонного зелья… Он спит. Ему сейчас не больно.
Аулун не смотрела на него.
- Когда он проснётся? Мне нужно поговорить с ним.
- Примерно через час. Его тело ослаблено. Он плохо питался.
Руан стоял и смотрел на тонкие пальцы Аулун, влажной тряпицей стиравшие остатки запёкшейся крови с кожи Тура.
- Аулун.
Она встала, не поднимая взгляд, и подошла к нему, глядя в сторону.
- Что господин Руан изволит?
- Прости меня. - Золото под ресницами дрожало в дневном свете из маленьких мутных окон. - Прости.
Голые холодные стены, глиняные шершавые колонны, деревянный стол и грубые стулья, восемь войлочных матрасов на полу, и она, светлая, нежная, будто светящаяся в перекрёстных лучах. Сердце разрывалось. Руан стоял, касаясь взглядом следов, что он оставил на её шее, и это было мучительно, а ещё хуже было то, что искушение снова подступало, окружая тьмой этот свет.
- Я пойду. Аулун, пошли за мной, когда он проснётся.
Голос Каваада всё ещё доносился из-за ограды. Руан вздохнул, сворачивая к небольшой торговой площади и подтягивая пояс халата. Свёртки и кульки ложились за пазуху, он снова подтянул пояс и зашагал к воинскому двору.
- Десятка. - Каваад охрип, и вид у него был крайне удручённый.
- Веди, - сказал Руан, звякая карманом.
Харан сидел почти в той же позе, отвернувшись к стене. Каваад поднялся наружу. Руан достал свёртки с едой и выложил их горкой у колонны, подальше от ведра.
- Алай…
- Я ещё не был у неё. Ешь. Вспомнил что-то?
Харан молчал, опустив глаза. Руан сидел, и нехорошее подозрение поднималось внутри.
- Я его бил, - сказал наконец Харан. - Тура. Помню, как ударил несколько раз. Больше ничего. Ничего. Я был в ярости. Меня казнят?
- Аслэг сказал тебя не трогать пока. Он занят сейчас. У нас тут много чего происходит. Ты Рикада не видел? Его видели вчера днём.
- Утром вчера видел. Я в мужском шатре был. Что происходит?
Вопрос был чертовски хорош. Восхитителен! Вот бы знать ответ, подумал Руан, пиная колонну и морщась от боли в ноге.
- Бандитов убили, которых вы привезли с юга. Укан пропал. Он стерёг.
Харан рыкнул, скалясь, отчаянно и хрипло.
- Чёрт знает что, - проговорил он сквозь стиснутые зубы. - Руан, поклянись, что не оставишь Алай. Она не должна…
- Заткни пасть, чёрт бородатый! - крикнул Руан, сжимая кулак, оббитый о стену покоев Аслэга. - Я тебя вытащу, ты понял? Ул-хас тебя сюда посадил - пойду к Ул-хасу! Выкуплю, выменяю, вымолю… Сиди и ешь! Тур жив, он в соседнем доме! Прочухается - лично допрошу!
Он развернулся и свирепо протопал по лестнице, морщась на каждой ступеньке.
- Каваад, одеяло ему и матрас толстый. Воду чистую.
- Это дело такое…
«Да подавись ты!», - чуть не крикнул Руан, но вовремя остановился. «Дыши», - говорила олем Самита. Ещё десять золотых звякнули в изрядно потяжелевшем кармане Каваада, и Руан стоял и дышал, глядя, как парни тащат вниз приличный войлочный матрас и шерстяное одеяло. Не хватало Харану ещё воспаление подхватить тут, в подвале! Чёртовы ослы… Что они натворили! А ещё и Рикад, онса влек, кетерма!
Мощёная улица вела его мимо знакомых зданий. В одном слышались голоса, и он приоткрыл дверь, заглядывая внутрь.
- Я дружка ищу. Рика. Коричневый такой… Был?
- Вчера видели. Днём. Потом ушёл, - сказал владелец питейного подвала. - Пьяный. С парнями.
- С какими парнями? - ужаснулся Руан. - С кем?
- С усымами. Кто ж их различает… Тут их несколько сотен. Ты к нам? Ежели нет, дверь закрой с той стороны. Не студи.
Из подвала доносились взрывы пьяного смеха. Руан закрыл дверь и немного постоял, вдыхая холодный воздух, потом отправился к своим шатрам, и Ичим ожившим белым сугробом прыгал у ног.

6. Кам.Мы в расчёте

Тело вернулось, оно вновь чувствовало и слушалось, боль в ребрах была временами оглушительной. Но она означала жизнь, ведь то, что не чувствует боли - не живёт. Боль - обратная, чёрная сторона золотой монеты жизни, и сегодня выпала именно эта сторона, но монета была зажата в другой руке, и смугловатые пальцы, чуткие и внимательные, гладили светлые, всё ещё немного прохладные.
Камайя открыла глаза и поёрзала на мягкой перине, устраиваясь поудобнее. Аслэг сидел рядом, с улыбкой глядя на неё.
- Хочешь есть?
- Аслэг, мне нужна вода, ночной горшок и помощь Тулым…
- Я выйду.
Тулым тревожно смотрела на Камайю, пока та приводила себя в порядок. Её взгляды были быстрыми, но Камайя поймала каждый, и в конце концов не выдержала.
- Что ты хочешь мне сказать, но так боишься?
- Тулым не велено беспокоить госпожу. - Девушка отвела глаза. - Госпоже нужно отдыхать.
- Ступай. - Аслэг вошёл, махнул пальцами, и Тулым поспешила выйти.
Камайя села на кровать, подбирая ноги, и подсунула под спину и бока подушки: мир слегка покачивался.
- Болит? - Аслэг сел рядом и кивнул на повязки, уже чистые, под тонким нижним платьем, что принесла Тулым.
- Болит, - улыбнулась Камайя, но взгляды Тулым цеплялись к мыслям, как приставучие семена степных трав, которые постоянно приходилось вытаскивать из сапог. - Аслэг, Тулым встревожена. Что-то ещё произошло?
- Много чего. - Он придвинулся ближе и гладил её по волосам. - Много. Может быть, ты ляжешь?
- Нет. Боль тела я терпеть умею.
Взгляд Аслэга потемнел, а Камайя стиснула зубы, потому что тёмное, обжигающее и едкое вдруг плеснуло из памяти. Эта боль была совсем другой, и вот она-то была нестерпима. Невыносима.
- Ты вытолкнула меня из-под стрелы. Я...
- А ты делил со мной дыхание. Мы в расчёте.
Рука Аслэга замерла в её волосах. Камайя сидела, морщась, и запах трав от его одежды и мускуса от его кожи отравлял рассудок, снова, снова.
- Мы в расчёте? Что это значит?
- То, что я сказала, а ты повторил. Вы с Руаном обрели союзников в лице друг друга, и я рада этому. Очень рада. Ты спрашивал меня, зачем я здесь. Теперь ты знаешь. Союз с Руаном будет полезен тебе, я уверена в этом.
- Ты говоришь так… Это звучит так, будто нас больше ничего не связывает, Камайя.
- А что ещё нас связывает, господин Аслэг? - Камайя с едва уловимой улыбкой смотрела на него, не стараясь смягчить тон или взгляд, и он убрал руку от её волос. - Мы больше ничем не связаны. Единственное, о чём я попрошу - предоставить мне отдельный шатёр до моего отъезда, чтобы избежать лишних встреч с тобой и с девушками из твоего гарема, пока я не оправлюсь настолько, чтобы вернуться в шатры Руана.
Аслэг резко поднялся и подошёл к столу, заложив руки за спину. Молчание было холодным, тёмным и тяжёлым, как лёд в подземной пещере, и кристаллы этого льда, хрустя, расползаясь, затягивали пол и серые стены, поднимались к оранжевым и зеленоватым керме на блюде.
- Я выделю тебе покои, - сказал он, не оборачиваясь. - Об остальном поговорим позже.
- Постараюсь не слишком долго обременять тебя своим присутствием, господин Аслэг.
Он развернулся и вышел, не глядя на неё. Камайя легла, замирая от боли в боку и от другой, которая вновь вернулась к ней, и время тягуче текло за окном.
- Госпожа Камайя, твои новые покои готовы. - Вирсат смотрела в пол и выглядела встревоженной. - Господин велел передать, что ты в любое время можешь занять их.
- Проводи. Путь мои вещи перенесут.
- Их перенесли, но, госпожа, твоя рана… Может, чуть позже...
Камайя слегка задрала подбородок. Вирсат подняла глаза, встретила её взгляд и немного попятилась.
Ветер шевелил мех плаща, открытые галереи с арками грубоватой лепки медленно вели их вдоль строения, над двором с шатрами. Вирсат открыла одну из дверей в нешироком, хорошо освещённом коридорчике, и Камайя нахмурилась.
- Подальше покоев не нашлось?
- Госпожа, не изволь гневаться… Я не знаю.
Ладно. Слишком близко, но это ненадолго. Камайя оглядела комнату, просторную, чистую, и бросила взгляд в окно, из которого открывался вид на ещё один двор.
Полукруглый очаг, окружённый мозаикой с зеркальными, бирюзовыми и тёмно-оранжевыми кусочками, весело потрескивал. Камайя подвинула кресло поближе к огню. Боль отдавалась в руку и спину, не такая сильная, как раньше, но отвлечься не получалось.
- Вирсат, я хочу знать, что происходит в городе.
- Госпожа, но господин Аслэг строго приказал…
- Да к чёрту господина Аслэга! - крикнула Камайя, морщась от боли. - Принеси сюда благовония, тут пахнет пылью… И найди мне Чимре! Иначе я сама пойду искать!
- Госпожа, но ты еле двигаешься…
Камайя вынула из ножен самый смертоносный взгляд, и Вирсат слегка побледнела, пятясь к двери.
- Госпожа Камайя… - Чимре, зашедший в комнату в сопровождении Дерре, чуть не плакал. - Что же с тобой…
- Дерре, ты свободен. - Камайя подождала, пока за насупленным евнухом закроется дверь, и повернулась к Чимре. - Меня держат в неведении относительно происходящего в городе. Что вообще происходит?
- Ох… Кавардак! Все напились, один су-туус покалечил своего усыма и убил брата, пропал молодой туус из Оладэ, тиз той же сотни, а двоих бедовых, которых он стерёг, убили.
- Су-туус убил брата? - Почему-то дрожь пробежала по телу. Холод в пальцах, холод на губах. - Кто?
- Хас Харан Хайар.
Как проклятие. Это звучало как чёрное проклятие, и Камайя закрыла глаза, не желая верить.
- Чимре, где он?
- Он в подвале воинского двора. Госпожа, прошу! - воскликнул он, видя, что Камайя встала, шатаясь, и шагнула к двери. - Мне крупно влетит, если станет известно, что я болтаю! Прошу!
Камайя остановилась, держась за стену.
- Кто распорядился запереть?
- Насколько я знаю, прибежали к Бутрыму… К великому Ул-хасу, а он на рассвете после праздника был немного…
Чёрт. Чёрт. Люди Аслэга были заняты поисками того, кто стрелял, а Аслэг был с Камайей в комнате, насколько она могла судить по обрывкам воспоминаний и клочкам слов, оставшимся в памяти. Видимо, Аслэг был вне себя от ярости, что его шкуру решили продырявить, и слуга просто не стал рисковать своей… Отнёс новость о братоубийстве тому, кто лежал с обычным похмельем.
- Госпожа, прошу, вернись в постель… Если тебе станет худо, на меня всех собак повесят! У тебя же рана!
- Она не страшная… Не страшная. Меня вскользь задело, Чимре. Аулун приходила, сказала, что это быстро заживёт. Там была отрава, а это гораздо хуже. Видишь, до сих пор шатает? Она сказала, что наконечник был смазан отравой, а жилы - пропитаны, и если бы он вошёл в тело, а не царапнул, то… Чимре, всё хорошо! - Камайя схватила явно напуганного парня за руку. - Смотри, тут у меня укрепляющее снадобье. Я посплю, чтобы набраться сил, и буду пить его, а ты пока собери мне сплетен и слухов, хорошо? Я хочу знать, что творится в городе.
Чимре поднял бровь, с подозрением глядя на кувшин и зелёную жидкость в кубке с толстой ножкой, потом вежливо кивнул и вышел. Камайя опрокинула в себя зелье Аулун, добрела до широкой кровати с резными ножками и густыми занавесями балдахина и развязала халат, укладываясь на мягкую перину. Завтра нужно будет встретиться с Риком или Руаном, узнать подробности того, во что вляпался Харан, а пока действительно стоит восстановить силы.

7. Кам.Уйди

Лёгкий стук нарушил сон, испорченный долгой дневной дрёмой, странный, витиеватый, обрывочный. Камайя приподняла голову, сонно моргая и пытаясь рассмотреть, чем Вирсат занимается в покоях посреди ночи, но вместо основательной фигуры служанки на фоне очага стоял Аслэг, подсвеченный огнём, и с подозрением нюхал содержимое кувшина.
- Не пей это. Оно начало портиться, - сказал он, заметив, что Камайя проснулась. - Утром пришлют новое.
- Что ты делаешь в моей комнате? - спросила Камайя. Она села на постели, свесив ноги, и схватилась рукой за рёбра. - Я не помню, чтобы ты стучался.
- А мне надо стучаться, чтобы войти к своей женщине?
Камайя распахнула глаза, обожжённая его тоном. Что он себе позволяет?!
- Твоей женщине? - Злость распирала её, и Камайя резко встала и шагнула вперёд, всматриваясь в его лицо. - Твоей?
Он скосил челюсть и нахмурился, но резкий подъём был, по-видимому, не лучшей затеей, и мир качнулся, вылетая из под ног. Аслэг рванулся вперёд, хватая Камайю за руку и за талию, и она скрипнула зубами. Почему он так пахнет?!
- Моей. Ты принадлежишь моему гарему. Тебе лучше вернуться в постель.
Его дыхание было рядом, оно щекотало висок. Камайя страдальчески сморщилась. Высокие небеса, когда это прекратится?
- Отпусти меня! Убери руки! Я не принадлежу тебе!
Он схватил её затылок, и Камайя зажмурилась, раздираемая стремлением оттолкнуть его и желанием притянуть ещё ближе, но он коснулся её губ своими, и она замерла, а потом яростно ответила на его поцелуй.
«И это будешь не ты».
- Уйди! - крикнула она, с силой отталкивая его и хватаясь за рёбра. - Иди, целуй тех, кто хочет тебе принадлежать! «Твоих» женщин! Тех, кто покорно делит тебя по дням недели, по расписанию получая доступ в твою спальню!
Глаза Аслэга в ярости распахнулись, и страх вдруг немного потеснил злость, что захлёстывала Камайю. Он стремительно шагнул к ней, и она отступила, но он дёрнул её к себе, снова целуя, с силой сжимая её руку.
- Что ты себе позволяешь! - крикнула она, с усилием отрываясь от него. - Уйди!
Рука сама взлетела, она не успела остановить её. Пощёчина вышла хлёсткой и звонкой, Аслэг поджал губы и отшатнулся, гневно хмурясь. Камайя стояла, свирепо дышала и прижимала ладонью повязку, пытаясь убить его взглядом, но полумрак мешал, и он сжал кулаки и вылетел за дверь, грохнув ею так, что бокал жалобно звякнул об кувшин, стоявший рядом.
Камайя тихо, но страстно выругалась ему вслед, подавляя желание кинуть в дверь мягким башмачком, потому что для этого пришлось бы нагибаться. Она добрела до постели и дёрнула одеяло на плечи, потревожив рану. Почему воспоминания о страхе предыдущей ночи затерялись в этой ярости, которую он вызывает у неё? Сайпо керэйм та катар, кеймос, скейла, чтоб ему пусто было! Влеко скет, та катаве! Камайя лежала, то рыча, то бормоча ругательства и проклятия, пока наконец ярость не иссякла, и сон не победил её, разжимая яростно сжатые кулаки.
- Госпожа, Аулун пришла, - тихо окликнула Вирсат, нежно гладя Камайю по плечу, возвращая в звонкое зимнее утро. - Говорит, надо осмотреть.
Пальцы Аулун были тёплыми и нежными, а мазь из горшочка холодила кожу. Камайя стояла, скосив глаза на багровые пятна на нежной шее лекарки, но спрашивать не стала.
- Госпожа, рана не беспокоит?
- Вчера болела. Когда я… Когда махала рукой.
- Госпоже не стоит делать так больше. Аулун принесла свежий отвар, добавила туда ещё несколько трав. Тело госпожи сильное, яд быстро вышел. К полудню лекарка приготовит ещё одно очищающее снадобье.
- Аулун, какие новости в городе?
- Господин Руан сказал…
Дверь резко распахнулась. Камайя прищурилась: на пороге стояла улсум Туруд с двумя служанками, а перед ними, во главе этого чудесного, такого желанного этим зябким утром посольства шествовала, задрав холёный носик, Йерин.
Взгляд её на Аулун был медленным и вязким, а на Камайю - цепким и сухим. Аулун скользнула за дверь, повинуясь сверкнувшим перстням. Йерин прошла к Камайе, обдирая её шероховатыми взглядами и обдавая запахами цветов и хвои, и остановилась в полутора шагах, а её красивая бровь выгнулась.
- Ты получила прекрасные покои.
- Спасибо, хасум Йерин. Чем обязана столь раннему визиту?
- Зашла убедиться, что ты не нуждаешься ни в чём. Твоё здоровье в порядке? - Тон Йерин намекал на то, что отрицательный ответ её бы крайне обрадовал.
- Да, хасум Йерин. Я почти в полном порядке. Думаю, через несколько дней смогу возобновить верховые прогулки.
- Улхасум Гатэ по причине слабого здоровья не вмешивается в управление гаремом, хоть это и является её обязанностью. Возможно, из-за её невмешательства у тебя создалось впечатление, что тебе здесь позволено всё. Ты ошибаешься. Великий Ул-хас крайне недоволен тем, что ты покидаешь пределы внутреннего города. Ты принадлежишь гарему и обязана соблюдать правила. Я неоднократно предупреждала тебя, что за проступки ты вылетишь отсюда со скоростью…
- Я слышала тебя, хасум Йерин, - перебила её Камайя, отчего вторая жена чуть не захлебнулась гневом. - Слышала неоднократно. Хасум, я всё ещё нездорова. Прошу позволения перенести этот разговор на…
- Ты забываешься! - воскликнула Йерин. - Не забывай - то, что сегодня на вершине холма, завтра может скатиться к подножию!
Она развернулась, звеня тонкими золотистыми фигурками птиц на своём причудливом головном уборе, и вышла, а за ней, одарив Камайю колким взглядом, последовала улсум со служанками.
- Госпожа, с тобой всё в порядке? - Дерре посторонился, давая дорогу процессии, и поспешил в комнату.
- Да. Хасум Йерин против моих прогулок. Пугала меня Ул-хасом.
- Госпожа желает ачте?
- Нет, Дерре. Хасум напомнила, что у меня много дел снаружи, - усмехнулась Камайя, вгоняя Дерре в отчаяние, и его взгляд стал умоляющим. - Пойдём-ка, сходим в город.

8. Руан.Ураганы у островов Ласо

- Кир Руан, там приходили из лечебницы…
Руан рванулся, хватая халат на меху, и выбежал наружу, хлопнув Буна по плечу.
- Нашли? - спросил он у Ермоса, который расплачивался с мальчишкой за бурую овцу.
- После того подвала у восточных ворот - никаких следов, - удручённо покачал головой Ермос. - Как сквозь землю провалился. Мы полночи расспрашивали… Никто не видел.
- Значит, нашёл ещё какой-то подвал. - Руан на ходу завязывал тесёмки. - Алай как?
- К Оладэ ушла. К сестре, - сказал Ермос ему в спину.
Ну и хорошо, думал Руан, в сопровождении Айтелла размашисто шагая по улице к воинскому двору и лечебнице. Пусть отвлечётся. Надо бы к Кам зайти ещё, проведать.
- Господин Руан, действие отвара закончилось, но ему очень худо. - Тревога на лице Аулун была сильной, и Руан нахмурился. - Не знаю, что он расскажет, но я прошу разрешения снова дать ему сонный отвар после.
- Худо?
Тур сидел в углу, вжавшись в стены, и тихо подвывал. Опухшее лицо перецветало в синеву.
- Эй, парень! - Руан наклонился к нему, унимая отвращение от вида грязных тряпок. - Айтелл, принеси ему потом что-нибудь чистое. Тур, ты слышишь меня?
Тур медленно повернулся. Его руки дрожали, а взгляд бегал, не останавливаясь ни на чём.
- Я ничего не скажу тебе, - тихо пробормотал он. - Не дождёшься, ты, кусок гнили.
Руан отошёл от поганца и сел за грубый стол в углу, потирая висок. Ичим устроился у ног, и он потрепал рыжее ухо пса.
- Удары по голове опасны, - сказала Аулун, складывая свой деревянный ящик со снадобьями. - Он мучается от боли… У него ещё и насморк, и несварение. Господин Руан, я могу дать ему отвар?
- Нет. - Руан помотал головой, размышляя. - Мне нужно расспросить его. И так уже два дня потеряли. Пусть приходит в себя.
- Тан Дан видит всё, - сказал Тур. - Вам отольётся за мои мучения.
Дверь скрипнула, открываясь, и Руан вскочил. Камайя облаком тихого дыма вплыла в темноватое помещение.
- Камайя, девочка моя! - Хотелось обнять её, но рядом с ней стояли Дерре и мощная служанка, похожая на деву-эдселе. - Как ты?
- Лучше. - Камайя стояла, не шатаясь, но была всё ещё бледновата. - Рана не болит почти. Аулун, как он? Всё ещё бредит? - Аулун кивнула. - Чёрт. Плохо. Эй, ты! - она шагнула к Туру, который сидел, дрожа, и мял одеяло. - А ну, смотри на меня! Ты помнишь, кто тебя бил?
- А-а-а-а! - тоненько взвизгнул Тур.
Дверь скрипнула снова, и Руан повернулся. Аслэг стоял у порога с двумя слугами и сверлил взглядом Камайю, которая замерла над Туром, будто почувствовав этот взгляд. Тишина потрескивала крошечными разрядами молний, и Руану стало не по себе.
- Госпожа Камайя оправилась настолько, чтобы покидать дворец? - прищурился Аслэг, поворачиваясь к разом побледневшему Дерре.
- Господин… Госпожа отказывается оставаться в комнате, - пробормотал Дерре, сглотнув, глядя на Камайю, которая приближалась к нему неумолимой поступью судьбы. - Я не осмелился перечить…
- Господин Аслэг, видимо, считает, что по какой-то причине получил право запирать меня, как лошадь или собаку? - спросила Камайя очень певуче.
Она не отводила ненавидящего взгляда от Аслэга, а тот - от неё, и Руан почти видел искры на пересечении их взглядов и слышал скрежет стали по чёрной скале. Что же она творит? Он открыл было рот, но Аслэг внезапно взмахнул рукой, и слуги, опустив глаза, направились к выходу, а за ними и Аулун. Руан стиснул зубы и тоже шагнул за порог, закрывая за собой дверь.
За дверью раздавались восклицания, и Камайя вылетела из комнаты, на ходу покрываясь розовыми пятнами злости и бормоча ругательства.
- Кам, остановись! - Руан шагнул к ней и чуть не схватил за рукав, но вовремя опомнился. - Погоди… Что у вас происходит? - спросил он, понизив голос и подойдя настолько близко, насколько это позволяли приличия.
- Этот… Этот… Он считает, что я принадлежу ему, как вещь, - прошипела Камайя, и Руан сжал зубы, вспоминая алую ленту. Так Аслэг не сказал ей… - Он считает, что имеет какие-то права на меня! Распускает свои поганые руки!
- Я понял… Кам, сейчас не время для этого… Для склок. Рикад пропал.
Камайя в ужасе вскинула на него глаза.
- Как пропал?
- Господин Руан, тут наверху, на втором этаже, есть комната для лекарей, что смотрят за ранеными, - сказала Аулун. - Может быть, лучше пройти туда? Я пока побуду внизу.
Узкая лесенка скрипела под ногами слуг, которые носили воду и дрова. Аслэг жестом показал Руану на место напротив себя за небольшим узким столом, и тот уселся на пыльный ковёр, принимая из рук служанки-эдселе большую чашу с ачте.
- Мы ищем его уже два дня. Бун и Ермос обошли все подпольные заведения в городе, которые нам известны, но след оборвался на заведении Ныура. Он с какой-то компанией днём, до пира, начал эту попойку, и его видело буквально полгорода, но никто не знает, куда он в итоге делся.
- Все были пьяные, - кивнул Аслэг. - Даже меня пытались напоить на пиру. Хотя всем известно, что я иду против этого обычая и отказываюсь от быуза уже много лет. Я видел, что слуги тоже праздновали. Мы не нашли даже следов того, кто стрелял со сторожевой вышки, потому что никто ничего толком не помнит. Ты считаешь, что исчезновение твоего товарища как-то связано с происходящим?
- Понятия не имею. - Руан удручённо покачал головой. - Он… Скажем так, он очень вспыльчивый и импульсивный. Не такой, как Харан. Тот молчит, а этот начинает болтать… Нам надо найти его.
- Мои люди ищут ещё и Укана, - сказал Аслэг. - Два больших отряда прочёсывают степь, но пока новостей нет. Харана, как я выяснил, всё же видели в дальнем конце стойбища с братом и Туром, а вот Укан Оладэ пропал бесследно. Собаки след не взяли. Я могу отрядить ещё пару десятков человек, чтобы они прочесали все питейные заведения.
- Мы уже обошли их все. Я хотел спросить, господин Аслэг… Эти заведения, о которых мы так много говорим, - Руан покосился на Камайю, вспоминая её письма. - Как так получилось, что они…
- Я знаю о них, - усмехнулся Аслэг. - Большинство из них существует с моего одобрения, а у части в обороте мои личные деньги. Это родственники Йерин, получившие посты при отце, решили подзаработать. Если их прикрыть под каким-то предлогом, возникнут другие, стихийные, как было при деде, и там уже не будет такого чистого хмельного. Будет как в Хасэ-Даге. Люди начнут травиться. Мне не нужно это. У нас негласный уговор. Я не трогаю их, а они не наглеют и платят небольшой налог.
- Соот-хасэн пытается присвоить право единолично возить мэйхо и другие пряности из Телара, - сказала Камайя, глядя на дрожащую поверхность своего ачте. - Они на короткой ноге с Бутрымом, и родство с Ул-хасом их одурманивает. Харан косвенно связан с Оладэ-хасэном через свою жену. Соот могли попытаться подставить Харана через молодого тууса Оладэ, назначенного им, показав, что он выбирает ненадёжных людей, а заодно очернить и соперничающий род. Оладэ ведь их главные соперники по части пряностей.
- Это бы означало, что поступок отца тоже опрометчив, - нахмурился Аслэг. - Это он посадил Харана в подушки к другим своим тэкче.
- А су-туусом назначил его ты. Это же родственники Йерин. Как думаешь, какой Ул-хас будет им выгоднее? Сын Йерин из их родного Соот или сын Гатэ из далёкого Телара, давно потерявшей связи с родными?
- Ты считаешь, это началась подготовка к тому, чтобы вывести вперёд Бакана? - повернулся к ней Аслэг. - Эта мысль приходила мне в голову, но не слишком ли мелкими шагами двигается в таком случае Йерин?
- Мелкими шагами? - Камайя прищурилась, показывая на свой бок. - Мелкими?
Аслэг вдруг на глазах помрачнел, Камайя блеснула лезвием взгляда, и Руан вздохнул, потому что в воздухе снова заискрило, а ачте в чашке перед Камайей затрясся, как поверхность лужи, мимо которой скачет обезумевший табун. Он пару мгновений сидел, почти слыша напряжённый скрежет в тишине, потом решительно положил ладони на стол.
- Так. Я не знаю, что тут происходит, но мы связаны общей задачей. Вернее, задачами. Кам, отчего такие мысли про Бакана?
- Йерин напомнила о себе. Сегодня снова приходила ко мне с выговором. Сказала, что с вершины холма можно легко скатиться к подножию. Если откровенно, иногда мне кажется, что её увещевания носят показательный характер… Она будто нарочно начинает нести всю эту чушь про принадлежность к гарему и обязанности. Провоцирует меня на злость. Я не стала радовать её новостями о скором отъезде.
- Ты не покинешь гарем. - Аслэг прищурился, глядя на Кам. - Я сказал.
- По какому праву ты собрался удерживать меня? - свирепо проговорила Камайя, покрываясь розовыми пятнами. - У тебя нет прав удерживать меня! Я не вещь, и ты не владеешь мной! Никто не давал тебе право владеть! Ты не отнимешь у меня свободу! Я сказала!
- Ты принадлежишь мне! У тебя нет свободы!
- Я не принадлежу тебе! - Камайя схватила чашу с ачте и швырнула её в стену. - У тебя нет власти!
Руан с ужасом глядел на Кам. В последний раз он видел её такой лет четырнадцать назад, когда в воспитательных целях запер в комнате, не разрешив поехать в парк с подругой после того, как она потеряла терпение и сорвалась на очередную шутку Рикада. Тот после лета в Валдетомо не успел прийти в себя, опьянённый вседозволенностью, и её выдержка внезапно отказала. Говорят, ураганы южнее островов Ласо приносят много разрушений, но после того случая он их вряд ли бы уже испугался.
- Руан, пришли за моими вещами. - Пятна на светлой коже Камайи слились в одно, и руки тряслись. - Я хотела остаться там ещё на день, но это выше моих сил.
- Ты не слышала меня? - Аслэг привстал, опираясь о стол, и придвинулся к ней. - Ты не уйдёшь. Я запрещаю тебе.
- Ты не имеешь права мне запрещать, - Камайя пугающе плавно скользнула ему навстречу, прищуриваясь, и острота этого лезвия была такой, что могла разрезать пылинку на лету. - Запрещай тем, кто признал тебя владельцем, ты понял, господин Аслэг? - Словно на угли плеснули воды, и они оглушительно шипели. - Надо мной у тебя нет власти!
Желваки на скулах Аслэга снова двигались, а лицо Камайи стремительно меняло цвета в трёх ладонях от его свирепого лица, и Руану стало не по себе.
- Господин Ас…
- Не лезь!!!
- Не вмешивайся!!!
Возгласы прозвучали одновременно, и Руан слегка отшатнулся от двух взглядов, пытавшихся уничтожить его.
- С тобой, господин Руан, я ещё потолкую по поводу твоего… подарочка, - процедил Аслэг. - Твоё счастье, что мы заключили союз, иначе разговор был бы сейчас совсем иным.
- Я бы тоже поговорила с тобой, кир Салке, - сквозь зубы выдавила Камайя. - Мне многое надо тебе сказать. Мно-огое...
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- Погодите… Погодите. - Руан поднял ладони, чувствуя, как слегка шевелятся волосы на затылке. - Подождите. Мы не для этого собрались… Кам, угомонись. Потом выскажешь мне свои претензии. Ты говоришь, Йерин подначивает тебя на нарушение правил гарема? Ты, надеюсь, ни с кем не говорила о своих планах?
- А что будет, если я скажу? - вскинула бровь Кам, отворачиваясь наконец от свирепо поджавшего губы Аслэга. - Ещё один маленьких шажок в сторону испорченной репутации… У Йерин будет ещё одна причина, чтобы склонить мужа к выбору в пользу Бакана. И чем же это будет плохо? Разве ты не этого хотел, Руан? Всё это прекрасное море травы окажется в руках Бакана, за которым, как все видят, воины не пойдут. Воинство не соберётся, мир будет сохранён!
- Замолчи! - Аслэг треснул кулаком об стол так, что он вздрогнул, а Ичим обеспокоенно поднял голову с лап. - Мы заключили союз!
- Мы действительно заключили союз, Камайя, - вздохнул Руан. - Союзники не вредят друг другу. У нас есть общие задачи, и тебе не стоит обострять отношения с хасум. Тебе лучше пока пожить в недо… то есть в своих покоях там. - Он ткнул пальцем в сторону дворца. - Не ведись на подначки Йерин. Она имеет влияние на Ул-хаса и может осложнить жизнь и Харану.
- Вдова Улкета приходила. - Аслэг сжал кулак. - Она будет получать полуторное жалованье мужа, пока не выйдет замуж. Она сказала, что вернётся в свой хасэн после похорон. Я отрядил людей. Тело перевезут к курганам Хайар.
- Харан, чёртов придурок! - воскликнула Камайя. - Надо же так вляпаться!
- Ничего. Ничего. Мы подождём, пока не очухается этот гадёныш внизу и расспросим его, а может, Харан наконец вспомнит. - Руан встал и ходил по комнате. - У него там теперь еда и постель, условия сносные. У нас с ним в бывали и похуже.
- А что если он вспомнит, как убивал, Руан? - подняла на него глаза Камайя. - Что если он действительно… Ты же помнишь, что он говорил? Их же видели вместе!
- Я два месяца ехал с ним бок о бок. Он не был настроен воинственно… Казалось, он готов оставить это в прошлом, - сказал Аслэг, тоже вставая. - Камайя, тебе нужно вернуться и отдохнуть. Ты не бережёшь себя. Ты опять бледная. Ты хорошо себя чувствуешь?
- А каким образом тебя это касается? - осведомилась Камайя, гибко выскальзывая из-за стола и хватаясь за бок. - А, господин Аслэг?
Воздух вокруг них опять начал сгущаться, и Руан еле удержался, чтобы не помахать руками в попытке отогнать наваждение.
- Кам, ты и правда бледная. Тебе стоит побольше отдыхать. Господин Аслэг, может быть, пройдёмся? - сказал он, провожая взглядом её очень прямую, пышущую негодованием спину.
Узкая лесенка снова скрипела. Руан шёл вниз следом за Аслэгом, разглядывая его макушку и перехваченную кожаным шнурком тонкую косичку на затылке.
- Он опять спит, - сказала Аулун, терзая сердце взмахом ресниц. - Я пошлю за тобой, когда он сможет отвечать на вопросы, господин Руан.
- Хорошо. Хорошо. - Руан шагнул за Аслэгом в холодный свет снаружи. - Айтелл, останься на всякий случай… Присмотри тут за порядком.
Изломанное желтоватое быльё у такой же желтоватой шершавой ограды торчало из небольшого сугроба. Аслэг остановился в воротах, глядя вслед плащу Камайи, потом с яростью вдавил сухие травинки ногой в снег.
- Почему она так ведёт себя?! - сквозь зубы проговорил он. - Непокорная!
- Она не покорится тебе. Она обижена на что-то… Я давно не видел её в такой ярости.
- Никто! - Аслэг поднял руки и хищно скрючил пальцы. - Никто не позволял себе такое поведение при мне! Никто! - Он с рычанием пнул створку ворот, и один из слуг придержал её. - Она принадлежит мне! Почему она не признает это?!
- Господин Аслэг, тебе нужно оформить расторжение брака, пока она не узнала. Для неё свобода - важнее всего.
- Ты в своём уме? Она создана для меня! Она загорается от того, что я смотрю на неё! Как я могу отпустить её? Я на месте убью того, кто попытается её отнять у меня!
Аслэг остановился и развернулся к Руану, и тот отвёл взгляд и прокашлялся. Да, эта проблема похлеще вони в спальне Бутрыма.
- Господин Аслэг, Рывас-хасэн едет… - совсем юный усым вылетел, запыхавшись, навстречу из-за угла. - Они гонца послали… Нашли! Укан из Оладэ… Живой… Обмёрз… В степь ушёл…
Аслэг распахнул глаза, хватая усыма за плечо.
- Говорил что-то?
- Нет, господин Аслэг… Обмёрз сильно. Шишка на голове… Не говорит.
- Шуул, отправь в Оладэ, обрадуй. Гонцу из Рывас золотой, здоровья ногам его коня. Ты… - Аслэг кивнул на усыма. - Из чьей сотни?
- Су-тууса Харана, господин.
- Иди в лечебницу, пусть готовят место. Аулун знает… Не надо его в Оладэ сейчас. Позови второго тууса из вашей сотни. Поставьте охрану. Постарайтесь не привлекать внимания.
- Слушаюсь, господин Аслэг. Его далеко нашли… Привезут не скоро.
- Охрану? - переспросил Руан, когда усым убежал. - Ты считаешь…
- А ты поверил в то, что туус «ушёл в степь» с шишкой на голове, покинув пост? Он сам всё расскажет. Я бы потолковал ещё с кем-нибудь из Соот, но отец разозлится. - Аслэг шёл в направлении дворцовой части, и Руан шагал за ним. - Пойдём… союзник. Попробуем добиться благосклонности Ул-хаса.
Слуга открыл перед ними высокие резные ворота с потемневшими металлическими узорами. Руан окинул взглядом створки. Фигуры коней, бегущих по кругу, вырезанные на тёмном дорогом дереве, а в центре - Тан Дан, разделённый начетверо круг. Искусная работа.
- Я тут не бывал. - Руан оглядывал большой двор, чисто выметенный от снега.
- Эта часть принадлежит Ул-хасу. Раньше тут было оживлённее, - с сожалением сказал Аслэг, дожидаясь, пока перед ними полностью распахнут двойные двери большого здания, похожего на просторные павильоны Фадо. - Во дворе мы с отцом и братьями играли в мяч и учились владеть мечом. Это был приёмный зал. Зал советов. Тут отец принимал прошения. - Они шли через довольно запущенного вида помещение с огромным столом, скамьями и большой резной ширмой в задней части, у стены. - Доложите отцу, что я прошу встречи с ним, - сказал он слуге у одной из дверей.
- Великий Ул-хас примет тебя, господин Аслэг, - поклонился слуга, вернувшись. - Прошу.
Руан зашёл за Аслэгом в большую комнату с несколькими дверями и красивыми витражными окнами. В центре, на захламлённом столе, теснились покрытые пылью свитки, книги и толстые бумаги с прошениями, сползая на большое кресло из тёмного дерева, у стен стояли невысокие сиденья с подушками, а слева, в алькове, на большом топчане восседал Ул-хас Бутрым, вокруг которого колыхался густой дым благовоний из двух высоких бронзовых курильниц-ульев.
- Да будет милостив к тебе Тан Дан, и да будет ровной ладонь Матери Даыл под ногами твоего коня, отец, - сказал Аслэг, учтиво кланяясь Бутрыму. - В добром ли ты здравии сегодня?
- В добром, - проворчал Бутрым, накидывая край узорчатого покрывала на ноги.
- Отец, прошу позволения…
- Йерин недовольна тобой, - перебил его Бутрым. - Она заходила и жаловалась на твою наложницу, которая нарушает порядок в гареме. Отошли её, или я займусь этим сам. Это та, что танцевала? Та, которую привёл он? - ткнул Бутрым в Руана.
- Да, отец.
- Её можно выдать замуж хоть сегодня. Расыму и ещё троим она приглянулась. Я жалею, что отдал её тебе. Возможно, я бы смог её приструнить. В любом случае, таким женщинам не место в гареме. Йерин займётся ей.
- Я не отдам её. Она моя жена, - сказал Аслэг, глядя в пол. - Волею Отца Тан Дан и Матери Даыл я женился на ней утром после пира, и хасум Йерин не имеет власти над ней.
- Жена? - переспросил, нахмурившись, Ул-хас. - Йерин сказала, что нашла тебе невесту из Лымай. Ладно. Сегодня одна, завтра другая… - он потёр ногу и сморщился от боли. - Дай мне кувшин.
- Отец, я прошу позволения поговорить с Архыром или Дабтой из Соот. Это касается моего тууса из Оладэ.
Бутрым задрал подбородок, потрогал негустую сивую бороду и поднял бровь.
- Поговорить или допросить? В любом случае, я не позволяю тебе. Разбирайся среди своих воинов сам. Не тревожь почтенных уважаемых людей. Дабта сказал, что Трагыс мешал ему во время описи амбара, лез в записи и сбивал с толку. Трагыс - это же тот твой приятель, за которого по твоему наущению я отдал Лалым из Соот?
- Всё верно, отец. Я поручил ему вести двойной учёт зерна, что привозили Соот и Оладэ и что выдавалось заведениям Соот. Прошу прощения за Трагыса. Он не хотел мешать уважаемому Дабте… Лишь выполнял моё поручение.
- Там и без твоего учёта всё в порядке. - Бутрым налил стаканчик быуза и опрокинул его в рот. - Ты… Позови лекаря, - махнул он рукой слуге, что стоял у дальней стены. - Ноги болят. Аслэг, ты ведёшь себя непочтительно. Чего ты ждёшь с Хайар? Он братоубийца, почему я должен откладывать казнь? Для кого писаны законы и правила?
- Ты совершенно прав, великий Ул-хас, - почтительно склонился Аслэг. - Я бы хоть сегодня казнил его, но его жена связана с Оладэ, и прежде чем принимать решение, я хочу прояснить обстоятельства.
- Оладэ… Сколько тебе нужно времени? Люди недовольны отсрочкой приговора.
- Десять дней.
- У тебя неделя. - Бутрым опрокинул ещё один стакан быуза. - Ты всё чаще разочаровываешь меня. Я бы давно принял решение в пользу Бакана. Меня останавливает только то, что у него нет детей. У тебя, впрочем, тоже нет сыновей. - Бутрым резко ткнул пальцем в Аслэга. - Вот будет потеха, если Нада обскачет вас в этом…
Бутрым отрывисто загыкал. Лицо его постепенно краснело, а взгляд расплывался.
- Ул-хас, лекарь прибыл, - сказал слуга, приоткрывая дверь.
Бутрым вяло махнул рукой в сторону двери, и Аслэг, снова поклонившись, попятился к выходу, потом развернулся и свирепо зашагал, разминувшись с лекарем. Руан шёл за ним, оглядывая запылённые книжные полки у стены и резную мебель, занавешенные витражные окна и красивый каменный пол.
Аслэг вышел из парадных покоев отца, поджав губы, и какое-то время шёл молча, но ярость чувствовалась в каждом его движении.
- Нада подкалывает меня, когда я отказываюсь от быуза, - проговорил он наконец, выдыхая облако пара в стылый воздух снаружи, за дверями. - Я родился, когда отцу было двадцать пять. Я помню, каким он был. Какой была моя мать. Нада был маленьким. Он не помнит столько, сколько помню я. Наде было четырнадцать, когда отец начал пить чрезмерно, но и до этого, бывало… А, лысруух, - ругнулся он, гневно щерясь. - Если бы можно было вылечить это, как болезнь!
- Это лечится, но очень сложно, - покачал головой Руан. - В зависимость от хмельного попадают люди, которым хочется большего, но которые не могут достичь этого. Хмельное заполняет эту пустоту и даёт ощущение полной жизни, но при отказе от него пустота снова начинает зиять, и требуется много сил, чтобы начать заполнять её не быузом или румом, а благими деяниями.
- Не могут достичь? Отец мог достичь многого. Мать любила его все эти годы… Она и сейчас любит его, несмотря ни на что. У него есть всё - уважение, преданность хасэ, золото в казне, сыновья и дочери… В его власти весь Халедан! Я не могу осуждать его, - свирепо нахмурился он, заметив осторожный косой взгляд Руана. - Я не имею права осуждать действия отца и великого Ул-хаса. Но мне больно от этого. И я имею право выбирать свой путь. Я выбрал его. Возвращайся к своим людям, Руан. У меня много дел. Попробую снова потолковать со Свайром, а ещё я хочу навестить мать.
Ворота скрипнули еле слышно, закрываясь за спиной Руана. Ну, по крайней мере, у паршивца Тура есть неделя, чтобы прийти в себя и рассказать, причастен ли Харан к убийству. В голову лезли нехорошие мысли, а перед глазами стоял испачканный кровью халат Харана, когда тот вернулся с Алай после встречи с другим братом.
Он шёл по улице, спускаясь с холма, и свернул в переулок, завидев издалека пёструю опушку белого халата Вайшо, что направлялся в сопровождении слуг в сторону ворот недодоворца. Собирает, небось, слухи, пронырливая морда. С ним тоже надо будет потолковать, но позже. Слишком много всего происходит. Всего и сразу.

10. Алай.Только утихло всё

В этой части стойбища ограды были высокими, выстроенными из ровных смолистых стволов, и капли этой смолы, вышедшие наружу летними днями, золотыми слёзами застыли на сером и коричнево-оранжевом. Алай повесила котелки на ограду и обернулась на топот копыт по подмёрзшей дороге.
- Хэй! Кто за старшего в Оладэ? - крикнул верховой, осаживая крепкую гнедую лошадку. - Вести!
- Вести? Хасум Вутай! - крикнула Алай, подбегая к дверям шатра. - Иди сюда! Старшего ищут!
- Муж отлучился, - сказала Вутай, вытирая руки тряпицей. - Передам. Что стряслось?
Верховой спрыгнул с лошадки и подошёл совсем близко к женщине. Алай навострила уши.
- Господин Аслэг сказал, без лишних ушей пока. Не болтать…. Укан ваш нашёлся. Обморозился. Без сознания. В лекарском доме будет… Вечером привезут.
Вутай всплеснула руками, роняя тряпицу. Алай зажала рот рукой и подскочила к ней.
- Тихо, тихо… Тише, Вутай! Утар услышит - разволнуется…
- Правда твоя, девочка, - тихо сказала Вутай, доставая из кармана серебро. - Держи, сокол. Благую весть принёс ты в наш хасэн. - Её руки и голос дрожали, и монеты чуть не рассыпались, но гонец улыбнулся, качая головой, и отстранил её руки. - Хоть монету возьми… Прошу.
- Хасум, тебе не стоит туда идти, - сказала Алай, видя, как суетливо Вутай ходит по двору, доделывая дела. - Всё хорошо будет с твоим сыном, а вот увидят тебя в городе - и вопросы станут задавать. Для чего, мол, хасум Вутай в лечебницу ходит? Присмотри лучше за Утар… Я схожу сама и всё тебе расскажу, хорошо? Я с Аулун вижусь, и вопросов не будет, да и Харан мой там… Все знают.
- Опять ты права, хасум Алай, - погладила её по голове Вутай. - Я от радости сама не своя… сын жив!
Алай заглянула в шатёр Утар, которая грустно сидела над украшением шерстяного одеяла, подмигнула ей и вскочила на Бус. Новость была радостной и тревожной. Обморозился… Плохо, плохо. Хоть бы целый был…
Заснеженная дорога петляла между стоянками, сливаясь с другими, подползая к воротам Улданмая. Алай оставила Бус в ограде стоянки Руана и побежала в город, потом одёрнула себя и зашагала медленно и степенно. И так опять шепчутся о ней. То одно, то другое! Мать Даыл, ладонь твоя не слишком ли холмиста? Только увидишь счастье на горизонте, и опять путь в низину катится.
В лечебницу она заходить не стала. Зачем? Привезут вечером Укана, она и зайдёт. А вот послушать, что во дворце творится, нужно.
- Я к Сэгил, - сказала она евнуху у невысоких ворот. - Эрту, что слышно?
- Хэй, Алай. - Эрту, как всегда, обрадовался ей. - Госпожа выходила сегодня. Ей лучше. В гареме господина Аслэга новости… А Сэгил твоя у господина Бакана, ушла туда с Шуудэр.
- Я к ней пойду, - Алай искренне улыбнулась евнуху, и тот махнул рукой, приглашая её пройти.
Девушки Бакана, как всегда, тихонько пили ачте за длинным красивым столом. Старшая наигрывала на читаре в уголке, а Сэгил с Шуудэр сидели в сторонке с Келим, младшей.
- Иди сюда, - шёпотом позвала Сэгил. - Алай, что с Туром… Очнулся?
- Бун сказал, пришёл в себя. Сэгил, ты не хочешь ведь…
- Нет, нет. - Сэгил жалобно сморщилась. - Боюсь просто, что он придёт сюда…
- Боишься, Салпата увидит рядом?
Сэгил отвела взгляд. Её красивые брови жалобно сморщились.
- Я сказала Салпату, чтобы не приходил. Неправильно это, Алай. Я замужем. Нельзя мне на других мужчин смотреть. Он тоже всё понимает. Не приходит больше. Келим, а это твоё.
Келим прикусила губу, забирая с блюдечка тонкий ломтик вяленого мяса. Алай подняла бровь: девушки обычно предпочитали сладости к ачте.
- Господину Аслэгу невесту привезли, - сказала шёпотом Сэгил. - Только тихо… Не выдавай, а то Чимре влетит.
- Чимре раньше всех новости узнаёт, - хихикнула Келим. - Сэгил, ещё хочу… принеси. И себе захвати.
Сэгил с горящими глазами кивнула и направилась к двери, потом вернулась, кивая.
- Сейчас принесут. Алай, попробуй… Оленина! С севера привезли. Это так вкусно…
Алай взяла красный лепесток вяленого мяса и понюхала, но положила обратно.
- Не хочется. Я бы сладкого поела.
- А мы вот оторваться не можем, - сказала Сэгил, с наслаждением разжёвывая очередной кусочек. - Живот, наверное, болеть будет…
- Так что там с невестой? - Алай огляделась в поисках сладостей и потянулась за сушёной земляникой. - Откуда?
- Лымай прислали. Это те самые, родня Соот. Евнух сказал, на день рождения господина Аслэга должна была приехать, но они в дороге задержались.
- Да уж. Сэгил, а тебе посмотреть не хочется?
- Очень, - призналась Сэгил. - Но повода пойти нету.
- Пойдём к Камайе. С ней сходим. - Алай решительно встала, одёргивая подол и подхватывая тёплый халат с мехом лисы. - Ужасно хочется посмотреть на будущую Улхасум.
- Как Харан? - спросила Сэгил, когда они вышли из шатра наложниц, и Алай скинула поддельную улыбку.
- Ох, Сэгил! Каждый миг думаю… Руан сказал, он сыт и в тепле. Аулун еду ему носит, что я готовлю. Но он там заперт… Заперт!
Сэгил молчала, глядя под ноги, потом повернулась с лукавой улыбкой.
- А я знаю, какая новость нас от мыслей отвлечёт. Ты заметила, что Келим то же ест, что и я? У неё голова кружится, а ещё её тошнило с утра, я сама слышала…
- О! Сэгил! Что же она не сказала? Господин Бакан, наверное, будет счастлив!
- Не знаю. Может, ждёт, пока точно будет понятно. Говорят, так бывает иногда, а потом оказывается, что ничего и не было.
- Да. Ну, она, наверное, у господина Бакана любимица?
- Не знаю я, Алай. Он, говорят, в гарем редко ходит. Другими делами занят. Так что новость точно счастливая будет, если всё правда. О, Чимре! И ты тут.
- Что правда? - На лице Чимре, как всегда, была широкая улыбка.
- Да вот Келим, похоже, радостную новость готовит господину Бакану, - шепнула Сэгил. - Тебе известно?
- Теперь - да. Вы к госпоже Камайе? Дерре всё утро причитал, как она вернулась, что она себя не бережёт, по городу разгуливает.
- Невесту хотим посмотреть, - кивнула Алай. - Кто Улхасум будет…
- Ох, если Сэгил правду говорит, тогда неизвестно ещё, кто и Ул-хасом-то будет. Если сын родится, Бутрым может Бакана вперёд вывести.
- Даже так? - прошептала Сэгил. - Может, Келим потому и молчит, что боится?
- А что ей бояться? Йерин внука не даст в обиду. Это госпоже Камайе надо бояться. Улхасум Гатэ защитить не сможет, а если новенькая из Лымай её обойдёт, то Камайю уже никто не защитит.
- Тебе тринадцать всего, откуда такие мысли? - изумилась Алай.
- Во дворце поживёшь - каждой тени бояться станешь. - Лицо Чимре сморщилось. - Никому нельзя доверять, кроме своей крови, да и она иногда жиже воды оказывается.
Покои Камайи, куда открыла им дверь Вирсат, были великолепны. Алай застыла в восторге, заворожённая пляской огней в зеркальной мозаике камина, потом повернулась к Камайе, которая сидела на кресле с серебряным кубком чего-то мерзко зелёного.
- Камайя, тут… роскошно! - восхитилась Алай, рассматривая предметы на полках, резные ножки стола и тяжёлые занавеси с кистями. - Вот это я понимаю, покои!
- Да. Правда, пыльно немного. Неважно. Какие новости?
- Укана нашли, - сказала Алай, садясь на ковёр. - Обмороженного. В степи. Вечером привезут. А ещё ходят слухи, что господину Аслэгу прислали невесту из Лымай.
- Лымай? Они же тоже дальние родственники Йерин, - пробормотала Камайя, резко бледнея. - Что это значит?! Невеста?
- Да. Слух прошёл.
- А ну пойдём со мной. - Голос Камайи был как порыв ледяного ветра в степи, он пронёсся по комнате, и стало очень зябко. - Быстро.
- Правильно ты сказала, - подмигнула Сэгил, спеша за серым плащом Камайи. - Вот тебе и повод.
- Зачем сказали, - прошипела Вирсат, дёргая её за рукав. - Только утихло всё… Хоть вечер бы дали отдохнуть!

11. Алай.Она же шутила?

Во дворе Камайя замедлила шаг, потом остановилась. Её лицо было бледнее снега, занесённого в углы двора колючим ветром, и взгляд тоже опасно побелел. Алай с осторожной улыбкой шагнула за ней в шатёр наложниц.
- Здравствуй, милая, - напевно протянула Камайя, подплывая к юной и очень красивой девушке, что сидела на кровати, которую раньше занимала она сама. - Я Камайя. А ты?
- Рисэл, - с улыбкой ответила девушка, перекидывая на грудь одну из толстенных тёмных кос. - Рада познакомиться, госпожа. Мне рассказали о тебе.
- Присядь, милая, - промурлыкала Камайя, и тонкие ноздри её почему-то трепетали. - Расскажи о себе. Ты же совсем юная. Сколько тебе?
- Скоро шестнадцать, госпожа. - Рисэл расплылась в улыбке, отчего на щеках появились ямочки.
- Такая юная? Как же ты попала сюда? - Камайя окинула взглядом шатёр.
- Отец прислал меня в гарем господина Аслэга, - радостно улыбнулась Рисэл. - Я так счастлива стать его наложницей… Пусть Мать Даыл скорее благословит нас с ним сыновьями… И вас всех тоже, - спохватилась она, глядя на стоящих в углу Иймэт, Тинхэн и Нуун. - Госпожа Йерин уже благословила меня… Она такая добрая!
Свет и воздух были холодными, но на лице Камайи всё равно загорались новые розовые пятна. Она шагала через двор, капюшон упал на спину, и серые волны мягко пружинили, а уши розовели от мороза. Алай шла за ней, нахмурившись, и от этого злого румянца ей было очень не по себе.
- Госпожа, всё хорошо? - причитала Вирсат, суетясь у кресла Камайи, в которое та вернулась, приняв прежнюю позу. - Позвать лекарку? Может, трав для успокоения души?
- Для упокоения, - прошипела Камайя. - Дерре сюда, немедленно. Сэгил, выйди. Алай, пожалуйста, подожди за дверью.
Дверь закрылась, и Алай удивлённо посмотрела на Сэгил.
- Что…
- Ох, Алай. - Сэгил удручённо качала головой. - Ты видела Рисэл? Я краше неё девушек ещё не видала. Нежная какая, как лепестки цветов. А волосы… Уж на что у тебя густые, но у неё…
- Ты хочешь сказать, что Камайя ревнует? - рассмеялась Алай, но потом вспомнила тетрадь с рисунками и нахмурилась. - Слушай, и что же будет?
- Ничего хорошего. Я помню этот её взгляд… Когда мы в дороге были. Если господин Аслэг одарит Рисэл благосклонностью, боюсь подумать, что тут будет. Один из слуг сказал, что господин Аслэг ночью к госпоже пришёл, а она его выгнала… Если она такое себе позволяет… Ох, хорошо, что я у Нады! Спасибо всё же госпоже Камайе, что не к Аслэгу пристроила. Мне тревожиться нельзя.
Дверь открылась. Алай вопросительно взглянула на сосредоточенное лицо Чимре.
- Только не болтайте, поняли? Госпожа Камайя дала Дерре золото. Готовься, Сэгил. Дерре сегодня поведёт Рисэл к Аслэгу, но сильно ошибётся дверью. Нам нужно будет задержать улсум Туруд с той девушкой, которая пойдёт в покои господина Нады, чтобы Дерре успел туда первым.
- И ты в этом будешь участвовать? - ужаснулась Сэгил.
- Госпожа Камайя - вторая после Улхасум, кто ко мне тут по-человечески относится. А потом, это весело.
- По-твоему, это весело? - нахмурилась Алай. - Ты считаешь это весёлым?
- По крайней мере, из-за этого никто не умрёт. - Губы Чимре поджались. - Госпожа Камайя просила передать тебе кое-что для господина Руана
У ворот, распрощавшись с Сэгил, Алай решила зайти проверить, не привезли ли Укана. Айтелл встретил её на пороге, покачав головой, и она зашла внутрь, к Аулун, которая сидела над Туром, с ложки отпаивая его каким-то пахучим снадобьем.
- Аулун, можно, я схожу завтра с тобой к Харану?
- Я всё равно хожу лишь до ворот. Алай, не плачь… Милая, всё будет хорошо. Господин Руан вытащит его оттуда, и о тебе перестанут шептаться.
- Да пусть хоть на каждом перекрёстке орут! Я на всё согласна, лишь бы выпустили его, Аулун! - воскликнула Алай, вытирая злые слёзы. - Пусть хоть весь Халедан хулит! Хоть весь мир!
- А ну-ка, выпей это, - мягко сказала Аулун, протягивая ей стакан отвара со сладковатым запахом. - Я варю это ему, - кивнула она на Тура, - а то буйный очень по ночам.
- Он поправится? - спросила Алай, залпом отпивая треть стакана. - Очень уж выглядит плохо.
- Надеюсь. Говорит, всё тело болит, зубы, кости, голова… Животом мается. Орёт временами на меня. С кулаками полез, хорошо, тут Айтелл. Ты только господину Руану не говори, ладно? - беспокойно добавила она. - Не надо ему волноваться.
- Хорошее средство, - сказала Алай, отставляя пустой стакан. - Не скажу. Когда Укана привезут?
- Сказали, поздно. Ты иди пока домой, отдохни, - улыбнулась Аулун нежно. - Ступай. Я пришлю.
- Я и правда устала. Спасибо, Аулун.
Айтелл кивнул ей вслед. Алай дошла до шатров Руана в какой-то благостной золотистой дымке, вдруг охватившей мир, сверкавшей, как хлопья снега, которые тяжёлая птица приземлением сбросила с крыши в морозный безветренный день. Даже Ичим, который встретил её, виляя хвостом, казался золотистым.
- Руан, можно с тобой к Харану? - спросила она, закрывая за собой дверь большого шатра. - Увидеть его хочу… Обнять.
Руан помрачнел. Алай подошла и села к нему на кровать, он отложил записи и подсел поближе, обнимая её.
- Я не могу его пока вытащить, Алай. Его посадил туда Ул-хас. Сама понимаешь…
- Понимаю. - Тоска капала на подол халата, и Руан сморщил брови, гладя Алай по голове. - Но просто ждать невыносимо… Невыносимо!
- Иди сюда, маленькая. - Руан подсунул ей подушку и уложил на своей кровати, потом подтянул одеяло. - У тебя глаза слипаются. Весь день, поди, бродила. Поспи.
- Там Укана должны привезти… А ещё Камайя просила передать тебе, чтобы ты забрал её оттуда. Она сказала, если ты не заберёшь её в ближайшее время, то она подошлёт убийцу. Она же шутила?
- Шутила, шутила, как всегда, - вздохнул Руан. - Отдыхай. Отдыхай, милая. Поспи. Ичим побудет с тобой.
Очаг потрескивал, слёзы копились в уголке глаза, чертили дорожки на виске и холодили кожу. Алай лежала под тёплым одеялом, но между ней и одеялом была холодная и тяжёлая грусть, а Харан был так близко и так далеко, и лента, что связала их ладони, натянулась и дрожала в её сердце.

12. Руан.Элсавиго

Руан сидел, сосредоточенно пережёвывая шарик сушёного творога и поглядывая на дверь. Алай стонала во сне, жалобно звала Харана и говорила что-то на дэхи, а через открытую четверть обода сверху с укором смотрела растущая Габо, голубая странница.
Бун заглянул в шатёр и махнул рукой, подзывая его. Ночной холод лез за пазуху тёплого халата и студил нос, который немедленно начал хлюпать, как всегда. Этелир и Юлэмин смеялись над ним холодными январскими вечерами, когда он верхом возвращался из города, с новогоднего торга, с полной сумкой сладостей. «Папа, у тебя красный нос», - хохотала Юлэмин, дёргая его за бороду, которую Этелир уговорила отрастить.
Воспоминания о дочерях пробуждали и другие, связанные с ними, пока он шагал по улице за мальчишкой, присланным Аулун. Но он гнал их, потому что нет ничего хуже воспоминаний, догоняющих тебя, когда идёшь в одиночестве зимней ночью под двумя лунами по улице чужого города на другом краю мира.
- Привезли. - Аслэг стоял в дверях комнаты, оглядывая лежащего на толстом матрасе Укана. - Повезло бедняге.
Руан смотрел на волдыри, покрывавшие лицо, руки и ноги молодого тууса, и кровоподтёки на его теле, и кивал. Он видел обморожения, при которых плоть синеет и умирает. Укану действительно повезло.
- У него шишка за ухом, - сказала Аулун, пододвигая переносную жаровню чуть ближе к постели Укана. - И его били. Спасибо за жаровню, господин Аслэг.
- Пусть остаётся тут. - Аслэг махнул рукой. - Чем его ударили?
- Возможно, дубинкой. Или обкатанным камнем. - Аулун осторожно повернула голову Укана и раздвинула запутанные волосы. - По телу пинали ногами.
- Что-то ещё потребуется?
- Время, господин Аслэг. Эти раны из тех, что исцелятся со временем.
Укан вдруг зашёлся кашлем, синея, и Аулун осторожно приподняла его голову, подождала, пока приступ закончится, и вернулась к смазыванию волдырей розоватой мазью из горшочка.
- Вам нет нужды здесь находиться, господин Аслэг… Господин Руан. Охраны достаточно, - улыбнулась Аулун.
- Пойдём наверх, - кивнул Аслэг в сторону лестницы. - Посидим. Шуул, сделай ачте и можешь отдохнуть внизу.
Свет плясал в золотом ачте, на поверхности стола и шершавых стенах. Руан любовался напитком, потом отпил немного нежных воспоминаний о цветении яблонь в Фадо из грубой, но красивой чаши.
Я поговорил со Свайром, - сказал Аслэг, глядя на стену в том месте, где кинутая Камайей чаша отколола кусочек штукатурки. - Он упорно отрицает причастность к покушению. Провёл у него почти весь день, и, видит Тан Дан, моё горло болит так, будто я проглотил и выплюнул две песчаных бури. Но он последователен. Кстати, перестал меня бояться. - Аслэг хмыкнул, с любопытством глядя на Руана. - Очевидно, тебя он боится гораздо больше. Упомянул знаменитого Ансе. То, что ты сказал про туадэр... Эта скошенная трава ложится узорами, и они мне кажутся знакомыми. Как туадэр связаны с родом Нелит? Я считал, что Нелит - неуловимые благотворители. Расскажешь? Или это один из секретов, которыми даже союзники не делятся?
- Эти сведения не настолько секретные, но я должен знать, что ты не применишь их во вред мне. - Руан смотрел на Аслэга, который недоуменно сморщился. - Нелит - это не один род. В далёком девятьсот семьдесят девятом году Второго Рода первый туадэр, Пай Конда, по невероятному стечению обстоятельств оказался в Валдетомо, долине, которая столетиями была отрезана от мира. Когда он приехал туда, там не было даже денежной системы. Люди, - их было около четырёх тысяч, судя по ежегодным переписям и родовым книгам, - менялись тем, что производили, и жили праведно. Исполняли заповеди добра и совести, но не знали об их существовании. Его увезли оттуда обманом, потому что род Пай был очень знатным, и позволить его единственному наследнику остаться на чужбине было просто невозможно. Но его жена, Аяна, которую он встретил там, отправилась искать его. Ушла, не имея даже карты, со вторым туадэром из моего рода, Салке. Она прошла Халедан, Фадо и Арнай и прибыла в столицу. В Арнае в то время было сложно одинокой женщине, и госпожа Аяна неоднократно переодевалась в мужской костюм, пока искала мужа. Когда они встретились, он решил оформить документы и на неё, Аяну, и на её якобы существующего брата-близнеца, Анвера, в которого она переодевалась. Представители родов Пай и Салке пользовались этими документами, а чуть позже к ним присоединился ещё один род, Атар. Все три рода были знатными, а мой предок, будучи побочным сыном, смог получить в своё время титул главы дома и унаследовал состояние Салке. У кира Пай была предпринимательская жилка, и он так вертел деньгами, что капиталы трёх родов росли просто с немыслимой скоростью. Ты слышал про арнайский банк Орано? Он принадлежит роду Нелит. Каждый из нас имеет по два родовых имени. У нас, Нелит, две родины, Арнай и Валдетомо, которое за этот век с четвертью стало просто местом из детских сказок. А знаешь, что самое удивительное? Валдетомо просто-таки стоит на алитейтах. Нет, алитейты там не той чистоты, чтобы продавать их для украшений, да нам это и не нужно. Хотя один из них, обнаруженный в местной пещере юной девушкой из Валдетомо, по сей день остаётся самым прекрасным и крупным из найденных. Таких чистых там очень мало, конечно. Но летние отливы обнажают пляж, на котором их миллионы. Один из наших учёных людей говорит, что долина Валдетомо образовалась, когда один из осколков огромного небесного тела, что зовётся «драконом», упал в горный массив, и под огромным давлением и жаром эти горные породы преобразовались в алитейты. Мы используем их во многих опытах и исследованиях. Мы - Салке, Пай и Атар, и наши люди, дающие клятву верности в обмен на доступ к знаниям.
- Отливы обнажают пляж? - Аслэг с любопытством склонил голову к плечу и запустил пальцы в густую белую шерсть Ичима. - Доступ с моря? Как же она была отрезана от мира?
- Она на отшибе, - улыбнулся Руан. - Тогда её сложно было найти, потому что она расположена вне морских путей. Теперь же, когда на море выходит не зелёный обрыв, а красивые скалы, не отличимые от настоящих, с корабля её не увидеть.
- Вы спрятали долину за фальшивыми скалами? - расхохотался Аслэг. - Хотя, если ваше оружие настолько мощное, я понимаю стремление оградить глупцов от него, -добавил он, хмыкнув. - Да. А с суши… Эта... Аяна шла по суше?
- Твои вопросы заставляют меня жалеть о том, что я вообще открыл рот, господин Аслэг. - Руан поднял палец в предостерегающем жесте. - По суше, да. Но, не зная точного пути, его не найти. Проход по суше открыл мой предок, случайно, просто ткнув ножом в трещину в стене пещеры. Он достаточно широк и высок, чтобы провести лошадь, но, знаешь, хрупкие скалы легко рушатся, а проход охраняется, и, обрушив его, мы всегда сохраним морской путь.
- Но Свайр испугался не этого. Вряд ли ты рассказал бы всё это ему, - улыбнулся Аслэг. - Успокойся. Мои вопросы порождены любопытством, а не жаждой обладать твоей силой. Я бы тоже защищал свою родину в таких обстоятельствах. - Он потёр подбородок и прищурился. - Но ваши училища не охватывают мир. Есть ещё Харадал, Койт и Паден, куда вы не добрались со своими людьми. Мир меняется, и завтра или послезавтра кто-то повторит ваши опыты…
- Я знаю. Повторит или даже превзойдёт. Мысль, способная изменить мир, редко приходит одному человеку. Она словно появляется на холсте мироздания, когда наступает время, и её видят все, чей разум достаточно развит. Многие наши исследования мы нарочно распространяем по миру. Мы не можем дать наши знания в дикие, свирепые руки… Или в руки глупцов. В Харадале есть сказания о мальчике, чьи слова обладали такой силой, что могли двигать вещи. Он пользовался этой силой, чтобы отнимать игрушки у других детей и мстить обидчикам. Закончилось всё закономерно плохо.
Аслэг смеялся, качая головой, чесал пузо Ичима, которое тот доверчиво подставил, ласкаясь, потом допил ачте и подошёл с чашей к небольшому очагу, налил себе ещё из красивого медного заварника и обернулся к Руану.
- Но Камайя - не Нелит? Вряд ли бы ты…
- Нет. Она из другого рода. Элсавиго. Тебе важно её происхождение?
- Не важно. Она теперь Артай. Как получилось, что у неё не было мужа… Мужчины?
- Она всегда была холодна к мужчинам. К этой стороне жизни. Она часто говорила, что это не стоит того, чтобы тратить столько времени, и смеялась над девушками, которые плели интриги из ревности, выслеживали возлюбленных и мужей, строили козни любовницам. Когда ей в руки попал теларский трактат об искусстве любви, она не смутилась, а громко хохотала над ним, смущая Рикада. В общем, она называет это пустой тратой времени. Господин Аслэг, ты смеешься?
- Не обращай внимания, - сказал Аслэг, и его плечи прыгали. - Всё в порядке. - Он потёр глаза ладонью. - Всё в порядке.

13. Руан.Зачем ты сделала это?

Руан с любопытством смотрел на него, потом отвёл взгляд.
- Почему ты не идёшь к ней, господин Аслэг? - спросил он, покачивая пустую чашу на столе.
- Видит Тан Дан, я больше всего на свете сейчас хочу этого. Но она не признаёт мою власть над собой. Я хочу, чтобы она признала, что не свободна.
- Она и не признает этого. Можно ли удержать дым в ладонях? - Руан смотрел на Аслэга, который снова смеялся. - Дай ей свободу.
- Эным, которая поженила нас, говорила мне то же самое. Она была уверена, что Камайя поправится. Сказала мне отпустить её. Сказала: «Она не уйдёт, если она твоя. А если не твоя - ты удержишь лишь её тело. Ты этого хочешь?» Но я не могу. Впервые в моих снах Выы не говорит голосом Халар. Выы теперь доносит смех Камайи. Она редко смеётся, и из-за этого каждая её улыбка отзывается внутри. Халар смеялась часто. Ей было двадцать. Она носила третье дитя, и я надеялся, что это будет сын. Эным тогда сказала мне - отпусти и живи, они в Эн-Лаг, а ты ещё на ладони Матери Даыл, и ни у кого нет силы изменить это. Я три года пытался отпустить и не понимал, как. Если бы Халар сейчас вошла в эту дверь, - махнул он рукой, - я уже не уверен, что понравился бы ей. Эти три года отравили мою душу, и она почернела, как обмороженная или сожжённая плоть. Но я снова чувствую, и это глубже, чем то, что отмерло. Я говорю, как пьяный, - вдруг удивлённо хмыкнул Аслэг. - Почему я так говорю с тобой? Это не мужской разговор.
- Я потерял жену десять лет назад. - Руан накрыл чашу ладонью, прижимая, и пальцы дрожали, а края впивались в руку. - Она тоже ждала третье дитя. Повитуха сказала, это мальчик, очень крупный, и он лежит так, что она не сможет родить сама. Она сказала, что может попробовать достать ножку младенца, чтобы помочь ему родиться, но это причинит мучения матери. Илтэн сказала, что потерпит. Но у повитухи не вышло. Крови было очень много… Я видел это. Видел всё. - Руан стиснул зубы и всхлипнул, зажмуриваясь, потом с силой растёр лицо руками. - Ворвался, хотя меня пытались удержать. Белая постель стала красной, и она лежала там с нашим сыном во чреве, измученная, и руки всё ещё были тёплыми, и я умолял её вернуться, понимая, что она уже не услышит меня. В Валдетомо ей бы дали усыпляющее зелье и извлекли нашего мальчика через живот. Они оба остались бы живы. Катула говорила мне… Говорила! Я не смог убедить Илтэн… Я убил её, Аслэг…
Тишина душила. Она лежала на плечах и распирала горло. Глаза невыносимо щипало, и Руан тёр лицо ладонями, будто стирая воспоминания, которые снова и снова накатывали на него, остужая душу, наполняя сердце болью и злым холодом.
- Тебе нужно пригласить эным, - сказал наконец Аслэг. - Эта рана будет болеть всю жизнь. Эным может помочь.
- У нас в Валдетомо есть свои эным. Они лечат душу словами. Я как-то пришёл, чтобы поговорить, но не смог. Я сидел там, глядя на золотые осенние склоны, и плакал два часа, но не смог сказать ни слова. Наши эным не осуждают, когда мужчина плачет. Олем Самита говорит, что у души нет пола. Боль равна для всех, но женщинам позволено кричать и плакать, тогда как мужчина запирает её в себе, и рана продолжает гнить, отравляя душу.
- Ваши эным мудры, - усмехнулся Аслэг. - У души действительно нет пола. Уходя в ветви Эн-Лаг, расставаясь с телом, никто не может предположить, какое тело достанется ему следующим. Погляди на Свайра… Душе муравья за какие-то заслуги досталось тело человека.
Руан негромко рассмеялся, качая головой.
- Ты будешь держать его взаперти?
- Пока - да. Вокруг него какое-то странное оживление. Люди требуют казни. Требуют слишком… рьяно. Снять голову никогда не поздно, а вот приставить обратно - дело такое. У вас в Валдетомо, наверное…
- Нет. Такого даже у нас не умеют, - хмыкнул Руан. - И вряд ли научатся. Матур говорит, что в будущем, возможно, станет возможным приживлять отрубленные конечности, и человек сможет владеть ими. Но перерубленный хребет срастить так, чтобы разум вновь повелевал телу, не сможет никто. Или сможет, но через тысячу эпох.
- Жаль, что мы не увидим этого.
Лесенка скрипнула, и Руан обернулся навстречу входящей Аулун. Она шла, вытирая пальцы серой тряпицей, и подняла глаза на него. Руану показалось, что в уголках её губ спряталась улыбка.
- Лекарка просит прощения, что помешала. Господин Аслэг, Аулун только нальёт ачте и пойдёт вниз.
- Нет-нет. Оставайся. Отдохни. Ты весь день тут крутишься. - Аслэг встал, скрипнув досками пола. - Тебе присылали еду?
- Аулун благодарит господина.
- Не за что. Я распорядился, чтобы сюда присылали свежее и горячее. Тот, кто заботится о здоровье моих воинов, не должен страдать от голода или холода. Я пойду вниз, пригляжу за своим туусом. Тебе прислать в помощь Саурта?
Аулун опустила взгляд, и Аслэг хмыкнул.
- Я могу распорядиться, чтобы он слушался тебя. Впрочем, как знаешь. Он, на мой взгляд, чрезмерно кичится тем, что отец зовёт лишь его.
- Лекарка пользуется доверием Улхасум и хасум Йерин, господин. Ей достаточно этого, - почтительно произнесла Аулун.
- Хорошо.
Руан встал и наполнил одну из чашек остатками ачте из заварника. Пара листочков со дна скользнули в светлую глазурь и закружились в золотистом настое.
- Держи, - сказал он, протягивая чашу Аулун. - Как они?
- Поправятся, - пожала плечами Аулун. - Алай хотела прийти к Укану. Наверное, ей нужно отправить весточку?
- Она спит. Я оставил её на своей кровати. От неё пахло кошачьей травой. Ты стала часто её использовать.
- Это действенное средство. Тут нет такого, а в Фадо другие травы для успокоения. Теперь Аулун не знает, что будет делать, когда запасы господина Руана закончатся. Эта трава гораздо сильнее травы сумарзых, и на вкус куда как приятнее.
Она стояла, глядя в чашу, где по кругу медленно плыли два листочка, и большие ясные глаза были как отблески этого ачте в белой глазури нежного лица. Руан сглотнул. Кончики пальцев закололо, и он опустил взгляд.
- Почему бы тебе не присесть? - спросил он, слегка прокашлявшись. - Я же говорил, что при мне ты можешь…
Ачте плеснулся в воздух, и круглые золотые топазы капель взлетели, разлетаясь в стороны. Чаша стукнула о доски пола, темнеющие от разлитой влаги, руки Аулун вокруг шеи Руана сомкнулись, а губы, приникшие к его губам, были нежными, и он схватил её, стискивая, загораясь, впиваясь в них.
- Так нельзя, - судорожно шептал он, путая свои пальцы и её на тесёмках и пуговицах, пугаясь своих рук на её шее и плечах. - Стамэ… Аулун, это неправильно… Останови меня, прошу… Прошу! Я не смогу остановиться сам… Зачем ты делаешь это?
Выбившиеся из кос волоски цеплялись за штукатурку стены, за мозоли, за взгляд, и он просунул ладони между её спиной и стеной, не отрываясь от её губ, наступая на какую-то одежду под ногами, вздрагивая от её тёплых пальцев на теле, от боли в костяшках, которые опять бились об шершавую поверхность. Её мучительная нежность вновь была в его руках, снова наполняла его горсти и обволакивала его тело и душу, и он застонал, стискивая её, шаря губами по шее, обдирая щетиной мягкую светлую кожу, подчиняясь ритму её движений.
- Почему… - прошептал он, зажмурившись, накрывая её плечи подобранным с пола халатом, плавясь от тяжести её нежных молочно-белых бёдер на своих, поросших густой шерстью. - Зачем ты сделала это… Аулун?!
- Потому что я так хотела, - шепнула она ему прямо в ухо, пропуская пальцы сквозь рыжеватую поросль на его груди. - Господин Руан сказал, что я могу не спрашивать, так зачем же он теперь спрашивает сам?
Он схватил её лицо в ладони и вглядывался, мучительно морщась, а она улыбалась, и улыбка была рядом, на её губах, и принадлежала ему, вся, без остатка. Руан закрыл глаза и забрал эту улыбку, пряча её под своими губами и где-то гораздо глубже, там, где так давно не было этого золотого света, плескавшегося сейчас в её глазах.

14. Кам.Мы слишком разные

- Госпожа, умываться, - тихо сказала Тулым и вздрогнула, поднимая глаза от таза, потому что Камайя сидела на кресле, поджав ноги, и смотрела на неё. - Госпожа не спит… Желаю доброго утра госпоже.
- Сделай мне причёску, пожалуйста, - сказала Камайя, усаживаясь перед мутноватым зеркалом. - Но сначала позови Вирсат, Дерре или Чимре.
- Не изволь гневаться… Я не нашла их. Девушки сказали, Дерре и Вирсат заперты и ожидают наказания за какую-то провинность.
Лицо онемело, кожа покрылась мурашками. Камайя медленно встала, и воздух был очень густым: он мешал двигаться, будто лужа сахарного сиропа вокруг муравья, но сироп был на вкус как уксус и щёлочь одновременно.
- Где? - слово вылетело, как стрела, и задрожало в досках двери. - Халат. Быстро. Веди.
Тулым почти бежала, оглядываясь. Камайя скользила за ней, как ночная птица, преследующая жертву, но жертвой была не Тулым. Сердце Камайи трепетало в острых хищных когтях, капли крови падали под ноги, а может, это была не кровь, а холодное из глаз, что слезились на стылом ветру.
- Госпожа Камайя. - Стражник почтительно склонился перед ней.
- Открой.
Дверь скрипнула, и Камайя махнула рукой. Вирсат и Дерре вышли, опустив головы, под встревоженным взглядом стражника.
- Я забираю их. - В голосе был звон стали, в глазах - её блеск, и Камайя постаралась, чтобы стражник заметил и то, и другое. - Это мои люди.
- Но госпожа…
- Я сказала!
Дерре и Вирсат тихо спешили позади, поднимаясь по лесенке на свет и торопясь по открытым галереям. Две служанки, что попались навстречу, шарахнулись с дороги.
Тулым прикрыла дверь. Камайя подошла к умывальнику, вода в котором не успела остыть, и долго плескала на лицо, роняя капли на ковёр.
- Полотенце. - Она потянула руку, зажмурившись. - Ачте. Крепкий.
Она вернулась на своё кресло и села, глядя в сторону, но неизбежно видя опущенные глаза Вирсат и Дерре и смятенные - Тулым.
- Госпожа, нас поймали ещё во дворе. - Голос Дерре шелестел, как бумага, на которой были написаны злые проклятия. - Мы даже не успели увести её… Улсум застала нас.
- Что было дальше?
- Нас отвели и заперли. Йерин распорядилась высечь нас… По сто розог… И лишить работы.
- Вы не лишитесь работы. Я позабочусь об этом. Тулым, останься пока готовить ачте. Пойдём.
Мех плаща щекотал щёки. Камайя прятала в нём застывшие губы, вцепившись пальцами в чёрную блестящую седу на обратной стороне.
- Улхасум Гатэ принимает?
- Госпожа, тебя велено впускать всегда, - улыбнулась маленькая служанка у дверей. - Пожалуйста, подожди пару минут, мне нужно доложить.
Дерре и Вирсат стояли за спиной, побледневшие, мрачные. Камайя шагнула в комнату, не пытаясь изображать улыбку. Гатэ видит зорким сердцем, а фальшивой улыбкой его не обмануть, нет.
- Благословит Отец Тан Дан твои дни, досточтимая Улхасум. - Голос дрожал, как огонь свечи, а слова жгли язык. - Я пришла просить за своих людей. Они пошли на преступление по моему приказу. Я хочу снять с них вину и ответить за своё преступление.
- Хорошо, милая. Вирсат и Дерре, полагаю? Салах, ты слышала госпожу. Объяви моё распоряжение… Они под моей защитой. Ступайте. Садись, Камайя. Ты несколько дней не навещала меня. Жаль, что не зашла раньше… Ты разминулась с сыном. Он был у меня с утра и принёс радостные новости…
- Прошу, не надо, Улхасум! - отчаянно воскликнула Камайя. - Прошу!
- Хорошо, - удивлённо отозвалась Гатэ, и улыбка на её лице сменилась тревогой. - Что с тобой случилось, милая? Твой голос - как голос Дээт, а вокруг твоей головы не дым, а чёрная мгла.
- Это капюшон, - чуть не плача, сказала Камайя. - Я сняла его, Улхасум. Так лучше?
- Гораздо. Капюшон защищает от ветра, но мешает смотреть по сторонам. Он заглушает звуки - и неприятные, и приятные. Зачем он тебе?
- Ты говоришь не о плаще. Ты говоришь как эным.
- Я не эным. Ты злишься на моего сына?
- Злюсь. Я в ярости. Я хочу уйти, Улхасум. Как можно скорее. Я не могу оставаться здесь.
- Это потому, что он лишил тебя твоей свободы?
- Да. Прошу, помоги.
- Я не могу идти наперекор сыну. Камайя, он даст тебе свободу, когда ты признаешь, что он имеет власть над тобой. Он боится, что ты уйдёшь, если он отпустит тебя. На празднике весны мы отпускаем птиц, которых всю зиму кормим в западной башне, и большинство возвращаются и поют потом в садах гарема. Но ты не птица. Человеку недостаточно иметь укрытие от ветра и пищу, чтобы ему хотелось вернуться в это место. Нужно большее. Он не отпустит тебя, пока не будет уверен, что оно есть, и что он не потеряет тебя навсегда.
- Я не дам никому власти над собой, Улхасум. Я живу свободой и знанием того, что моя жизнь - в моих руках. Что она не зависит от воли других людей.
- Твоя гордыня погубит тебя. Ты красива и умна, но и у тебя есть недостатки. Уязвимые места есть у всех. Чем мой глупый сын так обидел тебя? Куда он случайно ударил, что такая боль теперь гнездится в тебе?
Камайя стояла, поджав губы. Перед глазами были нежные, нежнее лепестков красных роз, губы Рисэл, блестящие, толстые, с её запястье, густые косы, её юное, упругое смугловатое тело, гибкое и свежее, как воплощение весны, раскинувшееся на постели перед Аслэгом, розовеющее под его внимательным взглядом. Хриплый рык рвался из глотки, но она стиснула зубы, сдерживаясь, унимая гнев, сгоняя алую ярость со скул.
- Ничем особенным. Просто мы слишком разные. Не понимаем друг друга, - напевно протянула она.
Гатэ спокойно улыбнулась и протянула руку за тяжёлым золотым кубком, отпила из него и привычным движением поставила на место.
- Жаль. Очень жаль. Ты стала бы прекрасной Улхасум. В тебе есть и страсть, и твёрдость, какой не было у меня. Я просто тихо отошла в сторону, не мешая любимому, и посмотри, к чему это привело. Я поумнела потом, но было слишком поздно. Да и не было во мне этого металла, что звенит в твоём тоне.
- Ты любила его, госпожа?
- Я люблю его и теперь. Он мой муж, Камайя. Я родила ему семерых дочерей и наследника. Он тоже любит меня. Иначе он давно сделал бы Йерин Улхасум, выведя вперёд её и её непутёвых сыновей. Но за эти годы она так и не добилась этого, как ни пыталась. Теперь она решила действовать иначе. Мои уши, что бродят по дворцу, докладывают мне, что тебя будут стравливать с моим сыном, отвлекая его внимание на ссоры с тобой, и уже приступили к этому. Я поняла твоё намерение. Но я прошу тебя подождать хотя бы несколько дней, прежде чем что-то решать. Степь не стала тебе родной, как стала мне за эти три десятка лет, но она теперь и не чужая тебе. Твоя лента на камнях пути… Какого она цвета?
- Белая.
- Завяжи ещё и алую… Позже. Попроси за меня, хорошо? К западу от стойбища есть камни пути.
- Я клянусь тебе, Улхасум Гатэ, что однажды сделаю это.
- Хорошо. Хорошо. Я вижу, что происходит с Халеданом, и я не могу позволить детям Йерин встать к власти. Они не рождены править. Они заурядны, ограниченны и узколобы, а Нада ещё и вспыхивает, как фейерверк Фадо. Ни толку, ни проку, одни цветные искры, которые несколько мгновений услаждают взор, а потом гаснут, зато стоимость этого развлечения - заоблачная.
Камайя рассмеялась, вспоминая вспыльчивого Наду с капризно надутыми губами.
- Я прошу тебя не выставлять Аслэга посмешищем, убегая от него, - сказала Гатэ, гася её улыбку. - Прошу. Улхасум просит тебя, ты понимаешь это? Пусть это будет твоей расплатой за преступление, о котором я не буду спрашивать.
- Понимаю, досточтимая, - склонила голову Камайя. - Прости, что вынудила тебя пойти на такое. Я недостойна.
- Ты достойна. Ты достойна многого. Вы были бы прекрасной парой с моим сыном. Такой паре я не задумываясь передала бы Улданмай и всю эту величественную степь, и, думаю, Бутрым по трезвом размышлении согласился бы со мной. Трезвом… Удачная шутка вышла, - широко улыбнулась Гатэ, отпивая из кубка. - Но ты стремишься прочь. Я же не могу пожизненно приковать тебя к Аслэгу, правда? Ты бы и не простила меня за такое.
- Не знаю, - улыбнулась Камайя. - Но это и невозможно.
- Твоё «не знаю» греет мне душу. Мы с тобой не так давно знакомы, но мне кажется иногда, что мы поём одну песню. Останься до конца зимних праздников. Не ищи ссор в гареме и не отвергай тех, кто хочет мира, хоть он и будет претить тебе.
- А что потом?
- «Потом» ещё не наступило, - улыбнулась Гатэ. - Не заглядывай так далеко. Я улажу этот вопрос. Не тревожься. Послушай лучше мой рассказ о бессмертной небесной деве Катасэ. Она была настолько прекрасна, что, спускаясь на землю, затмевала собой цветы, и те стыдливо опускали свои нежные венчики, когда она проходила по саду. Однажды Катасэ влюбилась в красивого смертного юношу, и он ответил ей взаимностью. Она приходила к нему каждую третью ночь, и они делили свою любовь на берегу ручья.
- Все теларские небесные девы прекрасны, - улыбнулась Камайя.
- Все, даже шестирукие. Но Катасэ была не шестирукой и не оранжевой, как дева Таманиу. Она была похожа на смертную девушку и обладала красотой тысячи смертных дев, в то время как сердце её было каменным. Однажды у юноши случилось горе, и он не пришёл на берег ручья. Он не пришёл и на следующую встречу, и ещё на две, и Катасэ, забыв на время гордость и обиду, пошла искать его. Катасэ нашла юношу в его родной деревне. Он сидел на пороге своего дома и держал за руку девушку, один глаз которой смотрел на Катасэ, а второй - в сторону моря, и юноша улыбался ей, а девушка гладила его руки. Катасэ ужаснулась и отозвала его за хижины. Он неохотно подошёл к ней, не сводя глаз с той девушки. Как ты думаешь, что он ответил на вопрос Катасэ?
- Моя подруга собиралась замуж за красивого хасэга, - сказала Камайя, подумав. - Он был бы хорош собой, если бы не мерзкая гордыня на красивом лице. Он слишком любил себя, вернее, не любил никого, кроме себя. Но мою подругу выдали замуж за другого. В нашей стране про него говорили «хорошо сложён», потому что у него очень сильное, мощное и бодрое тело, но среди хасэ он выглядит как кусок серого гранита в шкатулке с медными заколками. В нём есть арнайская кровь, его лицо светлее, чем у большинства хасэ, а глаза гораздо шире, и его волосы похожи на мои - такие же мягкие и так же легко путаются. Он берёг её и заступался, и наконец-таки она перестала придираться к его внешности и позволила ему любить её так, как он это умеет - честно, сильно, всем сердцем, и, надеюсь, эти его чувства взаимны. Знаешь, Улхасум, как он трясся над ней? Как она могла этого не видеть?
- Люди слепы, когда дело касается их самих, милая, - рассмеялась Гатэ. - Гордыня многолика, ревность слепа, зависть кровожадна… Если бы люди видели, во что обходится близким их непокорность, были бы они непокорны? К сожалению, они понимают это, лишь когда уже слишком поздно, тогда, когда время не обратить вспять. Знаешь, каким строптивым мальчиком был Аслэг? Он передаёт свой пылкий характер детям, но ты не хочешь слышать об этом, поэтому я не буду говорить. Вы оба умны, но не мудры, и мне отчаянно жаль.
- Уже поздно жалеть, - сказала Камайя, вставая. - Улхасум, я могу что-то сделать для тебя?
- Кроме того, о чём Улхасум попросила госпожу Камайю, больше не требуется ничего, - нарочито торжественно произнесла Гатэ, потом улыбнулась. - Ступай, милая. Пусть Мать Даыл благосклонна будет к твоей судьбе, а Рэх лишь омывает твой путь, но не затрудняет его под голубой ладонью Тан Дан. Пусть любовь направляет твои шаги.
- Спасибо за напутствие, Улхасум. - поклонилась Камайя. - Благодарю от всего сердца.

15. Кам.Соль и перец

Вирсат и Дерре, что ждали за дверью, обернулись к ней. Во взглядах было облегчение и благодарность. Камайя улыбнулась им, кивая.
- Всё хорошо. Просто побеседовали, как обычно.
Растревоженная разговором, Камайя шла через двор Улхасум, вдыхая запахи с её кухни и разглядывая занесённые снегом большие огороженные клумбы, где раньше росли розы. Она пришлёт Гатэ самые чудесные розы из Телара, и наймёт там же садовника, который будет следить за ними. Надо будет поручить этот вопрос людям Руана, когда она вернётся в Ордалл. Самые ароматные, самые великолепные розы для этой чудесной женщины.
- …С невестой, - раздался шёпот из-за угла. - Лымай - такие многочисленные…
- Да уж, - шептал второй голос. - И как…
Камайя резко остановилась. Стены перед ней не было, но удар был очень чувствительным.
- Вирсат, я попрошу тебя об одной вещи. - Пальцы дрожали, чернота плескалась перед глазами. - Предупреди служанок и всех, с кем столкнёшься, что тот, кто хоть слово при мне произнесёт о свадьбах, невестах или Рисэл, очень сильно пожалеет об этом. Очень. Ты поняла?
Вирсат кивнула, слегка бледнея, и опустила голову. В молчании, разбавленном голосами слуг и звоном посуды с кухонь, они дошли до двери в покои Камайи.
- Госпожа, к тебе приходила Тинхэн, - сказала служанка, ожидавшая в коридоре. - Передать ей, что ты принимаешь?
- Да. Пусть приходит.
Ачте был горячим. Тулым села на ковёр у очага, повинуясь жесту, и Камайя в очередной раз поразилась покорности и услужливости местных девушек. Впрочем, в поместье Руана катьонте были разбалованы им же самим. Тут же, под орлиным взором Йерин и прикормленной ею Туруд, особо своеволие не проявишь.
Тинхэн зашла в комнату и оглянулась на Десмаат, взглядом останавливая ту на пороге. Камайя кивнула на второе кресло, а Тулым подала Тинхэн глубокую чашу с ачте.
- Госпожа, да будет твой путь благословлён Матерью Даыл.
- У тебя какое-то дело ко мне, Тинхэн? - спросила Камайя, оглядывая чувственные бёдра девушки, обтянутые тёмно-красным халатом, расшитом птицами по роскошно блестящему фону. - Или новости?
- Госпожа, не изволь гневаться. Я пришла засвидетельствовать своё почтение. Твои покои восхитительны.
Камайя с любопытством склонила голову набок, разглядывая лицо Тинхэн. Она чем-то напоминала Рисэл, но повзрослевшую лет на восемь-десять. Похожий мягкий овал лица, по-детски пухлые губы, тонкие брови. Улхасум Гатэ сказала не отвергать тех, кто придёт искать мира, но мира ли ищет Тинхэн?
- Спасибо. Это всё?
Тинхэн молчала, опустив взгляд и неловко моргая, потом подняла глаза.
-Нет, госпожа. Я хотела, чтобы ты знала, что я на твоей стороне.
- На моей стороне против кого? - удивлённо подняла бровь Камайя.
- Йерин.
Молчание было наполнено треском дров в камине и шорохом длинных метёлок, которыми служанки выметали снег со двора. Камайя хмыкнула, потом посмотрела на наложницу.
- Я думала, у тебя с ней ровные отношения.
- Я кое-что сделала… Это было несколько лет назад, и я живу в постоянном страхе. Госпожа, я прошу твоей защиты.
- Защиты?
- Да. Йерин может сказать про меня такое, за что я могу лишиться жизни.
- И что же ты натворила такого? Ты же самая дружелюбная из всех, Тинхэн!
- Я не могу рассказать, пока госпожа не пообещает мне своё покровительство.
- Да ты та ещё лиса, - удивилась Камайя. - Скажи хотя бы, с чем это связано. Я же должна знать, во что впутываюсь. Может, ты убила кого-то...
- Я не убивала… Это касается наложниц господина Аслэга.
- Понятно. Хорошо. Я постараюсь не дать тебя в обиду. Но что тебе может сделать Йерин? И в чём, собственно, дело?
- Госпожа, она ведь негласная глава гарема… Теперь, после свадьбы, господин Аслэг… - Тинхэн побледнела и зажала рот рукой. - Прости… Прости меня! Прошу прощения, госпожа Камайя! Я не повторю ошибки! Я забыла!
- Госпожа Камайя, господин идёт к тебе, - сказал Дерре из-за двери.
Тинхэн вскочила и метнулась к двери, низко склоняя голову и скромно складывая руки. Аслэг вошёл, покосился на неё, взмахом пальцев показал ей на дверь и повернулся к Камайе, которая сидела на кресле, потягивая ачте.
- Ты непочтительно приветствуешь меня, - сказал он, когда дверь за Тинхэн закрылась. - Ты видела, как это нужно делать?
Камайя задрала бровь и сделала ещё пару глотков, потом не спеша поставила чашку на столик, плавно встала, подошла к Аслэгу и остановилась в полутора шагах от него.
- Здравствуй, здравствуй, господин, - едко произнесла она, всматриваясь в его красные глаза. - Смотрю, эту ночь ты провёл без сна.
Он устало поднял руку, пытаясь коснуться её, но Камайя гибко увернулась и шагнула в сторону, пытаясь не дышать, потому что ярость смешивалась с нарастающим, неуместным теперь желанием, а ещё с лютой жаждой его крови.
- Да. Лишь к утру уснул ненадолго. - Аслэг подошёл к столику и допил ачте из её чашки. - Потом зашёл к матери.
- Я была у неё. Она просила не портить твою репутацию. Только поэтому я всё ещё здесь. - Камайя подошла ближе, принюхиваясь, потому что к запаху мускуса примешивался какой-то другой, новый, и он травил душу, сжимая горло. - Новые травы?
- А. Да. Средство от боли.
- Много ты знаешь о боли, господин Аслэг, - пробормотала Камайя, сжимая челюсти. - Только и умеешь, что причинять её другим.
- А тебе, как видно, знакомо и одно, и другое, - резко сказал Аслэг, шагая к ней. - Смотри на меня!
Он схватил её за талию, но Камайя вывернулась, отступая, поджимая губы и морщась от боли в рёбрах. Аслэг распахнул глаза и в тревоге схватил её руки, но она полоснула его взглядом, и он отстранился, нахмуриваясь.
- Это - не больно, - процедила она, отворачиваясь к окну.
Она стояла, зажмурившись, пылая гневом, и вдруг его запах окутал её. Аслэг резко развернул её к себе и яростно поцеловал, впившись пальцами в затылок.
- Ах ты кетерма! - крикнула она и мелко попятилась, пытаясь вырвать запястья, которые он перехватил, не давая ей ударить его. - Отпусти!
Спина упёрлась в стену. Отступать дальше было некуда, и он прижал её к узорам штукатурки и сжал шею. Губы горели от его поцелуев, но внутри пылал другой пожар, безжалостный, выжигающий сердце. Камайя с силой толкнула его от себя и шагнула вперёд, сжимая кулаки.
- Хэйо! - воскликнул он, выставляя руку. - Хватит! Что ты делаешь?
- Не прикасайся ко мне, - прошипела она. - Я обещала твоей матери, и я подожду эти несколько дней, но ты не прикоснёшься ко мне больше.
- Я зашёл передать тебе радостную новость, - сказал Аслэг, свирепо глядя на неё. - Хотел сказать тебе, а потом идти готовить свадебные подарки и приглашать эным с лентой, но ты, упёртая и строптивая, испортила мне настроение. Ты послана мне Отцом Тан Дан во искупление мною грехов всего народа хасэ, включая те поколения, что ещё не родились, иначе я не могу объяснить то, что ты так мучаешь меня. Ты причинила мне столько боли за эти дни, что лишь радость от встреч с тобой заглушает её, и то ненадолго. Мне начинает казаться, что без этой боли моя жизнь была пустой и пресной, как похлёбка без соли и перца, но долго ли я выдержу, если кормить меня лишь солью и перцем?
- Тогда не разговаривай со мной! - крикнула она исступлённо. - Я перетерплю эти несколько дней, и мы расстанемся врагами! Надеюсь, эта ненависть навсегда останется в моём сердце, чтобы я снова не забыла, как больно может ранить человек, к которому ты привязываешься!
- Я не собирался ранить тебя! Я хочу заботиться о тебе, как о части себя самого!
Ярость перехлестнула все пределы. Она затопила разум, Камайя стояла с лицом, сведённым злобой и гневом, и не могла справиться с собой.
- Просто замолчи, - прошипела она, сцепляя трясущиеся руки. - А потом скажи, что хотел сказать, и уходи. Давай, помучай меня в последний раз. Воткни мне в спину этот нож.
- Твой приятель нашёлся, - сказал Аслэг с перекошенным от гнева лицом. - Твой приятель Рик нашёлся в шатре пьяницы Олычаса, живой, грязный и похмельный, и я пришёл сказать тебе об этом. Если для тебя это нож в спину, то я не знаю, как вообще тебя порадовать.
Камайя распахнула глаза и бросилась к нему, хватая за руки.
- Аслэг! - воскликнула она, но тут же опомнилась и отшатнулась. - Я пойду к нему.
Он молча сунул ей плащ и стоял, глядя в пол, пока она одевалась.
- Иди рядом, - буркнул он, проходя по галерейке мимо нескольких служанок. - Веди себя прилично. Не навлекай на меня неблагосклонность Ул-хаса.
Камайя шагнула вперёд, нагоняя его. Она обещала Гатэ. Вирсат с Дерре, что идут позади, останутся невредимыми за эти её мучения. Она сама виновата. Это она их подставила. Хотя, а почему она? Это Аслэг, похотливый кеймос, виноват.
Она на миг свирепо нахмурилась и поджала губы, потом распахнула глаза. Аслэг? Если бы не Йерин, этой малолетней Рисэл, которая так разъярила её, не было бы тут! Гатэ просила поддержать её сына, несколько дней играя роль послушной наложницы, и предупредила, что Йерин на руку эти ссоры. Пусть он кусок афедасте, пусть он похотливое животное, но Гатэ она так подставить не может. Не может. Гатэ потеряла здоровье и зрение, а теперь может потерять влияние. Со стороны Камайи это было бы предательством.
Она шагнула вбок и схватила Аслэга под руку. Он дёрнулся и с опаской покосился на неё, потом свирепо нахмурился.
- Что ещё за дела? - прошипел он, и Камайя почувствовала, что его рука под пальцами напряжена до предела. - Что ты задумала?
- Не дёргайся, - прошипела она с милой улыбкой. - Выполняю обещание, данное твоей матери.
Аслэг на миг сморщился, потом накрыл её руку своей и погладил пальцы.
- Не переигрывай, - тихо предупредила Камайя, улыбаясь идущему навстречу Эрту, который внимательно посмотрел на них перед тем, как остановиться и поклониться. - Не забывайся, понял?
- Ни на миг не забываюсь, - сказал Аслэг, сжимая её пальцы, и в груди отчаянно заныло, а в носу защипало. - Ни на миг. Пойдём длинным путём, лисица, покажемся ещё где-нибудь.
Камайя яростно пихнула его локтем, стараясь попасть в место почувствительнее, и сразу же улыбнулась улсум Туруд, которая вышла из-за угла и поклонилась, елозя по их рукам шершавыми колючими взглядами.
- Можешь отпустить, - пробормотала она, когда ворота дворцовой части с еле слышным скрипом закрылись у них за спиной. - Я сказала, пусти!
- Как пожелаешь, - ледяным тоном отозвался Аслэг, брезгливо отбрасывая от себя её пальцы, будто стряхивал с одежды насекомое. - Перед нашими личными слугами нам выделываться не обязательно.
Камайя замерла на миг, задыхаясь, оскорблённая этим движением. Она шла к лекарскому дому, пылая от гнева.
- Да как ты смеешь? - обернулась она, не выдержав переполнявшей её ярости, и наткнулась на его свирепый прищур.
- Сама напросилась, - резко бросил он, распахивая дверь. - Расхлёбывай.

16. Руан.Счастливая новость

Руан удручённо разглядывал синяки и ссадины на теле Рикада, а тот сидел, схватившись за голову, и стонал.
- Схватили, потащили, - причитал он. - Как так можно с мужчиной? Позор! Тащили по улице… Все видели, пальцем тыкали… Руан, надо мной смеялись!
- Сиди, чёрт безмозглый, - брезгливо сказал Руан, глядя, как Аулун стирает подозрительного вида грязь с лица и волос Рикада, и как Ичим вертится вокруг него, пытаясь смыть печали хозяина розовым языком. - Хватит ныть.
Скрипнув, открылась дверь, и в комнату зашёл Аслэг, чернее самой чёрной тучи, а за ним, прожигая взглядом дыру в его затылке, хищно и упруго шагала Камайя с побелевшими от ярости скулами и красными пятнами на шее. Руан тихо охнул, но Аулун с удивлённой улыбкой глянула на него, и тьма вокруг вошедших слегка развеялась.
- Приветствую, господин Аслэг, - сказала она, кланяясь.
- Нашлась пропажа, - усмехнулся Руан. - Кам, не советую…
Он не договорил: Камайя уже висела на шее Рикада и покрывала его изгвазданное лицо какими-то очень уж страстными поцелуями. В воздухе слегка запахло палёным, Руан оглянулся на жаровню, но там всё было в порядке, а вот лицо Аслэга почернело, и глаза пылали.
- Кам, он грязный, - брезгливо сморщился Руан. - Погоди, Аулун отмоет его, и будешь лобзать… Прошу прощения, господин Аслэг, - добавил он. - Они дружат двадцать лет…
Аслэг стиснул зубы и прищурился. Аулун спрятала улыбку. Рик мягко отстранил от себя Кам и вновь схватился за голову.
- Больно… Болит.
- Да уж будет болеть… Где тебя носило? - Руан удручённо смотрел на него. - Ох, высокие небеса! Спасибо, что живой! Веспер с Кадамом бы не пережили!
- Отец - да, а вот насчёт брата уж не знаю, - пробормотал Рикад. - Да и отец теперь…
- Ты о чём? Рассказывай давай!
- Я пошёл провожать Сэгил с Алай. И мне сообщили новости… Ох, плохо мне! Можно мне твоё от похмелья, Аулун? Прошу, пожалей!
Аулун, прикусив губу, протянула ему ещё один стакан чудесного средства от похмелья, потом вернулась к Туру, который лежал в углу, всхлипывая и вытирая слёзы.
- Да уж, Рик, воняешь ты знатно. Фу, аж мерзко… А что с этим? - кивнула Камайя на Тура. - Чего сопли распустил?
- Он получил по голове. Это обычно без последствий не проходит.
- Никто меня не жалеет, - всхлипнул Тур. - Больно! Больно! Продали жену!
- Никто твою жену не продавал, - хрипло крикнул Рикад, поворачиваясь к нему. - Ты сам это сделал!
- Я не мог иначе! - простонал Тур. - Не мог!
- Может, всё же расскажешь, как ты опустился на дно, Рик? - спросила Камайя. - Пойдём наверх. Не надо при этом, - кивнула она на Тура.
- Я же сказал… Услышал то, что меня повергло в пучины тоски. - Рикад сел на ковры и потёр виски. - Ушёл заливать её, встретил усымов, они потащили за собой пить в честь господина Аслэга и его дня рождения. Мы кочевали по кабакам… То есть подвалам. Господин Аслэг, в тех заведениях, где торгует не Соот, такой дрянью барыжат! Ты бы взял их под своё…
- А ну, не забывайся, онса влек! - прикрикнул на него Руан.
- Я лягу, полежу, хорошо? - Рикад лёг прямо на пол, не дожидаясь ответа. - Плохо мне очень. Вот тут, справа ещё болит. В общем, пил, потом ещё пил, потом поменял свою куртку на чей-то халат, и мы пили на улице. Там был слуга Вайшо, я и его напоил, просто ради забавы. Представляете, что он выдал! - Рикад хохотнул. - У Вайшо, оказывается, возлюбленная в городе! Он тут не в последнюю очередь из-за неё отирается. Я пытался выяснить, кто, но этот узкоглазый молчал. Наверняка из гарема, хы-ы.
Камайя молчала, напряжённо глядя на него, потом вдруг крепко схватила за руку стоящего рядом Аслэга.
- Аслэг… у меня нехорошее предчувствие, - сказала она, поворачиваясь к нему и белея. - Ты слышал новости из гарема Бакана? Мне напела одна птичка…
Аслэг напряжённо смотрел ей в глаза, потом нахмурился и покачал головой.
- Одна из наложниц Бакана… Новости, из-за которых беспробудно пил этот коричневый… Похоже, я понимаю, почему она решила не рассказывать твоему брату «счастливую новость».
Аслэг переводил потрясённый взгляд с неё на Рикада, потом с силой сжал её пальцы.
- Ты шутишь, - отрывисто сказал он, вглядываясь в её лицо. - Камайя, скажи, что это твоя злая шутка.
- Спроси у него сам. Спроси, иначе я убью его, - прошипела Камайя, вцепляясь второй рукой в Аслэга. - Он украл то, в чём я нуждалась, и спустил псу под хвост… Хотя, кажется, высокие небеса уже наказали его…
В комнате повисло молчание. Рикад, жалобно морщась, смотрел в глаза Аслэгу, потом отвёл взгляд.
- Ах ты… - Аслэг кинулся к Рикаду, намереваясь вцепиться в него, но Рикад с неожиданной прытью подобрался и сиганул от него, кривясь от боли.
- Эй! - крикнул он, отползая. - Я не трогал твой гарем! Ты чего!
- Ещё бы ты трогал мой гарем! - рыкнул Аслэг, и Руан с ужасом покосился на Камайю, которая вдруг снова начала покрываться пятнами. - Как ты посмел, гнилая кишка барана?!
- Чёрт попутал! - крикнул Рикад. - Прости! Я готов понести наказание!
- Ты знаешь, как наказывают за это? - устало спросил невыспавшийся Руан, которому уже порядком надоело это постоянное напряжение вокруг, все эти шипения и надрывные восклицания. - Тебя оскопят на площади, а потом лишат головы. Поздравляю. Допрыгался.
- Нет… Нет! - ошалело бормотал Рикад. - Прошу… Я ещё так молод!
- Убей его, - резко сказала Камайя. - Убей его, Аслэг. Я не могу сделать это сама, потому что мы росли вместе, и он был мне как сестра… То есть брат. Но то, что он сделал со мной, не искупить иначе как смертью.
- Ты сказала, что шутила, когда говорила Свайру, что хочешь казнить меня! - воскликнул Рикад, забиваясь в угол.
- Когда это ты говорила со Свайром? - Аслэг в ярости повернулся к Камайе. - Это было без меня?!
- Успокойся! Я встретила его на прогулке! В отличие от некоторых, я способна сдерживать свою похоть, представь!
- Это ты сейчас о ком?!
- Угадай, господин владелец гарема!!!
- Да хватит! - заорал Руан, с размаху опуская кулак на стол, отчего стоящий на нём ящик Аулун громко тренькнул тремя ярусами флаконов. - Выясняйте отношения в другом месте! Это не лекарский дом, а какой-то дом безумия! Успокойтесь! Аулун, каприфоли всем из моего мешочка!
- Я не буду это пить, - покачал головой Аслэг, когда Аулун протянула ему стакан. - Я не пью то, что дурманит.
- А зря, - протянула Камайя, глядя на свет очага через мутноватое стекло. - Это прекрасное средство. Оно успокаивает. После него уже не так хочется убивать.
Айтелл принёс несколько неказистых табуретов откуда-то из соседних зданий, и Руан сел на тот, который показался ему наиболее крепким.
- В сухом остатке мы имеем возвращение блудного сына скейлы и одну наложницу Бакана, которая ждёт дитя от этого блудного.
- Это не доказано, - запротестовал Рикад со своего матраса, потягивая очередной стакан лечебного зелья. - Никто не знает наверняка.
- Аулун, поручаю тебе проверить, - вздохнул Руан. - Сегодня уже поздно, сделай это завтра. По срокам это должно приблизительно совпадать с отъездом господина Аслэга на юг.
- Два с лишним месяца? - нахмурился Аслэг. - Это плохо.
- Если бы девушка знала, что это дитя Бакана, она бы не молчала. - Камайя тоже нахмурилась. - Ну что, поздравляю, счастливый будущий отец.
- Я мог бы попросить Бакана передарить девушку мне, - сказал Аслэг, барабаня пальцами по колену. - А потом выдать замуж за этого… - он кивнул на Рика. - Но мы с братом в крайне напряжённых отношениях после того, как он подговорил Наду полезть к моей… Камайе.
Руан быстро схватил Кам за рукав: её взгляд опасно заострился.
- У нас есть ещё немного времени, - сказал он. - Сейчас главное привести в порядок Тура и понять, что делать дальше с Уканом. Он кашляет так, что у меня самого всё нутро болит.
- Я вылечу его. - Аулун поставила на стол ещё один стакан настоя, и Камайя схватила его. - И Тура. Тур сейчас важнее. Алай плакала сегодня, когда пришла повидать Укана, и с каждым днём ей всё тяжелее. Руан, пожалуйста, позволь им с Хараном увидеться.
- Я не могу. У него действительно теперь тепло и сухо, и ест он досыта, но это подвал. Тёмный и не очень чистый. Мы с ним, бывало, жили и в условиях похуже, но на Алай давит осознание того, что он там заперт. Что его лишили свободы.
Рука Камайи под его ладонью дёрнулась, и он повернулся к ней.
- Как ты, Кам? Какие новости из недо… Прошу прощения, из дворца?
- Никаких, - сказала Камайя, белея. - Кроме того, что досточтимая Улхасум в очередной раз показала своё удивительное долготерпение. Как она выжила в этом… гадюшнике? - отчаянно спросила она. - Она нежная, как цветок!
- У матери железный характер, - сказал Аслэг, принимая из рук Сахмаала чашу с ачте. - Просто свой меч она предпочитает хранить в бархатных ножнах.
Камайя громко фыркнула, и Аслэг свирепо повернулся к ней. Знакомые Руану искры явно обеспокоили Рикада, и он поднял хищную бровь.
- Это… Аулун, а если они убьют друг друга, ты сможешь их воскресить? - спросил он с опаской. - Кам, ты…
- Не лезь!
- Убью!
Два яростных взгляда вперились в Рикада, и он тихонько встал, пятясь.
-Я, пожалуй, пойду, отдохну, - негромко сказал он, осторожно отступая назад. - Что-то с погодой… Так и клонит в сон.
- Дерре! - крикнула Камайя, отрывая наконец взгляд от Аслэга. - Я хочу пройтись. Пойдём-ка на торг. Потом в покои. Лягу спать пораньше. Этот клятый цирк отнимает у меня слишком много сил. Доброго вечера, Руан, Аулун, Рикад, Сахмаал, Айтелл.
Аслэг сжал край стола. Остатки отвара в стаканах дрожали. Камайя ушла, и он медленно выдохнул.
- Впервые вижу её такой, - восхитился Рикад из своего угла, поглаживая радостного Ичима по голове. - Мне недели требовались, чтобы довести её до белого каления, а тут - пара слов и «бум!».
- Заткнись, Рикад. Господин Аслэг, ты хотел что-то сказать? - спросил Руан, заметив выжидающее выражение на его лице. - Гуляй отсюда, Рик.
- Я хотел поговорить о вашей свадьбе, - сказал Аслэг. - Раз уж ты твёрдо решил жениться…
Аулун подошла сзади и положила руки на плечи Руана.
- Господин Руан не слушает меня, когда я прошу не устраивать из этого огромный праздник.
- Я слушаю тебя, Аулун. Я согласен. Господин Аслэг, я не хочу громкого праздника. Внеси наши имена в книгу, а эным мы пригласим сегодня ближе к ночи, когда она обойдёт стойбище. Праздник будет в Валдетомо. Я возвращаюсь туда после того, как мы закончим тут.
- Я очень хочу познакомиться с Катулой, - Пальцы Аулун на плечах Руана слегка сжались. - Очень.
- Хорошо. Тогда я пришлю тебе дары от Артай-хасэна. Ты выручала нас больше двух лет. Руан, ты будешь должен мне лекаря, - усмехнулся Аслэг. - А лучше двух.
- Они будут вольны уехать?
- Они будут вольны делать всё, что угодно. У них даже будет право создать свой хасэн.
- Я пришлю тебе лучших учеников Катулы и травника из Валдетомо. Но мы пока не закончили здесь. Как союзник, я обязан найти того, кто угрожал твоей жизни, да и остальное...
- Ты просто не хочешь налаживать отношения ещё и с детьми Йерин. Я понимаю тебя и не осуждаю. Ладно. У меня остались незаконченные дела, а ещё я хочу провести эту ночь в тихом месте, где мне не придётся вдобавок до утра караулить кашляющего тууса, и наконец выспаться.
- Прости, господин Аслэг. - Руан почувствовал, как ладони вспотели от стыда. - Прости.
- Ничего. Я не виню тебя. Ты заберёшь её в свой род или мне записать тебя как родоначальника Салке-хасэна?
Руан закрыл глаза рукой и рассмеялся.
- Тогда мне нужно будет называть себя не туадэр, а треадэр, а это созвучно с бранным словом. Нет. Пожалуйста, в мой род.
- Хорошо. Я поручу тоо записать это в книгу. Здоровья ногам ваших коней.
Руан усадил Аулун к себе на колени, прислушиваясь к скрипу лестницы, а потом и двери. Её полуулыбка опять сводила с ума, но теперь он не боялся спугнуть её, и прикоснулся кончиками пальцев к розовым губам, заворожённо глядя, как темнеет и тяжелеет золото её взгляда.
- Ты…
Её нежные пальцы скользнули между его, и слова закончились, как всегда, спрятанные между поцелуями и ладонями, раздавленные в пальцах и прикрытые тёмными густыми ресницами, и троеточие на щеке заменило их, стирая мысли, погружая мир в объятия тёплого бело-розового снега.

17. Кам.Верни мне то, что забрал

- Госпожа, ты устала. - Вирсат не спрашивала, а утверждала, но каприфоль не успела упасть тонкой золотистой сеткой к ногам, как платок в «Танце песка», который она разучивала для гостей из Ровалла. - Пойдём во дворец.
Камайя лишь кивнула. Половину ночи она провела, пытаясь уснуть, а вторую - сидя на кресле и зачем-то терзая себя картинами губ Рисэл под губами Аслэга, и сил больше не было. Силы остались там, в каморке, куда заперли верных Дерре и Вирсат, рассыпались у двери Гатэ, прилипли к губам клятого Аслэга, который опять мучил её, и разлились лужицей из ненароком опрокинутой плошки с водой в лекарском домике.
- Да. Пойдём.
- Госпожа! - приветствовал её радостно Эрту. - Благословит тебя Мать Даыл, госпожа Камайя!
Она привычно сунула ему серебряный и извлекла из хранилища своих улыбок такую же, серебряную. Золотые она хранила для особых случаев, а те, что сверкали, как чистый алитейт - для исключительных. Гроши и медяки она не хранила: нет смысла в мелочи, которая не ценится.
«Ты избалована», - сказала ей Кэлантай с обычной мягкой улыбкой, когда спустя пять лет после их первой встречи Камайя на свадьбе Руана выскочила ей навстречу, измазанная кремом, из столовой. - «Ты живёшь в роскоши, какой нет и у дочерей крейта. Ты благодарна Руану?»
Она тогда пожала плечами и кивнула. Конечно, она была благодарна Руану! За исключением тех моментов, когда ей всё же хотелось не учиться, а скакать галопом по полям или сбивать палкой яблоки, весело перекидываясь бранными словечками с деревенскими мальчишками. Но он насмешливо смотрел на неё, как будто сомневаясь в том, что она сможет переступить через лень, и плечи почему-то расправлялись, а глаза прищуривались. «Я теперь могу всё», - сказала она после того, как нарезала на кусочки и запихнула в себя на том пляже тошнотворную, похожую на желе, медузу, под истошные вопли своей личной горничной, которая брезговала даже отнять это склизкое создание у госпожи.
Теперь она сомневалась в этом всемогуществе. Камайя шла, окидывая взглядом ставшие привычными за эти месяцы окна, арки галереек, узнавая вмятины на стенах, там, где глина успела просесть, прежде чем затвердеть до состояния камня под степным испепеляющим солнцем.
- Ачте. - Говорить не хотелось, но Тулым не обижалась: слова прекрасно заменялись монетами, да и разбрасываться преданными людьми, обижая их мелочностью, Камайя не собиралась, и девушки знали это. - И рис на воде.
- Госпожа будет бледной завтра, - жалобно сказала Тулым, зажигая благовония у одного из окон и проходя вдоль стен с лучинкой. - Может, ещё чего-нибудь?
- Нет. Спасибо. Тулым, я устала, - сказала Камайя, глядя, как по очереди загораются светильники на стенах. - Все не зажигай. Я рано лягу.
Тулым кивнула. Она любила поболтать и послушать истории Камайи, но тонко чувствовала настроение госпожи, как сейчас, и не докучала болтовнёй.
- Где моя большая тетрадь?
Тулым замерла и повернулась к ней, потом наморщилась, вспоминая.
- Госпожа, я давно её не видела. Могу посмотреть в комоде.
В комоде тетради не было, и Камайя помнила это, но всё равно открыла, чтобы убедиться. Нет. Гамте! Осталась в тайнике…
- Я схожу в шатёр к девушкам, - сказала она Дерре, запахивая на плечах плащ. - Можешь не провожать.
Снег вылетал из-под её шагов, и Выы подхватывал его, раскладывая по бокам следов, что оставались за ней на запорошенных плитах двора. Дверь шатра бесшумно пропустила её в тихий смех девушек, и она остановилась, морщась от нахлынувшей боли: на её бывшей кровати сидела Рисэл.
- Госпожа! - взволнованно воскликнула девушка, вскакивая. - Представляешь, госпожа, меня…
Взмах руки Камайи мог рассечь пополам, и перстень блеснул в отсветах очага. Рисэл испуганно попятилась и застыла у кровати, склонив голову и скромно сложив руки. Камайя села на кровать и засунула руку за деревянный резной каркас, нашаривая пальцами разрез в войлоке стены.
Тайник был пуст. Сердце пропустило удар, и уши закололо.
- Ищешь свои грязные тайны? - Нуун шла к ней, качая бёдрами, и остановилась в двух шагах от кровати. - Можешь не искать… Их там нет.
- Ты забрала? - прищурилась Камайя.
- Ха… Больно мне надо.
- Быстро говори, где тетрадь, воровка!
- Нуун! - тревожно воскликнула Рисэл. - Как ты можешь… Она ведь…
- Пугай других! - крикнула Нуун. - Слишком много о себе возомнила!
Камайя задрала подбородок и шагнула к ней так резко, что Нуун попятилась.
- То-то же. - Взгляд заострился, вынуждая Нуун отступить ешё на шаг. - Тинхэн! Быстро пошла наружу, зэгил таук!
Тинхэн, втянув голову, скользнула из шатра. Камайя вышла к ней и прикрыла плечи девушки полами своего плаща, протягивая ей два серебряных.
- Прости, что обозвала. Не хочу, чтобы Нуун потом сорвалась на тебя. Где моя тетрадь?
- Дерре забирал твои вещи… Нуун показала ему тайник. Спасибо, госпожа.
- Ступай, а то простынешь.
Обратная дорога в покои шла будто сквозь тяжелую толщу зеленоватой воды.
- Вирсат, где Дерре? - спросила Камайя, подозвав девушку из закутка возле уборной комнаты.
- У Туруд. Ушёл за распоряжениями насчёт гарема на сегодняшний вечер.
Слова обожгли. Как она вытерпит эти несколько дней? Она уже смирилась с тем, что ей почему-то нестерпимо больно, всё ещё больно, когда она думает обо всех этих женщинах, но каждое из этих напоминаний медленно, скрюченными пальцами, разрывало её грудь.
Маленькие зеркала мозаики очага весело отражали блики огня, пламенея между оранжевых и бирюзовых кусочков непрозрачного стекла. Во дворе слуги с факелами весело переговаривались, решая, кто кого будет подменять в дни пиров, а Камайя сидела в своём кресле, подтянув ноги и закрыв их подолом, и смотрела в огонь.
- ...И ачте, - сказал Аслэг, переступая порог, кому-то из слуг.
Камайя устало повернулась к нему.
- Зачем ты пришёл? - спросила она, одёргивая подол.
- Хотел увидеть тебя, но подумал, что ты можешь отказаться прийти ко мне. Не хочу позориться. Ты и так топчешь мою гордость при каждой встрече.
- Ты прав. Я бы не пришла. Я устала.
- Я тоже, - сказал Аслэг, пододвигая второе кресло ближе к ней. - Почему у тебя такое лицо?
- Я узнала, что одну из моих вещей забрали втайне от меня.
- Ты про свои записи? - Он проводил взглядом Тулым, которая, кланяясь, поставила перед Камайей плошку белого риса и заварник с ачте. - Дерре отдал их мне по моему приказу. Там что-то важное?
- Ты смотрел их? - спросила Камайя, прожевав пару ложек риса. - Открывал тетрадь?
- А там есть то, что я не должен увидеть? Что-то, что навредит мне?
- Нет. Ты всё равно не переведёшь. Я хочу, чтобы ты вернул её. Это моё. Там мои дорожные заметки. Я всегда записываю важные события, чтобы спустя годы вспоминать прошедшие дни. Многие девушки ведут дневники.
Аслэг налил себе ачте и сидел, осторожно сдувая пар, поднимавшийся над поверхностью, потом поставил нагревшуюся чашку на столик и подул на пальцы.
- Ты сегодня больше не будешь кидаться на меня?
- Я хочу, чтобы ты ушёл. Я не хочу видеть тебя, но у меня нет сил.
- У меня тоже. Но я хочу видеть тебя, и ты ничего не сможешь с этим сделать.
Камайя доела рис, встала и погасила все светильники, кроме трёх у двери. Она сняла шуршащий тёмно-синий халат и накинула другой, мягкий, под пристальным взглядом Аслэга умылась над тазом и почистила зубы, потом залезла под толстое одеяло на кровати и отвернулась.
- Спокойной ночи, - сказала она, глядя на росписи стены.
Аслэг хмыкнул. Чашка стукнула донышком о столик, кресло коротко скрипнуло по полу, послышался знакомый плеск воды из серебряного кувшинчика с длинным носиком, а потом и кувшинчик еле слышно звякнул о каменную столешницу умывальника. Негромко прошуршала плотная ткань, с шорохом падая на спинку кресла. Тихие шаги по коврам почти неслышно приблизились к кровати.
Аслэг забрался под одеяло, поправил подушку и повернулся к Камайе. Усталость приглушала ярость, но ничего не могла поделать с болью. Она села на постели, собирая подушки в охапку.
- Что ты делаешь? - тихо спросил Аслэг, протягивая руку. - Зачем, Камайя?
- Не хочу. Не говори со мной. - Слёзы опять душили её, и тень на полу колебалась. - Спокойной ночи.
Подушки упали у стены под окном, рассыпаясь. Она накрылась толстым расшитым покрывалом, отвернулась к стене и закрыла глаза.
Жемчужно-розовый рассвет наполнял рассеянным светом комнату. Камайя поёрзала, прижимая руку к правому боку, где чесалась заживающая рана. Аслэг спал с приоткрытым ртом. Она рисовала его по памяти, губы и профиль, густые чёрные брови и этот маленький шрам под правой, похожий на оспину, ближе к виску, а ещё пальцы, которые лежали сейчас на подушке, у щеки. Его волосы не путались, они будто стекали плотным потоком, и теперь тоже прямыми блестящими чёрными штрихами расчерчивали светлую подушку. На руке остался лишь один небольшой перстень, а пальцы слегка подрагивали во сне.
Камайя задержала дыхание. В груди зудела боль, а слёзы подступали к глазам, потому что он был слишком близко, и запах его кожи выворачивал душу наизнанку. Она отодвинулась подальше, к краю кровати, а Аслэг вдруг открыл глаза и улыбнулся ей.
- Доброе утро, лисица. - Он подвинулся ближе, обнял её, вжался носом ей в плечо и поцеловал шею под волосами.
- Не трогай меня. - Камайя резко встала с кровати. - Убери свои руки от меня. Зачем ты перенёс меня на кровать? Мне и на подушках неплохо было. Мне не привыкать.
- Началось, - сказал Аслэг, тяжело вздыхая. - Ладно. Хотя бы выспался.
Камайя убрала волосы наверх и умылась, но вода не смыла липкого и жгучего в сердце.
- Причеши меня тоже, - сказал Аслэг, надев перстни и протягивая ей гребень, который взял из её же шкатулки. - И заплети.
- Пусть твоя невеста тебя обслуживает, - резко бросила Камайя, со злостью просовывая руки в рукава расшитого серебряными птицами халата. - Иди к ней. Ты не нашёл другого места, где поспать?
- Я приходил не спать, - нахмурился Аслэг. - Прекрати так разговаривать со мной.
- Я не знаю, зачем ты вообще приходил. Не делай этого больше. - Ярость снова постепенно поднималась, и Камайя прижала рукой шею, которую он обжигал взглядом, видимо, рассматривая розовую злость, проступавшую на коже.
- Я пришёл к своей женщине, а она снова оттолкнула меня, - он шагнул к ней, и Камайя попятилась. - Снова, как прежде, оскорбила меня отказом.
Он впечатал её спиной в стену, хватая за шею, и свирепо впился в её губы.
- Уйди! - крикнула Камайя, отталкивая его. - Не смей!
Он шагнул к ней и тут же, сипло ахнув, отшатнулся.
- За что? - гневно крикнул он, со сдавленным стоном выдирая из плеча крупную шпильку, украшенную фигуркой оленя, и прижимая рукой начинающее расползаться красное пятно. - Я отдам всю кровь за тебя, отдам свои глаза и сердце, но скажи, за что ты мучаешь меня?!
- За то, что ты мучил меня! - крикнула Камайя, шагая вперёд и отталкивая его ещё дальше. - Я буду мучить тебя, пока ты не отпустишь меня!
- Я не отпущу тебя! Ты принадлежишь мне! Признай это! Ты сама знаешь это, но с тупым упрямством отказываешься признать!
- Так я, по-твоему, ещё и тупая?! - Камайя шагнула к нему и вцепилась в воротник рубашки. - А ну, повтори, что ты сказал!
- Я сказал, что ты принадлежишь мне!
- Я не принадлежу тебе! Я свободна!
- Госпожа, тебе принести воды? - опасливо осведомилась из-за двери Вирсат.
- Нет!
- Ты ранила меня.
- Ты меня тоже ранил!
- У меня кровь идёт… Я пойду к Аулун.
- Иди куда хочешь! Трогай кого хочешь! Меня только не касайся! - в слезах крикнула Камайя. - Верни мне то, что забрал!
- Я могу вернуть только тетрадь. - Аслэг повернулся к ней. - То, что я забрал у тебя, я вернуть не смогу. Ты жалеешь об этом? - Он нахмурился и шагнул к ней. - Камайя!
- Просто уходи. - Она отвернулась, зажмуриваясь. - Уходи.

18. Кам.Красота, которую я уже не увижу

Тетрадь принёс Дерре после полудня, когда Камайя через силу запихала в себя ещё одну плошку риса и сидела над одиноким листочком в чашке с ачте.
- Кинь в очаг.
- Но госпожа… Кожа не прогорит. Будет вонь.
- Тогда в сундук. - Камайя махнула рукой в сторону комода. - В любой.
- Госпожа, Улхасум желает тебя видеть, - сказал Дерре, мягко опуская крышку. - Сегодня холодно… Оденься, пожалуйста, теплее.
Ветер был не таким уж и холодным. Камайя повернулась к Дерре и Вирсат.
- Почему ты сказал, что сегодня холодно?
- Госпожа, нам сюда, - сказал Дерре, показывая на спуск во двор.
- Но Улхасум…
- Она не в покоях.
Ворота дворцовой части бесшумно открылись, выпуская их к конюшне. Камайя удивлённо смотрела, как Улхасум с помощью трёх конюхов залезает в мощное седло, похожее на кресло, на спине у престарелой лошадки с сединой на морде.
- Я так и думала, что ты присоединишься, - сказала Улхасум, поворачиваясь на шаги и возглас Камайи. - Не теряй времени, садись в седло. Я быстро устаю.
Дамал плавным шагом шла на юг, бок о бок с чалой старушкой, которую вёл в поводу конюх. Улхасум хорошо держалась на лошади, и было видно, что она не впервые сидит верхом. Лошади шагали через стойбище, хасэ наперебой желали здоровья их ногам, приветствуя то Гатэ, то Камайю. Улхасум улыбалась, наклоняя голову, и шутила, притворяясь, что различает лица, а люди смущённо смеялись. Камайя тихо подсказывала ей имена тех, кого запомнила, и Гатэ откровенно веселилась, слыша удивлённые возгласы, когда якобы «узнавала» обитателей стоянок.
- Будь моими глазами, - сказала Улхасум, когда стойбище закончилось, и они остановились на холме. - Что ты видишь?
- Я ездила сюда каждый день, мечтая о тёплом Теларе, - сказала Камайя, глядя на ставшую такой знакомой линию холмов перед глазами. - Передо мной огромное белое море, что пахнет свежим снегом, а сверху над ним распростёрта жемчужно-серая ладонь Тан Дан, бескрайняя, такая же, как это море. Эти две бескрайности смыкаются вдали волнистой линией, а на холмах роют копытами снег мохнатые лошадки. В табуне справа пастухом сегодня мальчишка в ярко-синей шапке, а слева, восточнее большого круглого холма, пасутся овцы, и таких мохнатых я сроду не видела. Снег сегодня сухой. Он будто шелестит, пересыпаясь под копытами, и легко обнажает стебли травы, а Выы подхватывает его и уносит дальше, цепляет к сугробам на склонах.
- Когда меня привезли сюда, тоже была зима. Мне было семнадцать. Эти бескрайности казались мне ледяной клеткой после родного Телара, жаркого и влажного, как поцелуи первого возлюбленного. Позднее лето выжгло мою плоть. Я лежала, изнемогая от жары, и рыдала, а в декабре родила сына. Я живу тут тридцать четыре года, и помню каждое лето и каждую зиму. Большой круглый холм - старый курган Артай. Я тоже теперь Артай. Однажды я лягу рядом с мужем под таким курганом, а вокруг него посадят деревья. Влюблённые, заплутавшие в холмах, будут прятаться в их тени и дарить друг другу робкие ласки, а мы с Бутрымом будем улыбаться из ветвей Эн-Лаг… Или прыгать кузнечиками из-под неосторожных юных ног.
- Рядом с мужем?
- Да. Я надеюсь, что Мать Даыл не даст мне долгой жизни без него. Я полюбила его с первого дня, как увидела. А потом я полюбила степь, в которую он отпускал меня, когда я тосковала в покоях. Разве можно не любить её? Я вижу одну тридцатую часть от того, что видела раньше, но даже так я вижу, насколько она прекрасна. Я видела и море, и горы, и болота… Я бывала и в небольшой пустыне на востоке Телара, по которой шэс Рамасэ теперь тянет оросительные каналы, превращая бесплодные земли в зелёные луга. Но степь заполнила моё сердце.
- Может, ты полюбила её, потому что любила мужа, Улхасум?
- Возможно. Но я стала частью её, а она - частью меня. Мы сплелись, как души в ветвях Эн-Лаг. Посмотри. Смотри сердцем.
Камайя сидела, и слёзы падали на мех плаща. Огромные белые волны холмов накатывали друг на друга, и серое небо размывало свет. Белизна не резала глаза, она была как чистый холст, которого ещё никто не касался кистью.
- Я вижу, - сказала она наконец. - Я вижу то, что видела ты, досточтимая. Она прекрасна.
- Возвращаемся, - сказала Гатэ конюху. - Поворачивай плавно. Ветер прохладный сегодня, да? - она повернулась к Камайе. - Сын зашёл ко мне с утра. Он берёг левую руку, и от него пахло кровью. Ты ранила его в сердце?
Камайя закрыла глаза и стиснула зубы. Кровь пульсировала в висках.
- Я просила его уйти, но он не уходил.
- Если много раз просить, он действительно уйдёт, Камайя. Ты хочешь, чтобы он молча ушёл, или чтобы он сказал и остался?
- Я достаточно слышала его слов. - Камайя мрачно усмехнулась. - Не беспокойся, досточтимая, на людях мы ведём себя тихо, а мои слуги мне верны. Почему ты выехала сегодня? - отчаянно попыталась она сменить тему. - Ты так редко выходишь, Улхасум.
- Сгущается чернота… Мой мир скоро погаснет. - Гатэ печально опустила голову. - Всё темнее и темнее. Решила напоследок увидеть то, что мне дорого… Пусть и чужими глазами.
- Может быть, пригласишь Аулун?
- Да. Да. Однажды она прояснила тьму… Думаю, сможет прояснить и эту.
Запахи жареной баранины плыли в сухом воздухе, две золотые хэги бежали у ног старенькой лошадки Гатэ, и конюх медленно вёл её по стойбищу, мимо шатров, пахнущих кислым молоком и неистребимым бараньим духом. Камайя накинула капюшон и поправила свою красивую войлочную шапочку, закрывающую уши. Она не будет ждать весны. Она уйдёт отсюда, как только закончатся зимние праздничные дни.
- Досточтимая, когда последний день праздника? - спросила она, глядя, как девушка рисует на снегу обережные знаки, насыпая на белизну золу из очага.
- Торопишься? Ещё четыре дня. Эным соберутся и скажут точнее.
- Странно, что праздник не связан с полнолунием.
- Он связан с полнолунием. Каждый год Габо вырастает до полного размера, как открытый полностью обод шатра, но это не время для праздника. Когда обод приоткрыт, Выы выносит духоту и старое, меняя на свежее и новое. Праздники нужно завершать до полнолуния, пока звезда Мыр всё ещё видна над горизонтом, и посвящать оставшееся время проветриванию души от всего, что накопилось за год. А потом дарить друг другу тепло, чтобы заполнить им чистый, выстуженный шатёр, свободный от прошлого. Полнолуние не празднуют… Это время, когда душа должна очищаться.
- Меня измучил запах баранины в шатрах, - призналась Камайя. - К концу пути я уже пропиталась им вся. Это нельзя было выветрить.
- Хасэ разделывают овец в шатрах и хранят там мясо. - Улхасум весело пожала плечами. - Ты чувствительна к запахам? Я одно время любила духи. Мне возили их из Телара.
- Да. Очень чувствительна. - Камайя сжала зубы, прогоняя воспоминания и мурашки, вызванные ими. - Как оказалось, даже больше, чем думала.
- Степь покорила меня ранним летом. Июнь… Я гуляла по холмам, на которых косили траву для таохейских лошадей, - они не умеют есть из-под снега, - и пропитывалась ароматами жизни. - По щеке Улхасум ползла одинокая слезинка, и она смахнула её. - Камайя, может, останешься до июня? Твои глаза увидели бы много красоты, которую я уже не увижу.
- Улхасум, ты рвёшь мне сердце.
В носу щипало. Камайя направила Дамал левее, ближе к чалой, потянулась и осторожно пожала руку Гатэ, лежавшую на луке седла. Та улыбнулась, и улыбка протянулась сквозь сердце, как бьющаяся струна.
- Не плачь. - Трое слуг спустили Улхасум с лошади, и она стояла, оправляя одежду. - Ты должна быть сильной. В покоях не пахнет бараниной… Тебя не радует это? Улыбнись!
Камайя не искала среди улыбок нужную. Эта была искренней, и ответная, которую подарил ей Эрту у ворот - тоже.
- Госпожа, Йерин кричала на нас, - сказала Вирсат, встречая её у дверей. - Тинхэн сказала, что нас с Дерре сдала Нуун. Она увидела нас и предупредила улсум Туруд. Ты оставишь это так, госпожа? - тихо спросила она, увидев, что Камайя, поджимая губы, заходит в покои. - Ничего не сделаешь?
- Я не могу ничего сделать. - Ачте остыл, и Камайя поставила заварник к очагу, на решётку. - Я не могу начинать войну с Нуун… И с Йерин. Почему Йерин вдруг нарисовалась? - спросила она, поднимая глаза на Вирсат.
- Она обозлена, что… Прости. Рисэл так и не была у господина Аслэга, а уже две ночи прошло. Кажется, она из-за этого негодует. Девушки сказали, она шипела «я уничтожу эту арнайскую...» Дальше там было нехорошее.
- Не была у Аслэга?
- Да. В первую ночь его вообще не было во дворце, а вторую он провёл в покоях госпожи.
Камайя стояла, сцепив пальцы, и смотрела в огонь. В сущности, какая разница? Он говорил что-то про эным с лентой и свадебные подарки… Не Рисэл, так Нуун, не Нуун - так Тинхэн или Иймэт. «И это будешь не ты». Представить эту юную девочку с восторженно распахнутыми глазёнками через пару десятков лет в роли новой Улхасум не получалось. Она больше походила на робких Далэй и Заар, сидящих в бесконечном ожидании в заброшенном гареме Бутрыма.
К чёрту, к чёрту! Пошли они все к чёрту, эти мужчины, и вонючие, и те, от запаха которых теряешь рассудок… Надо сходить к Рикаду. Он, наверное, уже оклемался. Вонь от него вчера сбивала с ног, но перекошенное лицо Аслэга стоило того.
Камайя остановилась и сморщила нос. Рик вонял нечистотами и хмельным, но что-то в памяти цепляло, заставляло вот так морщиться. Она решительно схватила плащ.
- Госпожа, куда ты? - Вирсат спешила за ней по галерейке. - А поесть? Ачте?
- Потом. Я в лечебницу.
- Госпожа, ну вот что тебе не сидится в покоях? - жалобно причитала Вирсат, нагоняя её у лекарского домика. - Всем же прекрасно живётся в шатрах и покоях, а на тебя будто колючую попону накинули…
- Не ной. - Камайя толкнула дверь. - Пойдём.
Рикад сидел, спрятав лицо в ладонях, и раскачивался, а перед ним мрачно возвышался Аслэг. Аулун стояла рядом, сворачивая повязки и перекладывая горшочки и флакончики в своём коробе, потом отошла к Укану.
- Допрыгался-таки этот блудливый? - спросила Камайя, поймав взгляд Аслэга. - Будешь его убивать?
- Бакан убьёт, как только узнает. Мне руки марать не придётся, - хмыкнул Аслэг.
- Мне плохо, - стонал Рикад. - Плохо!
Камайя нахмурилась.
- Аулун, что-то долгое у него похмелье. Он вчера не пил снова?
- Да ты что, госпожа. Тут за ними присмотр. Видела охрану?
- Тан Дан в милости своей даровал ему мир в душе, - усмехнулся Тур из своего угла. - А теперь у него отняли всё. Как у меня! Коня, жену, свободу!
- Заткнись! - крикнул Рикад. - Иди в…
- Рикад! - воскликнула Камайя. - О чём он говорит?
- Он познал блаженство всепрощения Тан Дан, но не признается, - гнусно ухмыльнулся Тур. - Без всепрощения ему плохо.
- Ах ты…
Камайя ловко поймала вскочившего Рика за ухо, усаживая обратно на стул, принюхалась, потом нагнулась пониже и снова повела носом, пытаясь уловить еле слышный запах от его волос. Аслэг удивлённо смотрел на неё.
- Ты его нюхаешь? - спросил он, тоже нагибаясь и окутывая её своим невозможным мускусом. - Зачем?
- Отойди… Ты слишком сильно пахнешь, - пробормотала Камайя, чувствуя, как загораются щёки. - Отойди.
Аслэг усмехнулся и шагнул в сторону, а Рик попробовал отстраниться, но Камайя вновь схватила его за ухо. Несомненно, этот запах был ей знаком. Значит, она не сходит с ума.

19. Кам.Не заботит

- Я помню этот запах. От Тура воняло этим же маслом. Рикад, что, чёрт возьми, ты делал в компании этого…
Она не договорила, потому что Рикад вдруг опустил глаза.
- Так вы пили вместе, - пробормотала она. - Рикад! Расскажи всё, что помнишь! Он говорил тебе что-то?
- Я ничего не скажу тебе, - пробормотал Рикад. - Вот же ты заноза в…
- Молчать. - Аслэг вскинул руку, и Рикад вжал голову в плечи. - Не забывайся. Отвечай госпоже.
Рикад удручённо вздохнул и кивнул в сторону лестницы, косясь на Тура.
- Рассказывай, кетерма, - сказала Камайя, когда он сутуло уселся напротив них с Аслэгом на втором этаже. - Что ты творил.
- Ничего… Я пил. Я много пил и плохо помню. Отрывками…
Камайя сжала кулак и стукнула по столу. Рикад вздрогнул и выпрямился.
- Я знаю, что с ним. С этим гадёнышем. В каком-то из подвалов были какие-то люди, и у них были такие трубки. Там целая церемония… Я плохо помню. Он пришёл туда злой и клянчил дать ему милости Тан Дан, но на него наорали. Сказали, что он и так денег должен. Я спросил, что за дела, и мне предложили попробовать за несколько серебряных.
- И ты согласился? - сморщился Аслэг. - Это же явно какой-то дурман…
- Я был пьян! Ты будто не творил ничего по пьяни!
- Я не пью, - брезгливо скривился Аслэг. - То, что ты натворил - одна из причин, которые отвращают меня от этой мысли. Посмотри на себя…
- Так что дальше? - перебила его нравоучения Камайя. - Он ушёл?
- Да… Он сначала посидел, и мы немного поговорили. У меня в душе было такое умиротворение… Даже этот гадёныш, что бил жену, носившую его дитя, не злил меня. Мир сплетал вокруг меня свои узоры, и сердце билось ему в такт.
- Ты накурился дурмана, сын скейлы, - прошипела Камайя, снова стискивая кулаки, и Аслэг положил руку на её рукав. - Не останавливай меня, Аслэг! Он и трезвый творит чёрт знает что! Погоди… Погоди! - Неожиданная мысль вдруг посетила её, и она схватилась за руку Аслэга на своей. - Так у него… у сопляка недомогание с этого похмелья? Трясучка?
- Он всю ночь выл, а с утра ломился в дверь, - кивнул Рикад, потирая виски. - Он очень хочет этот свой дурман… Или как там это назвать.
Камайя сжала пальцы Аслэга и замерла.
- На островах Ласо есть такая трава, - сказала она, глядя ему в глаза. - Местные знахари употребляют её, чтобы укрепить связь с духами. Они употребляют её много лет, и к концу жизни уже не могут без неё обходиться. Он вряд ли давно имеет дело с этой дрянью, но, кажется, ему действительно плохо без этого дурмана. Аслэг…
- Ты предлагаешь…
- Да. Предложить ему это его зелье в обмен на рассказ о том, что произошло той ночью. Раз он упорно отказывается говорить просто так.
- И ему можно будет верить? - с сомнением на лице спросил Рикад. - И потом, где взять трубку… Там они такие… К ним прикладывают уголь...
- Ты всерьёз думаешь, что я буду искать и покупать дурман для этого… - Камайя поморщилась. - Я сказала, предложить! Рикад, иди и поболтай с ним… Сейчас!
Лесенка под ногами Рикада проскрипела, и Камайя пожевала губу, вслушиваясь в восклицания и отрывистый смех Тура с нижнего этажа, потом распахнула глаза и отдёрнула руку от пальцев Аслэга, которые всё ещё сжимала.
- Убери от меня свою поганую руку! - прошипела она, отодвигаясь от него. - Не смей меня трогать!
- Ты сама меня трогала, - пожал он плечами. - Думаешь, он согласится?
- У него нет выбора. Я знаю много разных видов дурмана. Тем, кто употребляет, всегда хочется ещё. Пока мы ездили по миру с Руаном, я такого насмотрелась… Он не употреблял его в дороге. В дороге он был живеньким и бодреньким, - хмыкнула Камайя. - Ур-р-род. Он явно попробовал его только в Улданмае. Тебя и Харана не было два месяца. Вот он и отбился от рук. Я только не понимаю, как он так быстро стал зависим.
- Эй! - крикнул Рикад с нижнего этажа. - Эй!
Послышался шум, истошный лай Ичима и восклицания Айтелла, и Рикад взбежал по лестнице, яростно сведя брови.
- Он безумен. Кинулся на меня. Отказывается говорить. Сначала всепрощение, потом он, может, скажет что-то.
- Нууш… - выругался Аслэг, вставая и хватаясь за ножны. - Я ему…
- Стамэ! - воскликнула Камайя, вскакивая и перехватывая его руку. - Стой. Стой! Если ты убьёшь его, мы ничего не узнаем. Погоди. Видимо, придётся найти ему это его зелье.
- Мы можем просто отдать его Тасыду, - хмыкнул Аслэг.
- И что ты скажешь отцу Алай, когда он вернётся по весне? А? А Оладэ?
- Чёрт… Ладно. Рикад, где тот подвал?
Рикад виновато оскалился, а его глаза забегали.
- Он на отшибе, в одном из домов, - сказал он наконец, и видно было, что вспомнить это стоило ему значительных усилий.
- Поразительная точность. - Камайя медленно выдохнула. - Ладно. Аслэг, пошлёшь своих людей?
- Ты сейчас шутишь? Кто скажет моим людям правду? Всем известно, как я отношусь к подпольным заведениям. Я потолкую с тобой, - повернулся он к Рику. - Мне нужны будут сведения о тех подвалах, которые ты упоминал. Ладно. Я придумаю что-то.
Камайя спустилась за ним на первый этаж. Аслэг подошёл к Укану, который полулежал, опираясь на подушку, на своём войлоке.
- Как ты, туус?
Укан попытался говорить, но из горла вырывался хриплый клёкот, и парень зашёлся в кашле.
- К завтрашнему вечеру пройдёт, - улыбнулась Аулун. - Я даю ему сильное снадобье. Отхаркивающее. Подожди, господин Аслэг, и он заговорит.
- А где Руан? - спросила Камайя.
- Он с Алай. Она тоскует. - Слова Аулун плеснулись холодной водой. - Я напоила её успокоительным.
- Ладно. У меня ещё много дел. - Аслэг накинул тёплый халат на плечи и взялся за ручку двери. - Камайя, идёшь?
- Иду.
Мысли в голове крутились, как стая мелких серебристых рыбёшек, вокруг чего-то важного, но их мельтешение мешало разглядеть приманку.
- Ты знаешь, что Йерин собирается меня уничтожить? - спросила Камайя, когда в воротах дворцовой части Аслэг выставил локоть. - Девушки сказали, она шипела. Может, не будешь злить её, разгуливая под руку со мной?
- Йерин может сколько угодно шипеть. Она беззуба.
- Она травила девушек. Ты уже забыл, что мне готовят твои стряпухи?
Аслэг остановился и повернулся к ней.
- Травила девушек?
- Да. Раам и ещё одна служанка… Они слегли после того, как поели нетронутую мной еду.
- Я думал, она подсыпает слабительные средства, не более того… Но почему никто не жаловался?
- Её боятся. - Камайя рыхлила снег носком сапога. - Она сначала подставляет других, потом действует. Одна из твоих женщин пришла ко мне за защитой и почти присягнула в верности, правда, я не понимаю, почему. Причиной этому был страх перед Йерин. У Йерин есть какие-то очерняющие её сведения, и она боится за свою безопасность.
- Кто? - нахмурился Аслэг.
- Я пообещала защищать её, - хмыкнула Камайя. - Запутался в своих бабах? Распутывайся сам. Или у тебя их слишком много, чтоб находить время поговорить с каждой?
Аслэг тихо зарычал и стиснул её плечо так, что Камайя поморщилась от боли.
- Ты опять начинаешь? - тихо, но яростно пробормотал он. - Прекрати!
- Почему я должна прекращать? Разве это я держу при себе теперь уже четыре постельные грелки, выбирая, какую из них подкладывать под бок?
- Это мой гарем! - прошипел Аслэг сквозь зубы. - Они мои наложницы! Ты тоже принадлежишь мне!
- Я не принадлежу тебе! - Камайя вцепилась ногтями в его руку. - Я не твоя пятая грелка! Ещё раз скажешь это, и следующая шпилька войдёт тебе в сердце!
- Ты уничтожишь меня за правду?
Камайя прищурилась, скрипнув зубами, но тут же распахнула глаза, отталкивая его руки.
- Аслэг… Этот запах… - пробормотала она, и стайка рыб сверкнула, рассыпаясь в мутной воде, открывая наконец то, что было скрыто. - Он сказал - я уничтожу тебя… Он ударил слугу, и запах был тот же самый! - она схватила его за запястье и трясла, с ужасом глядя в тёмные глаза. - Тот же… Это не притирания… Он тоже употребляет этот дурман! Он вёл себя как Тур… Аулун сказала - красные глаза и боли в теле… Он шёл навстречу и сорвался на меня!
- Кто? Кто, Камайя?!
- Бакан! В тот день, когда ты вернулся… Я шла на конюшню и встретила его… - Перед глазами мелькали картинки. - Он пригрозил убить меня, если я что-то скажу про него! От него пахло так же, и он трясся!
- Не может этого быть. - Аслэг в ужасе качал головой, сжимая её руку. - Нет… Но как?!
- Тебе надо узнать у него.
- Как? Я не могу. После той свары мы избегаем друг друга. Да и зачем?
- Если он употребляет дурман, какой из него Ул-Хас?! Тебе не придётся больше думать о том, что Халедан попадёт однажды в его руки!
- А тебя это заботит? - усмехнулся Аслэг.
Камайя замерла. Белое, белое волнами лежало в сердце, белое, что станет зелёным и покроется кровавыми каплями цветов ондэг по весне, а потом увянет под невообразимой жарой, выцветая, шурша под пальцами Выы, стелясь под ладонью Тан Дан, принимая удары хлёсткой небесной нагайки, напитываясь влагой дождей, содрогаясь от звука копыт Отца Коней... Бескрайнее море, наполненное запахами ветров и дыма, травы и пыли.
- Нет, - сказала она, и сердце пропустило удар. - Не заботит. Забудь.

20. Руан.Тебе лучше попросить прощения

Вечер синел над шатрами. Руан шёл к воротам Улданмая, сунув руки в карманы халата, которые Алай обшила изнутри тонкой овчиной. Бедная девочка. Её лицо всё печальнее с каждым днём, но к Харану её вести нельзя. Она увидит цепь, и это разобьёт её сердечко.
Нет. Сначала выпытать у этого куска афедасте всё, что он помнит, но так упорно отказывается рассказывать, а потом уже, основываясь на полученных сведениях, пытаться выговорить Харану свободу… Или хотя бы жизнь.
Аулун скользнула к нему в дверях, выжигая гниль в душе и мыслях расплавленным золотом, окутывая мягкой дымкой мерцающего снега, и он зашёл в жарко натопленную комнату, скидывая тёплый халат, уже с теплом в сердце.
- Рассказывай и ему, - сказал Аслэг, который ждал их с Рикадом наверху за плошкой жирного мяса. - Давай, давай, не стесняйся.
- Что…
- Этот твой приятель не только попортил наложницу брата. Он ещё и нашёл где-то в городе притон с дурманящими зельями, а ещё, судя по его же словам, болтал о ваших делах с тем паршивцем, что сидит теперь внизу. - Аслэг поджимал губы и от этого казался ещё мрачнее обычного. - За этими самыми зельями. Камайя предложила обменять рассказ Тура на порцию этого дурмана, но сопляк ни в какую не соглашается, пока не увидит зелье.
- Выдать его твоему талантливому су-туусу, да и делов, - скривился Руан.
- О. Степь изменила тебя, - недоуменно ухмыльнулся Аслэг. - Когда же она изменит наконец твой строптивый «подарочек»? Я не могу отдать Тура Тасыду. Оладэ не поймут меня. Он, понимаешь ли, пострадавший…
- Пострадавший, - презрительно бросил Рикад. - Продать жену, что носит твоё дитя…
- А ещё я говорил с отцом. Похоже, я теперь в немилости. - Аслэг скрипнул зубами. - Камайя мне рассказала кое-что о Бакане, и я решил поставить отца в известность, но, похоже, то ли не рассчитал время, то ли явился сразу после Йерин, и она успела напеть ему свою ядовитую песню. Он не поверил мне и обвинил в клевете на брата. Ладно. У меня есть ещё время. И у тебя, - кивнул он Рикаду.
- И что же она рассказала?
- У Бакана недавно тоже было это… похмелье, судя по её словам. Она сказала, что от него шёл такой же запах, что и от сопляка, и от этого палёного.
- Эй! - вяло возмутился Рикад. - Господин Аслэг, я не оскорблял тебя!
- Ты оскорбил меня одним намерением взглянуть на девушку, принадлежащую Артай-хасэну, - нахмурился Аслэг. - Ты понимаешь, что дышишь сейчас воздухом Халедана только благодаря ему? - ткнул он в Руана. - Если об этом узнает мой брат или мой отец, тебе не жить, понимаешь ты это?!
- Я не виноват, что у вас в ходу этот дикий обычай… Где это видано - десять женщин на одного мужа? Высокие небеса… Я бы понял, если бы это были… недолгие связи, - сморщился Рикад. - Но селить вместе своих женщин? Мне интересно, часто ли у вас мрут владельцы гаремов, не выдержав «любви» своих наложниц?
- Что ты имеешь в виду?
- Я имею в виду убийства на почве ревности. Ладно, хорошо. У вас мужчина, муж неприкосновенен и непререкаем. Может, и не так часто муж отбрасывает копыта. Но текучка женщин, должно быть, страшная.
- Женщины хасэ покорны воле мужа. Они стараются угодить ему, проявляя благоразумие и мирно уживаясь в женских шатрах. - Аслэг скрестил руки на груди.
- Хорошо, что Кам - не хасэ. Мне жаль ваших наложниц, - печально усмехнулся Рикад. - Увядают в неволе, как цветы, хирея от изводящей их ревности. Чем ты разбудил в Кам эту страсть, что спала в ней мёртвым сном? Мне любопытно, потому что я знаю её двадцать лет, и впервые увидел, как огонь страсти пылает в её стальных глазах.
- Ты забываешься!
- Да ладно, господин Аслэг. Она мне как брат… Ну, ты понял. Скажи мне, чисто по-мужски, это ведь она ткнула тебя? - он показал глазами на левое плечо Аслэга. - Ни за что не поверю, что ты напоролся на гвоздь в конюшне. Ты не боишься, что доведёшь её, и следующий удар придётся в твоё каменное сердце?
- Не лезь, - раздельно проговорил Аслэг, прищуриваясь. - Мои дела с моими женщинами тебя не касаются. Она привыкнет. Все постепенно привыкают. Руан, вон, кривился при мысли о пытках, а теперь сам предлагает отдать сопляка.
- Потому что этот мелкий мерзавец прогнил внутри. - Руан твёрдо смотрел в глаза Аслэгу. - Он бил жену по голове. Но Рикад прав насчёт Кам. Я тоже впервые за полтора десятка лет вижу её такой. Расторгни этот брак, пока не поздно. Пока она не узнала.
Рикад присвистнул, и его глаза округлились.
- Так ты ещё и женился на ней без её ведома… Господин Аслэг, ты уже отдал распоряжения насчёт своего кургана? Стоит подготовиться… Она не простит.
- Вы оба… Вы в своём уме? Вы забыли, с кем говорите? - Аслэг потемнел. - Как вы…
- Мы говорим с безрассудным мужчиной, который поджёг фити… Который стоит над пропастью, пиная единственный камень, на котором держится весь склон. - Рикад удручённо качал головой. - Не знаю, чем уж ты там обидел её, но, поверь мне, тебе лучше попросить прощения, пока она не сделала «бум», разрушая твою жизнь.
- За что, интересно, я, мужчина, должен просить прощения у женщины, да ещё из моего же гарема? - Аслэг встал, надвигаясь на него. - Что это ты имеешь в виду?! Когда это муж просил прощения у жены за то, что изъявил свою волю?
- Он заговаривается. Прости его, господин Аслэг, - сказал Руан, которому уже до жути надоела эта очередная склока. - Вы с ней - люди из разных миров. Вам не ужиться вместе. Она не привыкла к ограничениям. Она не привыкнет и не смирится. Ты привык к мягким и покорным женщинам, но Кам не такая. Она не сделает первый шаг навстречу тебе. Такие танцы она не танцует. Это должно быть одновременно и обоюдно.
Рикад кивал, и Аслэг нахмурился, переводя взгляд с него на Руана.
- Она передала мне через Алай, что подошлёт ко мне убийц, если я не помогу ей выбраться из дворца. - Руан погладил Ичима и отпил остывающий ачте из чашки. - Ты угрожаешь убить любого, кто попробует отнять её у тебя. Я устал. Я теперь женатый человек, и хочу поберечь силы для жены. Может быть, вы разберётесь сами? Вы оба - взрослые, состоявшиеся люди, а теперь ещё и женатые. Давайте просто больше не будем поднимать эту тему. Господин Аслэг, прошу прощения, что разговаривал таким тоном. Я воспользовался правом старшего. Надеюсь, я не оскорбил тебя.
- Общение с Хараном подготовило меня к общению с вами. - Аслэг протянул руку и снял заварник с решётки. - Два месяца рядом с ним, и даже некоторые суждения приближённых моего отца слушать стало невыносимо. Старые склочные бабы. Устраивают свары из-за того, кому первому наливать быуз.
- Кам писала мне, - усмехнулся Руан. - Разжиревшие и обнаглевшие морды, которые первыми полетят из подушек… Ох, - спохватился он. - Я имел в виду…
- Нет-нет, продолжай, - Аслэг заинтересованно наклонил голову к плечу. - Это она писала тебе?
- Да, - со вздохом признался Руан. - Она высоко оценила то, как ты ловко пристроил своих людей буквально повсюду. Написала, что тут всё в относительном порядке лишь благодаря твоим усилиям.
Аслэг хмыкнул, потирая бороду.
- Жаль, отец не столь же зорок. Сегодня он посоветовал мне брать пример с брата, учтивого, обходительного и спокойного.
- Понятно, почему он спокоен, - Рикад поднял бровь. - Если он употребляет то «всепрощение», то многое становится понятным.
- Да… Многое. После той ссоры из-за Кам на пиру он был таким спокойным. Погоди-ка, Рикад. Господин Аслэг сказал что-то насчёт твоей болтовни с поганцем. Что он имел в виду?
Рикад слегка дёрнул лицом, и Руан замер, холодея. А вот это плохо, плохо!
- Говори, - тихо пробормотал он, сжимая в кулаке безрукавку Рика. - Говори, кетерма.
- Ничего такого… - Глаза Рика бегали. - Просто рассказывал про Арнай и пустыню… Как там жарко.
- Очень надеюсь, что ты не врёшь, - процедил Руан, отпуская его. - Смотри у меня!
- Когда я смогу вернуться в шатры? - жалобно спросил Рик, одёргивая одежду. - Тут невозможно спать. Укан кашляет, сопляк по ночам мечется и бьётся об стены, Ичим срывается на лай, а на вас с Аулун смотреть тошно… Приторные, как сироп.
- Ты останешься тут, под охраной. - Аслэг твёрдо посмотрел на него. - Я сказал. Сиди.
- Да, тебе лучше остаться тут. Рядом с тем, кому, возможно, ты слил сведения, которые способны навредить Нелит и туадэр, сын скейлы, - прошипел Руан. - Мучайся угрызениями совести, как я теперь мучаюсь подозрениями.
- Почему ты не веришь мне?!
Руан смотрел на жалобно наморщенные брови Рика, но жалости не испытывал. Как никогда он сейчас ощущал усталость и желание наконец немного отдохнуть. Сидеть в яблоневых садах, высаженных по течению Фно, слушать смех детей, следить за тем, как бело-розовые лепестки, нежные, как кожа Аулун, кружась, падают в воду. Читать дочерям сказания. Колоть дрова, просто колоть дрова! Как следует помахать косой, так, чтобы всё туловище потом хорошенько вспоминало этот труд. Смотреть, как пляшут длинные косы жены, которая идёт к нему от скотоводческих дворов с кувшином молока, мягко ступая по матовым ровным плитам широкой дороги.
- Иди ты в… - выругался он, отворачиваясь. - Я устал от твоих «бум». На каждом шагу ожидаешь «бум»! Из-за каждого угла высовываются твои «бум», начинённые афедасте! Тебе было восемь, как Камайе, когда тебя привезли на зиму в Ордалл, и с того дня мои спокойные дни закончились! Когда ты остепенишься?
- Довольно скоро, - сказал Аслэг. - Ему придётся жениться на этой девушке.
- Жениться? - Рикад чуть не плакал. - Я не могу на ней жениться! Я даже не знаю, как её зовут! Нет! Это невозможно!
Аслэг почернел, и Руан закрыл глаза.
- Не бей его здесь… Не добавляй работы Аулун. Пригласи во дворец, пусть Саурт потом лечит.
- Во дворец? А если он ещё кого обрюхатит по дороге? Нет! Пусть здесь сидит, под присмотром… Отрыжка больной овцы…
- Господин Аслэг, подойди, пожалуйста! - голос Аулун был взволнованным, и Руан вскочил, бросаясь за Аслэгом по лестнице.
- Я… не убивал… их, - прохрипел Укан, откашливаясь. - Меня… Стукнули… Утащили… Мешок. - Он показал руками, как ему на голову натягивают мешок. - Я… слышал…
- Отдыхай, боец. - Аслэг похлопал его по плечу. - Я верю тебе. Шуул, ещё двоих на охрану приведи. Подозрительно это.
Руан вышел за ним в коридор. В маленькой комнатке за плошкой риса с мясом сидели два усыма, которые моментально вскочили при виде Аслэга.
- Господин, мы стояли ночью на страже, - один из парней шагнул вперёд. - Вокруг дома бродил какой-то пьянчуга и орал «убью». Мы прогнали его. Он не заходил в ворота.
- Пьянчуга?
- Да. Заросший такой. Орал. Он убежал.
- Тогда нужно ещё не двоих, а троих. Смены укоротите на час. Отсыпайтесь, отъедайтесь, - кивнул он на плошку. - Завтра вечером пир… Чёртовы пиры. Вам пить запрещается. Получите свободную неделю в середине января.
Парни просияли, но Аслэг нахмурился.
- Выпившего выкину на мороз, передай всем. Хоть капля в рот - позорное возвращение в свой хасэн. Сто раз подумайте.
- Слушаемся, господин, - хором ответили парни.
Руан вернулся к Аулун и сел с ней за стол, накрывая ладонью её тонкие пальцы. Она тихо помешивала ачте в высоком стакане, а за спиной Ермос перевязывал спящему Туру кулаки, которые тот в приступе бешенства ободрал об стену. Она молча улыбалась Руану, потом пододвинула к нему свой стакан.
Ачте был слегка терпким. Руан обхватил стакан ладонями. Ул-хас не жалует старшего сына, и это плохо. Бакан-растяпа был не самым плохим вариантом, но Бакан-любитель дурмана - это худшее, что может случиться со степью. Распри и междоусобицы… Тупоголовый Бутрым, который обвиняет старшего сына в клевете на среднего! Чёртова Йерин, которая дальше выгоды для своего хасэна ничего не видит!
- Руан, не принимай всё близко к сердцу, - мягко сказала Аулун. - Ты опять хмуришься. Заварить тебе каприфоль?
Он покачал головой и снова взял её за руку.
- Не надо, - сказал он, нежно сжимая её ладонь. - Ты - моё спокойствие.

21. Кам.Грань созерцания

Кровать тихо скрипнула, и тяжёлое тело мягко опустилось на матрас, сминая его. Камайя приподняла голову. Чёрное на белом. Конечно.
- Чего пришёл? - осведомилась она, отодвигаясь на край. - Чего надо?
- К тебе пришёл. - Аслэг подтянул одеяло и закрыл глаза. - Опять уйдёшь к окну?
- Нет. Шея потом болит.
Шея действительно болела, конечно, не так, как после целой ночи в покоях Ул-хаса, но спать на полу совсем не хотелось. Аслэг поднял было руку, чтобы коснуться серых волос, но со вздохом опустил, натолкнувшись на остриё взгляда в полумраке.
- Я не могу выгнать тебя, потому что ты гораздо сильнее, но убью, если тронешь, - предупредила Камайя. - Не забывайся.
Он повернулся на спину и лежал, глядя в тускло освещённый потолок.
- С каждым днём я теряю надежду, - сказал он наконец, и Камайя открыла глаза, которые уже почти сомкнула дремота. - Я не знаю, что делать. Камайя, что мне делать? Это мучает меня. Ты мучаешь меня. Я мужчина, в конце концов. Я теряю свою гордость.
- Отпусти меня. Тебе прислали юную невесту. - Камайя сглотнула комок в горле и зажмурилась. - Живи с ней так, как ты жил до меня.
- Ты готова убить меня или себя, только бы не делиться моим вниманием? - спросил он снова через какое-то время.
- Я уже ничего не хочу. Я уйду после праздников. Живи как хочешь. Так, как у вас это принято. Возьми ещё трёх женщин, чтобы менять их по дням недели. - Горькая полынь на языке, острая соль в глазах. - Назначь им смены, как караульным, у своей постели. Переименуй их соответственно, чтобы не путать, какая в какой день должна приходить.
- Ты режешь меня словами, Камайя.
Он поднял руку и всё-таки коснулся её, нежно ведя пальцами по лицу, потом положил тёплую ладонь на щёку. Прикосновение было ласковым, и горе чёрной липкой жижей плескалось в животе, текло из глаз, разрывало сердце.
- Ты делаешь мне больно! - крикнула Камайя, отталкивая его руку и вытирая рукавом слёзы. - Мне больно! Уходи!
- Я не хочу делать тебе больно. Ты мой бесценный дар. Не отталкивай меня.
- Я стоила десять золотых! - крикнула она, вскакивая с кровати. - Ты понял, Аслэг? Я! Стоила! Десять! Золотых! Я двадцать лет шла к свободе, отрабатывая их! Я не твой дар!!! Меня больше никто не продаст, не купит и не передарит! Я не вещь! Я человек! Я дала обещание твоей матери! Это единственное и последнее, что связывает меня с тобой! Распоряжайся теми, кто считает себя твоими вещами! Ты не посмеешь класть меня на полку к ним! Не трогай мою свободу! Она стоила мне двадцати лет жизни!
Он встал с кровати, обошёл изножье и подошёл к Камайе. Она стояла, дрожа от ярости, и внезапно Аслэг шагнул к ней и обнял, гладя по голове. В ушах стучало, но его руки были нежными. Камайя сморщилась, всхлипывая.
- Вернись в постель, - сказал он тихо. - Я не трону тебя.
Пятно на подушке росло. Она плакала, как обычно, молча, не издавая ни звука, но будто все слёзы, которые она сдерживала когда-то за эти двадцать лет, вытекали сейчас из-под ресниц. Аслэг тоже лежал молча, стиснув зубы, и ночь тихо заглядывала в окно под завывание ветра снаружи.
- Я сказал отцу о Бакане. - Аслэг посмотрел, как Камайя кидает мокрую подушку в изножье, и отвёл глаза. - Он сказал, что я клевещу. Выгнал меня из покоев.
- Йерин? - Камайя не смотрела на него, но видела, как бьётся жилка на его шее и как дёрнулись брови и кадык, когда она произнесла это имя.
- Наверное. Не знаю. У него болят ноги. Боль разъяряет его. Саурт всё чаще ходит к нему. Руан обещал прислать лекарей из Валдетомо, но я боюсь, что к этому моменту боль успеет искалечить его. С каждым днём он всё меньше похож на отца… Только внешне. Он заливает боль хмельным, и всё становится ещё хуже. Я знаю, что люди стареют и умирают, и нет от этого трав в степи, но когда вот так вот…
Ветер за окном утих, и тишина тонула в толстом одеяле, путалась в занавесях балдахина, похожих на полотнища плотного тумана, плясала в полуугасшем пламени очага, плыла над полом с дымом тлеющих благовоний, плавно сплеталась с полумраком покоев.
- Ты спишь?
- Нет. - Камайя покачала головой. - Я думаю. Почему ты пришёл под утро?
- Заснул за столом. Разбирал прошения и жалобы. Восемнадцать требований казнить Свайра. Все без подписи. Кому он насолил?
- Вайшо, - предположила Камайя, нахмурившись. - А твоё предположение?
- Я не смогу доказать. Вайшо сегодня сидел у отца и мило с ним ворковал.
- Вайшо может подставить Халедан. Если тут казнят посла Кутара, кад Ивае может сгоряча решить отомстить. Высадится на севере Озёрного и пойдёт по нему, прихватив по пути воинов оттуда. Через полгода после казни у ворот Улданмая будет стоять небольшая, но злобная свора распробовавших кровь мужчин, истребивших по дороге мирные хасэны, а воины хасэ будут в летних откочёвках на востоке. Вайшо радостно кинется «помогать», завоёвывая славу. Казнить Свайра - рискованно.
- Я знаю. Я не собираюсь казнить его, пока ничего не доказано. Думаю, я даже отправлю запрос Ивае, если вдруг выяснится, что на меня покушался кто-то из людей Свайра. Такие дела не решаются сплеча. Если Кутар пойдёт на нас, придётся связываться с Фадо, просить у них поддержки, а я не хочу быть обязанным им. Нет. Свайр пока ещё потопчет эту прекрасную землю, хоть и в пределах небольшого домика.
- Ты его не приковывал?
- Ни его, ни слуг. Просто сидят по комнатам. Зачем мне обижать посла?
- А Харан прикован.
- Я знаю. Я не могу оспаривать волю Ул-хаса. Руан и так подсуетился… У него там условия получше, чем во многих шатрах.
- Осталось три дня. Потом Бутрым потребует казнить его.
Камайя повернулась на бок и смотрела на профиль Аслэга. Грифельная крошка на кончиках пальцев, на белых листах, на деревянной оправе стержня.
- Если он убил Улкета, у меня не будет выбора.
Небо светлело постепенно, незаметно, неотвратимо. Пламя светильника бледнело в разгорающемся свете дня, становясь ничтожным, невидимым.
- Мы должны разговорить Тура. Харан сказал, что бил только его.
- Их видели вместе. Он мог впасть в ярость, как это случилось со Свайром, - пожал плечами Аслэг.
Камайя встала и подошла к умывальнику. Вода была холодной. Аслэг смотрел, как она сворачивает волосы в жгут и закалывает пучок шпильками, и как прозрачные капли с подбородка срываются мимо полотенца на дрожащую поверхность воды в тазу. Полотенце пахло полынью и сушёными цветами лус танар. Камайя развесила его на металлической перекладине и подвинула серебряный кувшин дальше от края.
- Мне нужно идти. - Аслэг встал, накидывая халат. - Там остались дела… Хочу успеть до пира.
Он остановился, серьёзно, внимательно глядя на Камайю, потом сделал шаг в её сторону.
- Обними меня, - сказал он, протягивая руки.
- Не хочу. Уходи.
Он медленно опустил руки, повернулся и зашагал к выходу.
- Аслэг, - тихо позвала Камайя, когда он взялся за ручку двери.
- Что? - обернулся он.
- Нет. Ничего.
Ачте грел руки, но сердце остывало. Камайя опустила ресницы, отгораживаясь от окружающего мира, подобрала ноги в кресле и смотрела на пламя через горячее стекло чашки и ледяное, тяжелое стекло в глазах.
- Госпожа… Позвать лекарку?
- Садись, Тулым. Какие новости?
- Господин Бакан ходил к Ул-хасу. Улхасум Гатэ перебрала сундуки. Девушки сказали, она хотела сделать тебе подарок, - улыбнулась Тулым. - Пока не передавали… Видимо, что-то из украшений. Отдала чистить, наверное. Не знаю. Нуун заболела, - Тулым распахнула глаза. - Как я сразу-то не вспомнила. Десмаат говорит, что она жаловалась на тошноту с утра и на головокружение. Саурт к ней ходил. Госпожа, а не может быть, чтобы…
Камайя погрызла щёку изнутри, прикидывая, но покачала головой.
- Нет. Вряд ли. Очень сомневаюсь. Тошнит? Что она ела?
- Не знаю. Могу узнать.
- А где Чимре? Давно не видно.
- Могу найти. Надо?
- Давай. Да.
Красное золото терпкого ачте на белой глазури пахло утром среди скошенной позавчерашней травы под яблонями. Очаг потрескивал, ароматный белый дым из курильницы плыл над головой, слегка колыхаясь там, где его встречала полоска прохладного сквозняка из окна. Камайя отставила чашку и подошла к сундукам. Пришло время тоже перебрать свои вещи.
В комоде было всё в порядке - бери и складывай в мешки. Она медленно выдохнула и открыла сундук с подарками Аслэга. Три плотных небольших рулона ткани, чёрной, серой и ослепительно белой, красная войлочная шапка с золотыми бусинами, шкатулка благовоний и небольшие деревянные коробочки с украшениями. Она в очередной раз хмыкнула, вспоминая, как шарила на дне сундука, который получила после ночи у Бутрыма, доставая оттуда спутанные цепочки, переплетённые с перстнями. Будто кто-то достал пригоршню украшений из бочки и кинул на дно, а сверху добавил случайно попавшиеся под руку ткани, чтобы занять оставшееся в сундуке место.
Перстни, цепи, шпильки и застёжки для плащей были очень, очень красивы. Она открыла каждую из коробочек и любовалась, прикусив губу, на то, как сияют в свете очага и солнечных лучах тёмно-фиолетовые, зелёные и синие камни, оправленные в чернёное серебро, потом перевела взгляд на свой крупный перстень. К чёрту. Она заслужила немного роскоши. Она оставит его себе. Он принадлежит ей. Она его не отдаст.
Камайя нашарила на дне три оправленных в дерево грифельных стержня, которые кинула в сундук впопыхах, собираясь на прогулку, и опустила крышку, потом присела у сундука Бутрыма.
Запах вцепился ей в ноздри, как только крышка открылась, и Камайя отшатнулась, жмурясь. Цветочные духи перемешивались с тем самым маслянистым сладким запахом «всепрощения», и она недоуменно нахмурилась, вытаскивая свою тетрадь.
Кожаная обложка успела пропитаться запахом. Камайя кинула тетрадь на стол и вынула то, что лежало ниже, под рулоном ткани.
«Грань созерцания», завёрнутая в тряпицу, издавала этот сладковатый смрад, по-видимому, многократно усиленный долгим пребыванием в сундуке. Камайя подавила в себе желание немедленно кинуть книгу в огонь. Она наморщила нос и бросила её на подоконник, захлопывая крышку сундука.
- Госпожа! - Чимре, радостный и румяный с морозца, влетел в комнату, сжимая меховую шапку. - Смотри! Улхасум подарила. Она и Далэй с Заар послала подарки.
Красивая золотая цепь с подвеской, украшенной символом, напоминающим птицу, блестела на груди парня, и Камайя улыбнулась.
- У Бутрыма на пиру была такая же, только покрупнее.
- Да! Смотри, как сияет!
- Чимре, ты не знаешь, что там с Нуун? - спросила она, показывая рукой на кресло и наливая ачте во вторую чашку.
- Болеет. Фу, чем тут воняет?
- А. Книга, что ты принёс. Это она.
- Ох, нууш… Книга… Слушай, только не говори никому, что это я приносил.
- Ты уже говорил. Я помню.
- Да. А то мне крепко влетит, что я по личным покоям шляюсь, понимаешь? Высекут так, что сидеть не смогу долго. Я тут со слугами на короткой ноге, но если кто из господ узнает…
- Ты как кухонный жук, везде пролезешь, - рассмеялась Камайя.
- Как Выы. Он всюду щёлочку найдёт, - лукаво улыбнулся Чимре.
- Чимре, выясни, пожалуйста, подробно. Что за болезнь, насколько всё плохо.
- Госпожа, только не злись. Говорят, у тебя с Нуун были ссоры, и это ты… Ну, это самое…
Камайя опешила. Вот тебе и ответный ход от Йерин. А главное, не придерёшься! У неё с Нуун действительно были ссоры, и все об этом знают. Решила сделать из неё отравительницу!
- Пригласи к ней Аулун. Неважно, кто там у неё был, сделай так, чтобы Аулун пришла. Пусть осмотрит. Если с Нуун что случится… Короче, ни в коем случае нельзя допускать. Давай, бегом. Бегом!

22. Кам.Убийственный танец

Камайя ходила по комнате, беспокойно взбивая волосы руками, потом остановилась, сжав виски. Чимре принёс две книги, и вторую она сама убрала в комод. Та вроде бы не воняла, но так и «Грань созерцания» не оглушала раньше вонью.
«Легенды степных народов» пахли травами и кожей переплёта. Камайя облегчённо выдохнула и вернулась в кресло, открыв книгу на истории о маленьком песчаном лисёнке, который вырос в стае волков, считая себя волком, но до старости так и не знал правды, пока не увидел подобного себе лиса.
Аслэг вошёл в комнату так неожиданно, что чашка чуть не выпала из рук. Камайя быстро сунула книгу между меховой подушкой на сиденье и спинкой кресла и поджала ноги.
- Опять ты?
- Когда ты встречала меня с юга, моё сердце билось в такт галопу Кезер, - сказал Аслэг, залпом выпивая ачте из её чашки. - Теперь ты встречаешь меня холодом. Ох. Крепко. Тебе не станет худо? Что это за запах?
- Это книга пахнет. Чувствуешь теперь? Это тот запах от Тура, Бакана и Рика.
- Эта книга? - Аслэг повёл носом и подошёл к окну. - Ох… Фадо. Я читал там что-то подобное, пока мы гостили у Атэ. Что-то о гармонии.
- Я читала её в Ордалле. - Камайя встала и подошла к окну.
- Ты везла с собой вонючую книгу? - удивился Аслэг, поворачиваясь к ней. - Зачем?
- Ох, нет. Нет. Это местная.
- Откуда?
Камайя прикусила язык, одёргивая себя на полуслове. Чёрт! Надо было спросить Чимре, из чьих покоев он «добыл» это сокровище.
- Слуги нашли, когда мне нечего было читать.
- Где нашли? О. Тут дарственная надпись… Моя любовь, мой свет. Так… А это что?
Он пытался перелистнуть страницы, но они слиплись. Камайя подошла ближе и ковырнула ногтем, поддевая склеенное.
- Тайник, - изумлённо сказал Аслэг, глядя на внезапно открывшуюся часть, в которой, прямо в бумаге, было вырезано прямоугольное углубление.
- А это…
Камайя так же удивлённо смотрела на небольшие шарики какого-то белого вещества, источавшие тот самый запах.
- Так это и есть то самое «всепрощение»? - Аслэг поднял на неё глаза.
- Видимо, да.
- Я пойду, выясню, у кого нашли эту «книгу».
- Постой! - Камайя схватила его за рукав. - Я сама спрошу. Зачем ты приходил?
- А. Укан почти оклемался. Тебе же интересно? - спросил Аслэг, подходя к её креслу.
- Да! Пойдём.
- А это у тебя откуда? - спросил Аслэг, и что-то в его голосе заставило Камайю остановиться.
Он стоял, держа в руках «Легенды степных народов», и выжидательно смотрел на неё, подняв бровь.
- Тоже слуги нашли? Ты знаешь, чьё это?
Камайя сглотнула, прикидывая, кому могла принадлежать книга, и по всему выходило, что она крупно влипла.
- Догадываюсь, - тихо сказала она.
- И откуда это у тебя? - Он положил книгу на стол и заложил руки за спину.
- Взяла в твоей комнате ещё до твоего отъезда.
- А ну, иди сюда. Смотри в глаза. Почему ты лжёшь? - Аслэг подошёл к ней и подтянул к себе за пояс халата. - Что это за игры?
Щёки обожгло, дыхание сбилось. Близко, слишком близко! Камайя стояла, морщась, восстанавливая дыхание, потом зажмурилась, проклиная то, как тело отзывалось на эту близость.
- Ты сказал, что не тронешь меня, - хрипло прошептала она. - Отпусти.
- Не могу.
Его дыхание и губы на её губах разорвали сердце пополам. Шпилька сверкнула, вылетая из волос, и почти вонзилась в его грудь, но его рука взмыла прежде, чем остриё проткнуло ткань халата.
- Камайя! - воскликнул он, встряхивая её запястье, роняя шпильку на пол. - Почему?!
- Не трогай! - крикнула она, но ещё один поцелуй заглушил её крик. - М-м-м!
- А-а-а-а! - заорал он, отскакивая и прижимая губу, из которой капала кровь. - За что?
- Я убью тебя! - она шагала к нему. - Убью!
Он дышал тяжело и свирепо, и чёрное росло вокруг него. Камайя оттолкнулась и полетела вперёд, хватая его за горло, но перед глазами темнело, и она стиснула его, впиваясь в губы, чувствуя солоноватый привкус крови, яростно притягивая его к себе, не в силах остановить свои же руки.
Аслэг зарычал, сжимая её халат, и рванул его. Ткань затрещала. Камайя отпрянула и схватилась за бок.
- Ах ты… - прохрипела она, сжимая кулак, впечатывая его в больное левое плечо Аслэга и корчась от боли в рёбрах. - Кетерма!
Он шагнул к ней, стиснув зубы, поймал одной рукой её запястья, а второй - затылок, и прижал к опоре балдахина. Резьба на дереве ободрала хребет через ткань халата, и Камайя всем телом бросилась вперёд, отталкивая Аслэга.
- Что ты делаешь? - крикнул он. - Остановись! Прекрати уничтожать меня!
Он отскочил, мучительно скривившись, прижимая пальцами губу и плечо, а Камайя стояла, тяжело дыша, и придерживала рукой рёбра.
- Твоя рана открылась, - угрюмо сказал Аслэг, глядя на её пальцы. - Я перевяжу.
- Даже не думай, - прищурилась Камайя. - Я пойду к Аулун.
Слуги за дверью стояли с такими бледными лицами, что она скрипнула зубами. Это надо прекращать. Он видит, что она не владеет собой рядом с ним, и пользуется этим. Невыносимо.
- В один прекрасный день мы уничтожим друг друга, - тихо сказал Аслэг, косясь на неё, когда они проходили ярко освещённый выметенный дворик. - Это похоже на какой-то убийственный танец, и он с каждым разом всё разрушительнее. Камайя, ты целовала меня и сразу била. За что ты ненавидишь меня? Что я сделал тебе?
- Ты сделал мне больно, - сказала она, подавляя желание с силой ткнуть его в проколотое шпилькой плечо.
- Госпожа, осторожно, тут сколь…
Дерре с размаху сел на пятую точку, поскользнувшись на обледенелой дорожке, Камайя ахнула и кинулась к нему по снегу.
- Возвращайся в тепло, - сказала она, глядя, как он держится за седалище. - Вирсат, найди ему лекаря… Это опасное падение.
- Откуда здесь лёд? - Шуул ковырял ногой ледяную корку.
- Кухарка, поди, воду выплеснула, - отозвался Сахмаал, показывая на окно у дорожки. - Тут кухня гарема господина Нады.
- Высечь за такое, - хмуро сказал Аслэг, хватая Камайю под руку. - Не выпендривайся. Не хватало тебе ко всему прочему голову разбить.
- Мы так вместе упадём, - буркнула Камайя.
- Ты так и не сказала, откуда у тебя книга.
- Я сказала.
- Ты солгала. Кто принёс тебе её?
- Служанка. Я не знаю её имени.
Аслэг остановился и повернулся к ней.
- Такой наглой и беспардонной лжи я не ожидал от тебя. Ты хочешь, чтобы я поверил, что тебе оказала такую услугу девушка, чьего имени ты не знаешь и которой ты не делала подарков? Чтобы я поверил, что ты не знаешь имён всех служанок всех гаремов? Ты держишь меня за полоумного?
- Я держу тебя за руку, - буркнула Камайя, судорожно соображая, как теперь выкручиваться.
- Не смешно, Камайя! Объяснись!
- Я не могу сказать. Я обещала. Не хочу подставлять человека под твой гнев.
- Похоже, ты тут всему дворцу надавала обещаний, кроме меня, - горько сказал Аслэг, поворачиваясь идти дальше. - Эта книга хранилась в моей старой комнате, которую я закрыл три года назад. Там было слишком много воспоминаний. Я запретил открывать её.
- Я верну её тебе.
- Оставь себе.
Он был похож на грозовую тучу, что зацепилась за вершину Седой Скалы у порта Мадви зимним днём, безрадостным, унылым, дождливым. Камайя брела рядом, косясь то на его опухшую губу, то на дорожку под ногами.
- Как это случилось? - тревожно спросила Аулун, перевязывая её за халатом, который держала в руках заплаканная Алай. - И что с господином Аслэгом?
- Губу прикусил. - Камайя поморщилась, глядя на неровные края своей раны. - Шрам останется, да?
- Я сведу, - улыбнулась Аулун. - Но лучше так больше не делать.
Укан кашлял на своём войлоке. Аулун протянула ему стакан с настоем, и он с благодарностью кивнул.
- Я сторожил их с вечера, - хрипло сказал он. - На пиру выливал в подушку. Харан так сказал. Посреди ночи меня ударили по голове. - Он прокашлялся и показал за ухо. - Я успел увидеть и почувствовать мешок. Очнулся на холоде. Харан учил не шевелиться. Я и не мог. Связан был.
Камайя отошла к столу и вернулась с ещё одним стаканом. Укан хрипло кашлял, и Аулун спокойно покачала головой на тревожный взгляд Руана.
- Он выздоровеет. Не тревожься.
- Они ехали молча. Я висел через седло. Все кишки перемололо. Потом мешок сорвали. Кинули меня на снег и начали щупать. Я молчал. Пнули сюда, - он показал на бок. - Я терпел. Харан учил. И тут один сказал, что надо прирезать меня. Второй сказал - он из Оладэ, а если вскроется? Первый сказал… им не за это платят, чтоб я вернулся. Второй сказал - он уже почти мёртвый. Мы прирежем, а волки не съедят. Видно же будет, что не сам сдох.
Он кашлял после каждой фразы, и у Камайи начало першить в горле. Все остальные, видно, чувствовали то же самое, потому что время от времени прокашливались.
- Первый сказал, ещё по голове надо ударить. Второй опять сказал, видно будет, если найдут. Снова пинали. - Укан стиснул зубы и закрыл глаза. - Первый сказал, надо наверняка, чтоб не вышло как с Кэбаем. Которому мстить вернулись. Второй сказал, Кэбай сам виноват. Полез туда, куда Гаук не говорил, и получил. Пнули. Сошлись на том, что подыхаю. Ещё отвар…
Камайя морщилась, представляя этого несчастного парня посреди холодной степи. Аслэг хмуро уставился в пол, пока Укан допивал тёплый настой.
- Развязали. Бросили меня там. Забрали верхний халат. Я встал, но идти не мог. Определил сторону и пошёл на четвереньках. Обмотал руки кусками халата. Не знаю, как не замёрз. Увидел дым… Дополз. Отогрели. Сказали, весь целый буду. Рывас озолочу, как поправлюсь.
- Отдыхай, туус, - сказал Аслэг. - Я сам озолочу.

23. Кам.Старая, строптивая, развратная

Камайя сидела и с ужасом глядела на Алай, которая бледнела всё больше с каждым словом Укана.
- Алай… Аулун, есть успокоительное?
- Кэбай, - прошептала Алай, закрывая рот рукой. - Те двое, которых Харан в степи… Кэбай и Удус! Они поймали меня… Хотели… Гаук - он же из Касур-хасэна… Что всё это значит?! - она в ужасе переводила взгляд с Руана на Аслэга и Рикада.
Камайя резко встала и обняла её, напуганную, маленькую. Сердце Алай билось, как у крошечной птички, а из глаз текли слёзы.
- Что такое этот Касур? - Камайя подняла глаза на Аслэга.
- Небольшой, - пожал он плечами. - На севере ездят. Хасум Алай, они в стойбище?
- Да, - кивнула Алай. - На востоке.
- Шуул, ты слышал? Передай ребятам, пусть отманят Гаука. Поговорить надо без шума. Пусть кто-нибудь пьяным прикинется и отманит. Да уж… Твоё счастье, парень, что убийцы тебе попались такие ущербные, - недобро ухмыльнулся Аслэг. - Интересно будет узнать, за что там этот Гаук им платит.
- Можно, я тут пока? - спросил Укан. - Не хочу Утар пугать.
- Сколько пожелаешь. Аулун, скажи Сахмаалу, пусть на кухню передаст, что готовить надо, чтоб парень быстрее поправился.
- А можно к Харану? - спросила вдруг Алай. - Руан, пожалуйста… Прошу!
Аслэг встал, разминая шею, и хищно улыбнулся Рикаду.
- С тобой я ещё потолкую. Пойду навещу Тасыда, потом вернусь к этому, - он ткнул в угол, где сидел Тур, злорадно посмеиваясь. - Будем выяснять, что тут творится.
Камайя вышла за ним, оставляя за спиной плач Алай и раздирающий кашель Укана. Аслэг вопросительно смотрел на неё, и она опустила глаза.
- Я быстро, - сказал он. - Потом вернусь к сопляку. Шуул, Сахмаал, проводите до ворот - и со мной к Тасыду!
Эрту впустил Камайю за ограду, и она шла, обгрызая губу. Наёмные головорезы. Чёрт знает что. Зачем они этому Гауку? Он же мелкая сошка, судя по всему! За ним кто-то стоит?
- Госпожа Камайя, - тихо окликнула её Тинхэн из закоулка между двумя зданиями. - Быстрее, сюда!
Камайя торопливо последовала за ней по узкому коридорчику до какой-то подозрительной кладовки и остановилась у двери.
- Клянусь, без подвоха! - умоляюще воскликнула Тинхэн. - За жизнь свою боюсь! Быстрее!
Дверь закрылась, оставляя их отрезанными от всего остального мира, в запахе мыла, пеньки и смолы, в окружении деревянных кадушек, пахнущей пылью ветоши, ароматных травяных веников и метёлок, щипцов для белья, мотков верёвки, хозяйственных тазов и какой-то пыльной, неразличимой в полумраке деревянной утвари.
- Госпожа, выслушай. Ты должна знать. Йерин хочет избавиться от тебя. Нуун отравили. Ей худо. Лекарка, Аулун, зашла ненадолго, сказала, может забрать в лекарский дом, но Туруд отказала. Саурт говорит, Нуун переела сладостей, но это неправда.
- Почему её не отпустили с Аулун?
- Саурт сказал, так пройдёт. Выгнал лекарку.
- Откуда ты знаешь, что это Йерин отравила? И почему Нуун, а не тебя? Я тебя обзывала…
Тинхэн замолчала, кусая губу, потом заплакала.
- Госпожа, не отдавай на казнь! Прошу! Пощади!
- Да о чём ты?
- Так уже было однажды… Она сказала, это угощение! Она отдала их мне…
Камайя закатила глаза и выдохнула, потом взяла Тинхэн за плечи и встряхнула.
- Остановись. Давай по порядку. О ком речь?
- Йерин! Актыс и Халар не враждовали…
- Матери дочек Аслэга?
- Да… Они мирно жили. Халар понесла третье дитя, и я слышала, как Йерин нарочно при Актыс говорила, что, мол, если эным права и мальчик родится - про тебя вообще все забудут. Актыс была спокойной… Терпела. Ничего не отвечала. У неё дочка же была… Она ровно к господину Аслэгу дышала, не то что ты, госпожа. И власти не искала. И тогда Йерин пришла ко мне…
- Науськивать стала?
- Нет, нет! Халар юная была, она сладкое любила. Йерин принесла пирожные с орехами. Просчитала всё, гадюка! Я только потом поняла… Принесла и оставила у моей постели. А я орехи есть не могу, язык раздувает и лицо, задыхаюсь… Один раз чуть в Эн-Лаг не отправилась... Ну я не об этом. Тогда дочка Актыс всё рядом крутилась, я сказала - бери, я не ем, а Иймэт такое не очень любит. Ну она и взяла… И отнесла в детскую, где девочки с Халар были. Та и съела. Дочкам дала попробовать... Как раз зимние праздники были, как сейчас, и господин Нада позвал всех фейерверки смотреть, что ему из Фадо привезли. Актыс зашла за Халар и повела её гулять, и на улице Халар плохо стало… Актыс потом сказала, та за голову схватилась и шататься начала, а под ногами лёд был… Упала! Дочка Актыс, видимо, тоже поела, но её просто вырвало, как сейчас помню, весь день потом пластом лежала. Малышки быстро оправились, им немного досталось, так, по кусочку - куда им много, маленькие были. Халар не спасли… Сказали, Актыс её толкнула из ревности, и удар головой её убил. Актыс сперва отнекивалась, а потом к ней Йерин наведалась, видимо, пригрозила, что с дочкой что-то сделает… И Актыс взяла вину на себя. Ну, как вину… Сказала, что Халар поскользнулась и падала, а она от злости и ревности её не попыталась поддержать. Получается, она вроде и виновата, но не преступница. Йерин её замуж выдала сразу.
Камайя шумно выдохнула, и облако пыли поднялось с одной из полок, нестерпимо щекоча нос.
- А тебе она чем угрожает?
- Я же знала, кто пирожные принёс… Она пришла и сказала - молчи, а то и ты впутана окажешься! Ты пока тут ни при чём! Халар просто голову разбила! Я от страха не знала, куда деваться, и промолчала, вместо того чтобы сказать Улхасум Гатэ всё, а потом Йерин пришла и угрожала. Сказала, если я признаюсь, она всё повернёт так, что это я подстроила. Мол, убила Халар, девочкам её навредила, подождала, пока Актыс замуж выдадут, а теперь ещё и Йерин замарать хочу. И вообще, она сладости чистые принесла и поклясться в том может, это я яд добавила, поэтому молчала…
- А с дочкой что?
- Дочка, как оклемалась, за мать заступаться начала. На Йерин чуть ли не с кулаками кидалась, мол, мать ни в чём не виновата. Ну Йерин и сделала так, что на них все ополчились… До сих пор боятся говорить. Халар же милая была, дитя такое… Госпожа Камайя, умоляю, никому! Я рассказала, чтобы ты знала, какая она!
Камайя погладила рыдающую Тинхэн по плечу, размышляя над услышанным. Вспомнился лёд во дворике… Случайно ли он там намёрз? Грязная вонючая скейла Йерин! Что ещё она придумает?
Тинхэн выслушала её утешения, благодарно кивая, и выскользнула из кладовки, а Камайя посидела ещё немного, нюхая раскрошенные в пальцах листики травы омыс, подвешенной пучками на верёвке для отпугивания жуков от хранимого имущества. Она вышла наружу, плотно прикрыв за собой дверь, и прошлась по коридору, заглядывая в приоткрытые двери пустых мастерских с ткацкими и вышивальными станками, и почему-то казалось, что смутные призраки прошлого прячутся там от её взглядов, затаившись, ожидая, пока она уйдёт.
Двор встретил её недружелюбно, ветром с крыши бросив пригоршню снега в лицо. Камайя зажмурилась и попыталась скинуть его рукой, пока не успел растаять, а потом вытирала рукавом мокрые капли.
- А ну, пойдём, - подхватила её под руку улсум Туруд, обдав запахом цветочного мыла. - Давай, шевелись, госпожа.
- Вирсат, ты где? - крикнула испуганно Камайя, но во дворе было пусто. - Улсум, пусти! Я шла в покои! Тут же разрешено гулять в одиночку!
- Ты чего орёшь? Совсем рассудок потеряла? - спросила её Туруд, таща за рукав. - Угомонись!
- Куда? - воскликнула Камайя, пытаясь вырвать руку, придерживая шапку на голове.
- К хасум Йерин!
Камайя спешила за ней по галерейке, потом по какому-то коридору, через дворы и переходы, яростно пытаясь сообразить, что же делать. Драться с Туруд было глупо, убегать - ещё глупее, и она решительно устремилась за улсум, широко шагая. Хочет Йерин встретиться - пускай. Заодно она посмотрит в глаза этой холёной змее, убившей мать и нерождённое дитя.
Улсум почти втащила её в какую-то чрезмерно роскошную резную дверь, и Камайя сморщила нос: запахи накинулись на неё, сменяя друг друга, различные, но одинаково неприятные. В большом помещении с витражными окнами пахло пылью и душными благовониями, от большого ведра у стены несло нечистотами, а сквозняк доносил запах немытого тела, и она вежливо поклонилась, как только отыскала глазами источник: на большом топчане в нише стены восседал Ул-хас, сверля её холодным раздражённым взглядом.
- Да благословит тебя Отец Тан Дан и Мать Даыл, великий Ул-хас. - Скромный взгляд, почтительный, но звонкий голос. - Доброго дня желаю тебе, хасум Йерин!
- Вот она, - сказала Йерин, стоящая у топчана. - Вот эта мерзкая дрянь, которая травит наложниц твоего сына, Великий. Его наложница лежит без сознания, а эта мерзавка разгуливает по городу! Ищет, видимо, яды, чтобы извести нас всех! Взгляни, Ул-хас! Она соблазнила твоего глупого сына своими танцами. Помнишь, какой огонь они разжигали в чреслах благочестивых тэкче у твоей руки? Чего может достичь твой сын с этой женщиной? Она бесстыдна, стара, строптива, развратна, непокорна, а теперь ещё и покушается на жизнь других девушек! Она покушалась на юную Рисэл, хорошо, что меня успели предупредить!
Ул-хас удручённо и вяло покачал головой. В его взгляде явно читалось сожаление: Йерин осуждала, а сам он явно был не против некоторых из заявленных женой качеств.
- Саурт, - сказал он, и лекарь вынырнул откуда-то из-за занавеси топчана. - Что там с этой… другой?
- Нуун, Ул-хас, - поклонился Саурт. - Она жива. Я делаю всё возможное, чтобы помочь ей.
Камайя чуть не поперхнулась. Ложь вылетала из него, как пули из пистоля Рикада, поражая наповал своей наглостью. Мёд на языке, яд под языком, говорила про таких бабушка Ро. Всё возможное! Вот кеймос-то, а!
- Ну, раз она жива, то и говорить пока не о чем, - сощурился Бутрым, который явно уже подустал от беседы с женой. - Этот… Саурт. Ноги болят. Давай своё зелье.
- Великий Ул-хас, - вкрадчиво напомнила ему о себе Йерин. - Я привела показать тебе ту женщину твоего сына… Ты рассмотрел её? Ты понимаешь, о чём я говорила тебе? Он предпочёл её юной и милой Рисэл из Лымай, покорной и тихой!
Бутрым опрокинул в рот небольшой серебряный стаканчик и запил водой из чашки.
- Я понял тебя, женщина. Ты опять говоришь, что он недостоин. Пожалуй, в этот раз я буду вынужден с тобой согласиться. Его выбор говорит о недальновидности. Не порти мне настроение перед пиром. Завтра я решу этот вопрос окончательно.
- Её под стражу? - мило осведомилась Йерин.
- Зачем? Она пока никого не убила… Да и она не в твоём подчинении теперь. Какой же осёл, - Бутрым скорчил рожу и хлопнул себя по ноге. - Кху-у… - вдруг шумно рыгнул он, одновременно кашляя.
Камайя, стоявшая в добром десятке шагов, задержала дыхание, но недостаточно быстро, и в ужасе замерла: до неё донёсся едва слышный запах рикадова дурмана. А ещё она вспомнила кое-что, и воспоминание холодило шею и сжимало горло, пока она шла, подталкиваемая в спину ненавидящим взглядом Йерин.
- Госпожа! - кинулась ей навстречу Вирсат. - Я пошла за полотенцами, а дверь захлопнулась… Только недавно меня выпустили! Прости!
- Пойдём со мной. - Слова падали гулкими шагами в пустом коридоре. - К Улхасум Гатэ.
Служанки встревоженно вспорхнули с лавочки внизу лесенки, и Камайя вдруг задумалась, а не Йерин ли выделила Гатэ эти покои, на выходе из которых, сразу за небольшой площадкой у двери, сбегала на нижний этаж лесенка? Как удобно! Слабовидящая женщина сделала неверный шаг!
- Попей ачте с девушками, - сказала она Вирсат, оставляя ту снаружи. - Раздай. - В ладонь Вирсат опустились три серебряных, и она подмигнула Камайе.
- Милая, а я как раз думала о тебе. - Гатэ, как всегда, узнала её по шагам. - О. Ты мрачнее, чем дым над горящей родной хижиной. Что стряслось?
- Развей моё беспокойство, досточтимая. - Камайя села на скамеечку у ног Гатэ, повинуясь жесту Улхасум. - То, что творится, пугает меня. Родственника моей подруги избили наёмные бандиты, в городе торгуют дурманом, и его же, похоже, употребляют во дворце. Когда меня привели в покои твоего мужа в качестве подарка, я почувствовала этот запах впервые, и только что вспомнила об этом, а в последние дни он будто преследует меня. Саурт поит твоего мужа зельем на основе этого дурмана. Йерин отравила Нуун… И свалила на меня. На дорожках лёд, мою служанку заперли в кладовке, а Тинхэн рассказала мне о Йерин такое, от чего у меня волосы встали дыбом. Ул-хас считает меня неподходящим выбором для твоего сына, и, похоже, моё наличие в гареме побудило его принять очень, очень нежелательное для всех нас решение. Я боюсь лишний раз вздохнуть или пошевелиться, чтобы не вызвать гнев духов или высоких небес.
Слова сыпались, как чёрные и серые бусины, отскакивая от богатых ковров и пропадая в их ворсе, слетали серым пеплом на ладони, каплями тоски падали на подол халата. Гатэ протянула руку, Камайя подалась вперёд, вдыхая сладкий, густой запах дерева айго и терпкий аромат лекарственных трав от её пальцев. Улхасум гладила её по волосам, и становилось чуть светлее.
- Тебе страшно?
- Мне страшно. Улхасум, что мне делать? - Камайя подняла голову и смотрела на задумчивую улыбку Гатэ. - Я осталась, но это не помогло. Может, мне пора уйти? По крайней мере, у Йерин не будет этого довода… Старая, строптивая, развратная… - Камайя вдруг расхохоталась, и хохот был похож на карканье вороны, потому что чёрное крепко сидело в душе. - Прекрасная пара твоему сыну, та катараме та катаве!
- Не смейся над собой, Камайя, - покачала головой Гатэ. - И не бойся. Там, где страх, нет места любви. Они не живут вместе. Ты обещала мне остаться. Сегодня пир, помнишь? Мой сын отказался от хмельного и дурмана, и я одобряю это, но лишать его твоего общества в праздничные дни было бы преступлением.
- Я чуть не убила его, - тихо сказала Камайя, закрывая лицо руками. - Я забыла о тебе, досточтимая.
- А тебе и не надо вспоминать обо мне так часто, - рассмеялась Гатэ. - Просто смотри на то, чего я уже не увижу, и пусть оно радует твоё сердце, как радовало моё. Смотри на него и на степь. Зарисуй и сохрани их на страницах твоего сердца.
- Йерин бы обрадовалась, убей я его. Об этом я тоже забыла.
- О. Йерин утрачивает силу чадородия, и это мучает её тело и душу. Она то кипит, то превращается в лёд, а власть ускользает из её рук, и она бьётся, как ядовитый угорь в лодке, отравляя прикосновениями всех, кто рядом. Я могла бы её пожалеть, если бы не её яд. Мне сложно было сохранять достоинство, проходя через это, но я держала себя в руках.
- Ул-хас сказал, что в этот раз согласен с Йерин, - в том, что Аслэг недостоин. Сказал, что завтра решит этот вопрос окончательно. Что это значит?
- Он хочет оставить указ о наследнике, и, судя по твоим словам, это будет не Аслэг.
- А сейчас этого документа нет?
- Есть. Но воля Ул-хаса - закон. Не тревожься, милая. Видишь, как всё может измениться? Ветер в степи не стихает, но сегодня он дует в одну сторону, завтра в другую. Кто ещё во дворце прибегает к дурманящим зельям?
- Улхасум, я думаю, Бакан тоже обращается к этому дурману. - Камайя прикусила губу, вспоминая его бешеный взгляд. - А ещё я нашла тайник с ним в книге… Вернее, Аслэг нашёл.
- Бакан… - Гатэ надолго замолчала, потом повернула голову к очагу. - Что ж. Надеюсь, мой муж найдёт время одуматься и изменить решение. Налей себе ачте, Камайя. Посиди со мной. Я рассказывала тебе легенду о юноше, который пытался грести против течения, противясь ему?

24. Руан.Да ты затейник

- Господин Руан, господин Аслэг зовёт тебя, - сказал Шуул, заглядывая в комнату. - Он просил поторопиться.
Аулун с тревогой во взгляде обернулась на них, но Руан поднял ладонь, успокаивая её, вышел вслед за плечистым, гибким хасэгом наружу и нахлобучил шапку. Волосы пружинили, он натянул её на уши и покрутил на голове, чтобы плотнее села.
Сапоги рыхлили сухой снег. Аулун смеялась ночью над его волосами, и он предупредил, что очень, очень строго накажет её за такое своеволие. А она нарочно засмеялась ещё веселее, и снова потешалась над ним утром, лукаво прячась за халатом так, чтобы ничего не скрывать. Теперь эта улыбка была на его лице, и он чувствовал себя глупее некуда, но стереть её, сорвать и запихнуть в карман, как это делала Камайя со своими, не мог.
И не хотел. Это золото, что он обрёл, не было фальшивым, оно было таким же драгоценным, как золото осин на склонах Валдетомо и вокруг исследовательских домов в долине Рогатого Духа. Как золото солнечных лучей тёплой ранней осенью, когда в садах созревают полосатые розовые яблоки, а до серебристого инея, ломко сковывающего сизые и седые травы по утрам, ещё очень далеко. Это было золото закатной дорожки на ряби моря летним вечером, золото спелых колосьев на общественном поле, светлого мёда в ломких сотах, тягучей ароматной смолы на рыжем стволе мачтовой сосны в посадках у верховья Фно.
- Далеко? - спросил он у Шуула.
- Уже не очень, господин.
Дом ничем не отличался от остальных. Он стоял в западной части, у внешней стены, и со второго этажа, из-под крыши, раздавались голоса. Шуул провёл его по лестнице вниз, затем через три толстые двери, и снова вывел на лестницу вниз.
Руан прошёл за ним за следующую дверь, весьма основательную на вид, и отшатнулся. Золото погасло в его памяти, и это было к лучшему, потому что ни за что на свете он не хотел бы смешивать его с тем, что было сейчас перед его глазами в этом тускло освещённом подвале.
- Повтори, - сказал Аслэг, вытирая руки полотенцем с тёмными пятнами.
- Он нанимал… Через меня… И Расмиу… - прохрипел человек, растянутый между кольцами на стене, грязный, весь в липко блестящем, тёмном на грязной коже. - Расмиу выкупал в Рети… Я собирал в Озёрном… Платили им за нападения…
- Кто нанимал? - медленно спросил Аслэг, шагая туда-сюда мимо него.
- Я не знаю имени… Не знаю, кто… Видел его в темноте один раз… у озера... у него узкие глаза… не хасэг. Мне писали записки… Там упоминали имя… Свайр.
Голова растянутого упала на грудь, и Аслэг кивнул коренастому хасэгу, стоявшему с двумя другими у стены.
- Приведи в чувство.
Коренастый поднял ведро с водой, перелил половину в кадушку, а оставшееся плеснул с размаху на покрытую тёмным грудь растянутого. Тот ахнул и мелко затрясся, и капли в отблесках светильников падали, сверкая, злыми оранжевыми драгоценностями с его кожи на тёмный пол.
- Давай-ка уточним, - сказал Аслэг, рассматривая и протирая ладонь. - Человек с узкими глазами давал тебе деньги, чтобы ты устраивал нападения на хасэны на севере, и Расмиу, чтобы тот делал то же самое на юге? Я правильно понял?
Лицо человека исказилось болью, и он кивнул, потом с размаху стукнул затылком об стену.
- Прошу… Не мучай больше… Умоляю! О милосердии умоляю!
- Порасспрашивайте об узкоглазом, потом заприте. Полей мне… - Аслэг вытер руки чистым полотенцем, показал Руану глазами на дверь, и тот поднялся по лестнице, задыхаясь от увиденного, стискивая зубы, болезненно морщась. - Как тебе история?
- А нельзя было…
- Он не хотел сотрудничать. Плюнул мне в лицо. - Аслэг брезгливо скривился. - Тасыд особо не мучил его. Просто припугнул. Этот Гаук - не воин. Ты видел Укана? Он обмяк и молча терпеливо лежал, когда его пинали ногами. А Гаук всего-то лишился нескольких крошечных кусочков кожи да получил пару раз по морде, и уже запел свои песни. Видишь разницу? - Он ухмыльнулся. - В Фадо меня как-то покусали клопы… И то больнее, да ещё и чешется. Пойдём, наведаемся к Свайру.
- А ты пробовал на себе? - сморщился Руан. - Эти… Инструменты?
- Ну, не все и не в полную силу. - Аслэг развёл руками. - Я же должен знать, как живописать человеку то, что его ждёт в случае отказа от сотрудничества.
- Да ты затейник, - пробормотал Руан, шагая за ним след в след и наблюдая, как кланяются им хасэ. - Что со Свайром собираешься делать?
- Просто поговорю. Ты видишь со мной Тасыда или его инструментарий? - усмехнулся Аслэг. - Пойдём.
Этот дом, слипшийся глиняной стеной с соседним, был поуже и повыше, но тоже двухэтажным. Окна его напоминали скорее бойницы, а одно почему-то будто прилегло отдохнуть, вытянувшись вдоль фасада.
Шуул отстучал какой-то запутанный ритм на двери, и она открылась. Двое усымов выглянули наружу, поклонились и пропустили пришедших в дом.
- Ты разочаровал меня, дружище, - сказал Руан, шагая в комнату и пригибаясь, чтобы не задеть головой низкую притолоку. - Слышишь, господин Свайр Нрайко?
- Господин Руан! - радостно воскликнул Свайр, чем немало озадачил его. - Неужели! Ты пришёл меня…
- Не дождёшься. - Мрачный Аслэг вошёл следом, и Свайр скис, вешая нос. - Вот, значит, как.
- Ты не так понял, господин Аслэг! - воскликнул кутарец, мелко моргая узкими глазами. - Я обрадовался, что господин Руан пришёл меня проведать!
- Я так и понял. - Аслэг одним движением вытащил табурет из-под стола и сел. - Ты зачем кровь моих людей проливаешь, а, вонючая баранья задница?
- К...кого? - Узкие глаза кутарца расширились. - Неужели та служанка… Но она вроде осталась очень довольна…
Аслэг вскинул брови и заинтересованно повёл подбородком.
- Да ещё и девушек портишь, куумрут… Похоже, я знаю, какой части тела ты лишишься первой. - Он многозначительно почесал кулак ногтями левой руки. - Неужто забыл про свои прегрешения? Ты ответишь за каждого, кто погиб по твоей вине. К счастью, у тебя много частей тела.
- Господин, о чём ты говоришь? - сипло вякнул Гарной, застывший в углу. - Мы не убивали никого… У нас чёткое распоряжение када Ивае - не затевать ссоры… Свайр же говорил тебе позавчера, господин!
- Все что-то говорят, господин Гарной, - Аслэг недобро улыбался. - Я зайду ещё. Посидите, подумайте.
Он встал и вышел, подзывая Руана следовать за ним.
- И всё? - спросил Руан, поднимая воротник халата до ушей и натягивая шапку, пока они шагали в лекарский домик.
- Интересно послушать их домыслы… Там в соседней комнате слуховое окошко, а в двери - смотровая щель. Я предупредил людей, чтобы ловили каждое слово. Но это бред умалишённого. Человек, не говорящий своего имени, что разбалтывает при этом имя нанимателя? Хотя, с другой стороны, это так абсурдно, что может оказаться правдой, в которую невозможно поверить. Видишь, как такие вещи действуют на людей? - Аслэг показал на себя пальцем. - Нет предела человеческой глупости, а беспредельное пугает и завораживает. Ненавижу не понимать что-то. Теперь последнее. Сопляк.
Очаг на втором этаже лекарского домика горел ярко, а над углями на решётке в котелках тихо булькали какие-то травы, всплывая к поверхности и снова скрываясь в мутных отварах.
- А где Алай? - спросил Руан.
- Ещё раз поплакала из-за твоего отказа, потом пошла к Оладэ. Говорит, не может успокоиться. Я дала ей каприфоли.
- Я обещал Харану, что она не увидит его прикованным, - сказал Руан, мрачнея от того, что золото потемнело.
- Господин Аслэг, я заходила к досточтимой Улхасум Гатэ. Она просила передать, что желает встречи. И ещё… Твоя наложница… Госпожа Камайя приглашала меня к ней.
Аслэг всем телом повернулся к Аулун и поднял бровь. Руан напрягся - взгляд Аслэга темнел.
- Я хотела сказать, что не смогу ей помочь, если Саурт будет опровергать мои слова. Она отравлена, а он утверждает, что девушка просто переела сладостей. Он отказался давать ей снадобье для очищения желудка. Сказал, что она и так достаточно измучена. Он дал ей травы от боли в желудке и кишечнике. Я оставила свои. Одна из девушек будет давать ей их.
- Мне сказали, у неё просто кружится голова. - Аслэг прищурился. - Чем отравлена?
- Иймэт сказала, ничего особенного она не ела.
Аслэг сжал челюсти.
- Аулун, тебе нужно идти туда. Шуул, сопроводи. Саурта держи подальше. Скажи, я отрублю ему руку, которой он дотронется до двери шатра, пока там Аулун. А-а-а, малк талдаз гыт! - рыкнул он. - Камайя предупреждала меня. Не удивлюсь, если Йерин подстроила это, и теперь подставит Камайю!
- Господин прав, - сказала Аулун, подхватывая сумку с флаконами и мешочками. - Иймэт так и сказала мне. Госпожа Йерин указала на Камайю.
- Погоди, Шуул, - остановил Аслэг слугу. - Гаук должен сбежать в ближайшие пару часов. Скажи одному из туусов, пусть ворвётся и уведёт всех под предлогом пожара в воинском дворе. Двери пусть оставят нараспашку - переполох ведь, а я безнадёжно туп. И пусть кричат, что поиски узкоглазого подождут, и что Аслэг велел бросать всё и заниматься пожаром… Искать поджигателя, это важнее. Скажем, горят заготовки для копий! Понял? Ступайте. Помашите в воинском дворе горящей паклей, чтоб дым было видно из-за ограды.
Рикад растерянно глядел то на него, то на Руана, и Аслэг показал на него пальцем.
- Ты. Теперь твоя очередь. Пошли вниз. Будешь стоять и смотреть. Сахмаал, давай, что принёс, и иди завари оол.
Руан спустился за ними на первый этаж. Аслэг молча сел перед Туром и некоторое время сидел так, сверля его недобрым взглядом, затем медленно, очень медленно сунул руку в карман и так же неторопливо вынул маленькую деревянную шкатулку.
Руан подошёл чуть ближе, чтобы рассмотреть. Аслэг бросил на него быстрый взгляд и открыл крышечку шкатулки.
Глаза Тура стали безумными, а руки затряслись. Он кинулся вперёд, на Аслэга, но Ермос схватил его, удерживая, и Аслэг отдёрнул руку со шкатулкой. Рикад вцепился в ошейник Ичима, который скалился, рычал и рвался к Туру, и вытащил пса в коридор.
- Ты ничего не получишь, пока не расскажешь всё, что знаешь, - предупредил Аслэг, сунув кулак под нос Туру. - Ни трубку, ни эту дрянь.
- Дай… Дай!!! - хрипло крикнул Тур, слепо шаря руками и не дотягиваясь, потому что Ермос крепко держал его. - Дай!!!
- Рассказывай. - Аслэг спокойно отсел чуть дальше и поправил волосы. - Иначе я выкину это в кадку с помоями в отхожем месте.
- Нет… - Тур хрипел, будто его душили. - Я всё скажу… Только дай… Умоляю… Что ты хочешь? Возьми всё… Я всё скажу…
Лицо Аслэга скривилось от омерзения, и Руан, внимательно наблюдавший за ними, вспомнил его слова после посещения Бутрыма. Глубочайшее презрение к зависимости от дурмана боролось в душе этого чёрта с безусловной любовью и уважением к отцу. Как же он живёт с таким надрывом в душе? Руан вспомнил и слова Аулун во время разговора о Гатэ. «Светлые воспоминания о муже разгоняют тьму настоящего», - улыбнулась тогда она, причёсывая его непокорную паклю и стараясь не хихикать, когда отдельные пряди резво вздыбливались, подскакивая над головой. - «То, что она не видит, каким он стал, бережёт эти воспоминания. Но он любит её… по-своему. Его лицо смягчается, когда я говорю о Гатэ». Вряд ли лицо Сэгил смягчится при воспоминаниях о Туре, если она видела его таким, как сейчас… Остались ли у неё светлые воспоминания о нём?

25. Руан.Я тоже клянусь

Спокойно сидевший на войлоке Аслэг явно целенаправленно доводил Тура до исступления, то приоткрывая шкатулку, то убирая её в карман. Руан нахмурился. Тур неистово, остервенело хрипел, махая руками, стеная и корча рожи, от которых к горлу подступала тошнота, и человеческого в его облике было столь же мало, сколько в дождевом черве, выползшем после дождя на серые шершавые плиты дороги вдоль Фно.
- Говори, - сказал Аслэг, двумя пальцами вынимая маленький белый шарик из шкатулки и поднося его к глазам. - Я жду.
- Он сказал… Он сказал - твоя жена у Харана… - Тура трясло, и Ермос отчаянно искал глазами Сахмаала, потому что удержать сопляка было всё труднее. - Он сказал, во всём виноват Харан! Иди и забери её, и я дам тебе ещё золотой за неё, он так сказал! Он сказал, Улкет, напои его на пиру, я хочу помириться! Трезвый он не будет говорить со мной! Хочу просить прощения, сказал! Улкет сказал, что тоже очень этого хочет! Я пошёл за золотым, то есть за женой… Харан гнался за мной и ревел, что убьёт… Ударил меня…
- Кто сказал Улкету напоить Харана? - взгляд Аслэга был тёмен, на скулах ходили желваки.
- Дай! Дай мне это!
- Говори, талдаз малк! Иначе это утонет в помоях!
- Накар! - крикнул Тур. - Накар хотел помириться!!! Дай!!!
- Говори!
- Харан побил меня… Он избил меня! Тан Дан, подари мне всепрощение, и пусть ладонь твоя укроет меня от горестей…
- А-а-ар! - крикнул Аслэг, размахиваясь, и голова Тура мотнулась набок от оплеухи. - Убью! Говори!
- Я упал… Мать Даыл… Упал. - Тур шептал, не сводя глаз со шкатулки, вырываясь, а Сахмаал с Ермосом держали его за руки. - Харан заревел и убежал… Я закрыл глаза… Открыл. Надо мной был Улкет. Он говорил - очнись… Очнись! Накар подошёл к нему и сказал, чтобы тот уходил… Тот ушёл, и Накар вынул нож. Он замахнулся надо мной… Улкет кинулся на него… Не знаю, откуда вылез… Они сцепились… Улкет кричал, что всё расскажет… Кричал, Накар, я твой брат… Не подставляй Харана... Потом перестал кричать… Дай мне это… Я больше ничего не знаю!
Аслэг встал и отошёл от него, закрывая рукой глаза.
- Ты продал жену Накару? - спросил он, не поворачиваясь.
- Он сказал, это залог… Он сказал, что просто попользуется, пока я не верну долг… От неё не убудет. - Тур вдруг распахнул глаза и расхохотался. - Что с ней станет-то? Она ж не кобыла, чтоб загнать…
- Ты всё видел? - спросил Аслэг у Рикада, который стоял, сжав кулаки, яростно дыша. - Ты понял?
- Никогда больше… - Рикада трясло, его лицо стало серым. - Клянусь своей кровью, никогда больше, ничего, кроме вина… Пусть лейпон разверзнется под моими ногами и я провалюсь под землю, пусть она сомкнётся надо мной, если я ещё раз соберусь попробовать какой-то дурман…
- Я тоже клянусь! - крикнул Тур. - Пусть со мной случится то же самое, если я свяжусь с дурманом, только перед этим дай мне это в один-единственный последний раз! Ты сказал, что за рассказ я получу всепрощение!
- Выведи его во двор. - Аслэг кивнул Сахмаалу. - Дай ему ту трубку, угли и это. Одну штуку. Потом запри. Я хочу посмотреть, как скоро он захочет ещё.
- Аслэг! - ужаснулся Руан. - Ты собираешься позволить ему…
- Не я это начал. - Аслэг повернулся к нему с таким лицом, что Руан прикусил язык. - Я должен понимать. Если Бакан прибегает к этому же дурману, я должен знать, как это происходит. А этого червяка мне не жаль.
Да. А вот червей в Валдетомо было как раз жаль. Когда выпадала его очередь обходить с проверкой лебёдки вдоль русла Фно, Руан всегда задерживался на обходе, если накануне был дождь, и не только из-за того, что превращал эту рутинную обязанность в приятную прогулку. Напарники посмеивались над ним, когда он наклонялся над очередным громадным червяком и переносил его с матовых ровных плит на мягкую землю у дороги. «Как они выбираются на плиты, катис Симелл?» - ребёнком однажды спросил он у наставника. - «Дорога выше земли на ладонь, а с краю ещё и желоб… Как?» Катис улыбнулся и подмигнул ему. «У них нет разума, Руан. Ими движет слепой зов природы. Они, следуя этому зову, не замечают препятствий, устроенных теми, у кого этот разум есть». Он ещё много говорил о том, что разум безграничен, но и ограничивает силу, а Руан слушал, поражаясь тому, как упорно стремятся к своей погибели эти странные создания.
- Я бы назвал тебя мерзавцем, если бы не обстоятельства, - сказал он в спину Аслэгу, который стоял у окна, наблюдая за Туром снаружи, во дворе. - В детстве, в учебном дворе, когда нам читали старинные сказания, я думал, что есть добро, - светлое, чистое, - и зло, чёрное, мутное. Теперь я понял, что есть и нечто посередине. Невмешательство в выбор других - не есть зло. Всех не спасти. Некоторые стремятся к гибели, будто нарочно ищут способ подвергнуть себя риску и опасности. Ищут способ самоуничтожения.
- Ты можешь считать меня злодеем. - Аслэг не обернулся, он сложил руки за спиной и стоял так, чёрная мрачная фигура у синих сумерек в окне на фоне желтых стен. - Я считаю, что миром правит любовь. Жажда жить и продлять эту жизнь. Желание дарить то, чего у тебя в избытке. Но любовь не подразумевает безвольное подчинение обстоятельствам. Мне чужды стремления теларских просвещённых мужей, которые не выходят из покоев, чтобы ненароком не раздавить муравья или жука в траве. Не едят мясо, потому что считают себя не вправе отнимать чью-либо жизнь. У всего есть своя цена. Самое сложное - понять, оправдывает ли твоя цель необходимые для её достижения жертвы.
- Некоторыми правит не желание жить и дарить, а алчность и жажда власти. - Руан устало потёр рукой глаза. - Похоть, зависть, ревность… Ненависть.
- Надеюсь, я не дойду до такого. - Аслэг обернулся, усмехаясь. - И мои люди, - кивнул он на Укана, который снова задремал, - не увидят меня таким. Руан, неужели у вас в Валдетомо не случается такого, что человек начинает считать себя… Выше остальных?
Он отошёл от окна и сел за стол у входа, поддёрнув подол чёрного, как всегда, халата. Руан задумчиво улыбнулся.
- Мы не теларские небесные мужи и девы, непорочные и безгрешные, - сказал он, почёсывая щетину. - У всех есть слабости. Мы стараемся жить так, чтобы права других не нарушались. В Валдетомо каждому с детства внушают, что он - как кирпич в стене, что защищает от наводнения, как доска в корпусе корабля, камень в арочном своде потолка… На каждом - ответственность. Не страшно выйти из себя или утратить силу, страшно не сказать об этом вовремя, потому что душа человека скрыта во тьме его зрачков. То, что не можешь нести ты - ложится на плечи окружающих. Мы стараемся не таясь говорить о нужде телесной или душевной. Одной из первых книг в учебном дворе мы изучаем ту, которая называется «Познай свои чувства и желания». Она учит отделять поступки, на которые нас толкает гнев, от тех, на которые нас побудило одиночество или печаль… Это помогает, когда взрослеешь, но, конечно, всё равно сложно. Мне сорок четыре, но иногда я чувствую себя восьмилетним мальчонкой, который таращит глаза на впервые увиденного верблюда.
Аслэг рассмеялся, кивая.
- Да. Я понимаю, о чём ты говоришь. Такое чувство посещает и меня, как раз в те моменты, когда я начинаю верить в то, что я повзрослел и стал мудрым. А сложнее всего понять женщин. Камайя сказала мне то, что больно ранило меня, Руан. Расскажешь? Она сказала, «десять золотых».
Руан молчал. Перед глазами стояла Кэлантай, и в руках её трепетал на горном ветру клочок бумаги. «Две годовалых, две трёхлетки… Одна совсем большая, восьмилетняя. Её готовы отдать за десять». Кэлантай тогда улыбнулась, кончиками тёмных, почти чёрных пальцев поправляя причудливую белую причёску, и качнула драгоценными алитейтами в ушах, потом махнула розово-коричневой ладонью. «Если кир Руан спросит совета, то я бы посоветовала взять старшую. Её имя Камайя. В прошлом месяце на её подругу напал сбежавший с каторги насильник, и поэтому мать вроде бы согласилась, но, кажется, может передумать в любой момент. У девочки необычная внешность и очень внимательный взгляд. Она вызвала у меня симпатию».
- Я не могу сказать тебе. Это моя клятва.
Чёрные волосы скользнули с плеч - Аслэг кивнул и опустил голову.
Дверь открылась. Сахмаал, шатаясь под тяжестью Тура, почти спящего, довёл того до войлока и усадил, брезгливо сторонясь. Руан поморщился. Запах, который узнавала Камайя, донёсся и до его ноздрей, он настойчиво лез в них, будто чужой палец. Это вызывало жгучее желание немедленно почесать нос или умыться.
- Он болтал о вечности, которая смотрит на него глазами звёзд, господин, - сказал Сахмаал, презрительно кривя рот. - Потом сказал, что жалеет, что у него больше нет жён, чтобы продать, потому что ты, господин, слишком жаден, чтобы дать ещё этой дряни.
- Поручи усымам из сотни Харана найти Накара и запереть. За этим присматривайте. Полагаю, твои слуги обучены грамоте? - он повернулся к Руану. - Пусть ведут записи о его поведении.
- Да ты, оказывается, исследователь, - усмехнулся Руан. - Да. Ермос, ты слышал? Отмечай, что происходит с этим… Этим.
Лесенка скрипнула под ногами Рикада, который спускался со второго этажа, и одновременно с этим дверь в комнату отворилась, впуская Аулун и Шуула. Руан шагнул к жене, протягивая руки, чтобы обнять, но её лицо было очень тревожным, и вместо этого он схватил её за руки, заглядывая в глаза.
- Гаук сбежал, - сказал Шуул. - За ним слежка.
- А у меня не очень хорошие вести. - Аулун прошла к столу и опустила на него сумку, звякнушую стеклянными сосудами. - Нуун совсем нехорошо. Она не приходит в себя. Боюсь, мы упустили время.
Аслэг тихо выругался и стукнул кулаком по столу.
- Я пойду к ней, - сказал он, быстро одеваясь. - Шуул, я понял тебя.
- Господин Аслэг, Улхасум Гатэ просила зайти…
- Я помню, Аулун. - Дверь за ним захлопнулась, и из коридора донеслись хриплые ругательства, а потом грохот.
- Табурет пнул. - Аулун сидела, рассеянно перебирая флаконы в сумке. - Она умрёт, Руан. Я не смогла её спасти. За моей спиной сотня курганов. Мои руки в крови тех, кого я не смогла спасти. Они все на моей совести. Я помню каждого, каждого. Вереница лиц. Где-то не хватило знаний, где-то время опередило меня. Смерть побеждает, она выигрывает раз за разом, и я ничего не могу сделать с этим. Она забирает детей и девушек, юношей и отцов.
Она сморщилась и уронила голову на тонкие белые пальцы. Косы скользнули с плеч. Руан встал на колени рядом с ней, заглядывая в глаза, а Рикад тихо развернулся и ушёл наверх.
- Не ты отняла их жизни… Аулун. Не ты.
- Но я и не вернула их. - Золото выцвело, брошенное на дно тоски, что текла по её щекам. - Я не смогла. Я должна была настоять… Но я поверила, что Саурт одумается. Или убедила себя в этом. Она холодная, покрыта потом и дышит так часто, что я начала задыхаться рядом с ней. Рикад спросил, смогу ли я воскресить, но я не могу даже поддержать угасающую жизнь. Руан…
Она рыдала, и халат пропитывался её горем. Мозоли на ладони выцепляли волоски из кос. Руан гладил её по голове и представлял вереницу лиц, о которых она говорила. Аулун повернулась к нему, спрятала лицо у него на груди и затихла в его объятиях. Укан спал, кашляя во сне, а Тур бормотал что-то в своём углу, беспокоя Ичима.

26. Кам.Хочу оставить его себе

Гатэ улыбнулась и махнула рукой. Камайя встала и пересела, повинуясь этому жесту.
- Пуулар! - громко сказала Улхасум. - Я буду купаться. Приготовьте. Камайя, я готовлю тебе подарок. Ты не носишь подарки моего сына?
Камайя опустила взгляд на перстень и несколько тонких колец на пальцах.
- Только один перстень. Он слишком мне нравится. Я не хотела принимать и его, но теперь не могу отказаться. Этот камень слишком красив. Он чистый, но в нём и дым, и изъяны, и всё же он прекрасен. - Она улыбнулась. - У меня был прекрасный перстень с молочным опалом, но он натирал соседние пальцы и мешал мне, а этот будто сделан под меня. Я хочу оставить его себе.
- Давным-давно он был моим, - рассмеялась Гатэ. - Я привезла его из Телара, а потом передала в сокровищницу Бутрыма. Твои пальцы гораздо тоньше моих. Надеюсь, он будет радовать тебя долгие годы, прежде чем надоест. Пообещай, что мой подарок ты тоже не отвергнешь.
- Обещаю, досточтимая, - улыбнулась Камайя. - Девушки уже шепнули мне. - Она смотрела, как служанки заносят купель и наполняют её водой, как Пуулар разбирает сложную причёску и расплетает волосы госпожи, и как чёрная ночь с вплетёнными в неё лунными лучами рассыпается по спине Улхасум, почти достигая колен. - Как я могу отвергнуть его?
- Подарки от Улхасум обязывают. - Гатэ опустилась в воду, на поверхности которой колебались отражения светильников. - От них не принято отказываться. Добавь ароматное масло, Пуулар… Восемь капель теларского. Некоторые из подарков причиняют значительные неудобства. Гораздо большие неудобства, чем то твоё кольцо. Уши болят от тяжёлых серёг, шея - от крупных подвесок и цепей.
- Но твой подарок не такой, - улыбнулась Камайя. - Я уверена, досточтимая.
- Я бы не отдала тебе то, с чем ты не совладаешь. - Черные глаза смеялись, и Пуулар улыбнулась, расчёсывая волнистые от кос волосы госпожи. - Не хочу рассказывать тебе заранее. Так не интересно.
Тихий плеск воды с разводами ароматного масла и негромкий напев Салах успокаивали. Пуулар нежно тёрла мягкой тряпицей кожу Гатэ, и та махнула рукой.
- Салах, приготовь мне праздничный наряд. Сегодня пир. Камайя, тебе стоит сходить в гарем сына и проведать Нуун.
- Я сказала Чимре отправить к ней Аулун.
- Чимре… Мои уши. - Гатэ вышла, опираясь на руки служанок, из деревянной купели и стояла, пока они вытирали её и наносили на кожу притирания из маленького горшочка, которые наполняли комнату ароматом дерева айго и лимона. - Неуёмное создание, которое я безошибочно узнаю по шагам. Допрыгается когда-нибудь. Я рада, что вы стали друзьями.
Камайя прикусила губу, вспомнив вдруг, кто недавно уже действительно допрыгался.
- Госпожа, я не сказала ещё одно… Девушка из гарема Бакана, Келим, носит дитя.
Гатэ резко повернулась к ней, тревожно глядя в сторону яркого пламени очага.
- Это не дитя Бакана. Один глупец пробрался в его гарем, подкупив служанку. Это было больше двух месяцев назад. Он не хасэг, и, как только дитя родится, всё сразу станет ясно. Улхасум, что…
Гатэ смеялась, и Салах, заплетавшая ей волосы, с укором посмотрела на Камайю: коса госпожи ускользнула из её рук, и служанка со вздохом начала плести её заново.
- Вот это прыть, - сказала наконец Гатэ. - Келим, да? Она совсем юная. Ей всего семнадцать. Ты уверена, что это дитя того глупца?
- Аулун сказала, что срок сходится.
- Я поняла. Я решу этот вопрос. Дай, я поцелую тебя.
Гате протянула руки. Камайя наклонилась к Улхасум, и та мягко поцеловала её в лоб.
- Ступай, милая. Пусть любовь направляет твои шаги.
- Да будет Мать Даыл благосклонна к тебе, досточтимая.
Вирсат встала со скамеечки и подала Камайе плащ. Служанки шептались в углу лестницы, но замолчали, увидев, как они с Вирсат проходят мимо.
- Пойдём в гарем, - сказала Камайя, когда они пересекали двор с запорошенными снегом клумбами. - Зайдём за Сэгил и Тулым. Мне нужна поддержка. Надо пойти к Нуун.
Девушки шли за ними молча, тёплые стёганые халаты тихо шелестели. В одном из переходов их догнала Далэй. Камайя обернулась к ней.
- Я с тобой, госпожа. - Далэй была бледной и взволнованной.
- Ты не боишься меня? - усмехнулась Камайя.
Далэй серьёзно посмотрела на неё и покачала головой.
- Я не тебя боюсь, госпожа. - Голос был тихим, как и шаги, и Тулым с Сэгил переглянулись. - Пойдём.
У шатра наложниц стояли взволнованные Эрту и Дерре. Постепенно гаснущий за густыми серыми облаками рассеянный свет бледнил их лица. Камайя напряжённо всмотрелась в их глаза, и они опустили головы.
- Саурт прогнал Аулун, - сказал Дерре шёпотом, когда Камайя подозвала его к уху. - Госпожа, ты уверена, что тебе стоит туда идти?
Камайя молча вошла в шатёр, отодвигая звенящий металлическими подвесками полог, и девушки последовали за ней. Она остановилась и стиснула зубы. Нуун лежала на своей кровати, покрытая мелкими каплями пота, и тяжело дышала.
- Добилась своего, мерзавка? - прошипела Иймэт из угла. - Смотри, она при смерти! Даже лекарства, что оставил Саурт, не помогают!
Распухшие, отекшие пальцы Нуун лежали на покрывале. Камайя села на край постели и смотрела на лицо девушки, одутловатое, бледное, морщась от запаха, исходившего от неё.
- С утра так? - спросила она у Тинхэн.
Та кивнула, бледная, тихая.
- Она сначала жаловалась на головокружение, потом на сильные боли вот тут. - Тинхэн показала на поясницу и живот. - Было несварение и рвота… Она не приходит в себя.
Камайя со злостью растёрла лицо руками.
- Довольна? - крикнула Иймэт со своей кровати. Тулым вздрогнула. - Чтобы тебя не приняла Мать Даыл, когда ты сдохнешь, подлая тварь!
- Уймись, дура, - резко сказала Камайя, поворачиваясь к ней. - Ты не понимаешь, что происходит?
- Прекрасно понимаю! Госпожа Йерин предупреждала, что ты на всё пойдёшь, лишь бы остаться тут единственной! Я сейчас позову Саурта и скажу ему, что ты тут снова что-то замышляешь!
Камайя обернулась. Рисэл сжалась в комок на кровати и плакала.
- Госпожа… Прошу… Я не сделала тебе никакого зла… - пролепетала она сквозь слёзы. - Пощади!
Гамте! Камайя зажмурилась, смягчая взгляд, от которого Рисэл так шарахнулась, и встала.
- За мной! - Она ткнула пальцем в Тинхэн. - Пошла, паршивка!
Сумерки постепенно синели. Девушки стайкой шли за ней через двор, когда из-за угла показалась Аулун в сопровождении Шуула. Камайя подняла бровь, поймав взгляд лекарки, и показала глазами на здание, где располагались её покои. Аулун кивнула.
- Всё плохо.
Девушки сидели полукругом на ковре. Тулым вернулась с чашками для ачте и разливала золотистый настой, а Камайя, кусая губы, оглядывала сидящих перед ней.
- Всё плохо, - повторила она, глядя на Аулун, которая вошла с таким лицом, что вопросов не требовалось. - Кто-нибудь ещё из присутствующих считает, что это моих рук дело? - Она махнула рукой в сторону шатров, девушки покачали головами. - Почему все молчат? Вы же знаете, чья это работа?
- Прости, госпожа, - сказала Тулым. - Я не могу пойти против Йерин. Она может выдать меня замуж за какого-нибудь старика… Второй женой. Я не могу рисковать. Я хочу замуж за Лио.
- Ладно. Я поняла. Вы все боитесь. Я бы тоже боялась на вашем месте. Гатэ - не шестирукая теларская небесная дева, но как так получилось, что Йерин держит в страхе весь гарем?
- Она имеет влияние на Ул-хаса, - сказала Далэй. - А примерно шесть лет назад она скинула. Это был мальчик, и он бы всё равно родился нездоровым. Она тогда решила, что её отравили. С тех пор она будто обезумела. У неё раньше были сторонницы, но после того, как она три месяца просидела, заперевшись в своих покоях, её стало не узнать. Она одной рукой сыплет золото, а другой, - и гораздо чаще, - втыкает нож тебе в спину. Ул-хас был готов вывести её вперёд, но та потеря заставила его передумать. Она потеряла дитя и захотела власти. Мне тогда было двадцать, и я боялась её, но сейчас я боюсь ещё сильнее. Ул-хас верит ей.
Камайя кивнула.
- Аулун, хоть какая-то надежда?..
Взгляд лекарки был тяжёлым, как ладонь Тан Дан, серая, набрякшая, которая вдруг легла на плечи, прижимая к белой заснеженной ладони Матери Даыл.
- Я оставила ей травы, госпожа. - Аулун стояла, белея в сумраке комнаты. - Средство от боли. Она не будет так мучиться. Я пойду.
- И как мне доказать, что это не я? - Камайя поставила чашку на столик и встала. - Как мне отмыться от обвинений?
- Господин Аслэг не даст тебя в обиду, - тихо сказала Тинхэн. - Он не поверит. Но если Ул-хас потребует твоей казни, то ничего не поделаешь. Он выше господина Аслэга. Когда я пришла в гарем, то думала, что меня тут ждёт дивная жизнь, но оказалась будто в змеином гнезде. Мне сказали - тебе будут завидовать все, а на деле я завидую тем, кто вышел замуж за простых хасэ. Господин не женится на мне, я так и останусь наложницей… Бесправной служанкой, что подчиняется не мужу, а управляющей и её улсум. В любой момент Йерин может решить, что я слишком подозрительно посмотрела на неё, и отправить в подвал на три дня без еды и воды, как она делала с той девушкой из гарема Нады и с Туруд. Она-то жена, хоть и младшая, а мы все - никто… - она обвела рукой девушек.
- Тогда вам лучше держаться от меня подальше. - Камайя ходила по комнате, размышляя. - Чтобы она не начала мстить вам, когда я…
Она осеклась. Рано ещё говорить об этом. Пока рано. Но если Нуун не выживет, и Йерин станет добиваться наказания, будет уже слишком поздно.
- Идите. - Она кивнула девушкам. - Мне нужно подумать.
Дверь за всеми пятерыми закрылась. Камайя ходила по комнате, кусая кожицу вокруг ногтя. Тёмное синее небо за окном и синие сумерки перецветали в черноту, потом чернота затопила мир. Ачте остыл, очаг угасал, благовония догорели и рассыпались горкой пепла на подставке.
- Гос…
- Прочь. - Йерин ворвалась в комнату и остановилась, наткнувшись на белую сталь.

27. Кам.Не оранжевая

- Ступай, Вирсат, - мягко сказала Камайя. - Госпоже, как видно, хочется поговорить со мной.
- Ты, грязная арнайская… - Йерин сказала словечко на дэхи, и Камайя прекрасно поняла его смысл, записывая в память. - Довела девушку до смерти! Радуйся!
Камайя ухмыльнулась, потом рассмеялась.
- Вот это да, - сказала она, усаживаясь в кресло. - Для кого стараешься? Для неё? Для них? - она ткнула пальцем в Туруд и двух служанок Йерин, которые в ужасе переглянулись. - Или пытаешься убедить себя?
- Прочь. - Йерин сощурилась, свирепо посмотрела на свою свиту, и девушки с улсум исчезли за дверью. - Как ты смеешь сидеть при мне и говорить со мной таким тоном? Я вторая в этом дворце! Встань, иначе лишишься головы!
- Третья, - спокойно уточнила Камайя, подтягивая одну ногу к себе и наливая ачте в оставленную Вирсат для неё чашку.
Ачте остыл, но в душе горело. Показывать пламя нельзя: Йерин ждёт его. Её не успокоить, эта женщина будет неистовствовать в любом случае.
Камайя отпила глоток и поставила чашку на столик.
- Ты немыслимо высокого мнения о своём теперешнем положении, раз позволяешь себе так дерзить мне, - сказала Йерин сквозь зубы. - Девушка уйдёт в Эн-Лаг до окончания пира, и завтра тебя казнят за отравление. Ты отравила соперницу. А ну, встань!!!
Камайя поморщилась и подтянула вторую ногу на кресло. Наступила тишина.
- Вот как. - Йерин задрала подбородок. - Ничего. Я не могу запереть тебя, но это и не нужно. Я пришла к тебе предложить выход.
- Выход?
- Ты вряд ли хочешь умирать, - Йерин смотрела на неё искоса, из-под ресниц. - Великой милостью Ул-хаса я могу сохранить тебе жизнь.
Камайя отвернулась от неё и долго смотрела в огонь.
- На каких условиях? - спросила она, поворачиваясь к Йерин. - Хасум Йерин ожидает от меня ответных услуг?
Йерин прошла ко второму креслу, обдавая запахом хвои и цветов, и изящно опустилась в него. Золотые птицы на её головном уборе, выполненные из тонких листов, качнулись и блеснули.
- Будешь служить мне, как Туруд. Аслэг не может пойти против воли Великого, но Великий может… прислушаться ко мне.
- Госпожа Йерин заявит, что перепутала? - Камайя подняла бровь. - После всего сказанного Ул-хасу?
- Ты считаешь, что я не позаботилась о том, кто примет на себя вину? - Йерин распахнула глаза. - Ты считаешь себя единственной соперницей Нуун?
Камайя сглотнула. Неужели эта тварюга собралась подставить Рисэл?!
- О… - Восхитилась она вслух. - Госпожа… Так у меня правда есть шанс?!
Она вспорхнула с кресла и застыла перед Йерин в той же позе, в которой Тинхэн стояла недавно, когда вошёл Аслэг. Покорность от макушки до кончиков пальцев на ногах, в каждой складке халата.
- Ты не лишена рассудка. Хорошо. - Йерин смотрела на неё изучающе, покорность пришлось добавить и во взгляд. - Ты согласна на мои условия?
- Что мне придётся делать?
- Ничего особенного. Держать твоего Аслэга в узде. Он не должен мешать моим сыновьям. И ты будешь сообщать мне, если он задумает вдруг вылезти обратно наверх. Великий может прожить ещё пять лет, а может - пятнадцать. Полагаю, ты согласна? Эта участь куда как лучше смерти.
Камайя кивнула. Она опустилась на колени и поклонилась, касаясь лбом пола у сапожков Йерин.
- Лучше, госпожа. Мне льстит, что госпожа Йерин сочла меня достойной такой судьбы, - сказала она, вдыхая запах пыли и шерсти от густого ковра и благовоний - от расшитых золотом сапожков младшей хасум.
- Прекрасно. - Йерин встала, и на миг Камайе показалось, что её сейчас пнут, но сапожки обошли её. - И не забывай: твой Аслэг сейчас в шатре рядом с Рисэл. Одна оплошность с твоей стороны, и он указом Ул-хаса женится на ней, а ты останешься, стареющая, отверженная, сидеть тут, в своих холодных пустых покоях, пока я не найду возможность без следов избавиться от тебя.
Хлёсткой нагайкой по сердцу, но почему так больно? Там же был лёд! Нет… Под тонкой ледяной коркой оказалось сердце, и кровь хлынула, смешиваясь с чернотой и пламенем, алая, живая. Дверь закрылась за Йерин. Камайя встала. Он там не рядом с Рисэл, а рядом с женщиной, которая уходит от него, как ушла Халар, и он ничего не может сделать с этим.
- Дерре, в гарем, - пробормотала она, накидывая плащ в коридоре. Дерре шёл за ней, прихрамывая, потирая поясницу. - Больно? Останься тут.
- Госпожа, Йерин… Она приказала докладывать ей обо всём, что ты делаешь, - Дерре, морщась, спешил за ней, и Камайя остановилась. - Она сказала, ты служишь ей. Как такое может быть?
- Я не обещала служить ей. В своей гордыне эта женщина услышала лишнее. Её запутал мой поклон. - Камайя положила руки на его плечи. - Дерре, ты служишь только мне. Понял?
- Она узнает от других… - Дерре морщился. - Она обещала спасти от казни? - Камайя кивула. - К завтрашнему полудню, если не раньше, она поймёт. Она теперь ждёт, что каждый шаг ты сначала будешь утверждать через неё, пока она не начнёт доверять тебе самостоятельные.
Отпустив его, Камайя развернулась и зашагала по коридору. Рваное небо и почти полная Габо в просветах туч… Облачко пара вырвалось изо рта, взлетая к звёздам, и взгляд взметнулся за ним сквозь звонкий прозрачный морозный воздух.
- Госпожа… - Служанка выбежала ей наперерез, в слезах, из серого шатра. - Госпожа…
Камайя закрыла глаза. Значит, для Нуун всё закончилось. Извилистая тропа жизни завела её за этот взгорок и отрезала ржавыми ножницами нить, и ножницы эти держала в руке лживая Йерин. Как жаль… Жаль… Нуун. Наложница, не ставшая женой, но так желавшая этого.
- Где господин Аслэг? - спросила она тихо, заглядывая в шатёр, где эным сидела, не оборачиваясь, над кроватью Нуун, бормоча последние напутствия, и запах благовоний был в этот раз другим, острым, тяжёлым.
- Господин ушёл. Он молчал.
Камайя закрыла дверь и запахнула плащ. Габо освещала стены и дворы, а от центральной части доносились еле слышные звуки музыки и хохот. Спаивают друг друга… Снова.
Комната была тихой. Тишина расползалась из-под кровати, тянула тёмные щупальца к очагу и высокому умывальнику с каменной столешницей, креслам, столику, комодам и сундукам. Йерин слишком много возомнила о себе. Она будто забыла об Улхасум Гатэ… «Вторая во дворце»… Следила бы лучше за Баканом, глядишь, не дошёл бы до дурмана. Камайя выругалась, потом ещё раз, зажгла светильник на стене, подошла к столику, где лежала пропитавшаяся вонью тетрадь, и наклонилась понюхать её. Уже почти не воняет. Хорошо.
Листы скользнули, изгибаясь. Она снова шла по Фадо, снова пила прекрасный ачте, который из-под полы продавал управляющий того постоялого двора. Снова ругалась с ковалем из-за саврасой, которая ни с того ни с сего начала щупать, и это задержало их на несколько дней, а Харан злился, предлагая продать кобылу, потому что в том постоялом дворе ему было очень шумно. Она ехала по волнистым дорогам сквозь рощи и тростниковые заросли, ела жирную свинину и ароматный рис, речную рыбу и первые овощи. Шагала на саврасой рядом с Хараном, который вдруг охнул, хватаясь за сердце, на подъезде к красному озеру, а потом весь день ронял всё из рук, смотрел мимо вещей и постоянно переспрашивал. Смотрела, как этот бородатый кретин боится подойти и заговорить со своей теперь уже женой, как пугает её своим ростом и размахом плеч, и изо всех сил терпела заносчивого мерзкого Тура, который видел лишь себя и своё отражение… Даже в глазах других людей.
Побег Алай, пожар в степи и гроза. Рикад. Ичим. Руан и то, о чём он напомнил ей - её свобода. Харан, который опять метался по стоянке с безумными глазами и ревел имя жены, а потом привёл её, и у обоих был тот самый взгляд, который они позже не отрывали друг от друга. Крики Алай, почти каждую ночь - «Харан! Они идут за мной!».
Улданмай. Полёт над степью и вонючие покои, безмолвные, покорные Заар и Далэй. Другой пир… Она пролистнула эти страницы, минуя воспоминания, которые могли принести боль, и замерла, потому что избежать её всё же не удалось. Пальцы в перстнях, керме в пальцах, её сердце в этом керме, в сладком медовом соке и мускусе.
Она захлопнула тетрадь и швырнула её в угол. У неё нет шести рук и красоты тысячи смертных дев, а её кожа не оранжевая. Чёрное, чёрное расползалось в тишине.
- Госпожа! - ахнула Вирсат, спеша за ней по коридору. - Госпожа, плащ! Тёплый халат!
Сталь застыла в глазах, но лезвие было повёрнуто не вовне. Сердце билось, пропуская удары, нанизанное на это лезвие, и под ногами были злые осколки разбитых зеркал, заледеневших, резавших ноги. Он запер ту дверь в старой комнате, но эта ещё не заперта. Пока не заперта.
- Госпожа…
Шуул не успел. Дверь закрылась за ней, и он не посмел последовать.

28. Кам.Время Йерин

Черное в тишине. Аслэг сидел на полу у очага, скрестив ноги, с закрытыми глазами. Камайя тихо подошла к нему. Сердце снова и снова сбивалось.
Она опустилась на колени рядом. Руки скользнули по чёрному халату. Аслэг вздрогнул и болезненно сморщился, потом зажмурился и сжал её, перетянул к себе, обхватывая руками и ногами. Он стискивал её до боли, вжимался носом в её волосы, потом схватил двумя руками за шею и свирепо вглядывался ей в глаза, но она закрыла их.
- Не мучай меня, - яростно сказал он, целуя её снова и снова. - Не мучай. Только не сейчас.
Камайя пропустила пальцы сквозь его волосы, прижимаясь к нему ещё крепче, отвечая на его поцелуи, жестокие, жгучие. Аслэг впился пальцами в её плечи, повалил на ковёр и прижал всем телом, почти не давая дышать.
- Я хочу разорвать тебя на части. - Тяжёлое горячее дыхание жгло ухо. - Хочу целовать тебя всю и придушить. Вбивать в этот ковёр и в матрас, пока дурь не вылетит из твоей головы, и терзать, как ты терзала меня всё это время, не подпуская к себе.
Камайя выгнула шею, подставляя под его губы. Аслэг яростно дёргал тесёмки её халата и нижнего платья, они отлетали в стороны, ткань трещала, а он рычал, кусая её губы и шею, обдирая её спину об жёсткий ковёр.
- Я ни при чём.
Она лежала на кровати, куда он перенёс её чуть раньше, и потирала запястье, на котором остались глубокие следы от его ногтей.
- Я знаю. Я знаю. - Он придавил её к кровати и прижался лбом к её лбу. - Не говори ничего. Молчи.
Слова были не нужны. Ночь чернела за окном, и два светильника на серой стене, мерцая, коптили стеклянные колпаки. Аслэг прижимал её к себе, пальцы впивались в спину, но она лежала молча, вдыхая его запах, смешавшийся с её, и слушала биение сердца. Своего или его?
- Ты не пошёл на пир. - Это не было вопросом, и ответ на эти слова она знала. - Что теперь будет?
- Завтра Бакан станет первоочерёдным наследником. Я стану вторым. Буду пытаться восстановить расположение отца. Ходить на проклятые пиры. Пить. Стараться не совершать того что он сочтёт ошибками. Уберу некоторых своих людей… Дай руку. Хочу касаться тебя, пока ты снова не оттолкнула меня.
- Йерин пришла подарить мне помилование. Хотела подрядить меня следить за тобой и окорачивать твои стремления.
- Естественно, ты согласилась.
- Нет, но она думает, что да. Она собиралась сделать так, чтобы завтра вскрылись новые обстоятельства этого отравления. Аслэг, она подставит ещё кого-то.
Аслэг коротко выдохнул. Камайя ладонью, лежащей под его щекой, почувствовала, как он сжал челюсти.
- Накар подставил Харана. Тур признался. Нет. Не отодвигайся. Накара мы поймали, но он пьян настолько, что не помнит, как его зовут. Он бродил на днях вокруг лечебницы и кричал угрозы Туру. Караульные опознали его.
- Значит, Харана выпустят?
- Если Йерин не решит «окоротить», как ты выразилась, мои стремления таким способом. Через моего су-тууса.
Камайя обняла его ещё крепче.
- Может, устроить ему в этом случае побег?
- Да. Придётся отбивать его силой. Камайя, кому принадлежит та книга с тайником? Я не могу трогать Бакана, но нужно найти источник этой заразы.
- Аслэг… Саурт давал твоему отцу… у него есть жидкое зелье с тем же дурманом! Где-то ведь он берёт его?
- Саурт… Будь проклят этот Саурт! - Аслэг дрожал от ярости. Камайя стиснула его до боли в руках. - Не послушал Аулун! Будь проклята эта Йерин! Вот что бывает, когда пытаешься хвататься за всё и сразу! Я убью того, кто стоит за наёмными бандитами и за этим Гауком!
- Стоит за Гауком...
- Ему дали сбежать. Один теларец нанимал людей на юге, а этот Гаук - на севере. Им за это платил кто-то узкоглазый. Теларца ищут. Мы ждём, что Гаук побежит предупреждать этого нанимателя.
Камайя приподнялась на локте и недоуменно наморщилась.
- Узкоглазый? Прости за прямоту, но у вас тут девять из десяти более чем подходят под это определение, кроме таких, как ты или Харан.
- Он сказал, не хасэг. Кутарец или…
- Или из Фадо. - Камайя закрыла глаза, потому что он снова дотянулся до её губ. - Аслэг…
- Ты пришла утешить меня, так утешай. Мы с тобой пока ещё живы. Я хочу чувствовать себя живым и не думать о том, как кто-то уходит. У меня больше ничего нет, кроме этого дыма в руках. Ничего не осталось. Только этот миг и ты в моих руках.
Она была в его руках, и они оба были живы. Камайя закрыла глаза и прижалась к нему, выгибаясь, переплетая пальцы с его пальцами, спутывая дыхание и волосы, притягивая его за шею, потому что этот миг и биение его сердца - всё, что было у неё.
Робко, робко свет вползал в комнату. Серые стены светлели, сумрак отступал к двери. Мускус смешался с ягодами, сил не было, но и сил разжать объятия - тоже.
- Ох… - Под пальцы Аслэга попались ссадины на спине Камайи, сбитой об ковёр, и рука замерла. - Я…
- Мы живы, помнишь? - Она схватила его запястье и с силой сжала. - Значит, это заживёт. Это пройдёт. Раны тела заживают. Смотри. Твои руки в грозовой туче. - Она улыбнулась, и Аслэг стиснул пальцы, сминая её волосы. - Ты поймал её.
- Что теперь…
- Не надо. Не надо, Аслэг. - Стены светлели, но внутри темнело с каждой минутой, на которую отодвигался тот миг, когда дверь отрезала их от мира. - Не мучай меня.
- Я не…
- Господин! - голос из-за двери был таким, что Камайя распахнула глаза, а потом одновременно с Аслэгом резко села на постели. - Господин!!! Скорее!
- Тут нет завязок, - прошептала Камайя, натянув штаны и судорожно шаря по своей одежде, которую подбирала с пола. - Ни одной.
- Надень мой. Эй, входи!
- Он убежал, господин. - Сахмаал, перепуганный, тревожно топтался на месте. - Господин, там что-то случилось…
- А-а-арр, нууш! - рявкнул Аслэг, выхватывая из сундука ещё один халат. - Где? Где случилось? Опять все нажрались?
- Он оттуда прибежал… Из зала пиров! Я не пил, господин, клянусь!
Аслэг оглянулся на Камайю. Она стояла, подворачивая рукава его халата. Он открыл рот, чтобы сказать что-то, но выдохнул и махнул рукой.
- Ты же всё равно не послушаешь, если я скажу тебе остаться тут?
Камайя покачала головой и шагнула к нему.
- Пойдём.
Она схватила его руку. Аслэг шагал размашисто, поджимая губы, когда видел слуг, что шли навстречу, помятые и больные с похмелья. Служанки вжимались в стены, опуская головы. Камайя сжала его пальцы.
- Где? - спросил он у слуги, который выносил ведро из нужника.
- Господин, не изволь гневаться, - пробормотал слуга. - О чём господин спрашивает слугу?
- Может, это какой-то подлый план Йерин? - тихо спросила Камайя, спеша за ним. - Хотела выманить тебя, чтобы я осталась одна…
- Не знаю. Сегодня начнётся время Бакана и Йерин, и я опасаюсь буквально за каждый шаг. Надеюсь, кому-то с перепоя просто что-то показалось. - Он шёл, тихо ругаясь. - Надеюсь, меня не подставили. Сахмаал, беги в зал пиров, посмотри, что там.
Ветер был ледяным. Он забирался под одежду и трепал волосы, а потом улетал дальше, унося запахи еды и благовоний из помещений, мимо которых они шли по галерейкам.
- Господин, там ничего… Но вот… - Лицо Сахмаала было похоже на маску, и кожу покрывали блестящие бусины пота, а голос срывался.
Аслэг кинулся вперёд и распахнул тяжёлую дверь. Камайя бросилась за ним, по дуге коридора, как видно, огибающего круглый зал пиров, и справа мигали узкие окна, приоткрывая какой-то из дворов и тут же скрывая его. Ещё одна, тяжёлая и очень богато украшенная резьбой дверь распахнулась. Камайя влетела в помещение и остановилась за спиной Аслэга, который стоял и вглядывался в бледные, окаменевшие лица слуг. Витражные окна весело расцвечивали большой зал, цветные пятна ложились на каменный пол, и она обернулась туда, куда смотрели парни и девушки.
Красное, невозможно красное, алое до рези в глазах словно ударило наотмашь. Алое и две чёрных косы, струившихся вдоль этого алого платья. Гатэ вытянулась под боком мужа, обнимая его, прижимаясь, а красные башмачки ровно стояли рядом с топчаном, с сапогами Бутрыма, изрядно поношенными, и её точёная смугловатая кисть, её пальцы на его золотом халате, не отпускали взгляд. Камайя шагнула вперёд, к Аслэгу, который так и не обернулся, и дотронулась до его руки, а он сжал кулак.
- Все вон. Всем молчать.
Лёгкое дуновение, поднимающее осенние листья, короткий шелест, и комната опустела. Аслэг стоял, глядя в пол, и тьма расползалась от него во все стороны. Камайя закрыла глаза, сделала ещё шаг, прижалась к его спине.
Тишина была ледяной, потом он схватил Камайю руку. Шаги гулко отдавались меж стен, украшенных мозаикой, запах догоревших благовоний был горьким. Аслэг сел на ковёр у топчана и прислонился лбом к дереву резного каркаса.
Его рука была холодной. Камайя сидела рядом, кисть болела от того, с какой силой он сжимал её, но эта боль была ничтожной по сравнению с другой, которая билась внутри и ещё рядом, словно перетекая в неё через сжатую ладонь. Она упёрлась лбом в его плечо, и чёрная горькая печаль, что пропитывала рукав, почти не оставляла видимых следов на ткани.
Аслэг подтащил Камайю к себе и сжал. Его подбородок больно давил в макушку, а плечи дёргались. Разум отказывался верить, но чёрное подступало и отступало растущими приливами, с каждой волной поднимаясь всё выше.
Наконец он отпустил её, поднялся и стоял, глядя на лежащих на топчане, потом отвернулся и прошёл к столу, загромождённому бумагами, свитками, засохшей кожурой фруктов и каким-то запылённым хламом, по очереди хлопнул двумя ящиками под столешницей и склонился над свитками и бумагами. Пыль облачками взлетала в воздух, подсвеченная весёлыми разноцветными лучами из витражей, бумаги одна за другой летели на пол. Потом он тяжело сел в кресло и закрыл лицо руками.
Камайя тихо подошла к столу. Аслэг откинулся на пыльную спинку, прищурился и наклонил голову к плечу.
- Аслэг…
Он протянул руку. Камайя подошла к нему. Аслэг подтянул её ближе, между коленей, и обхватил руками. Она гладила его по волосам, пропускала чёрные пряди сквозь пальцы, и красное на краю зрения цепляло взгляд, а он вжимался лбом ей в рёбра, потом отпустил.
- Иди. - Он взял её руки и по очереди поцеловал ладони. - Скажи Сахмаалу, пусть зайдёт сюда.

29. Алай.Вдова Хайар

Рассветные лучи розовым золотом облили белизну. За спиной, на толстом войлоке, спала Утар, нежно улыбаясь какому-то сну. Алай привычно шепнула обережные слова и шагнула в розовое зябкое утро, разрезанное вздымавшимся над шатрами дымом. Мать Даыл, Отец Тан Дан! Дух огня, ласковый и кусачий Сыкваан, почему сердце не греешь?
Восток разгорался всё ярче. Алай сходила к ведру, отгороженному полотнищами, потом умылась стылой водой из бочки, в которой плавали осколки разломанного льда. Хас Нарыс смотрел, как она охает, роняя капли на снег, и как растирает лицо полотенцем.
- Благословит Отец Тан Дан твой день, хас Нарыс. - Алай поклонилась главе Оладэ. - Пойду я, проведаю Укана.
- Ступай, милая.
Бус ковыряла копытом рыхлый снег. Быльё, что торчало у неё изо рта, походило на длинные усы. Алай отвязала её от ограды и вскочила верхом.
Стойбище просыпалось. Вокруг шатров бегали дети, закутанные в толстые стёганые халаты, мужчины таскали воду и дрова, женщины возвращались от загонов кобылиц, неся кувшины с молоком, парни перегоняли овец. Она проехала три ограды многолюдного Оладэ, выехала на протоптанную широкую дорогу и загнала Бус в ограду Руана.
- Доброе утро. - Бун, очень помятый, старался говорить тихо. - Все ещё спят.
Алай кивнула. Она подошла к очагу и взяла с большой глубокой сковороды остатки вчерашнего мяса, помешала черпачком в котелке и села, оглядывая шатёр. Ермос раскатисто храпел. Руан, видимо, ночевал в шатре у жены. Алай налила себе оол и улыбнулась. Аулун глядела на мужа, как голодная лиса на цыплёнка, а её бёдра начинали танцевать, если он был где-то рядом. Алай попробовала как-то ходить вот так, танцуя, но вышло глупо. Харан бы смеялся, если бы увидел.
Есть расхотелось. Она отставила кружку с оолом и вытерла руки об полотенце. Бун снаружи осторожно кивнул ей, переливая воду в бочку.
- Попроси у Аулун трав заварить, - тихо сказала она, выходя за ворота. - Мучиться зачем?
В городе было немноголюдно. Торг, растянувшийся по двум сторонам широкой улицы, ещё спал. В лавке Оладэ подметал пол мальчишка, клубы пыли вылетали на улицу из двери, а позади, из полумрака, слышались восклицания младших Оладэ. «Пора и мне осесть», - сказал Нарыс на днях. - «Пусть брат ездит. Останусь в городе».
Алай вздохнула. Все хотели чего-то и ждали, на что-то рассчитывали, лишь она опять подобно духу Дээт бродит, неприкаянная, под бескрайней ладонью Тан Дан. В Соот-хасэне почти восемь десятков человек, в Оладэ - пять, а в Хайар теперь только и осталось, что их двое с Хараном да Накар с женой и двумя дочерьми. И то, помирятся ли они?
Ох, Харан, Харан. Ни на миг она не верила, что он Улкета убил. Все бы так не верили! Лекарский домик виднелся в переулке за пару зданий до высокой ограды воинского двора, и Алай направилась к нему.
- Хасум. - Один из охранников вышел на её стук и впустил внутрь. - Доброго утра. Здоровья тебе и твоему коню.
Алай кивнула, снимая тёплый халат. Айтелл улыбнулся ей, жестами показывая, что наверху спит Рикад, и она наклонилась над спящим Уканом, слушая его хрипловатое дыхание. Лучше, чем накануне. Мать Даыл, милостива будь, пусть поправится скорее! Ведь мается Утар без него.
- Здравствуй, хасум.
Тур, заплывший сине-зелёными кровоподтёками, насмешливо смотрел на неё из угла. Алай попятилась, потом глянула на Айтелла, который носил наверх дрова, стараясь не скрипеть лесенкой, слегка успокоилась и села на один из матрасов.
От жаровни поднималось марево горячего воздуха. После зябкой улицы тепло тоже дарило ощущение покоя и уюта, несмотря на то, что уютным помещение назвать было трудно. Неказистые шершавые стены, небольшие окошки, грубый стол, войлоки на голом полу, хоть и толстые, соломой набитые... Зато тепло.
Тур продолжал сверлить её взглядом. Алай сморщилась.
- Что?
- Да вот, любуюсь на будущую вдову Хайар, - негромко сказал он с усмешкой. - Время-то истекает… Казнят скоро муженька твоего. Пойдёшь ко мне младшей женой.
Алай замерла. Жаровня будто погасла. Холодно стало внутри, очень холодно.
- Что… Что ты говоришь такое? - ужаснулась она. - Харан не убивал… Я не верю!
- А я вот видел, как он убивал. - Тур подвинулся на край войлока и сел, оберегая левую руку. - Он бы и меня убил, если бы не Накар. Жаль, тот поздно пришёл… Мог бы и Улкета спасти. Убийца твой муж. Каторжник. Ничем меня не лучше, смотри-ка. - Он тихо и хрипло рассмеялся.
- Ты лжёшь. - Алай сжала кулаки, ногти вонзились в ладони. - Скажи, что это ложь!
- Я не лгу. А если бы и лгал, как ты проверишь? - Тур ухмылялся. - Ни роста тебе Мать Даыл не дала, ни ума. Была бы умнее - спросила меня, как мужа твоего спасти.
- Как? - хрипло прошептала Алай. - Как спасти?!
- Иди к Накару и скажи, чтобы помог. Скажи - прислали, чтобы всепрощение заслужила. Делай всё, что скажет. Так и передай. Скажи слово в слово: «Вызволять надо. Он раскаивается. О всепрощении молит. Меня прислал в уплату». Он придумает, как помочь. Отмоет от обвинений. Он у руки Ул-хаса сидел, помочь может. Запомнила, что говорить надо? Только это скажешь.
- Всё, что скажет? - прошептала Алай. - О чём ты говоришь?!
- Ты хочешь, чтобы убийцу твоего за твои красивые глаза от греха отмыли? - скривился Тур. - Его сам Великий Ул-хас под замок бросил, казнить хочет, а ты думаешь, его просто так выпустят? Иди к Накару, пока не поздно, и скажи то, что я сказал. Ни слова не меняй и не добавляй, а то слушать не будет. Выведут твоего мужа во двор, со связанными руками, без рубашки, положат головой на колоду. Вынет су-туус свой меч и замахнётся. Помнишь, как Самат кричал, когда я ему деревяшкой в ребро тюкнул? Сталь - не дерево. Она режет, да, бывает, не сразу. Это великая милость, когда палач с одного удара срубает. Бывает, говорят, если палач неумел или зол, он нарочно плохо казнит… Рубит, рубит… Ух, как мучительно уходить в Эн-Лаг с таким позором! А у твоего мужа шея - как бревно. Как думаешь, осилит палач такую с одного взмаха?
Алай сидела, закрыв лицо руками. Сердце билось так часто, что, казалось, сейчас из груди вылетит, а перед глазами была колода на снегу и Харан на коленях перед ней, связанный, в одних штанах под холодным дыханием зимнего злого Выы.
- Нет… - шёпот льдом катался на языке и обжигал внутри. - Нет… Харан…
- Иди к Накару и скажи, как я велел. Пусть придумает, как вытащить… его. Не отказывай, что бы ни приказывал, иначе будет так, как я сказал.
- Ты куда? - спросил Айтелл, который вернулся с ведром воды. - Алай, что с твоим лицом?
Алай выскочила наружу, судорожно вцепившись в полы халата. Воздух обжигал горло и нос, от частых вдохов кружилась голова. Она сделала шаг, другой, и ноги сами понесли её, а в голове билась мысль - спасти от казни. Спасти от казни!

30. Кам.Подарок Улхасум

В окнах слева мелькал один из внутренних дворов. Камайя медленно шла, и стылая зыбь холодной солёной воды стояла в глазах. Вирсат кинулась к ней из закутка, где яростно перешёптывалась с другими служанками.
- Госпожа… Прости, я ушла подремать - думала, ты только с утра…
- Успокойся, Вирсат. Всё в порядке.
В очаге лежали остывшие угли и зола. Камайя положила в него растопку, вынула чудесное устройство с колёсиком, которое вызвало такой восторг у Алай, и чиркала им, высекая искру, пока не запылали комки мха, завитушки коры и тонкие ветки. Сыкваан, дух огня… Она подложила дров, переоделась в свою одежду, села у огня, вытянула к нему ладони и сидела, не позволяя алому встать перед ней, пытаясь отсрочить, отодвинуть горе.
- Госпожа… Подарок от Улхасум. - Пуулар, бледная, открыла дверь и вошла с резным ларцом в руках. - Прими, пожалуйста.
Крышка стукнула о поверхность столика. Камайя кончиками пальцев погладила изящный венец, свитый из тонких золотых и серебряных трав, и приподняла височные кольца, что тихо лежали на красной бархатной подушечке, от которой пахло айго и травами.
Пуулар стояла, опустив взгляд. Камайя вынула убор, подняла его к лицу и разглядывала искусную работу. Тонкие гранёные проволочки сплетались, искрясь, как лучи солнца и лун, и отражали свет из окна.
Она бросила быстрый взгляд на Пуулар. Та молча плакала, и слёзы падали на ковёр.
- Ты знала. - Слова тоже упали тяжёлыми горькими каплями. - Ты знала заранее.
- Нет, госпожа. - Пуулар всхлипнула. - Только когда она закрывала перед нами дверь и сказала, чтобы мы следовали зову сердца, а не зову золота, я подумала, что это похоже на прощание.
- Иди сюда. - Камайя осторожно положила венец на стол, и тонкие метёлки золотых и серебряных трав тихо колыхнулись. - Иди сюда, милая.
Она протянула руки. Пуулар шагнула к ней. Камайя обняла девушку и гладила её по голове, а та всхлипывала.
- Госпожа… Она сказала, что доверяет нас тебе.
Камайя нахмурилась и отвернулась. За дверью слышались голоса, это отвлекало от размышлений.
- Кто ещё знает?
- Мы не болтаем. - Пуулар распахнула глаза и помотала головой. - Госпожа Гатэ распорядилась молчать. Ох, если бы я заранее поняла… Глупая, глупая!!!
Она с размаху ударила себя ладонями по щекам. Камайя развернулась и схватила её запястья.
- Я тоже не понимала. Она говорила мне почти прямо, и теперь я понимаю каждое её слово. Но я была глуха и не слышала тогда. Пуулар, не вини себя. Она не вчера приняла это решение.
- Сначала Нуун, теперь и госпожа… - Пуулар снова плакала. - И Ул-хас… Столько потерь! Почему?
Камайя успокоила её, с тяжёлым сердцем отпустила и вернулась к столику. Она осторожно подняла венец, сплетённый из немыслимо похожих на настоящие золотых трав, и осторожно положила его в ларец, но в последний момент руки замерли: в уголке лежал туго свёрнутый алый рулончик. Лента… Лента, которую Улхасум просила завязать на камнях пути, их с Бутрымом свадебная лента.
Алое развернулось, будто высвобождая прикосновения красивых пальцев Гатэ, которыми она скатала слегка вытертую временем ткань. Красную ленту вешали над колыбелью после рождения ребёнка, неудивительно, что краска слегка поблекла по краям. Камайя провела пальцами по гладкой ткани, торопливо свернула её обратно и убрала в уголок рядом с бархатной подушкой.
- Госпожа, к тебе… - Вирсат сунула голову в дверь и тут же скрылась.
- Прочь. - Надменный голос Йерин приближался. - Исчезни. Смотрю, ты не уймёшься. - Она зашла в комнату и встала у порога. - Я думала, ты умнее.
Камайя вздохнула и вежливо поклонилась ей. Йерин была последней, кого хотелось сейчас видеть, и мысли были совсем о другом.
- Что госпожа имеет в виду?
- Мне доложили, что ты с Аслэгом сегодня ходила к Ул-хасу. - Йерин почти дрожала от злости. - Объяснись.
- О. Да. - Камайя ходила по комнате, сдерживая желание пинками выгнать эту невыносимую мерзавку вон. - Да. Я подзуживала его, можно сказать, поссориться с Ул-хасом, и у меня получилось. Меня выгнали, а он до сих пор страдает там.
Брови Йерин взлетели. Она едва слышно хмыкнула и одобрительно посмотрела на Камайю.
- Да. Мне так и доложили… Что он пока не выходил. Подзуживала? Не подсылала обелять вас обоих?
- Госпожа, тогда я осталась бы тут, в покоях, чтобы не раздражать Великого, - покачала головой Камайя. - После того, что он услышал обо мне… Я прекрасно поняла всё, что ты сказала вчера. Зачем бы мне пытаться…
Она замолчала, краем глаза наблюдая за Йерин. Вздыбленные колючки пригладились под её словами, и хасум выглядела почти удовлетворённой.
- Ладно. Больше ничего не предпринимай без моего ведома. Я слежу за каждым твоим шагом и вижу каждую твою мысль. - Холёный пальчик указывал, обличая, на Камайю. - Сиди тут. Я должна решить вопрос с твоей казнью.
Камайя хмуро проводила глазами её спину и села в кресло, поморщившись, потому что ткань платья потревожила ссадины на хребте. Удивительное самомнение! А как говорит-то… «Решить вопрос с твоей казнью». Нарочно же именно так сказала. «Я вижу каждую твою мысль».
Ох, высокие небеса! Камайя закрыла глаза. Хотела бы и она видеть каждую свою мысль. С тех пор, как она попала сюда, в это странное уменьшенное искажённое подобие дворца, а точнее, в комнату Аслэга, она уже не понимала, что происходит, и что, чёрт возьми, она творит. Она вела себя как пьяная или одурманенная, а короткие промежутки трезвости заполняла штрихами в тетради, пачкая пальцы и сердце въедающейся чернотой. Дом у стылого, бескрайнего, мятущегося моря всё ещё, наверное, ждал её, но окна были тёмными, а из открытой двери веяло холодом и пустотой. Камни осыпались, когда она шла по обрыву берега в тускнеющем свете двух лун, а внутри, в доме, всё было покрыто слоем пепла, и разбросанные пожелтевшие листки новостей были заполнены бессвязным набором букв на общем языке, которого она почему-то больше не понимала. Камайя стояла у камина, холодного, полного золы, в мутном пятнистом зеркале над ним из темноты выступало чужое лицо, незнакомое, белое, и дом был пуст, пуст и холоден.
- Госпожа!
Сон слетел. Камайя повернулась к двери, глядя на взволнованную Тулым, и махнула ей рукой. Тулым помялась, потом отступила в сторону, и в комнату метнулась Рисэл.
- Госпожа! Прошу, не гони…
Девушка тряслась. Она кинулась на пол у кресла Камайи и кланялась так, что, казалось, сейчас разобьёт лоб о ковры, жёсткость которых Камайя вполне оценила прошедшей ночью.
- Вставай. Тулым, давай ачте и завтрак. На двоих.
Рисэл была похожа на крольчонка, найденного в траве. Она дрожала всем телом и оглядывалась на дверь, пока Камайя не крикнула Дерре охранять комнату любой ценой. Похоже, это помогло Рисэл хотя бы немного вернуть самообладание: во всяком случае, зубы больше не стучали.
- Кого же ты испугалась больше меня? - спросила наконец Камайя, с болью в сердце глядя на розовые роскошные губы юной наложницы, касавшиеся тёмного настоя.
Рисэл дёрнулась было кинуться на пол бить поклоны, но Камайя слегка раздражённо остановила её взмахом руки.
- Госпожа, не гневайся… Я услышала кое-что, что напугало меня… Мне сказали, что это ты отравила Нуун, и я боялась тебя, а потом боялась, что Нуун ночью встанет и выпьет мою жизнь…
Камайя зажмурилась. Они оставили тело в шатре рядом с этой впечатлительной малышкой… Да что ты будешь делать!
- Я не спала всю ночь… Под утро мне стало совсем страшно. - Зубы опять стучали об край чашки. - Госпожа, пришла Йерин. Она подошла к Иймэт и шептала ей… Она сказала, что та пожалеет, если скажет хоть слово, потому что тогда все узнают, чем Иймэт вчера весь день поила подругу… Госпожу Нуун…
Камайя резко встала. Рисэл вскочила и замерла, склонив голову, и её косы, толщиной в полторы руки Камайи каждая, тяжело скользнули вперёд.
- Йерин подменила лекарства, которые Саурт и Аулун оставили?
- Аулун. Те, которые она оставила с утра. - Ну как есть дрожащий крольчонок! - Иймэт говорила, что Аулун хорошая лекарка и раньше жила в гареме, пока не попала к иноземцу, и поэтому от её трав точно не будет хуже. Йерин сказала, что Иймэт своими словами подставит и Аулун, и себя.
- Сядь. - Камайя тоже села в кресло и приняла из рук Тулым миску каши с сушёными ягодами. - Сядь и поешь. Не бойся.
- Госпожа, можно, я не буду возвращаться… Туда? - Ложка дрожала в нежных пальчиках. - Когда в ветви Эн-Лаг ушла моя дада, это было по-другому… Мне не было так страшно…
Рисэл заплакала. Камайя закатила глаза.
- Я знаю, кто может тебя отвлечь, - сказала она. - Тулым! Найди Чимре. Пусть приходит.
Терпкое красное золото в чашке и треск дров в очаге. Рисэл ёрзала в кресле, и от этого оно слегка поскрипывало, а потом робко замерла под косым взглядом Камайи, вгоняя ту в какое-то слепое отчаяние. Да, Йерин весьма чувствительно щёлкнула её по носу, прислав эту девушку Аслэгу. Рисэл была настолько красива, что даже чёрную, гадкую зависть внутри слегка теснило восхищение слепой волей природы, которая подарила этой дочери степей такое совершенство. Во всяком случае, внешнее. Камайя сидела, терзаясь невыносимо, и с каждой минутой едкая кислота выжигала её изнутри всё пуще.
- Госпожа Камайя! - Улыбка Чимре, обычно радостная, сейчас казалась будто застиранной и надетой впопыхах, как мятый рабочий халат.
- Проходи. - Подозрение было отчётливым. - Ты… Ты знаешь.
Чимре упал перед её креслом, не сдерживая слёз. Рисэл в ужасе смотрела то на него, то на Камайю.
- Я звала тебя, чтобы отвлечь девушку от страхов, а теперь она ещё больше боится, - с укором сказала Камайя. - Гатэ бы не обрадовало такое, Чимре.
- Ты не любила её! - вдруг горько крикнул Чимре. - Она была тебе никем! Она любила меня, а я - её! Она узнавала меня без слов! Она рассказывала мне сказки! Мне больно, что её больше нет!
- Мне тоже больно. - Подбитая птица металась внутри, и улыбка Гатэ стояла перед глазами. «Пусть любовь направляет твои шаги». - Я знала её не так долго, но она осветила мои дни тут, пока… Пока я была одна. Теперь всё изменится. Вам лучше дружить. - Сердце пропустило удар, когда Камайя показала глазами на Рисэл. - Слышишь, Чимре? Уйми своё юношеское буйство и послушай меня.
- Зачем мне с ней дружить? Ещё одна трусливая наложница, которая боится собственной тени, трясётся за свою шкуру! - Чимре кричал, Рисэл вжалась в спинку кресла, белея. - Не имеет собственного мнения, прячется за подолом того, кто повыше залез! Сколько их тут уже было, в каждом гареме! Их судьбы по щелчку пальцев ломают, а они блеют, как овцы! Смотри, Камайя! Смотри!
Он подошёл, весь красный, со сжатыми кулаками, к Рисэл, и оторвал её ладони от заплаканного личика.
- Ты же слышала, как твой Таатэм звал тебя у ограды! - крикнул он. - Почему ты не подошла к нему? Он звал тебя, стоя на морозе, два часа, и плакал, пока стража не прогнала его, а ты твердишь, что счастлива быть тут и стать наложницей господина Аслэга, который пугает тебя до обморока! Да что ты за овца такая?! Лучше быть в опале, чем жить так! Тебя привезли, чтобы бросить под ноги ей! - Чимре яростно тряс пальцем, показывая на Камайю. - Чтобы она споткнулась! Чёртова Йерин просчиталась в одном - господин Аслэг уже сделал свой выбор! И слава Отцу Тан Дан, госпожа Камайя смотрит под ноги достаточно внимательно, чтобы не спотыкаться об овец!
Рисэл с ужасом смотрела на красное лицо и дрожащие руки Чимре. Камайя нахмурилась.
- Сядь. Ты пугаешь девочку. Она ни в чём не виновата. Её прислал отец. Она же не может просто уйти.
- Отец, отец… Эти отцы! У неё не хватит смелости даже выйти к ограде и посмотреть на любимого, который плачет по ней! Какое «уйти»?! - Чимре яростно обернулся к Камайе. - Удивляюсь, как она вообще осмелилась прийти сюда, в твои покои! А теперь, когда Йерин стала Улхасум…
Чимре вдруг замолчал. Его взгляд был направлен на большой резной ларец на столике у стены, а брови свирепо нахмурились.
- Почему это у тебя?!
- Гатэ прислала. - Камайя сглотнула горький комок в горле. - Её подарок.
Чимре метнулся к столику и резко распахнул ларец. Его пальцы замерли над венцом, потом он осторожно коснулся серебряных и золотых трав, но почти сразу отдёрнул руку.
- Так она… Но почему тебе, а не Йерин… Значит, Бутрым тоже… Но…
Глаза Чимре распахнулись, с лица схлынули краски. Взгляд блуждал, а пальцы стиснули ткань халата.
- Это венец Улхасум… Так ты теперь…
Камайя недоуменно морщилась, пытаясь понять, потом перевела взгляд на Рисэл, которая замерла в кресле.
- Значит, Йерин не успела… - пробормотал Чимре. - Бакан не стал наследником… Бутрым… Камайя, скажи это… Скажи это! Скажи!!!
- Ул-хас - Аслэг. - Камайя встала, и почти сразу Рисэл слетела с кресла на пол, кланяясь ей. - Эй, Рисэл… Прекрати это, а то я действительно споткнусь. - Вышло не смешно, а напряжённо, и Камайя устало потёрла виски руками. - Эй! Вставайте! Что за цирк?
Она остановилась и смотрела на две спины на коврах перед собой, и брови медленно ползли вверх.
- Это что за представление? - спросила она, и дышать почему-то стало трудно. - Что это значит? Да что вы, чёрт возьми, тут устроили?

31. Алай.В темницу её

Сапожки погружались в снег. Дыхания не хватало, Алай остановилась, схватилась за ближайшую ограду. Ворота города остались позади, впереди было стойбище, и она замерла, пронзённая пониманием, куда и для чего бежит.
Она постояла ещё немного. Развернулась. Нет. Нет. Мать Даыл направляла её шаги не так. Мать Даыл направляла их к Харану, и она пойдёт сначала к нему. Она увидит его, наберётся решимости и сделает всё, что можно, чтобы спасти от казни.
У ворот Алай снова остановилась. Если она увидит его, то не решится на это. Не сможет.
Но если она не увидит его сейчас, то потом, грязная, опозоренная, тоже не осмелится смотреть на него.
Алай заплакала, плюхаясь в снег. Она сидела, рыдая, и Выы морозил щёки под дорожками слёз. Отец Тан Дан бесстрастно ловил её взгляд, ничего не отвечая, и она сжала кулаки.
- Отец Тан Дан, вразуми дочь непутёвую! - крик летел в высокую бесконечность и дальше, дальше. - Направь судьбу мою по ладони Даыл, умоляю!
- Ты бы не сидела на снегу, - сказала эным-дада, что проходила мимо, подхватив бубен под мышку. - Мать Даыл чадородие даёт, а морозный Гук-Чанта отбирает. По-женски заболеешь, как сына подаришь мужу-то?
- Эным, что мне делать? - крикнула Алай. - Отец Тан Дан мне послал тебя! Подскажи!
- Сама разберёшься, не маленькая, чай, уже, - рассмеялась эным и свернула в проход между шатрами.
Алай вскочила, отряхивая снег, и побрела в город. Эным отказалась давать совет, а это очень, очень плохо. Ноги опять несли её куда-то, и она шла, пока не наткнулась на ограду воинского двора.
- Хасум, опять пришла? - удручённо спросил её усым-охранник. - Тебя велено не пускать, забыла? Еду передам. Давай.
- Я не принесла. - Алай умоляюще смотрела на парня. - Прошу… Ты же из Оруут? Так на маму свою похож... Расу с Оруут дружны были… Пусти, а? Очень увидеться надо…
- Опять пришла его жена? - Из-за спины парня вышел ещё один усым. - Хасум, не можем пустить. В который раз говорю, его туда Ул-хас запер. Ну что ты как маленькая-то? У меня сестрёнка такая… Раз скажешь «нет», другой, третий, а она всё - дай, дай… Ну тебе-то не четыре весны… Должна понимать!
- Не хочу понимать… Мужа увидеть хочу… - Алай начала оседать в снег, и усым распахнул створку ворот, выскочил и поддержал её. - Пусти!
Она вырвалась и бросилась от них через двор, но один из усымов нагнал её в два широких шага, подхватил поперёк тела и вынес обратно за ворота. Алай обиженно и сердито плакала, а парни грустно переглядывались.
- Господин Аслэг нам сказал не пускать тебя. Если принесёшь разрешение от Ул-хаса, пропустим, - вдруг сказал второй усым. - Аслэг не оспорит.
- Ты шутишь? - первый усым повернулся к нему. - Ты на что девчонку отправляешь? Он же с похмелья… Прихлопнет там её со злости. Ты бы ещё сказал, чтоб за указом о помиловании сходила. Совсем дурной?
- Указом о помиловании? - вскинулась Алай. - Как это?
- Ну, твоему хасу такой не напишут. - Первый усым удручённо взглянул на второго. - За мелкие проступки Ул-хас мог бы и простить… Особенно, если на пиру просят. Но наутро после пира, да за братоубийство… Ты больше его слушай, - кивнул он на второго. - Эй, ты куда?
Она шагала в сторону дворца. За спиной остался воинский двор и Харан, запертый в подвале, холодный, голодный, одинокий, которого выведут во двор к колоде, голого по пояс, и…
Алай побежала. Эти дни в неизвестности измучили её, измучили до предела, но если есть хоть какая-то возможность спасти Харана, она воспользуется ей.
Эрту поднял бровь, открывая перед ней ворота. Алай скользнула внутрь, огляделась и подскочила к нему так резко, что он слегка отпрянул.
- Эрту… Выручай. Выручай, миленький! К Ул-хасу нужно, срочно! - она почти плакала, и евнух нахмурился. - Вопрос жизни и смерти! Прошу!
- Ты чего замышляешь?!
- За мужа буду просить… умоляю… Не отказывай…
Эрту сморщился, потом зажмурился, и наконец схватился за виски.
- Безрассудство какое... Если узнают, что я провёл… Ладно… Ладно, я попробую устроить! Ладно!
Алай вцепилась в его халат и шагала следом, и в одной из галереек Эрту остановился, подозвал из закутка слугу и долго что-то шептал ему на ухо.
- Пойдём, - сказал слуга, кивая ей. - Я понял, Эрту. Попробуем.
После восьмого провожатого Алай перестала считать. Её вели какими-то переходами и галереями, дворами и лестницами, очередной слуга вывел её, дрожащую, на широкий двор и подвёл к дверям большого здания.
- К Ул-хасу. Срочно.
Слуга у дверей нахмурился, и чёрное отчаяние охватило Алай. Он откажет сейчас, точно откажет, и все эти заячьи петляния были зазря!
- Жди. - Слуга ушёл внутрь и долго не появлялся, но потом вернулся. - Зайди и жди внутри.
Алай стояла, оглядываясь. Без провожатых было ещё страшнее, и дрожь била её, а по спине лился холодный пот. Наконец послышались шаги, и Алай задрожала ещё сильнее. Зачем она пришла сюда?! Как же страшно! А что если её теперь тоже казнят за своеволие?!
- У тебя срочный вопрос?
Она подняла глаза и с удивлением узнала Сахмаала. Он стоял, нетерпеливо похлопывая по бедру. Алай сглотнула и мелко закивала.
- Ладно. Сейчас попробую устроить. Пойдём…
Опять ожидание у очередной высокой двери… Мать Даыл, сколько же их тут… Минуты тянулись и тянулись, сердце от страха билось где-то в ушах, и наконец, когда Алай уже не помнила себя от ужаса перед происходящим, дверь открылась.
- Ступай… Говори, - сказал Сахмаал, пропуская её.
Ул-хас… Не осмеливаясь взглянуть, Алай рухнула на пол у самой двери, больно ударившись лбом. Перед глазами была чернота и ещё Харан, любимый, несчастный, рубцы на его коже и мягкие спутанные волосы, разметавшиеся под дыханием Выы, безнадёжный взгляд и руки, связанные за спиной.
- Великий Ул-хас, я пришла просить за мужа, - отчаянно сказала она, не отрывая лба от пола. - Мой муж сидит под замком в темнице, но он не совершал того, в чём его обвиняют, и я прошу помиловать его. Клянусь своей жизнью, что он невиновен. Ул-хас, забери мою жизнь, но выпусти его, я умоляю!
Где-то поодаль слегка скрипнуло кресло и раздался шорох бумаг, потом послышались приближающиеся шаги.
- Ты решила оспорить волю Ул-хаса, маленькая хасум? - в ушах шумело, и голос доносился до неё как сквозь завывание Выы. - Ты решила пойти против воли Тан Дан, что говорит устами повелителя степи? Не слишком ли ты осмелела? Откуда такая вера?
Алай зажмурилась, вжимаясь в каменный пол. Сейчас прикажет схватить её… Бросить в темницу… Зачем она пришла?! Глупая, глупая…
- Пощади его! - в отчаянии крикнула она, зажмуриваясь ещё крепче. - Он клялся, что не сделает этого! Он не мог! Возьми мою жизнь, но не убивай его, умоляю! Не делай этого! Так нельзя!
- Сахмаал… В темницу её. - Черно, черно перед глазами, Мать Даыл, спаси… - Ты знаешь, что делать?
- Да, Ул-хас.
Её подхватили под руки и вынесли за дверь. Алай стояла, шатаясь, и светлое помещение билось чернотой в глазах. Её взяли под руку и вели куда-то… Наружу, в холод и ослепительный свет, потом из каких-то ворот. Она брела, шатаясь, и видела лишь немного снега перед собой, а остальное заслонял страх.
- Пропустите. - Сахмаал махнул рукой, потом сказал несколько слов на ухо одному из усымов у ворот воинского двора, и охранники расступились, открывая ворота. - Отведи.
Алай брела за парнем. Тело и ноги были будто из свежего творога, и она еле поднимала их, рассыпаясь по этому снегу. Вот и всё. Мать Даыл привела её туда, куда ей и дорога. Она осмелилась спорить с Отцом Тан Дан, который устами Ул-хаса свою волю изъявляет, и теперь её жизнь не стоит и одной сухой метёлки ковыля. Травы шелестели над ней с Хараном, когда он остановил её у курганов Хайар, и теперь они оба лягут в таком же кургане…
- Прошу… Похороните меня вместе с ним, - прошептала она, давясь слезами, спускаясь по какой-то тёмной лестнице. - Хоть в смерти не разлучайте…
Сахмаал хмыкнул и слегка подтолкнул её в спину, и она остановилась, закрывая лицо ладонями. Раздался какой-то лязг. Она сжалась. Цепью прикуют!
- Маленькая…
Огромные тёплые ладони обхватили её лицо, и сердце чуть не выпрыгнуло из груди. Харан наклонился над ней, суетливо целуя, приподнял и сжал так сильно, что рёбра заболели. Алай, не веря неожиданной последней радости, шарила ладошками по его лицу, потом обхватила его ногами и повисла на нём, впиваясь пальцами в плечи.
- Харан… Прости… - Она судорожно цеплялась за него, путаясь пальцами в его волосах. Сколько у них времени? Пять минут? Десять? - Не отпускай… прошу, не отпускай…
Харан целовал её так яростно, что губы заболели, и Алай слегка отстранилась. Он перевёл взгляд ей за спину и почему-то улыбнулся.
- Ты… Ты отпусти меня, Алай. Пойдём. Пойдём, тут грязно.
- Нам позволят… В последний раз… Харан?!
Он положил ей руку на плечо и повёл к лесенке, разминая плечи и шею. Она шагала наверх, в душное, тесноватое помещение, и на последней ступеньке остановилась и обернулась. Харан смотрел на неё снизу, а глаза его смеялись.
- Да что ты будешь делать… - пробормотал он, осторожно отцепляя её руки от своего халата. - Алай… Погоди… Да погоди ты…
Во дворе раздавались голоса усымов. Алай прижалась к груди Харана. Он зажмурился, потом поднял голову и посмотрел на неё.
- До дома не могла дотерпеть? - спросил он, осторожно перекладывая её с себя на халат, лежащий рядом, и сел. - Я вроде и не болтаю слишком, чтоб меня поцелуями затыкать. Отпустили меня… Сказать не дала. Одевайся… Ох.
Алай непонимающе посмотрела на него, потом на тесёмки, лежащие на полу, потом снова на Харана. Он попытался завязать обрывки завязок на рубахе, потом покачал головой и просто накинул сверху свой халат.
- Отпустили?!
В голове было пусто, и она просто сидела и смотрела, как он пятернёй пытается привести в порядок волосы, которые она спутала, и улыбается ей.
- Ты на меня и правда как в последний раз накинулась. Отпустили, отпустили. Алай, ты чего перепугалась так?
Она встала и тоже накинула халат. Уцелевшие завязки не хотели слушаться. Пальцы дрожали. Она заплакала. Чернота отступала, Алай не верила до конца в то, что всё - правда, но Харан был рядом, он надел на неё тёплый халат и за руку вывел во двор, и никто не останавливал их, когда он вёл её из ворот, лишь кланялись ему и приветствовали. Она вцепилась двумя руками в его ладонь, шла и плакала, сердце билось в горле и между их руками, а счастье переполняло её, искрилось и совершенно нестерпимо щипало в носу.

32. Кам.Мир обрушится

Серые волосы на сером меху капюшона, белый снег из-под ног. Камайя неслась через открытые дворы, а Тулым со всё ещё хромающим Дерре бежали за ней, не успевая.
- Госпожа… - стонал Дерре. - Остановись… Куда же ты…
Она летела, как злой серый дух, и глиняные пористые кирпичи отталкивали её ноги, пружиня. Ярость и непонимание бились в груди, стучали в её сердце, но она унимала их… Пока что унимала.
Служанки прыскали от неё в стороны. После очередной галерейки она остановилась на пару мгновений, вспоминая направление, и сразу же Дерре нагнал её и вцепился в рукав.
- Госпожа… Куда же…
Камайя рыкнула, резко, рывком выдирая у него рукав, и свернула направо, к резным дверям. Это оказался какой-то холл, тихий, холодный, пахнущий пылью и запустением, но грохот её яростных шагов по красивым каменным плитам пола эхом разорвал эту тишину и прогнал пустоту. Навстречу спешил слуга, его глаза расширились при виде Камайи. Она свирепо прищурилась.
- К Аслэгу, - прошипела она. - Сейчас же!
Он скользнул в какую-то дверь, робким жестом показывая подождать снаружи, и она сразу же рванула резную створку на себя, шагая через порог в красивый светлый зал с полками, резной ширмой и большим тяжёлым столом у стены слева, на возвышении.
- Можешь идти. - Аслэг устало повернулся к слуге. - Все можете идти.
Он спустился к ней с возвышения, обхватил её шею пальцами и прищурился. Горячая волна сбила дыхание, Камайя сглотнула.
- Лисица ворвалась во владения льва. - Он сжал руки и поцеловал её, медленно, очень медленно, потом отпустил. - Ты пылаешь, но этот огонь другой.
- Они кланялись мне, - пробормотала Камайя, пытаясь отдышаться. - Аслэг, объясни мне, что происходит. Аслэг!
Он молча отвёл взгляд, потом вернулся на возвышение и сел в большое кресло, напоминающее трон, за массивным столом. Он молчал, молчание с каждым мгновением давило всё сильнее. Камайя сделала шаг, потом ещё один. Аслэг наконец поднял взгляд на неё. В глазах была тьма.
- Нет… - прошептала она, с ужасом глядя на свою руку. - Значит, мне не привиделось это… В ту ночь, когда меня подстрелили… Я думала, это кошмарный сон…
Шёпот срывался на хрип, и она зажала рот рукой. «Хасэг ал тэрду кама инэш лоо»… Стены большого зала медленно смыкались, ползли к ней, сжимаясь, сдавливая, стискивая.
- Скажи, что я не так всё поняла. Скажи, что это ошибка, и ты не делал этого!
Аслэг сунул руку в карман, потом разжал кулак. Алое на ладони, алое, как свежая кровь. Камайя закрыла глаза, и запахи и звуки погасли.
- Камайя… Катын, мас май… - шёпот становился ближе.
Его лицо было над ней, она лежала головой на его коленях, и на миг на душе стало спокойно и легко, но в следующее мгновение красное мелькнуло в памяти.
- Ты… Как ты мог… - Она села, спуская ноги с какой-то мощной резной деревянной скамьи, и закрыла лицо руками. - Как… Ты… Мог?!
Он обнял её за плечи. Его запах обездвижил её, лишая способности мыслить и рассеивая ярость, но стены давили, давили.
- Расторгни этот брак… Вычеркни запись… Позови эным! - Камайя почти кричала. - Я не клялась! Я не давала клятву! Я освобождаю тебя от твоей, и ты освободи меня!
Аслэг резко схватил её, стиснул и перетащил себе на колени, пальцами касаясь её лица, сбивчиво дыша, целуя и снова касаясь.
- Я не могу, ты понимаешь это? Я теперь не могу. Я опоздал. Ул-хас не может развестись. Ты теперь не можешь уйти. Мы теперь прикованы друг к другу. Эту традицию даже я не посмею нарушить. Я могу даже жениться повторно и вывести вторую жену вперёд тебя, но я не могу развестись с тобой. Ул-хас не расторгает брак. Тан Дан не может разорвать связь с Даыл. Мир обрушится.
Камайя глотала воздух, но задыхалась. Красная лента лежала на столе, там, вдалеке, ярко алея посреди комнаты, потерявшей цвета, но она одновременно будто стиснула горло и скользила, затягиваясь. В глазах снова темнело.
- Она приковала меня к тебе… Она передала мне свой титул… Подарок, от которого нельзя отказаться… Это не венец… Смогу совладать... Она ошиблась… Аслэг, она ошиблась! Не могу дышать… Аслэг…
Мир угасал, звуки отдалялись. Лента затягивалась всё туже, и чернота поглотила её.
Тёмные, очень ласковые руки Кэлантай нежно распутывали свалявшиеся серые волосы. Повозка с высокой полотняной крышей, натянутой на дуги, нещадно тряслась по дороге. Яблоко в руках было таким огромным, что укусить его не получалось. Камайя вытерла слёзы, отчего на чумазой руке остались светлые полоски.
- Помочь, милая? - Кэлантай улыбалась, её белые волосы сияли в рассеянном свете под тентом. - Могу надрезать.
- Я сама. - Камайя упрямо прищурилась и открыла рот пошире, так, что челюсть заболела. Яблоко наконец поддалось, и шатающийся зуб хрустнул. - Ой… Зуб.
- Ничего. Он всё равно скоро выпадет. - Серьги Кэлантай покачивались в ушах, паренёк в углу стонал во сне. - И вырастет новый.
Камайя кивнула. Она вспомнила, как Велв учила её плеваться сквозь дырку на месте зуба, а бабушка Ро ругалась на это.
- Мама привязала нитку, когда у меня выпадывал вот этот. - Она показала пальцем в рот. - И дерганула. А то больно было, когда он качался. Есть мешал. К этому она тоже привяжет.
- Не дерганула, а дёрнула. Милая, мама не привяжет нитку. Мы уезжаем отсюда. - Пальцы Кэлантай в волосах были такими нежными, что от их прикосновений хотелось плакать. - В Мадви я отмою тебя и намажу средством от вшей и блох. Смотри, что у меня есть.
Женщина достала резной красивый гребень, очень частый. Камайя повела носом, потому что от него очень уж приятно пахло, и Кэлантай с любопытством склонила голову к плечу.
- Ты чувствуешь этот запах? - спросила она заинтересованно. - Дерево давно выдохлось. Он не пахнет, пока им не начинаешь причёсываться.
- Он сильно пахнет сладким деревом и немного грушей. - Камайя протянула руку к гребню и потрогала его пальцем. - Очертенеть как приятно.
- Милая, это слово говорить нельзя. - Кэлантай вытеребила одну прядь серых волос и начала распутывать её пальцами и гребнем, очень осторожно, отчего его аромат усилился во много раз. - Надо же… У тебя чуткий нос.
- Почему мама не привяжет нитку? - Камайя хрустела яблоком, болтая ногами, и косилась на сияющие серьги Кэлантай и её странную одежду, белую, как снег на вершинах гор в ярком дневном свете, которая пахла какими-то фруктами и свежей холодной травой. - От Мадви сюда всего пара дней пути.
- Камайя, ты не вернёшься сюда. - Голос и прикосновения были мягкими и убаюкивали. - Тебя выкупили. Ты принадлежишь вон тому человеку, киру Салке Руану.
Женщина кивнула на огромного загорелого молодого мужчину со светлыми желтоватыми волосами, которые были похожи на странную длинную щетину, только росли на голове. Он о чём-то тихо беседовал с ещё одним парнем в другом углу большой повозки.
- Он отдал за тебя десять золотых. Ты сможешь отработать их, и тогда будешь свободна.
- Принадлежу? - Рука с яблоком замерла. - Выкупили?
- Да. Он даст тебе род. Ты получишь родовое имя Элсавиго. Камайя Элсавиго, правда, красиво?
- Но у меня никогда не было рода. - Камайя нахмурилась. - Я - Камайя из деревни Сутур. Что значит - принадлежу?
- Мы уедем в далёкий, далёкий город, который называется Ордалл. Ты наверняка слышала о нём, правда, милая? - Голос Кэлантай был как ласковые волны, как нежный шум ив над ручьём, когда птицы поют в них по весне, а от движений её рук и запаха гребня почему-то слёзы наворачивались на глаза. - Этот город большой, и там много людей, и у каждого есть своё дело. У тебя тоже будет дело. Ты будешь усердно учиться. Ты научишься петь и танцевать, вышивать и ездить верхом, будешь читать мудрые книги и учиться вычислениям. А когда ты подрастёшь, кир Салке найдёт тебе дело. Ты будешь его помощницей или получишь работу в городе, в одном из наших приютов или в доме какого-нибудь именитого кира, а то и во дворце. Но пока кир Салке не скажет, что твой долг выплачен, ты не сможешь покинуть его или распоряжаться своей судьбой. Не бойся, тебе не дадут заданий, с которыми ты не совладаешь, милая.
- Как на каторге, - кивнула Камайя. - Для тех, кто имеет право выкупиться. Они зарабатывают себе на откуп и уходят на свободу.
- Ты будешь не на каторге, Камайя. Ты будешь жить в благоустроенном приюте или в доме хорошего рода. У тебя будет своя комната, игрушки, платья, вкусная еда.
- Но не свобода.
- Со временем будет и свобода. - Кэлантай с интересом смотрела на неё. - Милая, тебе восемь… Что ты знаешь о свободе?
- Свобода - это когда ты принадлежишь только себе, - уверенно сказала Камайя, глядя на яблоко. - Когда тебя не могут купить или продать. Не могут заставить работать. Не могут приказать пойти в хижину надсмотрщика, которому ты понравилась. А потом говорить, что такова твоя судьба, если родится дитя. Так про Меррет говорили. Свобода - это когда ты сам решаешь, что тебе делать. Сам выбираешь.
- Она не по годам рассудительна, - улыбнулась Кэлантай светловолосому гиганту, который отошёл от парня и сел рядом с ними. - Думаю, кир Аргат согласится со мной: её стоит оставить при себе. Не отдавай её в приют, кир. Эта малышка, похоже, сделает всё, чтобы получить свободу, о которой она так много слышала за свои восемь лет, но никогда по-настоящему не видела.
Гребень нежно касался головы, и, казалось, даже укусы жуков стали зудеть меньше. Камайя грызла хрустящее яблоко - оно и не думало заканчиваться. Светловолосый гигант, от которого приятно пахло мылом, кожей его странной безрукавки с косой застёжкой и какими-то незнакомыми травами, тихо о чём-то беседовал с Кэлантай. Камайя больше не вслушивалась. Мама плакала, продавая её, и бабушка Ро тоже плакала, провожая их до порога, но все их взрослые разговоры, слышанные раньше, были об этой свободе, и вот она едет к ней. Её продали, но она получит свободу. Почему-то она была уверена, что Кэлантай не обманывает. Повозка тряслась на ухабах, серьги Кэлантай покачивались, гребень нежно касался волос, а тихие голоса навевали дремоту.
- Камайя…
Она открыла глаза. Аслэг сидел на полу перед скамьёй. Между бровей залегла складка, но лицо прояснилось, когда он поймал её взгляд. Он нежно гладил её по волосам и щеке, и Камайя заплакала.
- Убей меня, снова проткни моё плечо или сердце, только не плачь! - Лицо Аслэга исказилось болью, и он встал. - Отец Тан Дан не посылает испытаний в милости своей больше, чем может вынести человек, так чем же я прогневал его?
Рукав халата впитал слёзы, и на сером остались тёмные пятна. Камайя села на скамье, потом осторожно встала и шагнула к Аслэгу.
- Я останусь с тобой, пока ты нуждаешься в этом, Аслэг. Я останусь, пока тебе не станет легче. Дай мне руку. Я не могу сейчас подвести тебя и запятнать твою репутацию. У меня есть обязанности. Есть долг. Ты потерял близких людей, и я была бы последней тварью, оставь я тебя сейчас. Но то, что ты сделал…
Его поцелуй был таким, что у Камайи подкосились ноги, но, к счастью, Аслэг крепко держал её.
- Это единственная причина, по которой ты остаёшься? - спросил он, прижимаясь лбом к её лбу и глядя ей в глаза. - Не подвести меня? Не запятнать репутацию? - Он поцеловал её снова, ещё яростнее, и Камайя зажмурилась, потому что к глазам подступали слёзы, а в животе всё сжалось в горящий ком. - Это всё?
Она молчала, но его взгляд был невыносим. Глаза пришлось отвести: их щипало. Она молча кивнула. Аслэг сжал её плечи, и ещё сильнее, потом стиснул зубы и медленно убрал руки.
- Ты лжёшь мне. Мне и себе. Нет. - Он схватил её снова и впился в губы, потом отпустил и придержал, глядя, как её пошатывает. - Почему? Тебе нравится, когда мы оба терзаемся? Хорошо. Хорошо. Пусть будет так. Камайя, у меня много дел. Скоро всем станет известно. Пригласи Туруд. Она теперь будет подчиняться тебе. Жди меня ночью.
Сердце колотилось. Она вышла в холл, слыша, как Аслэг за спиной подзывает слуг, и на входе столкнулась с тремя эным и девушками-служанками, которые поклонились ей в пояс. «Скоро всем станет известно»… Он, похоже, немного ошибся. Слуги кланялись ей навстречу и шептались вслед, а Тулым шикала на них.
- Позовите Туруд, - сказала она Дерре, заходя в покои. - О… Рисэл. Ты тут…
- Улхасум Камайя, не гневайся… Я боюсь идти туда, - тихо сказала Рисэл, соскальзывая с кресла и пытаясь броситься на пол. - Госпожа… Иймэт… Служанка сказала, что она потеряла рассудок. Я боюсь…
Камайя удержала её от земного поклона и резко ткнула пальцем в сторону кресла. Алая лента мелькнула перед глазами, но она усилием воли свернула её в тугой рулончик и сунула в дальний угол памяти. Не время. Не время.
Улсум Туруд пришла ровно тогда, когда Камайя уже готова была взорваться от ярости. Она вошла, прямая, сухощавая, с поджатыми губами, принеся с собой запах цветочного мыла, смешанный со свежим воздухом снаружи, и Рисэл, которая сидела как мышка, беспокойно посмотрела на Камайю.
- Полагаю, уважаемой улсум уже известно, какие изменения произошли в гареме. - Камайя сидела, рассматривая свои ногти. - Я не знаю, как это происходит у вас - даёте ли вы какие-то клятвы верности или…
Она осеклась. Улсум закрыла лицо руками, и её плечи подпрыгивали. Потом она убрала руки от лица, и Камайя с ужасом увидела, что Туруд смеётся и рыдает одновременно. И эта потеряла рассудок?
- Давай, досточтимая, начинай, - смеялась Туруд, и Камайе стало жутко. - С чего начнёшь? Запрёшь меня без воды на несколько дней? Или тоже дашь мне выпить отраву, а потом заставишь вымаливать противоядие? Ну что же ты! Приступай!
Она расхохоталась, потом осела на пол в рыданиях, и Рисэл в ужасе вжалась в кресло. Камайя нахмурилась.
- Тулым. В лечебнице есть каприфоль. Кошачья трава. Скажи Аулун, что я прошу. Мешочек спрячь за пазуху. Тут прямо какое-то змеиное гнездо, клянусь высокими небесами. Куда ни ступи - везде отрава. - Она повернулась к Рисэл. - Ты всё ещё счастлива быть здесь?
Рисэл плакала. Её милое, нежное личико распухло и покраснело, а по юным щекам катились некрасивые искренние слёзы. Она тёрла и тёрла глаза, глядя, как Камайя перед Туруд отпивает треть стакана и протягивает улсум оставшееся. Гамте! Камайя морщилась, глядя на Туруд, которая с подозрением принюхивалась к каприфоли, но понимала её, понимала отчаянно. Когда при тебе всех травят, начинаешь бояться дышать.
- Это лекарство? - спросила Рисэл тихо.
- Это что-то вроде вашей травы сумарзых. Успокоительное. - Камайя встала и налила Туруд ещё, жестом отпуская Тулым. - Ну что, улсум… Легче стало?
- Я думала, ты отыграешься на мне, - сказала Туруд, стоя на коленях перед Камайей. - За всё, что я делала… Я думала, время Йерин никогда не закончится… На моей совести столько девушек… Я сбилась со счёта, досточтимая… Ты казнишь меня, если узнаешь… Со всех концов великой степи они приезжали сюда, и навсегда оставались здесь, в курганах вокруг города. Все они, все… - Она снова плакала, закрывая лицо руками. - Они приходят ко мне во снах… Убей меня, досточтимая, закончи мои мучения!
- Вряд ли ты делала это по собственной воле, - усмехнулась Камайя. - В любом случае, мне пока некем тебя заменить. Я не доверяю тебе, Туруд, но есть дела, с которыми я без тебя не справлюсь. Итак, приступим.

33. Руан.Тагат

Ашна бежала, чёрная на белом, под голубым небом. Руан съездил в холмы и объехал стойбище два раза, чтобы размять её как следует, потом вернулся к шатрам. Бун слегка оклемался - стал говорить чуть громче и двигаться чуть живее. Обозвав его похмельным чёртом ещё разок, Руан помыл руки, перехватил чего-то съедобного из котелков и отправился обратно в лечебницу.
Вечер только начинался. Солнце скользило по холодным кирпичам улиц, припорошенным снежком, и ветер подхватывал снежные искры, вылетающие из-под ног. Мороз был почти не ощутим из-за сухого воздуха, а облачка пара, вылетающие изо рта, оседали кристалликами инея на ворсинках меха шапки и воротника. Руан сыто и весело шагал, ощущая под пальцами меховую подкладку карманов, и хотелось петь и совершать глупые подвиги, будто ему снова было семнадцать. Он хмыкнул и отряхнул рукавицей лёд с воротника.
Парни у ворот лечебницы открыли ему. Руан зашёл в дом, отряхивая сапоги, повесил халат на гвоздь и распахнул глаза: рядом висел довольно печального вида халат, который был ему очень хорошо знаком.
Он распахнул дверь в комнату и поспешил наверх.
- Хэй.
Гулкий бас Харана был сейчас, наверное, сладостнее голосов теларских небесных дев для Руана. Он рассмеялся, пряча выступившие на глазах слёзы за усмешкой, и шагнул навстречу Харану, отвечая на его мощные похлопывания по спине такими же мощными и гулкими.
- Отпустили? - спросил он. - Кто? Как?
- Алай расстаралась. - Харан развёл руками и сел обратно на ковёр. - Видимо, Бутрым успел выслушать Аслэга. Руан, парни сказали, во дворце странное.
- А подробнее?
- Подробнее не знаю… С женой здоровался. - Алай, сидящая у него за спиной, ещё сильнее вжалась в его рубашку и покраснела. - Слухи разные. Я сейчас ещё оола попью и пойду, разузнаю.
- Не надо… Сиди. Я сам схожу. - Руан покачал головой. - Интересно…
- Госпожа Салке, из дворца пришли… - позвал кто-то из парней снизу. - Зовут.
Руан шёл с помрачневшей Аулун по улице следом за служанкой с родинкой на носу. Стоявший у ворот Эрту издалека заметил его и замахал рукой.
- Уважаемый… Господин! Пойдём со мной, - оживлённо воскликнул он. - Господин Аслэг зовёт.
Поцеловав жену, Руан направился за евнухом, который вёл его, останавливаясь и о чём-то перешёптываясь со слугами, что попадались навстречу. Он остановился перед знакомым уже зданием и окликнул Эрту, но тот только нетерпеливо махнул рукой, поторапливая его.
Встретивший его внутри Шуул был обеспокоен. Руан шёл за ним по большому холлу, потом остановился.
- Что тут происходит? - спросил он, показывая на стайку слуг, которые несли сундук с кипой каких-то пыльных бумаг, не вмещавшихся в него. - Я думал, мы к Аслэгу?
Шуул открыл перед ним дверь. Руан шагнул вперёд и недоуменно нахмурился. Аслэг сидел за столом в приёмном зале, потирая виски над столом, заваленным бумагами, и вид у него был крайне усталый.
- Руан… Проходи. Садись. Где-нибудь… - Аслэг неопределённо махнул рукой на скамьи по периметру помещения. - Нууш… Чёрт знает что…
Руан подошёл к столу и осторожно заглянул в бумаги. Таких разномастных документов, собранных в одном месте, ему давненько не приходилось видеть. Опись кладовых с тканями, отчёт о порче в винном погребе, письмо орта Атэ, прошения о расторжении брака… Он нахмурился и с недоумением уставился на Аслэга.
Аслэг поднял глаза и сжал челюсти. Руан перевёл взгляд на резные двери следующей комнаты, откуда доносились тихие речитативы эным, по-видимому, не одной, и медленно выдохнул.
- Да, - сказал Аслэг, поднимаясь из-за стола и разминая шею. - Да, Руан.
- Но… Но как?! Кто?
Аслэг заложил руки за спину и покусал губы.
- Камур осмотрел его и говорит, что он подавился куском баранины.
Он ходил взад и вперёд, потом остановился и повернулся к Руану.
- Двери были заперты изнутри. Мама заперла их за собой. Она… - Ему было явно очень трудно говорить, и голос был хриплым. - Она, видимо, не смогла ему помочь. Она уложила его как полагается… И… У неё было с собой какое-то средство…
Аслэг сжал губы и зажмурился, потом отвернулся.
- Я пригласил Аулун. Она посетит ещё одну мою наложницу, которая, как мне сказали, помутилась рассудком после вчерашней смерти Нуун, а потом осмотрит родителей. Но это уже ничего не изменит. Я Ул-хас. Отец не успел составить нового документа.
- А это… - Руан показал на заваленный бумагами стол.
- У отца стояли сундуки, куда он скидывал бумаги, когда становилось лень их читать, а слуги рядом не было. Это оттуда. Примерно за три года. Я распределю это по своим людям… Это не разгрести за один день. Там буквально всё подряд. Некоторые люди до сих пор ждут. Там просьба о расторжении брака от тысяча сто пятого года… Два года человек не может развестись.
Он вдруг потемнел лицом и как-то очень свирепо ухмыльнулся. Руан помнил похожий его взгляд, но тогда Камайя была рядом. Неужели…
- Ул-хас, а ты…
- Да. Я не послушал тебя, - Аслэг хмыкнул. - Я не расторг его. Моя мать знала о браке. Она, выходит, сделала это нарочно, понимаешь? Видит Тан Дан, ни за один из её подарков я не был так благодарен ей. Она сделала эту связь неразрушимой, а брак - нерасторжимым. Я прощаюсь с родителями, в мои руки пришла вся страна, а я думаю об одной женщине! Руан, я что, безумен? - Аслэг с ужасом качал головой. - Как такое возможно?!
- Из-за любви правители такое творили… - усмехнулся Руан. - У тебя воображения не хватит представить. Из-за женщин развязывают войны, вырезают роды до седьмого колена, предают и отрекаются, присягают на верность врагам и умирают. Ты не безумен. Ты ещё молод, и у тебя горячая кровь. Вон, даже у Вайшо, как оказалось, есть возлюбленная, и Рикад думает, что она из дворца.
- О… Рикад. Да. Камайя прислала мне бумагу… Хорошо, что ты напомнил. - Аслэг вернулся к столу, окунул перо в чернильницу и поставил размашистую подпись на какой-то бумаге, потом снял с полки очень крупную, толстенную книгу и отрывистыми штрихами что-то нанёс на одну из страниц. - Всё. Преступный грех стал радостной новостью. Госпожа Пай Келим. Поздравь своего приятеля от моего имени. Пусть Мать Даыл благословит его сыном.
Руан распахнул глаза. Рикад, кетерма, в несколько росчерков пера стал женатым человеком! Вот как только сказать ему об этом так, чтобы кира Пай Келим не стала скоропостижно вдовой?
- Вайшо сегодня тоже прорывался сюда. Возлюбленная, говоришь? Надеюсь, не в гареме?
- Не знаю. Рикад напоил его слугу, но многого тот, конечно, не сказал. Гаук встречался с нанимателем?
Аслэг вернулся к столу и сел в мощное, красивое кресло с жёлто-золотой обивкой. Он долго тёр рукой глаза, потом опустил руку.
- Он якобы надёжно спрятался в подвале, у своего шурина, но сначала напился в заведении Архыра, в том, где эти странные создания на войлоках. Пришёл туда тайком и пил. Ребята присматривают за ним.
- Ты казнишь его? - Руан подошёл к возвышению и сел на край.
- А что мне ещё с ним делать? Бросить в подвал и кормить за счёт Халедана? Он знал, в чём участвует. Будь его вина меньше - отправился бы копать колодцы в стойбищах на севере. Чёрт! - Аслэг стукнул кулаком по столу. - Руан, ты нужен мне здесь. Мне нужны помощники. У меня не было людей так высоко… Никакого порядка. Я собираю мужской шатёр сегодня. Предстоит очень много работы. Возьми стул вон в том углу. Эй, Шуул! Тагат наконец пришёл?
Руан подсел к столу, косясь на Тагата, о котором неоднократно слышал, но ещё не видел. Аслэг жестом оборвал попытку мужчины глубоко поклониться ему, вышел из-за стола и обменялся с ним рукопожатием, хлопая по спине.
- Это Руан. Мой кровник. - Он кивнул на Руана. - Союз на год. Он привёз мне жену. Садись. Нам нужно многое обсудить.
Тагат усмехнулся, качая головой, и протянул руку Руану.
- Меня не было три с половиной месяца, а вернулся я уже в другой Улданмай, - сказал он весело. - Ознакомь меня с состоянием дел, союзник.

34. Кам.Что такое свобода

Камайя сидела перед зеркалом, сосредоточенно глядя мимо гребня, который держала в руках. Вирсат тихонько кашлянула. Потом кашлянула чуть громче.
- Госпожа, я помогу.
- Не надо. Я просто задумалась.
Волосы пахли земляникой и мускусом. Запах отвлекал и тревожил. Камайя скрутила их в узел на затылке и заколола, села в кресло и застыла в привычной позе. Вирсат тихонько поставила на столик чашку с ачте, отошла в уголок и занялась пришиванием тесёмок к нижнему платью.
- Полнолуние пройдёт, и станет легче, - сказала она, поднимая голову от шитья. - Оно на всех так влияет… Говорят, иногда оба полнолуния совпадают, и тогда совсем худо. Госпожа, позвать эным?
- Нет. Пока не надо. Вирсат, пока я здесь, я хочу устроить твою судьбу. Я повышаю твоё жалованье. Чуть позже повышу и должность.
- Госпожа… - Вирсат встала и подошла к креслу. - Что значит - пока ты здесь?!
Камайя отвела взгляд от мощных, крепких рук девушки.
- Неважно. Просто будешь получать чуть больше.
- Госпожа, твои слова беспокоят меня.
- Это полнолуние. - Камайя улыбнулась. - Не обращай внимания.
- Улсум пришла, - сказал Дерре из-за двери.
Туруд стояла перед Камайей, опустив глаза.
- Госпожа Йерин заперлась в своих покоях. Господин Аслэг подписал всё, что ты передала ему, досточтимая. Аулун сказала, что Иймэт не поправится, если останется в шатре. Эным согласилась с ней.
- Рисэл отселили?
- Завтра она уходит к мужу. Госпожа Йерин разъярилась на это. Она плохо себя чувствует. Не встаёт с постели.
Камайя хмыкнула. Понятное дело. Крушение всех планов и надежд… За одну ночь всё рухнуло.
- Пусть лежит, набирается сил. Всех служанок Гатэ распределили? Тех двоих, что хотят замуж, отпустили?
- Госпожа, они уходят завтра. Они благодарили тебя. А Салах сказала, что хочет последовать за госпожой.
Камайя недоуменно вскинула брови.
- Что это значит?
- Хочет последовать за ней в ветви Эн-Лаг.
Ачте качнулся в чашке. Камайя встала и прошлась по комнате под тревожным взглядом Вирсат, потом остановилась и потёрла висок.
- Нет. Не разрешаю. Пусть сначала поговорит с эным. Будь с ней… помягче. У девушки горе. Ступай. И ты, Вирсат.
Темнота за окном вползала в комнату, поглощая пламя светильников. Камайя села к зеркалу и провела пальцами по щеке, потом нахмурилась. Лицо слегка осунулось. Да уж немудрено…
Дверь беззвучно открылась. Аслэг перешагнул порог и поставил светильник на столик у двери, прогоняя тьму обратно в окно. Камайя молча подошла к нему и уткнулась носом в его халат. Шпильки тихо звякнули о поверхность столика, узел волос рассыпался, и пальцы Аслэга скользнули в клубы дыма, взбивая их. Губы опять горели под его губами, и в тишине не было ничего, кроме его пальцев на коже и его дыхания на шее.
- Я выдала замуж Рисэл. - Камайя поправила подушку и осторожно коснулась раны на его плече. - Ты подписал. Я думала, ты будешь против.
- Кого? А… Да. Не до этого сейчас… Тагат вернулся. Скоро станет полегче. Я немного почистил подушки от кровососов, что в них пригрелись. - Аслэг сгрёб её в охапку и навалился сверху. - Тяжёлый день. Тяжёлый год. Не вырывайся, а то твоя рана откроется. Просто будь рядом. Я сейчас нуждаюсь в этом.
Камайя обняла его. Она лежала, слушая его спокойное дыхание, потом слегка поёрзала, высвобождаясь из-под тяжёлого сонного тела, так, чтобы можно было дышать полной грудью, поправила одеяло и закрыла глаза. Тяжёлый день, тяжёлый год. Видят высокие небеса, она сейчас тоже отчаянно нуждалась в этом.
Внезапно наступившее утро сменилось днём, светлым, морозным. Дамал резво рысила по снежному полю. Камайя разглядывала Тагата, который ехал рядом с Аслэгом. Служанки рассказывали о нём, как о самом близком и доверенном человеке Аслэга. Теперь, когда Тагату должна была достаться должность управляющего делами Ул-хаса, стоило внимательнее присмотреться к нему. На вид - хасэг как хасэг, по местным меркам, наверное, красавчик. Волосы цвета тёмных орехов кесты, коричневые раскосые глаза, бронзовое скуластое лицо, внимательный взгляд и широкая белозубая улыбка. Искренняя ли?
- А вот и они. - Аслэг осадил Кезер и поджал губы: навстречу скакал Нада со слугой. - Здравствуй, брат.
- Здравствуй, брат. Смотрю, твоя свита растёт. - Нада слегка презрительно посмотрел на Камайю. - То, что ты устроил вчера…
- Великий Ул-хас изъявил волю. - Вайшо поднялся на вершину холма на своём обросшем мерине и вежливо поклонился. - Не нам судить о причинах его поступков.
Камайя с любопытством приглядывалась к Вайшо. Кто же его возлюбленная? Неужели и правда из гарема?
Копыта разбрасывали снег, потом лошади вышли на утоптанную дорогу. Камайя оглядывала огромный котлован, в котором трудились мужчины, выдалбливая стылую землю, в то время как со стороны города на телегах подвозили глиняные пористые кирпичи и брёвна.
- Это будет… домовина? - тихо спросила она у Руана.
- Да. Кирпичи, потом сруб и крыша, - так же тихо отозвался он.
Бакан ходил вокруг котлована, что-то говорил работникам и придирчиво смотрел, как землю поднимают наверх в больших деревянных кадках и жестяных вёдрах. Камайя спешилась, увидев Харана среди работников, и подошла к нему.
- Сам пришёл?
- Угу, - кивнул он, мерно долбя мёрзлую землю узкой лопатой. - Дань уважения.
Камайя оглянулась на город, и в носу немного защипало. Она вспомнила улыбку Улхасум. Горький комок встал в горле. Она подошла к Аслэгу, который что-то говорил Тагату, и взяла его за руку. Тагат с любопытством взглянул на неё, потом на Аслэга, и отошёл в сторону, сделав вид, что заинтересовался работой.
- Ты замёрзла. Надень рукавицы и езжай домой, - сказал Аслэг, щупая её руку. - Ступай.
Его пальцы были тёплыми. Камайя вдохнула запах вывороченной земли и смолистых брёвен, уткнулась носом в мускус и постояла так немного, потом отпустила его руку.
Бодрая Дамал не спеша рысила по стойбищу. Камайе кланялись, и она едва заметно кивала в ответ. Она ехала к городу, но опять не знала, куда ведёт её путь.
- Госпожа, тебя ждёт Аулун, - сказала ей Тулым у дверей. - Она внутри.
Серый плащ мягко улёгся на сундук. Камайя прошла в комнату, шурша халатом, и присела у очага, грея ладони, потом разделась и стояла, пока Аулун осматривала заживающую рану на рёбрах.
- Госпожа, я советую отослать Иймэт к её родным, - сказала Аулун, накладывая тонкий слой мази. - Её рассудок может пострадать, если она останется здесь. Я осмотрела вдовствующую хасум Йерин. Она здорова, за исключением сильной тревоги.
- Насчёт Иймэт я распоряжусь. Аулун, как ты думаешь, я могу просто так смотреть, как Йерин гуляет по дворцу? После всего, что она сделала?
Аулун опустила глаза и прикусила губу.
- Госпожа не может настаивать на наказании. Йерин - мать двоих наследников. Пока у господина Аслэга нет сына, а лучше - двоих, эта часть рода неприкосновенна. За Йерин стоит ещё и Соот-хасэн, многолюдный, влиятельный, и он связан с северными и южными хасэнами. Её трогать нельзя…
- Так эта грязная скейла останется безнаказанной? - Камайя повернулась к Аулун, и та сморщила брови. - Я знаю, что ты служила ей… Ладно.
- Я служила ей, но это не значит, что я одобряла то, что она делает, - твёрдо сказала Аулун. - Это невольничья участь. Ты не можешь спорить. Ты не можешь иметь собственного мнения. У тебя нет свободы мысли и свободы воли.
- Аулун, почему ты не пробовала сбежать? Бороться за свою свободу? - Камайя затянула завязки нижнего платья и подошла к лекарке, заглядывая в её светло-коричневые глаза, в которых пылали отблески очага. - Ты же родилась свободной!
- Я была слишком слаба, чтобы бежать. Меня увезли далеко и заперли. Но я сменила одну несвободу на другую. - Аулун стояла, потирая мизинец левой руки. - Что такое свобода? Мне было шестнадцать. Меня собирались выдать замуж. Я была дочерью, и должна была стать женой, но вместо этого стала служанкой-невольницей. А потом - девушкой в доме радости в Орте. Это ничего не меняет, госпожа. Человек никогда не будет полностью свободен. На нём всегда долг - перед родителями или братьями, родственниками, подчинёнными… Или вообще перед всей страной. Ответственности и долга нет лишь у тех, кто одинок. У кого нет связей и друзей. Лишь они свободны. Но и тут кроется подвох. - Улыбка Аулун была почти неуловимой. - Они свободны до тех пор, пока не боятся потерять свою свободу. Иначе они попадают в плен своего страха. Госпожа Гатэ просила передать тебе её слова, чтобы развеять тьму, как она сказала. То, что можно отнять - не твоё. Это её слова. А Руан рассказал мне старую поговорку своей семьи. «Дорога не только ведёт тебя к цели. Она ещё и отдаляет тебя от чего-то». Приобретая вещь - ты лишаешься места, которое было пустым до её приобретения. Шагая к свободе - оставляешь позади что-то ещё. А может, это не поиски свободы, а просто побег от того, что тебе не по силам?
Камайя задержала дыхание. Этот насмешливый взгляд она видела, видела не раз: так смотрел на неё Руан, когда делал вид, что сомневается в её силах или способностях. Аулун была похожа сейчас одновременно и на него, и на хитрую лису, и Камайя потрясённо мотнула головой.
- Я знаю ещё одного человека, который так смотрел на меня, - сказала она, отворачиваясь. - Ступай. Спасибо, что передала мне слова Гатэ.
Вирсат зашла чуть позже с отчётом о Рисэл, которая отправилась из дворца прямиком на свой свадебный пир. Камайя выслушала её с довольной улыбкой и честно попыталась отыскать в себе хоть каплю раскаяния, но, подумав, усмехнулась. В конце концов, она подарила юной степной красавице возможность выйти замуж за любимого и любящего парня. Здесь, в степи, а тем более, в недодворце, это можно было считать даром Высоких небес или Матери Даыл. Что ж, приятно быть проводником такой благой воли.
Ещё спустя какое-то время пришли девушки с отчётами о запасах шерсти для мастерских и тканей для платьев служанок, и Камайя долго сидела над подсчётами необходимого для дворцовых нужд количества, потому что, как оказалось, управляющий мастерской слишком усердно горевал по Бутрыму и теперь лежал в стельку пьяным, а расплатиться с хасэнами нужно было как можно скорее: по традиции, дела нужно было завершить до полнолуния. Камайя вызвала подручного из ткацкой мастерской и долго отчитывала его за путаницу в книгах, потом выслушала жалобу Тисар, одной из наложниц Нады, на то, что другая девушка наводит на неё порчу, из-за чего кожа Тисар покрывается волдырями, - «Вот, госпожа, смотри, это порча!», - и посоветовала ей обратиться к Аулун, а затем потратила по меньшей мере полчаса, выслушивая жалобы двух служанок, которые теперь, после распределения, не могли определить, кто из них у кого в подчинении, - но заодно и услышала много нового о других слугах.
Когда голова окончательно распухла, пришла Туруд с отчётом о делах девушек. Камайя с облегчением вздохнула - в гаремах было мирно, не считая ссоры Тисар с соседкой, наложницы Бутрыма готовились стать невестами, а подготовка к погребению проходила без накладок. По непроницаемому лицу Туруд сложно было понять чувства, но, казалось, она тоже сожалеет об уходе Гатэ.
- Девушку из гарема Бакана переселили в отдельные покои? - спросила Камайя, выслушав улсум. - Кормите её с кухни Ул-хаса. Пока её муж по распоряжению господина Аслэга заперт в лечебнице, за ней нужно присматривать.
- Хорошо, досточтимая. Господин Бакан не очень заинтересовался этой новостью. Он горюет об отце.
Почему-то это не показалось удивительным. Камайя кивнула, отпустила Туруд и села к очагу, глядя в огонь.

35. Кам.Унылая плесень

- Госпожа, к тебе Тагат, - сказал Дерре из-за двери. - Госпожа примет?
А вот это было интересно. Тагат вошёл в сопровождении Вирсат, которая сразу же ушла в уголок у двери. Камайя показала гостю на кресло и сама уселась напротив, с любопытством разглядывая его.
- Приятно познакомиться, - сказал Тагат, так же осторожно рассматривая её. - Улхасум оказала мне великую честь, согласившись принять меня.
- Не нужно церемоний. Какой вопрос привёл тебя сюда?
- Хотел познакомиться поближе с женой господина. - Улыбка Тагата была светлой, но немного усталой. - Выразить почтение. У нас не было возможности поговорить сегодня в степи. Я приехал вчера, и за это время уже услышал много лестного о тебе, досточтимая. Я спросил разрешения Ул-хаса, прежде чем прийти. Господин оказал мне великую честь сегодня, назначив своим поверенным управляющим, а это значит, что теперь я осяду в Улданмае. - Тагат изобразил нарочито радостное лицо, и Камайя улыбнулась. - Меня не было в городе несколько месяцев, но всё же я провёл тут гораздо больше времени, чем госпожа, поэтому готов помочь с вопросами, в которых разбираюсь. Есть что-то, что волнует Улхасум?
Камайя растёрла лицо руками и посмотрела в уголок, где сидела Вирсат. Её волновало многое, в том числе и то, что стрелявший в Аслэга всё ещё бродил на свободе. Но кое-кто опасный был ближе.
- Йерин.
Тагат пожевал губу и кивнул.
- Я понимаю. Обстоятельства таковы, что её нельзя трогать.
- Она - ядовитая змея. Травит девушек. Отравила Нуун. Она убила Халар.
Тагат резко встал.
- Халар?
- Она подставила одну из наложниц. Та рассказала мне. Йерин передала через неё отраву. Впутала Актыс с ребёнком. Халар упала не из-за льда, а из-за отравы.
- Наложница, рассказавшая это, жива?
- Да. Не знаю, согласится ли она подтвердить свои слова. Она боится за свою жизнь.
Тагат упруго ходил по комнате, потом остановился у очага. Его бронзовое лицо будто пылало в бликах огня.
- Халар была из моего Хурга-хасэна, - сказал он, вытягивая руку к огню. - Двоюродная сестрёнка… Я думал, та история закончена, но опять она придёт бередить мою память.
- Не закончена. - Камайя тоже встала и подошла к огню. - Тагат, я не знала Халар, но убить нерождённое дитя во чреве матери - это то, за что нельзя прощать.
Она смотрела на Тагата, и он повернулся к ней. Его тёмно-коричневые глаза были сосредоточенно прищурены.
- Я должен поговорить с этой наложницей.
- Она под моей защитой.
- Клянусь, она не пострадает.
Перепуганная Тинхэн молчала. Камайя усадила её в кресло и попыталась отвлечь разговорами о погоде и какой-то ерунде, но добилась лишь того, что девушка заплакала. Тагат стоял у окна, явно сдерживая ярость, и постукивал пальцем о глиняный подоконник, потом медленно выдохнул, снова подошёл к ней и опустился на одно колено перед креслом.
- Я не хотел пугать тебя. Вероятно, я слишком прямо задал вопрос. Давай попробуем иначе. У тебя есть причины опасаться за свою жизнь? Эти причины связаны с Йерин? А с Халар?
Тинхэн едва заметно кивала на каждый вопрос, и Тагат поднялся.
- Ты можешь не бояться. Ты под защитой Улхасум и моей. Клянусь тебе, женщина - что бы ты ни рассказала, я не причиню тебе вреда ни сам, ни руками других.
Долгое молчание смешивалось с белой ароматной пеленой благовоний, и наконец Тинхэн закрыла глаза.
- Хорошо. Но господин должен поклясться, что Ул-хас этого не узнает. Он не простит мне, что я так долго молчала, зная правду.
Тагат поднял ладонь и прислонил её к сердцу. Тинхэн кивнула.
- Я расскажу.
Свет стал серым: крупные комковатые облака заволокли небо. Тагат молча ходил по комнате, потом повернулся к Камайе.
- Она связала мне руки этой клятвой.
- Но Аслэг действительно не простит. - Камайя тоже встала и бродила по комнате, потирая руками шею. - У меня тоже счёты с Йерин, Тагат. Она пыталась отравить меня. Я не склонна доверять людям, которых впервые вижу, но о тебе говорили.
- И о тебе. А ещё я видел, как ты смотрела на него.
Камайя остановилась и внимательно посмотрела на Тагата.
- Так он не сказал тебе?
- О чём?
- Неважно. Неважно. Сейчас речь не об этом. - Ещё один мужчина, который видит то, во что хочет верить. - Тагат, ты знаешь про клятву Руана?
- Я знаю про их клятву. Я понял тебя, Улхасум. Это разумно.
Сталь в глазах, сталь по белой ладони. Камайя протянула руку Тагату-.
- … Ни словом, ни делом… - Слова вспыхивали, как капли масла в огне. - Не наврежу.
Красное пропитывало белые тряпицы. Тагат откинулся на спинку кресла.
- Так что мне не рассказал Аслэг?
- Ты внимательный. - Камайя взяла чашку с ачте и подула. Трепетный полупрозрачный пар колыхнулся в сторону.
- Не будь я внимательным, я бы не был у руки властелина степи. Я рядом с ним уже четверть века. Но надо мной будто какое-то заклятье. Стоит мне уехать, как начинает твориться неведомое. В прошлый раз сгорел дровяной сарай в воинском дворе, за год до этого затопило подвал с солью, до этого…
Он замолчал и потёр рукой лоб. Камайя не стала спрашивать. Она смотрела в огонь и пила свой ачте, поглядывая на Вирсат, которая дремала в уголке, прислонившись к стене.
- Может, то, что он приказал мне остаться в городе, защитит нас всех от очередного происшествия. В этот раз, стоило мне уехать…
Камайя кивнула, вспоминая события, тесно наполнившие эти неполные три месяца в Улданмае.
- Когда я ехала сюда, то представляла совсем другое. У вас иные обычаи, иные нравы, но, по сути, я приехала в такой же дворец, в котором бывала и в Ордалле.
- Люди везде остаются людьми, а власть - властью. Для кого-то путь наверх заканчивается в трясине, для кого-то - в выгребной яме. - Тагат рассматривал мозоли на руках.
- Почему ты пришёл ко мне… союзник?
- Я много раз удивлялся, сколько проблем происходит из того, что два человека просто не могут сесть рядом и спокойно обменяться сведениями, которые у них имеются, перед тем, как начать творить несусветные глупости. Много раз. Поразительно, как важно бывает сначала сесть и поговорить.
- Иногда разговор лишь подтверждает первое впечатление. Как мой разговор с Йерин.
- И как мой разговор с тобой, досточтимая, - улыбнулся Тагат. - Я пойду.
- Погоди. Так ты всё же считал, что я могу оказаться врагом? - подняла бровь Камайя.
- Да, - неожиданно кивнул Тагат. - Врагом может оказаться кто угодно. Внешность порой так обманчива… Улыбка на лице и унылая плесень в душе. Я рад, что у тебя по-другому, госпожа. - Тагат подошёл к двери и взялся за ручку. - Да благословит тебя…
- Подожди! - опешила Камайя. - То есть у меня наоборот? И что не так с моим лицом?!
- Это просто поговорка, - усмехнулся Тагат, шагая за дверь.
Резная дверь закрылась, оставляя Камайю в изумлении хлопать глазами от того, как этот раскосый ловко обозвал её лицо унылым, как плесень. Она повернулась к Вирсат, чтобы спросить, слышала ли та, но спрашивать не пришлось: служанка спала, подложив подушку между стеной и щекой.
- Отлично же ты присматриваешь, Вирсат, - сказала Камайя, теребя девушку за рукав. - Попустительствуешь прелюбодействию своим разгильдяйством.
- А? - сонно переспросила служанка, но тут же распахнула глаза. - Прелю… Попус…Что?!
- Да уж. Иди спать. Господин Тагат ушёл. Всё в порядке. Ты помнишь? Не болтать.
- Досточтимая, я же клялась…
- Хорошо. Иди. Я сама приготовлюсь ко сну. Ступай.
Омовение с помощью влажной тряпицы не заняло много времени. Камайя почистила зубы и как следует расчесала волосы, потом долго вглядывалась в зеркало. Вот же влеко скет! Что не так с её лицом-то?
Аслэг вошёл, разгоняя тьму, и в руке его был керме, а в глазах - такое, от чего волоски на теле встали дыбом, а из головы разом вылетели все мысли. Светильник стукнул о столик при входе, и всё ненужное слетело, как увядшие лепестки падают, открывая лучам солнца маленький шарик зелёного плода на ветке, осталось позади, как старая шкурка молодого иррео весной, когда он обретает крылья, сбрасывая её сухую тонкую прозрачную плёнку, что сдерживает их, сковывает, не даёт наполнится жизнью и расправиться перед первым полётом.

36. Руан.Не дворец, а зверинец

- И что я с ней буду делать?
Рикад почти плакал. Руан сидел, глядя в свою чашку с оолом, и сочувствие к этому блудливому смешивалось с некоторым мстительным удовлетворением.
- Любить, кормить и ручки целовать, - сказал он, залпом допивая оол. - То же, что все делают с жёнами. Тебе на пальцах показать? Я думал, ты парень с опытом.
- То это, а это не то! - всхлипнул Рикад, размахивая руками. - Это тебе не это!
- Ты глянь… в словах запутался, - изумился Руан. - Приди в себя, онса влек! Ты опылил цветок её любви, оставил семя зреть в её чреве, а теперь слова путаешь? Остепенили тебя! Всё, ты женатый человек! Давай, прекращай ныть! У тебя летом карапуз пережаренный родится, а ты ноешь! Всем бы такое «не это»!
Рикад с размаху закрыл лицо ладонями и рухнул лбом на стол. Ичим сразу бросился облизывать его ухо. Руан покачал головой и спустился на первый этаж, где Аулун осматривала Укана.
- Думаю, он может долечиваться дома, под присмотром жены, - улыбнулась она. - Укан, пойдёшь домой?
- Да, - хрипло сказал парень. - Этот гад вон уже всю душу вынул своим нытьём и проклятьями. И по жене скучаю - жуть.
- Изверги, - глухо сказал Тур из своего угла. - Подонки. Мучители. Вас не примет Мать Даыл. Она исторгнет вас, как блевотину, когда вас попробуют закопать. Отец Тан Дан не примет дым ваших гнилых тел, когда вас попробуют сжечь, а черви побрезгуют вашей плотью.
- Давно он так? - повернулся Руан к Айтеллу.
- Той штуки хватает примерно на день. Потом начинается постепенно…
- Три ночи прошло. Интересно, сколько займёт избавление от зависимости?
- Да будьте вы прокляты, - тихо сказал Тур, отворачиваясь.
Руан вышел на улицу, натягивая шапку, и в воротах увидел Тагата, который бодро направлялся к нему.
- Сегодня первый день погребальных церемоний. Пойдём.
Процессия была длинной. На широких носилках шестеро парней, одетых в белое, несли Ул-хаса, закутанного в белую материю, а за ним ещё четверо несли вторые носилки, и у Руана почему-то защипало в носу. Трое сыновей Бутрыма в белых халатах следовали за носилками, опустив головы. Йерин, бредущую за ними, сопровождали служанки. Лицо младшей жены было серым, и Руан заметил быстрый, полный ненависти взгляд, который она бросила на Камайю - та шла в двух шагах позади в сопровождении евнуха.
Белая процессия медленно двигалась по стойбищу, прирастая в хвосте серыми и цветными пятнами халатов хасэ, провожающих Бутрыма в последний путь. Женщины и мужчины стекались из всех стоянок, и в конце концов толпа стала просто невообразимой, но тишина поражала. Она была видимой, ощутимой и плотной, как эта морозная белизна, она опутывала, как белая ткань, и хотелось крикнуть во всё горло, смять её и отогнать, но Руан терпел и шёл, переставляя ноги, и время от времени натягивал шапку поглубже на уши.
Домовина была готова. Огромный незамкнутый вал вокруг неё, чернеющий на белой странице степи, обложенный камнями и окружённый неглубоким рвом, стоял, будто раскрыв объятия в ожидании подношений. Носилки опустили на снег. Слуги взяли за края полотнищ, что покрывали носилки, и перенесли Ул-хаса, а затем и Гатэ, в их последнее земное пристанище.
Толпа окружала курган. Руан подошёл к Камайе, бледной, в ослепительно белом траурном халате и белом платке поверх шапки, и она подняла на него заплаканные глаза. Он встал рядом с ней, и их мизинцы на миг соприкоснулись. Камайя с благодарностью глянула на него и зажмурилась.
- Что теперь? - спросила она.
- В первый день внутрь можно кровным родственникам.
Аслэг подошёл к ним. Камайя взяла его за руку.
- Иди, - шепнула она.
Он спустился в домовину, забрав по дороге у слуги глиняный кувшин, заткнутый пробкой. Бакан и Нада внесли внутрь горшочки с поднимавшимся от них паром, и слуга закрыл за ними полог.
Песня начиналась как плач. Женский всхлип, тревожащий душу вскрик, и протяжный стон, смешанный со слезами. Руан застыл, и по спине пробежали мурашки. Стоящая где-то за спиной женщина подхватила напев. Камайя закрыла лицо руками. Белые тонкие пальцы с синеватыми от холода ногтями дрожали.
- Госпожа… - Дерре подошёл к ней и взял под руку, протягивая рукавицы. - Пойдём, госпожа. Они будут внутри до вечера.
Песня, похожая на плач, преследовала их, пока они шли сквозь толпу. Хасэ пели с закрытыми глазами, раскачиваясь, а позади, вокруг кургана брели эным, тихо ударяя в бубны, шаркая ногами по тёмной земле рва. Снег был весь истоптан.
- Надо было попросить Буна привести Ашну, - сказал Руан, стряхивая снег с меховых сапог. - Не замёрзла?
Камайя покачала головой. Она смотрела наверх, в серое зимнее небо, а потом села на Дамал, которую ей привела Вирсат, и уехала в сопровождении служанки, молча кивнув Руану.
- Тоскует. - Тагат догнал его и шагал рядом, потом нагнулся и сорвал какую-то былинку, торчавшую из-под снега.
- Да. Она писала о Гатэ как о чудесной женщине.
- Волевая, решительная, но тонко чувствующая. Она очень любила мужа. Она страдала, когда он вдруг женился на Йерин. Аслэгу было двенадцать, а мне - одиннадцать. Дожала мужика, - вдруг хмыкнул Тагат. - Дожала, но передавила. Не стала Улхасум. О. Скажешь «хвост», за ним и лошадь.
Руан обернулся, следуя направлению его взгляда. Йерин ехала в сторону города верхом, и три служанки сопровождали её.
- У тебя с ней счёты? - спросил Руан, внимательно вглядываясь в лицо Тагата.
- Как оказалось, серьёзные, - хмыкнул Тагат. - Не у меня одного. Бешеная волчица, которая кусала свою стаю, осталась без волка. Долго ли она продержится?
Руан нахмурился. Тагат выглядел беззаботным. Чересчур беззаботным. Внешне он был почти противоположностью Аслэга, мрачного, неулыбчивого, но в лице его была какая-то едва уловимая жестокость, которая сквозила даже в улыбке. Камайя писала, что Вайшо назвал его псом, и Руан, приглядываясь, вынужден был согласиться с прилизанным: Тагат действительно походил на сторожевого пса, который ласково лижет руку хозяина, но в любой момент готов показать клыки тому, кто сделал неосторожное движение рядом с ним.
- Камайя называла её змеёй.
- Не дворец, а зверинец. - Тагат посмеивался. - Кого только не встретишь. Госпожу Камайю она, к счастью, отравить не успела. Аслэг бы наломал дров. Руан, ты чем её таким намазал? Он от неё оторваться не может.
Руан наморщился, потом расхохотался.
- Ты не робкого десятка. Позволять себе такие речи об Ул-хасе и Улхасум…
- Я ещё не осознал. Отец Тан Дан непредсказуем в решениях своих. Ты пойдёшь смотреть на казнь Накара? - неожиданно спросил он. - Я побеседовал с ним утром. Не вижу смысла кормить братоубийцу за счёт невинных людей.
Руан покачал головой.
- С меня хватит погребения. Здесь, в степи, особенно остро чувствуешь конечность бытия.
- Жаль, не все так чувствительны, - ухмыльнулся Тагат, вынуждая Руана вновь внимательно всмотреться в его раскосые глаза. - Некоторые живут так, будто они бессмертны.
Руан прищурился. Тагат глянул на него искоса и улыбнулся, и улыбка эта Руану очень не понравилась.
- Ты же не устроишь самосуд? - уточнил он. - Тагат?
- Ну как я могу, - хмыкнул Тагат. - Кто я такой, чтобы решать в таких делах?
Оставшееся до города расстояние они прошли молча. Тагат то щурился, то едва заметно ухмылялся, а Руан смотрел, как его меховые сапоги оставляют едва заметные мимолётные следы на белых страницах вечной, бескрайней степи.

37. Кам.Широкая кровать

Пылающий в очаге огонь начинал покусывать ладони. Камайя погрела пальцы ещё немного, вернулась в кресло, накрылась большим меховым покрывалом и взяла со стола керме. Он полностью поспел, и сок стекал на подставленную ладонь, а по спине и рукам бежали мурашки от его аромата.
Вечер приблизился незаметно. Десмаат сказала, что поминальный обряд, представляющий из себя сидение у огня в домовине, длится до наступления сумерек, и вот сумерки наступили, но Аслэг не приходил. Тулым, правда, зашла ненадолго отчитаться по поводу Иймэт, да Тинхэн робкой нахохлившейся птицей посидела немного в кресле, невпопад что-то говоря о полнолунии, гаданиях и поминальных лепёшках, но в остальном день прошёл спокойно и одиноко. Запахи мёрзлой земли и брёвен отпечатались в памяти, сплетаясь с песней-плачем, улыбка Гатэ стояла перед глазами, и нестерпимо хотелось уткнуться в шею Аслэгу и посидеть так, пока он ласково гладит по голове.
- Госпожа…
Камайя вскочила и бросилась к двери, но остановилась. Чимре стоял, с лёгким недоумением глядя на неё.
- Госпожа так рада меня видеть? - спросил он, оглядывая комнату. - Или она ждала не меня?
- Проходи, - вздохнула Камайя. - Как ты?
- Хочу съездить попрощаться вечером. - Чимре вздохнул. - Отнести горшочек поминальной каши. Посидеть рядом… Мать Даыл, невыносимо…
Он закрыл лицо руками и сидел, вздрагивая. Камайя встала рядом и гладила его тёмные волосы, собранные ниже затылка в тугую косу.
- Как девчонка плачу, - сказал Чимре сквозь зубы. - Прости, Камайя.
- Горевать не стыдно. Хочешь керме? Аслэг сказал, скоро ещё привезут.
- Не хочу. Он их любит. Это последние будут в этом году. - Чимре всхлипнул и вытер нос рукавом. - Йерин любит дыни. А Гатэ любила ягоды нимэк. Камайя, о тебе ходят такие слухи...
- Госпожа, улсум идёт, - проговорила Вирсат, приоткрыв дверь.
Чимре вскочил, растирая слёзы по лицу, и заметался. Занавески тут были куда проще, чем те, в которых ему доводилось прятаться в покоях Гатэ, и он схватил Камайю за рукав.
- Умоляю… Спрячь!
- Ты чего боишься?
- Расскажет кому… Высекут…
- Она не расскажет…
Дверь приоткрылась, и Чимре в одно движение кинулся к кровати и закатился под неё, пнув наружу пустой ночной горшок. Камайя покачала головой и повернулась к Туруд, которая обеспокоенно оглядывалась, ожидая, пока закроется дверь.
- Госпожа, я хотела предупредить. Девушки-прачки сказали мне, что Йерин сегодня заходила к ним и справлялась насчёт твоего нижнего платья и простыней. Ну, ты понимаешь. Она подозревает, что ты носишь дитя.
- Она обсчиталась… Погоди. Йерин интересуется… Какого чёрта? - взвилась Камайя. - Что за дела?
- Госпожа, я лишь передаю то, что знаю сама.
- Ладно. Я поняла. - Ярость обожгла щёки и уши и остудила губы. - Поняла.
- Я пришла, чтобы предупредить, что она может прийти к тебе. Она вроде собиралась. Госпожа Камайя, она сегодня прямо спросила меня, храню ли я верность ей… - Улсум сцепила пальцы рук, и её лицо побледнело. - Я боюсь, что она обратит свой гнев на меня… Госпожа!
За дверью послышались голоса, и Туруд побледнела ещё больше. Прежде чем Камайя успела что-то сказать или сделать, улсум кинулась к кровати и в одно движение скользнула под неё, и оттуда раздался сдавленный возглас.
- Да что ты будешь… - воскликнула Камайя, шагая к приоткрывающейся двери. - Заходи уже! Госпожа Йерин, какая…
Тагат переступил через порог, склонил голову набок и с интересом смотрел на Камайю. Она вздохнула и показала ему на кресло.
- Какие-то новости? - спросила она, косясь на кровать. - Я видела вас с Руаном сегодня.
- Ничего особенного. Зашёл справиться о самочувствии. Ходят новости, что Улхасум готовит господину Аслэгу бесценный дар.
Камайя слегка дёрнулась, потом прищурилась.
- Это не так. Откуда новости?
- Жаль, очень жаль. Господин Аслэг в таком возрасте, когда от Ул-хаса уже ждут сыновей. Поэтому слух и разлетелся так быстро. Жаль. Да и он давно мечтает... Слух пошёл из прачечной, куда сегодня заглядывала нам обоим известная особа.
Камайя покосилась на кровать, потом на Вирсат, которая стояла в углу, и служанка пожала плечами и развела руками.
- Я тут ни при чём, - тихо прошептала девушка. - Прачки всегда болтают…
- Ясно. Ладно. Нет, я не ношу дитя. Йерин, видимо, очень беспокоится из-за такой возможности.
- Естественно. Как только Ул-хас обретёт наследника, вероятность того, что Бакан или Нада в будущем отщипнут хотя бы кусочек власти, уменьшится до одной восьмой рисового зерна. А с каждым последующим сыном и каждым годом их взросления будет стремиться к ничтожной. Легче всего решить эту проблему, так сказать, в зародыше. - Лицо Тагата перекосило от гнева. - Госпоже теперь в любом случае стоит поберечься. Я, со своей стороны, тоже послежу, чтобы Улхасум была в безопасности.
- Ясно. Тагат, но неужели ничего нельзя сделать?
- За Йерин стоит Соот, хасэн из семи десятков человек, и ещё несколько таких же многочисленных, в том числе Лымай, который теперь настроен против господина Аслэга, что отверг такую прелестную невесту. - Тагат прищурился, хитро глядя на Камайю. - Это вызовет смуту и проблемы с поставками пряностей и ачте, и не только, потому что Соот и другие близкие ко дворцу хасэны почти присвоили себе единоличное право возить многие иноземные товары в Халедан. А ещё владельцы питейных подвалов могут взбунтоваться, и, если они прикроют заведения, народ поднимет гвалт. Улхасум понимает, к чему я клоню? Любое поползновение в сторону Йерин сейчас вызовет по меньшей мере смуту. Сейчас это крайне нежелательно. Йерин знает о своей неприкосновенности и действует осторожно, и мы должны быть осторожны.
- Улхасум, - донеслось из-за двери, и Камайя в отчаянии закрыла лицо ладонями. - Досточтимая, к тебе Йерин.
- А-а-арр! - рыкнула Камайя. - Тагат, тебе…
Она вытаращила глаза: Тагат по-кошачьи гибким движением встал с кресла, подмигнул и в одно мгновение нырнул под кровать.
- Хочу послу… Малк талдаазнууш! - хрипло воскликнул он из-под кровати. - Руух ал лыс! Что это за…
- Заходи! - обречённо крикнула Камайя, сжимая виски. - Чего уж там! Давай!

38. Кам.Змея не укусит

Йерин презрительно глянула на неё и махнула рукой Вирсат. Та дождалась кивка Камайи и вышла за дверь, беспокойно оглядываясь. Камайя уселась в кресло, удручённо качая головой.
- Прими мои соболезнования, Йерин. Мы так и не виделись с той печальной ночи.
Высокомерно задрав подбородок, Йерин прошла к креслу и опустилась в него, не дожидаясь приглашения. Она какое-то время молча оглядывала Камайю, потом отвела взгляд.
- А вот тебя, как я понимаю, можно поздравить, - сказала она, оглядывая покои. - Ну что ж. Твои неустанные труды дали свои плоды. К сожалению, раздвигать ноги у тебя получается лучше, чем думать. Ты высоко взлетела, но, как говорят, с высокой горы больнее падать. Устранила всех соперниц и гордо сидишь на вершине.
- Я не понимаю, о чём ты говоришь, госпожа. - Камайя взяла керме с блюда и обхватила его ладонями. - Моих соперниц с дороги устранила именно ты, собственными руками. Чем я разозлила тебя?
- Вместо того, чтобы как следует взвесить всё, ты решила воспользоваться возможностью занять место, которое тебе не по росту и не по разуму. У меня в твоём возрасте уже было два сына и две дочери, а ещё преданная любовь мужа, сторонники в мужском шатре и знатный, хороший род. У тебя здесь нет ничего. Лишь купленная за безделушки любовь нескольких слуг. Да мимолётное влечение к тебе этого глупца. Он ещё тупее, чем казалось!  Отказаться  от жены из хорошего рода ради стареющей иноземной женщины с тёмным прошлым и слишком длинным языком... Знаешь, чем женщина старше, тем сложнее ей выносить дитя. - Йерин повернулась к Камайе, и её взгляд был тяжёлым. - С каждой новой неудачей отчаяние растёт в душе, и ты начинаешь проклинать Мать Даыл за то, что она даёт тебе надежду, чтобы вновь и вновь отнимать её. Ты просыпаешься на окровавленных простынях и в голос воешь, но никто не в силах помочь тебе. А потом ты начинаешь скрывать каждую редкую удачу, потому что знаешь, что всё равно обречена на очередную потерю. Потому что не в силах вынести презрительных взглядов служанок, которые даже отдалённо не представляют, как это - раз за разом лишаться надежды.
Йерин поджала губы. Её тонкие ноздри расширились, а пальчики с полированными ногтями сжались на расшитом подоле, сминая его.
- Ты могла тогда прийти ко мне, и, возможно, я позволила бы тебе родить это дитя, и даже оставить его в живых… если бы это была девочка. Но ты солгала мне. Ты солгала мне открыто и нагло. Сказала, что поступила в моих интересах, уже зная, что мой глупый муж лежит там мёртвым рядом со стервой, убившей его. У тебя нет детей, и ты не понимаешь, каково это… Ты никогда не поймёшь теперь. Я позволю тебе насладиться надеждой, как позволила той, что была до тебя. Наслаждайся ею, потому что тебе не дано теперь знать, сколько у тебя осталось таких дней. Я позабочусь, чтобы ты никогда в своей долгой жизни не узнала, как это - передавать на руки мужу бесценный дар, его плоть и кровь, его наследника. Я не дам тебе, грязная безродная девка, обойти моих детей, наследников высокого рода.
Камайя сидела, и ледяные волны накатывали попеременно с обжигающими. Руки мелко тряслись. Она на миг представила, что действительно носит дитя во чреве, как Илтэн, и вспомнила, как Руан смотрел на жену, сколько нежности было в его взгляде, сколько тепла и заботы. Она представила Аслэга, которому сообщают, что его надежда снова разбилась, и перед глазами на миг разлилась чернота, но тут же воздух словно посветлел, а запахи и звуки стали ярче, чётче и ощутимее. Грязная безродная девка… Всё прояснилось. Всё действительно прояснилось. Она бережно положила нагретый в ладонях керме на стол, встала, ведомая каким-то странным наитием, ощущая покалывание во всём теле, мелкое, злое, и прижала руки к животу.
- Ты хочешь сказать, что не дашь мне выносить это дитя? Ты угрожаешь мне тем, что вытравишь его из моей утробы?! Ты вообще не ведаешь страха, Йерин?
- Ты слышала каждое моё слово. - Йерин тоже встала и подошла к ней, остановившись в нескольких ладонях, так, что запах хвои и цветов стал невыносим. - Чем ты решила напугать меня? Если мне причинят вред, вспыхнет бунт! Уймись! Я не позволю вам и вашим выродкам встать на пути моих детей. Эным сказала мне, что первым ты родишь мальчика. Ха! - почти выкрикнула она. - Она не сказала, что мальчик родится в срок и будет живым!
- Вирсат! - крикнула Камайя. - Вирсат, воды! - Дверь открылась, и Вирсат метнулась внутрь. - Воды…
- Тебе никто не поверит, гнилая вонючая шкура, - тихо прошипела Йерин. - Внук Ул-хаса неприкосновенен! - громко сказала она, косясь на служанок. - Наследник Ул-хаса превыше всего!
- Ты ни дня не любила мужа! - громко крикнула Камайя, внимательно глядя на встревоженных девушек, которые толпились у двери. - Что тебе его внук, когда ты только и ждала, что Бутрым освободит резную подставку!
- Я любила его больше жизни, ты, иноземная потаскуха! - заорала Йерин так, что её холёное личико побагровело. - Я скорблю так, что не выразить словами! Я бы отдала жизнь, чтобы вернуть его!
- Если бы ты скорбела, то отправилась бы сопровождать его в Эн-Лаг, госпожа! - крикнула Камайя, прижимая ладони к животу. - Даже служанки следуют за уходящими из любви и привязанности! А так - это пустые слова! У тебя нет маленьких детей, которые нуждались бы в тебе! - Лицо Йерин на миг исказилось, и Камайя ощутила мстительную гадкую радость. - Тебя держит тут лишь алчность и жажда власти! Позор такой жене! Позор!!!
- А ну все прочь! - крикнула Йерин, в бешенстве кидаясь вон из покоев. - Пошли все отсюда!
Камайя выскочила за ней в толпу девушек, которые сразу потупили глаза и заспешили по своим делам. Дерре стоял, и один его глаз слегка подёргивался, Вирсат остановилась на пороге с кувшином воды.
Немного постояв в коридоре и отдышавшись, Камайя растёрла лицо руками, жестом отпустила Вирсат и шагнула в комнату.
- Ну вот и… - начала она, поворачиваясь к кровати, но Дерре сунул голову в дверь:
- Ул-хас…
- Та катараме та катаве!!! - крикнула Камайя, вскидывая кулаки. - Гамат онса кейм!
Аслэг ворвался в комнату и подхватил Камайю, кружа, потом поставил на пол и впился в губы, вслепую шаря руками по халату в поисках завязок.
- М-м-м! - промычала Камайя, пытаясь вырваться. - Ас… м-м-м!!!
- Молчи, лисица, - сказал он, хватая её запястья, зажимая ей рот дрожащей от нетерпения ладонью и очень, очень горячо глядя в её распахнутые в ужасе глаза. - Я всё знаю. Ветер гуляет и по дворцу, и песни его сладки сегодня, несмотря на невыносимую горечь потери. Отец Тан Дан подарил мне утешение в эти тяжёлые дни. Раздевайся. Быстро. Я хочу закрепить нашу удачу. Сначала на кровати, а потом у очага, на мягком одеяле, чтобы твоя белоснежная спина не пострадала вновь, потому что эти ссадины на твоём хребте ранят моё сердце пуще безжалостного клинка. А потом я буду касаться тебя, зажигая твой огонь, пока мы не истлеем в объя…
Камайя наконец вырвала у него руку и зажала его рот ладонью, покрываясь горячим потом. Он с удивлением отстранился, сжимая её талию, потом улыбнулся.
- Ты хочешь молча, как вчера. Хорошо.
- Подожди… - торопливо пробормотала она, отцепляя его пальцы от тесёмок халата, которыми он целенаправленно занялся снова. - Подожди… Видят Высокие небеса, я хочу этого не меньше, чем ты, но для начала мне нужно… Нужно освежиться. Иди к себе, и я скоро приду. Твоя кровать удобнее. И нам надо будет поговорить про эти слухи. Аслэг…
Он не дал ей договорить, снова закрыв рот поцелуем, и она на миг обмякла, не в силах сопротивляться, но краем глаза увидела ночной горшок у кровати, и, почти впадая в отчаяние, оттолкнула Аслэга.
- Опять этот убийственный танец? - усмехнулся он. - Тебе не нужно умываться. В то утро, когда я приехал с отрядом, потный и немытый, помнится, тебя ни капли не смущало то, что мой вонюч…
- Погоди! - воскликнула Камайя, судорожно зажимая ему рот двумя руками. - Аслэг, радость преждевременна! Слухи врут… Я не ношу дитя.
Аслэг отступил на шаг, мрачнея. Он поджал губы и прищурился, потом подошёл к кровати и тяжело сел, угрюмо глядя в пол.
- Я успел поверить, - сказал он. - Я ждал сына тринадцать лет. Радость лишила меня разума. Иди ко мне. Мы сделаем это медленно и печально. Может, такова воля Тан Дан, и он только готовится дать мне эту надежду. Подойди и раздень меня, и…
- Аслэг, я умоляю тебя! - в отчаянии крикнула Камайя. - Я приду к тебе! Ступай, прошу! Мне нужно… Нужно воспользоваться… - Она показала глазами на ночной горшок. - И переодеться! Прошу! Я сама приду к тебе и останусь! Дай мне минутку!
Он встал и подошёл к ней, удивлённо всматриваясь в глаза.
- Ты странно ведёшь себя, лисица. Ладно. Я уже почти привык к этому. Я буду ждать тебя у себя. Надеюсь, каждая минута моего ожидания окупится с лихвой.
Он окинул взглядом комнату и вышел. Камайя стояла, медленно и неотвратимо краснея, потом кинулась к двери.
- Дерре, жизнью отвечаешь за то, чтобы сюда никто не входил, - свирепо проговорила она, сверкая сталью. - Сама убью!
Захлопнутая дверь заглушила ответ Дерре. Камайя вернулась в комнату и остановилась у очага, прикладывая руки к пылающим от стыда щекам.
- Что это за… - Тагат вылез, отряхиваясь и оправляя халат, и за ним, смертельно бледная, выскользнула Туруд. - Чимре! Вылезай! С тобой будет отдельный разговор! Как у тебя наглости хватило…
- Чимре под моей защитой, - быстро сказала Камайя, закрывая руками пылающие щёки. - Можешь идти, Чимре. Тебя никто не тронет. Иди, быстро.
- Госпожа… - шёпот Туруд был как шорох золы в камине. - Госпожа, лучше, если тебе будут передавать еду, как тогда… И лучше тебе не выходить из покоев…
- Женщина, помолчи. - Тагат проводил прищуренным взглядом спину Чимре, скользнувшего за дверь с пунцовыми щеками и ушами. - Откуда вообще Чимре в покоях госпожи? Тебе было велено следить… Что это за нерадивость?
- Разве уследишь… - Туруд ещё больше побледнела. - Да и потом, не о том сейчас печаль. Господин слышал слова Йерин…
- Слышал. - Тагат усмехнулся, и в его глазах сверкнуло что-то очень хищное. - И слова досточтимой тоже слышал. Все до единого.
Камайя повернулась, прямо посмотрела ему в глаза, отвечая на невысказанный вопрос, и медленно кивнула. Тагат приподнял подбородок и сжал губы, прищурился, слегка поклонился и отвёл взгляд. Туруд с ужасом смотрела на них, потом опустила глаза и медленно вышла.
- Господин ждёт тебя, - сказал Тагат после некоторого молчания. - Госпоже не нужно волноваться. Змея не укусит… лисицу.
В его голосе было что-то неуловимо насмешливое, и Камайя припомнила его слова про плесень, но Аслэг ждал, и каждая минута его ожидания должна была окупиться, поэтому она схватила керме со столика, прищурилась и направилась к двери.
- Теперь я понимаю, что Ул-хас нашёл в своей жене, - сказал Тагат, когда они разошлись на достаточное расстояние в коридоре. - С женщиной трудно соскучиться, когда она устраивает в спальне… такое.
Камайя яростно обернулась ему вслед, сжимая кулак, но он был уже слишком далеко и явно прибавил скорости после своих слов, так что она просто злопамятно прищурилась и погрозила ему вслед.

39. Руан.Мой день ещё не закончен

Заснеженные холмы были истоптаны ногами и копытами. Ров, что окружал курган, стал своеобразной границей, за которую пока не занесли грязи, и все поминальные костры горели снаружи, а кровь жертвенных баранов, чьё мясо варили и жарили на этих кострах, пропитала снег на его кромках. Руан оставил Ашну поодаль и шёл между сидящих на свёрнутых войлоках людей, поглощавших мясо, от которого шёл обильный пар, мимо горящих костров и вчерашних кострищ, пока холодных.
- Это великая потеря, - сказал Вайшо, завидев его. - Господин Свайр, наверное, скорбит, что не может попрощаться.
Руан покосился на этого прилизанного чёрта, напялившего траурную белую шапку, и промолчал. Свайр вполне неплохо себя чувствовал в том небольшом доме, и, судя по словам приставленных парней, даже примерно не понимал, в чём его тогда обвинил Аслэг. На всякий случай полулысый даже отправил десятку золотом девушке, работавшей в одном из питейных заведений, через охранника, и тот, посмеиваясь, сказал потом, что девушка вроде как действительно осталась не в обиде и даже спрашивала, где же тот обходительный посетитель, что обещал прийти снова, да так и не сдержал обещание. Интересно, к кому же наведывается этот длинноволосый Вайшо?
- Заводи, - кивнул Аслэг, который стоял рядом с белоснежной Кам у входа.
Слуги завели внутрь чалую кобылку Гатэ в праздничной упряжи, и начищенная позолоченная решма и бляшки на уздечке блеснули на солнце, когда старая лошадка повернула голову, косясь на толпу. За ней ввели серого высокого мерина Ул-хаса в ещё более роскошной сбруе, с сияющими золотыми стременами, покрытого расшитой золотом попоной. Аслэг последовал за ними вместе с братьями, а через какое-то время Камайя зашла внутрь, разминувшись со слугами, что вытирали длинные ножи тёмными тряпицами.
- И так всю неделю, - сказал Тагат, который наблюдал из-за рва за тем, как закалывают баранов у костров. - Когда поминали Ул-хаса Кабзуура, почти все отары окрестные извели, говорят. У меня новости. Пойдём. Они тут надолго.
- А где Йерин с сыновьями? - спросил Руан, когда они уже подъезжали к стойбищу.
- Йерин, скорее всего, придёт после сумерек. У неё вчера произошёл крайне неприятный разговор с Улхасум. Нет-нет, всё в порядке. - Тагат усмехнулся, заметив напряжённый взгляд Руана. - Тебе не о чем волноваться. Она в бешенстве ещё по одному поводу. Одна из наложниц гарема Бакана, которую Улхасум выдала замуж, носит дитя, и Йерин стало известно, что понесла девушка гораздо раньше, чем вступила в брак. С утра крики Йерин заглушили бы топот Отца Коней. Она пыталась прорваться к покоям Ул-хаса, и я задержал её. Вряд ли, правда, досточтимые услышали бы её, потому что всю ночь усердно трудились над продолжением рода, и к утру спали слишком крепко, но девушек она успела напугать своими воплями.
Руан изумлённо воззрился на Тагата, и он развёл руками.
- По дворцу прошёл слух, что Улхасум подарит Аслэгу наследника. К сожалению, выяснилось, что слух не имеет под собой оснований, и Ул-хас был расстроен вчера.
Руан недоуменно кивнул. Интересно, как сама Камайя отнеслась к этому слуху. Поговорить бы с ней…
- Когда я смогу встретиться с Улхасум?
- Думаю, не раньше, чем на пятый день. Пока не закончатся поминальные дни семьи, она старается быть рядом с мужем. Я не видел сегодня Харана. Как он?
Руан покачал головой. Харан замолчал накануне, после того, как отказался идти на казнь брата, и продолжал молчать. Он не выпускал руки такой же молчаливой Алай, и Руан, уходя из шатров в лечебницу, не стал их трогать.
- Горюет.
- Конец года выдался тяжёлым. Тан Дан и мне подкинул испытание. - Тагат прищурился. - Испытывал меня на выдержку. А ещё у меня интересная новость, союзник. Гаук передал одному из слуг питейного подвала письмо, и тот оставил его у камней пути на западе от города. Слуга - случайный человек, мы проверили. Считает, что это любовная записка. Содержание простое - Гаук предупреждает, что его поймали и допрашивали. Имён нет. Будем ловить.
Руан резко повернулся к нему, и Тагат кивнул.
- Да. Там караулят ребята. Надеюсь, этот подонок объявится в течении пары дней и подпишет смертный приговор Гауку. Парням холодно таскаться по степи ночами, а у нас с Тасыдом есть парочка вопросов к узкоглазому. - Тагат прислонил пальцы к уголкам глаз и потянул их к вискам, отчего они стали ещё уже, и Руан рассмеялся. - У меня есть подозрения, кто за ним стоит, но я пока не уверен.
- У меня тоже.
- Скажи это, союзник.
- Я подозреваю, что это Вайшо. - Руан натянул шапку поглубже. - Думаю, он подсаживает блох на собаку, чтобы скулила погромче и чесалась почаще, вынуждая хозяина действовать.
Тагат кивнул.
- А уж как он ратовал за восстановление порядка… Лысруух! Одной рукой вредил, другой - обережные знаки чертил… Но у нас нет доказательств. Мы не можем просто так лишить головы посланника Фадо, - сказал он, сжимая в руках поводья. - Даже посадить под замок якобы для безопасности, как Свайра, потому что Вайшо никто не угрожает. Он льстил буквально всем… И у него достаточно людей, чтобы донести искажённые сведения до Атэ, который может… Обидеться.
- Он и обидится. Вернее, не он, а сторонники Вайшо в Фадо. Орт не пойдёт на ссору, особенно, когда узнает причину, в этом ты можешь быть уверен.
- Сначала мы должны узнать точно. - Тагат сосредоточенно щурился. - Всегда остаётся небольшая вероятность ошибки. Аслэг приучил меня действовать согласно правилу - не отнимать жизнь, пока не убедишься, что перед тобой действительно преступник. Отнять голову - дело пары мгновений, а вот приставить обратно…
Руан покосился на него, потому что Тагат вдруг поджал губы и выпрямился в седле, и тот, заметив взгляд, кривовато улыбнулся и махнул рукой.
- Что будем делать с сопливым любителем дурмана? - спросил Руан, когда они подъехали к воротам города и спешились. - Аслэг отдал распоряжения на этот счёт?
- Ул-хасу сейчас не до этого. Он не отдал распоряжений даже насчёт Саурта, этого лекаря. Я сам приглядываю за ним. Ты понимаешь, сейчас досточтимый занят другим. Думаю, нужно дождаться, пока ушибы сопляка ещё немного заживут, и потом перевести в один из подвалов воинского двора. Он не преступник, чтобы судить его или казнить. Его нужно будет вернуть родным, когда они приедут весной. То, что он продал жену - отвратительный поступок, но это не преступление. Думаю, Ул-хас займётся и законами, когда приведёт в порядок дела.
- До знакомства с господином Аслэгом я считал его гораздо более воинственным и вздорным.
- О. Так можно сказать скорее о Наде и Бакане. Ул-хас склонен больше к размышлениям. Они с госпожой Камайей удивительная пара. Стоит им оказаться вместе, как… - Не находя слов, он помахал руками в воздухе, и Руан кивнул. - С ней он будто оживает. После потери Халар он закрыл комнату, в которой жил раньше, и мне иногда всерьёз казалось, будто он оставил там значительную часть себя. Я сильно удивился, когда вернулся в этот раз.
- Кам тоже была другой. - Руан вздохнул. - То, что ты показал руками… Они были на грани того, чтобы уничтожить друг друга. Тебе может казаться странным, что я скажу, но… Гатэ будто принесла себя в жертву.
Он закрыл глаза. Три эным-дада вокруг топчана, Аслэг за спиной, потемневшее золото во взгляде Аулун. «Господин Бутрым подавился куском баранины. Я не вижу признаков того, что его кончина была насильственной». Алое платье Гатэ, золотые серьги в её ушах, сияющие браслеты, роскошные чёрные косы с седыми прядями. Она нарядилась и распорядилась проводить её к мужу, и то, что произошло за закрытыми дверями, останется её тайной.
- Некоторым тайнам суждено остаться нераскрытыми, - сказал Тагат, будто прочитав его мысли. - Ладно. Благословит Отец Тан Дан твой день. Мой тоже ещё не закончен.

40. Алай.Скорее!

Харан спал. Алай слегка поёрзала, выбираясь из его объятий, но он сморщился во сне и стиснул её ещё крепче. Сдавленный писк сам собой вырвался из груди. Ох, Мать Даыл, помоги…
Снаружи слышалась брань. Бун отчитывал Ермоса за храп, потом вскрикнул «Отстань, баран», и брань прекратилась. Харан наконец повернулся на бок, слегка ослабляя хватку. Алай быстро откатилась, села и размяла затёкшие конечности.
Он сонно пошарил рядом с собой, но руки обмякли, а дыхание выровнялось. Алай немного постояла, с умилением глядя на спящего мужа, потом решительно натянула шерстяные нижние штаны и гладкие верхние, сунула ноги в меховые сапожки и накинула тёплый халат.
Бун держался за левое плечо и угрюмо поглядывал на Ермоса. Алай сначала хотела отчитать их, как учил Руан, но парни были слишком похожи на двух подравшихся птичек пасси. Ей стало смешно, и браниться расхотелось. Разведя поярче огонь в очаге, она подогрела оол и остатки ужина, позвала парней и позавтракала с ними. Потом запарила кашу, чтобы Аулун, проснувшись, не тратила на неё время, и отправилась к Утар и Укану, который накануне вечером вернулся наконец к жене.
Хасум Вутай встретила её с заплаканными от радости глазами. Алай помогла ей у очага - очистила мясо от плёнок и промыла крупу, потом зашла было к Утар, но та сидела, держа голову мужа на коленях, шептала что-то ласковое и расчёсывала его длинные коричневые волосы. Лишней там была Алай. Зачем мешать?
Можно было вернуться в шатёр к Харану, забраться к нему под одеяло и разбудить его, хорошенько поёрзав. Алай так и собиралась сделать, и щёки уже слегка покраснели от разных мыслей, но, минуя ворота города и размышляя про мужей, она вспомнила о Сэгил и решила зайти ещё и к ней.
Сверкающая снежная пыль слетала с оград под метёлками девушек и парней. Алай было немного стыдно за то, что она, попав в Улданмай, обленилась без меры и вставать стала частенько не с рассветом, а будто Улхасум - тогда, когда глаза сами откроются. Она шла по улице, и золотой лисий мех мерцал рыжими искрами в лучах зимнего солнца, ей кланялись встречные прохожие, приветствуя её, как знатную хасум, а колечки на пальцах блестели, когда она сняла рукавичку, чтобы взять у торговца большой кулёк калёных орехов. Вдруг такая гордость наполнила её, что плечи сами расправились, а спина выпрямилась, и даже росту как будто прибавилось. Она хасум Алай Хайар, да что же она до сих пор стесняется-то?
Шёпот за спиной, конечно, будет. Не стихает шёпот Выы в траве. Не стихает молва меж людей. Всегда было так, всегда будет. Всегда будет людям интересно, как оно там, у других, за закрытыми дверями. Посочувствовать, за себя радуясь, или позавидовать…
Эрту вышел к воротам, с уважением кивнул ей и проводил до гарема Нады. Она вошла в шатёр к девушкам и вежливо поздоровалась со всеми, потом углядела в уголке Сэгил и Тулым, которые сидели с Шуудэр над тарелочкой с сушёными ягодами и о чём-то увлечённо сплетничали.
- Хэй! - тихонько позвала Алай, и девушки, к её удивлению, чуть не подскочили, оборачиваясь.
- Напугала-то, - прошептала Сэгил. - Хэй, пойдёмте наружу… Тут столько всего творится! Уже от шороха вздрагиваем.
Шуудэр кивнула, и видно было, что желание поделиться новостями прямо-таки распирает её.
- Тут такое… Тако-ое! - Сэгил сделала страшные глаза, оборачиваясь на шатёр, когда они вышли во двор. - Ты не поверишь! Госпожа Йерин приходила к Улхасум и кричала на неё! Как смелости-то хватило!
Алай покраснела до кончиков волос, вспоминая, как сама, можно сказать, ворвалась к Ул-хасу и предлагала свою жизнь за жизнь Харана - и трижды возблагодарила Отца Тан Дан за его злую шутку. Ох, если бы это Бутрым оказался, а не Аслэг! Она даже зажмурилась. Харан-то, понятное дело, смеялся, когда всё узнал, но ей как-то не смешно было до сих пор.
- В общем, госпожа Камайя её попрекнула тем, что даже Салах, служанка Гатэ покойной, решила за госпожой в ветви Эн-Лаг последовать, а Йерин, которая якобы Ул-хаса больше жизни любила, осталась ладонь Матери Даыл топтать золотыми сапожками, - тихо сказала Шуудэр. - Ещё выяснилось, что Улхасум выдала замуж наложницу Бакана, что дитя ждёт, и Йерин такой скандал закатила… Кричала, что это дитя Бакана, а потом кричала, что всех евнухов повесит на собственных кишках за то, что допустили, чтоб чужой в гарем пролез, но госпожа Камайя распорядилась никого не трогать.
- А как выяснилось, что не Бакана дитя? - с любопытством спросила Алай, отсыпая Тулым в подставленный карман солидную горсть орехов из кулька.
- Спасибо. Не знаем мы. Она лютой песчаной бурей по дворцу носилась… Девушек по лицу била, которые навстречу попадались. Такого ещё не бывало. Жуть, - с ужасом и восторгом прошептала Тулым. - Сегодня третий день поминальный. Она с самого утра, видимо, в курган отправилась. Тихо как, слышишь?
Во дворце было действительно сравнительно спокойно. Алай шла с девушками по внешним дворам, отделённым от остального внутреннего города оградой, и служанки, попадавшиеся навстречу, с уважением кланялись им.
- Ой! - Тулым вдруг в один миг залилась румянцем. - Ой… там Лио… Идите вперёд, я догоню.
Алай с весёлым изумлением взглянула на неё.
- Нет уж, - решительно сказала она. - Столько разговоров, теперь посмотреть хочу. Пойдём. Познакомь.
Тулым с лёгким отчаянием в глазах повернулась к Шуудэр и Сэгил, но те кровожадно закивали. Она махнула рукой и решительно зашагала к ограде, где стоял довольно высокий плечистый и гибкий парень вёсен двадцати двух, не старше.
- Здравствуй. - Лио так же яростно покраснел, потом глянул на девушек за спиной Тулым и покраснел ещё больше. - Здравствуйте, уважаемые. Рад знакомству э-э-э… с вами.
- Доброе утро. - Тулым обернулась по сторонам и тихонько протянула парню руку через ограду.
Он смущённо глянул на девушек и пожал её пальцы, стряхнув снег, который ветер сразу отнёс в лицо Алай: край ограды был на уровне её глаз.
- Ничего, не волнуйся, - слегка сердито пробормотала она, видя, что Лио даже не заметил произошедшего. - Я не в обиде.
- Я завтра ещё приду, - прошептал Лио, сжимая пальцы Тулым. - После обеда сможешь?
- Я завтра у госпожи Камайи служу, - тихо сказала Тулым. - Давай вечером, хорошо? После ужина. А! - спохватилась она. - Лио… Это мои подруги, Алай и Сэгил, и наложница господина Нады, Шуудэр.
- Рад знакомству, - сказал Лио, не отрывая взгляда от Тулым. - Как же я скучаю…
- Весна скоро, - тихонько откликнулась Тулым, и пальцы её слегка дрожали. - Посватаешься…
Лио прокашлялся и с явным усилием заставил себя отпустить руку Тулым. Он повернулся, ещё раз бросив на неё отчаянный взгляд, и ушёл вниз по улице, не оглядываясь.
- Да что же это… - прошептала Тулым, хватаясь за грудь. - Сердце сейчас разорвётся…
- Тулым, а почему ты госпожу Камайю не попросишь о милости? - спросила Алай, когда они не спеша шли дальше, вдоль ограды, а лицо Тулым уже не так пылало. - Она наложниц Бутрыма выдала за достойных мужчин, да ещё и выбрать дала, можно даже сказать… Впервые я о таком слышу. Неужто тебе откажет?
- Наш Удэ-хасэн невесту должен, - грустно сказала Тулым. - Кагадыш нам два года назад девушку отдали, а я к ним должна идти. Я только хотела к госпоже с просьбой подойти, как тут всё это заверте…
- Скорее! - крик рвал воздух. - Скорее!

41. Алай.Верна мужу и после смерти

Девушки вздрогнули, оборачиваясь на голос, в котором звенели тревога и страх. Трое верховых усымов осадили пляшущих лошадей у входа в ограду дворца, и Алай нахмурилась: что же за беда такая, раз они не спешились ещё у ворот города?
Она поспешила следом за девушками к Эрту, который пропустил одного из приехавших в ворота и стоял, зажав рот рукой и глядя вслед бегущему парню, но евнух будто не слышал её вопросов, и Алай бросилась к усымам.
- Что приключилось?
- Приключилось, - пробормотал один из парней. - Вот тебе и приключилось.
- К конюшне! - крикнул им усым, бегом возвращаясь из дворца. - Досточтимые туда идут!
- Я тоже туда. - Алай повернулась к девушкам и сунула Сэгил кулёк с орехами. - Узнаю - расскажу.
- Мать Даыл да благословит тебя, - тревожно прошептала Шуудэр, рисуя у неё на ладони оберег. - Ступай, Алай!
Холодный воздух студил горло. Алай неслась со всех ног к конюшне и подбежала к ней в ту же минуту, когда толпа людей выбежала из ворот дворца. Она различила Бакана и Аслэга со слугами, Тагата, Наду, нескольких евнухов, Туруд со служанкой, а потом увидела и Камайю - и бросилась к ней.
- Что…
- Нет времени! - пробормотала Камайя, показывая на Дамал. - Садись на круп. Поехали. Залезай или оставайся! - тихо воскликнула она, и Алай спешно забралась со стоящей у входа колоды на круп серой, отметив, что лицо Камайи ещё бледнее, чем обычно. - Паде! Йет!
Серая клубом дыма летела за вороной крупной кобылой Аслэга, который был так взволнован, что лишь мельком посмотрел на Алай, сидящую позади жены. Алай вцепилась в заднюю луку седла. Галоп Дамал был плавным, и неудобство непривычной посадки забылось за волнением и тревогой.
- Что случилось? - спросила она у одного из слуг, которые кинулись навстречу приехавшим.
- Мы зашли сменить факелы… - пробормотал испуганно слуга. - И нашли…
Алай уже бежала следом за Камайей через толпу поминающих, расступавшуюся перед ними. Аслэг первым шагнул за полог кургана, Алай нырнула за кем-то в проход высокого вала, протиснулась между чьими-то халатами, глянула в двери подземного домика и застыла.
Вся в белом, Йерин лежала в ногах устеленного коврами ложа на возвышении, и белое было залито бурым, а в груди торчал погребальный нож с навершием в виде лошадиной головы на рукояти.
- Она последовала за ним в Эн-Лаг, - тихо сказал Тагат.
Алай перевела глаза на него. Он обменялся долгим, очень тяжёлым взглядом с Камайей, а после оба одновременно отвели глаза.
- Она не могла уйти, не попрощавшись с нами! - Нада схватил Бакана за рукав и тряс его руку. - Брат! Бакан! Мама!!!
Он кинулся к телу матери, протягивая руку, чтобы коснуться её, но в последний миг отшатнулся и тяжело сел на сложенный из кирпичей пол. Алай стало почему-то трудно дышать. Она вышла из дверей и покосилась на стены основной части кургана, подпёртые брёвнами, на сосуды с мелом и углем, поставленные у стен домовины, и на тела лошадей и овец, уложенные вокруг последнего пристанища Ул-хаса и двух его жён.
Нада что-то громко кричал за спиной. Алай вышла из кургана, поднялась на поверхность и остановилась у рва.
- Что… Что там, хасум? - Марэс тревожно переступала у края рва, пытаясь заглянуть в курган. - Говорят разное, а что там на самом деле?
Тишина дрожала над белизной, языками пламени лизала котлы и поднималась маревом над ними, унося ввысь искры и мелкие частички пепла.
- Благословит Мать Даыл непоколебимую верность жён мужьям на ладони своей, - зажмурившись, очень звонко наконец сказала Алай, и те, кто стоял рядом с Марэс, затихли и сделали шаг к ней. - Благословит Отец Тан Дан их верность, когда они избирают единственный достойный путь - следовать за мужем в ветви Великого Древа Эн-Лаг. Хасум Йерин Артай избрала его. Восславим её достойнейший выбор и почтим её славную память. Обе жены теперь сопровождают Ул-хаса Бутрыма в его пути к следующему Перерождению в Великом Круге.
Раздался шёпот, потом чьё-то негромкое восклицание. Пара мальчишек отбежали от толпы, и вот люди у костров начали вставать, воздевая руки к небу. Это движение начиналось от кургана, от центра, распространяясь к краям образованного кострами поминального поля.
- Почтим! - крикнула Алай, сжимая кулаки и утирая рукавом слёзы.
- Почтим! - глухим рокотом отозвалось со всех сторон.
Она стояла, слушая зародившуюся погребальную песнь, но голос почти пропал: она не могла вплести его, как ни старалась. В горле стоял комок, а перед глазами - буро-коричневое на белом траурном халате в ногах ложа, ставшего последним для Ул-хаса и Улхасум, а теперь и для младшей жены.
Со стороны города приближался Руан. Она издалека завидела его кобылу, крупную, горбоносую, с мощной шеей, обросшую плотным зимним мехом. Он спешился, не доезжая до рва, и бросил поводья и медяк какому-то мальчонке.
- Ул-хас. - Руан поклонился Аслэгу, который вышел, поджав губы, из кургана. - Мне принесли тревожные новости.
- Они правдивы. - Аслэг обернулся на Камайю, которая шла позади него, и схватил её за руку. - Йерин выбрала путь жены, верной мужу до и после смерти.
Из кургана выскочил Нада. Он закрывал лицо руками и нёсся к городу, рыдая, мало что видя перед собой: пару раз ноги чуть не занесли его в костры, а люди отскакивали с его дороги.
- Надо выяснить, когда и как это случилось, - сказал Аслэг Тагату. - Займись.
- Я уже выяснил. Она пришла задолго до рассвета. Была с Туруд, без других сопровождающих. Служанок отпустила у конюшни, а Туруд осталась у рва. Люди видели, как госпожа Йерин зашла внутрь. Больше никто не входил туда.
- Бакан орёт, что её убили.
- Весь дворец слышал, как она клялась мужу в любви, - покачал головой Тагат. - Возможно, она не вынесла подозрений… Недавно её упрекали в том, что она не последовала за мужем. Это могло ранить её. Женщины - чувствительные создания.
- Йерин? Чувствительное создание?! - Аслэг недоверчиво скривился. - Ты что несёшь, друг?
- Весь гарем действительно слышал это. - Пальцы Камайи были почти такими же белыми, как рукав халата Аслэга, на который они легли. - В этом есть моя вина. Я наговорила лишнего, когда она зашла поздравить меня… Тот слух, помнишь?
Аслэг поднял руку к её лицу. Камайя закрыла глаза и потёрлась щекой об его ладонь.
- Прости. - Она прижала его руку к щеке. - Я была зла и не сдержалась. Я рассвирепела, что она пошла к прачкам разузнавать что-то про меня.
- Вряд ли именно слова госпожи натолкнули её на такое решение. - сказал Тагат. - Во дворце много слухов… Например, про дитя Бакана. То, что к её сыну в гарем залез чужак, и дитя, которое могло подарить ей надежду, оказалось не её внуком, наверняка расстроило её куда больше. Видимо, это окончательно подорвало её волю к жизни. Оглянись, господин. - Он обвёл рукой костры и людей, затянувших песню. - Все они говорят, что она вошла одна. Вчера был поминальный день для членов семьи усопших. Кто бы осмелился войти в домовину в этот день, рискуя своей душой, и совершить второе преступление, убив женщину в ней? Если бы это случилось после рассвета сегодня - другое дело.
- Ты прав. - Аслэг кивал, потом устало потёр глаза рукой. - Что ж. Она выбрала этот путь. В конце концов, её дочери давно замужем, а Наде и Бакану уже достаточно лет, чтобы не прятаться за мамкиным подолом. Я просто уже в каждом дыхании Выы вижу надвигающуюся бурю. Сахмаал, найди эным. Пусть займутся ею. - Он кивнул на курган. - Поехали, мас май, - повернулся он к Камайе. - Теперь тут будет людно.
Он увёл Камайю к лошадям. Алай подошла к Руану, и тот печально подмигнул ей.
- Садись ко мне, - сказал он, хлопая Ашну по крупу. - Подвезу.
Со стороны стойбища шли взволнованные хасэ. Ашна неторопливо шагала по снегу. Алай узнавала лица и кивала знакомым.
- И после кончины мужика в покое не оставила, - сказал Руан.
Тагат, который ехал рядом, покосился на него, хмыкнул, но ничего не сказал.
Алай спрыгнула с крупа Ашны у ворот и побежала в сторону дворца. Служанка открыла ей ворота. Знакомые проходы между зданиями вывели Алай к шатрам гарема Нады, и она, запыхавшись, влетела в дверь.
- Господин Нада бегал по двору и кричал что-то страшное, - сказала Шуудэр, подбегая к ней с побелевшим лицом.
- Алай, что там? - Остальные девушки тоже встали и окружили Алай, тревожно вглядываясь в глаза.
- Йерин последовала за Бутрымом в Эн-Лаг.
На миг стало тихо, потом девушки и служанки заговорили все разом, и Алай зажала уши.
- Тихо! - крикнула она, не в силах разобрать ни слова. - По одной!
Когда вопросы иссякли, Алай устало села у очага. Сэгил протянула ей кулёк с орехами и бронзовые щипцы для них, изображавшие голову волка с большими зубами.
- Сыкваан дэру… Я и не думала, что Йерин выберет такой путь, - тихо сказала Тулым, подкармливая духа огня ореховой скорлупой. - Алай, а ты смогла бы…
Алай сидела, глядя на огонь.
- Я не знаю. Я никогда по-настоящему не думала об этом. У меня в горле сжимается, когда я думаю об этом сейчас. Я впала в такое отчаяние, что чуть не поверила Туру, когда он пытался отправить меня к…
Она осеклась, с ужасом глядя на Сэгил. Та сидела, положив руки на живот, и тихо плакала.
- Прости, - виновато проговорила Алай, гладя её по плечу. - Я не буду больше говорить о нём.
- Я иногда просыпаюсь и думаю, а может, сегодня всё изменится? - тихо сказала Сэгил. - Может, именно сегодня Отец Тан Дан наставит его, и он придёт, попросит прощения, и всё будет хорошо? А? Такое ведь может быть?! Он придёт к воротам и скажет, что изменился, что никогда руку не поднимет, что никогда больше не отнимет своих подарков и не…
Она уткнулась лицом в плечо сидящей рядом Шуудэр и зарыдала.
- Сэгил, я не знаю, - вздохнула Алай, вспоминая Тура такого, каким он был раньше, сравнивая с тем, во что он превратил себя, и ужасаясь. - У тебя малыш родится… О нём подумай. Крошечный, беззащитный. Даже если он придёт и попросит прощения, кто знает, не переменится ли он снова, и в какое мгновение… Давай Камайю попросим, чтобы расторгли ваш брак? А? Будешь свободна от него, а потом, глядишь, и достойный мужчина найдётся… Тот же Салпат…
- Люблю я его, - прошептала Сэгил, и холодный шквал с колючими льдинками оглушил Алай, сбивая с ног в тёмную яму непонимания и какой-то стылой безнадёжности. - Надеяться хочу, что изменится. Отца Тан Дан буду просить. Муж он мне… Красной нитью нас эным связала. Как я могу счастлива быть, когда ему плохо? И что люди скажут? Бросила мужа, как неудобен стал… Что за жена такая… Стыд-то какой!
Алай покачала головой и открыла было рот, но тут снаружи раздался странный звук, а потом ещё один, и девушки, сидевшие у очага, подняли голову и прислушались.
- Что это?! - удивлённо спросила одна из наложниц.
- Господин Бакан горюет, - сказала служанка, опуская глаза. - Вернулся, видимо.
Рёв и вой раненого зверя доносились до ушей Алай. Она нахохлилась у очага, выставляя ладони к огню, и сидела, размышляя над словами Сэгил и над тем, что же такое любовь.

42. Кам.Я говорила ему об этом

Зеркальные кусочки мозаики весело мерцали, отражая огонь в очаге. Вирсат принесла дров и уложила их в поленницу на гнутых ножках, потом села в уголке.
- Можешь идти, - сказал Тагат, жестом отпуская её. - Ступай.
- Но господин…
- Иди. - Камайя встала с кресла и отошла к окну. - Я не собираюсь прелюбодействовать с советником Ул-хаса. Не беспокойся.
Дверь за девушкой закрылась. Тагат подошёл к очагу и протянул ладони к огню. От тэкче пахло едким лошадиным потом и кожей седла, а ещё травой омыс, которую кладут в сундуки от жуков-кожеедов, что портят шерстяные ткани.Камайя повела носом. Запах не был приятным, но и не отталкивал.
- Как?
- Письмо. Пригласил обсудить, как уничтожить тебя, Улхасум. Я сразу его сжёг. Пришёл вчера со слугами и ходил туда-сюда, пока не перестали обращать внимание. Остался в кургане и ждал в домовине. Подослал Туруд с новостью о ребёнке в гареме Бакана для уверенности, что она достаточно разъярится и не оставит разумных распоряжений, которые могли бы вывести на меня. Вышел незаметно.
- Ты рискнул душой? - повернулась к нему Камайя.
- Досточтимая забывает… Мои троюродные племянницы - внучки Гатэ. Я не чужой хасэну Артай. Я просто принёс необходимую жертву.
Камайя кивнула. Их взгляды встретились и смешались, как кровь, которая капала недавно с их ладоней.
- Я знал, что это время настанет, и знал, что нас ждут перемены. - Тагат сел в кресло, взял один керме и повертел его в руках, потом положил обратно на блюдо. - Не мог только знать, что это произойдёт так скоро… Этой зимой.
- Никто не может наверняка знать будущего, даже эным. - Камайя тоже уселась в кресло и подобрала ноги. - Йерин вела себя так, будто находится за каким-то невидимым и неуязвимым щитом высоких небес или Отца Тан Дан. Поразительная самоуверенность. Она будто считала себя неприкосновенной.
- Она и была неприкосновенной, пока не последовала за мужем. Никогда не стоит забывать, что умереть может каждый. Нада и Бакан, похоже, впервые сегодня осознали, что это правило касается не только слуг, но и их самих тоже. Вайшо скорбит так, будто это его мать убили. Когда я распрощался с Руаном, видел этого начищенного заходящим в заведение Соот. Пошёл нажираться с горя, а до этого стоял и чуть не плакал. - Тагат устало потёр руками лицо. - Надо пойти поспать. Ночь, проведённая в холодном углу у ложа Бутрыма и Гатэ, начинает сказываться.
- Рикад сказал, что у Вайшо тут есть женщина. Он напоил слугу этого прилизанного, и слуга болтал.
- И зачем нам эти сплетни? - поднял бровь Тагат.
- Не делай вид, будто не понимаешь. Через эту женщину можно было бы подобраться чуть ближе к Вайшо. Ночные птицы опаснее дневных.
Тагат заинтересованно повернулся к ней в кресле и наклонил голову к плечу. Это движение неуловимо напомнило ей подобное движение Аслэга, и в груди на миг стало почему-то тесно.
- И зачем же нам подбираться к Вайшо? - поинтересовался Тагат. - Для чего?
- А кто, по-твоему, нанимает бандитов для нападений на хасэны? - изумилась Камайя. - Вайшо провоцирует Аслэга на сбор войска, подкидывая крыс в амбар. Кому ещё это может быть надо? Соот? Да ну. Хасэны, на которые нападали, не возят то, чем торгует Соот. Это были мирные малолюдные роды. Вайшо заинтересован в сборе воинства, которое сможет использовать в своих целях. Решил, так сказать, подстегнуть Аслэга. Мы могли бы убедиться в этом, если бы вышли на его ночную птичку.
- Ты поразительная женщина, - усмехнулся Тагат. - У нас с Руаном те же мысли. Осталось дождаться, пока за письмом Гаука у камней пути придёт посыльный Вайшо. Они выбрали отличное место… И просматривается издалека, и заезжают туда все подряд. Но ребята постараются поймать его. После этого Вайшо уже не отвертится.
Задумавшись, Камайя крутила перстень на пальце. Отблески огня плясали в зеркальцах мозаичного очага и отражались в прозрачном плавно отполированном камне, немного похожем на гладкую ледышку.
- Боюсь, даже в таком случае придётся ждать ответа от орта Атэ. Вайшо - один из его советников, да и за душой у него не крохотная деревня в узком скалистом заливе на берегу Южного Кутара, как у Свайра, а богатая северная провинция у границ Озёрного Края. Как бы Атэ не потребовал в таком случае суда во дворце Орты.
- Досточтимая забыла, что бессмертных и неприкосновенных не существует. - Улыбка Тагата была скорее красивым белым оскалом. - Все равны на ладони Матери Даыл. Если будут доказательства, возмездие Отца Тан Дан - вопрос времени. Госпожа, позволь спросить тебя. Откуда такая заинтересованность и осведомлённость в политических вопросах? Твоё хладнокровие в принятии серьёзных решений меня слегка пугает.
- Тебе не нужно бояться. Надеюсь, мне тоже не придётся, Тагат. Мы союзники. Мы поклялись не вредить друг другу. - Камайя повернулась к Тагату и смотрела ему в глаза. - Пока я тут, наша поддержка должна быть взаимной. Кровные клятвы - не шутка.
- Пока ты тут? - переспросил он. - Похоже, это связано с одним из наших предыдущих разговоров. Только тогда досточтимая ловко соскочила с этого коня. О чём речь?
- Речь о моей свободе. Брак с Аслэгом был заключён без моего согласия. Я была без сознания. А узнала о нём тогда, когда он стал нерасторжимым по вашей традиции. Ты знаешь, как я попала сюда?
- Да. Тебя привёз Руан.
- Он союзник Аслэга. Они теперь кровники, как мы с тобой. А я должница Руана. Я не могу сейчас уйти, потому что это навредит репутации Аслэга, а я, уж поверь, знаю, что такое репутация. Если бы ты вырос в Ордалле, ты бы понял меня. Она зарабатывается годами, а потом может рассыпаться от одного неверного движения или двух-трёх неосторожных слов. Моя репутация в Арнае безупречна. И ею я обязана Руану. Он был моим наставником. Он провёл меня через все подводные скалы, вывел в высшее общество и дал мне возможность выбирать. Но этот выбор я получу, только если отдам свой долг. Мой долг сейчас - поддерживать его союзника. Поддерживать Аслэга. Я буду с ним, пока он нуждается в этом, а потом пойду заниматься своей собственной жизнью. Я говорила ему об этом.
Тагат смотрел на неё, но на его бронзовом лице почти не читалось никаких мыслей. Он долго сидел, вглядываясь в лицо Камайи, потом хмыкнул.
- Принятое тобой решение о судьбе Йерин было больше похоже на то, как львица расчищает от вредителей землю вокруг логова, чтобы её детёныши росли в безопасности.
- Нет. Это не так. Ты заблуждаешься.
- Ты хочешь сказать, что, как только молодой Ул-хас, твой муж, которого ты заслоняла собой от стрелы, наладит свои порядки, ты сядешь на лошадь и уедешь обратно в Арнай? Со спокойной душой поедешь по степи, зная, что каждый шаг твоей лошади отдаляет тебя от него?
Больно, как больно! Боль свела плечи и намочила ресницы, размыла очертания предметов. Камайя стиснула зубы и выровняла дыхание, потом перебрала улыбки и нашла подходящую.
- Да.
Тагат с ужасом и изумлением смотрел на неё, не отводя взгляда, потом отвернулся к огню.

43. Кам.Будто она не человек

- Ты страшная женщина. Никогда не думал, что скажу это кому-то, кроме своей няньки Жудыс. Она отхлестала меня крапивой по… нежным местам. Ты сможешь отказаться от него? Но ради чего?
- Ради чего? Ради себя, Тагат! Ради свободы воли и права выбирать свою судьбу! Что меня ждёт здесь? Подумай… Просто представь. Жизнь в этих крохотных покоях, посреди крохотного городишка, в огромной степи, где на тысячи рандов вокруг только трава… и бараны. Жизнь в ежедневном страхе, что завтра или послезавтра моему господину, - она едко подчеркнула это слово, - пришлют цветущую соплячку с бровями вразлёт. И я окажусь в унизительном положении постылой стареющей жены, от которой он не может избавиться. Моя свобода тут будет зависеть лишь от него и его благосклонности. Потеряв расположение Ул-хаса, я вынуждена буду сидеть, не вякая, в покоях. Потому что любое моё посягательство на собственную свободу будет расценено как неуважение к хасу, мужу и мужчине! Подорвёт его репутацию, погружая меня в ещё большую немилость! Я вынуждена буду трястись за каждый свой шаг, и кто знает, через сколько лет я догоню и переплюну Йерин в её безумии… Ты понимаешь, о чём я говорю? Представь, что вся твоя жизнь зависит от настроения одного человека. Просто представь это, Тагат! Представь, что твой господин наказывает тебя, заставляя мучительно, смертельно ревновать, просто потому, что он может это сделать! Подставишь ли ты второй раз нежное место под пучок крапивы?
- Ну, я любил Жудыс. - Тагат нахмурился и потирал пальцем между бровей. - Она сделала это ради моего же блага. Это вопрос воспитания. Да, это было жестоко. Возможно, она перегнула палку, но все мы иногда совершаем ошибки в порывах чувств.
- Чувств? Женщины хасэ - их собственность! Мелкий ублюдок Тур продал жену за золотой, и это сойдёт ему с рук! - Камайя встала с кресла и отошла к окну. - Бутрым плевать хотел на то, что творится в его же собственном гареме, даже когда Йерин травила присланных ему женщин… Сегодня одна, завтра другая - это его слова.
- Аслэг не такой…
- Да ладно! - Камайя подняла бровь и прижала рукой горящие пятна на шее. - «Ты принадлежишь мне», «ты часть моего гарема»… Не такой? «У тебя нет свободы», «ты мой лучший подарок»… О чём ты говоришь, Тагат? Все вы тут одинаковые. Ты даже не понимаешь, о чём я говорю, потому что тоже считаешь женщину имуществом вроде лошади или овцы… Вот тебе простая проверка. Представь, что ты у своей жены - один из трёх мужей, и она по вечерам спускается в шатёр, чтобы выбрать, кто останется с ней ночью. А? Каково?
Тагат стиснул кулаки и нахмурился, встал с кресла и подошёл к огню.
- Так нельзя, - наконец сказал он. - Так неправильно. Это противоречит здравому смыслу. Никакой мужчина не потерпит такого.
- Вот! Вот тебе и ответ. При этом обратное для тебя совершенно в порядке вещей. - Камайя развела руками. - У женщины даже прощения не нужно просить за боль, за нанесённые раны, будто она не человек! Я человек, Тагат, ты понимаешь?
Тагат повернул к ней голову и прищурился, потом кивнул.
- Я понимаю. Я понимаю, о чём ты говоришь, досточтимая. Ты тоже, наверное, можешь понять, как сложно бывает человеку пересмотреть свой взгляд на некоторые вещи. Мужчина - это мужчина… У мужчин своя гордость.
- Пересмотреть… Люди не меняются. Он не изменится. Я бы на его месте тоже не стала. - Камайя хмыкнула. - Он властелин Халедана, владелец гарема, великий Ул-хас, чьё слово непререкаемо. Зачем ему меняться? О такой жизни мечтает любой мужчина. Тысячи прекрасных степных дев почтут за честь стать его наложницами. Как не гордиться… Конечно. Тебе нужно будет заняться поисками той, что заменит меня, Тагат. Она должна будет любить его, а не сидеть здесь из страха, как Рисэл. Любить так безоглядно, как я не могу позволить себе. Любить за них двоих, потому что властелин степи тоже не может позволить себе слабостей. Правитель не имеет права на них.
- Так ты твёрдо решила… - Тагат не смотрел на неё, но голос был глухим, и Камайя представляла его выражение лица. - И как ты себе это представляешь?
- Ты поможешь мне, союзник, - ослепительно-фальшиво улыбнулась Камайя, когда он, не услышав ответа, наконец повернулся к ней. - Я уеду в один из праздников, и пьяные усымы и туусы не будут знать, в какую сторону я еду. А пьяными они будут благодаря тебе. Тебе нужно будет придумать что-то, чтобы меня не искали слишком долго. Следы будут вести на север, и ты тоже поведёшь поисковый отряд на север.
- Но ты поедешь не на север.
- У меня есть невыполненные обещания. Но мы заглядываем слишком далеко. Это случится не раньше весны. Я не поеду по холоду. Я могу терпеть телесную боль или неудобства, но зачем? Пока я тут, и я буду всеми силами поддерживать порядок и благополучие. Надеюсь, к весне мы решим большую часть вопросов. Думаю, это будет один из дней праздника весны, когда отпускают птиц из западной башни. Символично, не находишь?
Тагат молчал. Камайя постучала в дверь и вернулась в кресло, а потом смотрела, как Вирсат заваривает ачте.
- Досточтимая, я ухожу. - Тагат выглядел удручённым. - Мне нужно подумать над нашим сегодняшним разговором.
Туруд пришла позже и отчитывалась о делах в гареме, но в глазах было что-то другое. Камайя почти не слушала слов: она смотрела на улсум. Каково это - знать, что сопровождаешь госпожу в последний путь, тогда как та даже и не подозревает о том, куда стремится?
- Сколько ты служила ей? - неожиданно спросила она, и улсум осеклась на середине фразы.
- Двадцать четыре года. - Улсум зажмурилась, и лицо её стало как пепел.
- Ты можешь оплакивать её. Хочешь, я дам тебе неделю отдыха?
- Оплакивать… - Туруд скривилась то ли в усмешке, то ли в гримасе боли. - Она заперла меня в подвале. Я не ела и не пила несколько дней. Она сказала, что я недостойна жизни, но, так и быть, она позводит мне жить, если я посвящу эту жизнь служению ей. Не смотри на меня так, госпожа. Я знаю, что недостойна жалости. Я просто хотела выжить… Не все обладают душой льва!
Огонь в очаге расплывался. Ачте горчил, но горечь была не в чашке, а где-то внутри. Камайя сидела молча, и мысль о том, что же довело Йерин до таких поступков, отравляла рассудок.
- Салах говорила с эным?
- Эным-дада сказала, что Гатэ не хотела бы этого. Салах решила, что вернётся в свой хасэн и выйдет замуж.
- Я рада, что она передумала. Пока она живёт, память о Гатэ тоже будет жить. Ступай, улсум.
- Досточтимая ещё не нашла мне замену?
Камайя задумчиво пощипала нижнюю губу, потом покачала головой и взмахом пальцев отпустила улсум. Змеиное гнездо… И у каждого свои тайны. Даже она впутана теперь в эти интриги. Полнолуние действует так или что-то другое, но этот надлом на смене местных эпох болезненно отдаётся в душе. Взмах клинка рассёк яблоко, и внутри оказалась гниль. Рассечённое не соединить, и притвориться, что всё в порядке, тоже не получится.
В дверь постучали вновь, и теперь Тинхэн стояла на пороге. Камайя поговорила и с ней, и снова слова были не важны: девушка пришла в надежде убежать от одиночества. Она пила ачте и говорила о полнолунии и Иймэт, Камайя слушала её вполуха, поглаживая перстень с дымом. Тинхэн ушла, а слова о полной луне так и остались в комнате, будто запутавшись в занавесях балдахина, внушая смутную тревогу.
- Не провожай. - Плащ лёг на плечи, Вирсат отступила в тень.
Тёмный двор справа, темнота в переходе. Чёрное лезло в душу, луна ещё не взошла. Камайя торопливо шагала по галерейке, и тень тревоги металась за спиной, настигая, а за открытыми арками злая россыпь зимних звёзд на небе торопилась вместе с ней.
Он шёл навстречу и остановился, чёрный в темноте. Камайя ускорила шаг, руки скользнули в его волосы, сердце обгоняло мысли. Аслэг взял её за руку и развернулся к двери своих покоев, его пальцы были тёплыми, в них билась жизнь, темнота расступалась перед ним, а праздник Куув-чоодо, когда птиц из западной башни отпускают на волю, был ещё очень, очень далеко.

44. Руан.Бумаги

Четвёртый поминальный день начался с гулких ударов бубна под колотушкой эным-дада. Руан почесал отрастающую бороду и приоткрыл один глаз, наткнулся взглядом на троеточие на щеке жены и, подумав пару мгновений, решил не торопиться с тем, чтобы вылезать из-под одеяла в зимнее утро.
Звуки бубна затихли вдалеке. По дороге в город прогнали отару блеющих овец, и отложенное ненадолго утро настойчиво возвращалось.
- Ещё раз кинешь в меня подушкой, - бубнил Ермос, - я встану и засуну тебе в рот твои вонючие носки, понял, кеймос?
- Иди, - шепнула Аулун, розовая, зацелованная и прекрасная. - Я ещё посплю, пока никто не позвал.
Руан кивнул. Он одевался, глядя, как Аулун устраивается поудобнее, потом нехотя вышел к парням, которые крайне угрюмо глядели друг на друга, и умылся. В большом шатре привычно хозяйничала Алай, Руан поел под очередную перебранку парней снаружи и снова вышел к ним.
- Кир, бриться готовить?
- Лень. Позже побреюсь.
Бранить их не хотелось. Он вышел из ворот, скрипнув створкой. У дороги мальчишки играли в какую-то игру, швыряя камешки в палки, воткнутые в неглубокий снег. Кто-то терзал умтан в одном из ближайших к воротам шатров, и мелодия то и дело срывалась. Но это не раздражало, а лишь заставляло гадать, с какой попытки у юного музыканта наконец получится довести фразу до конца.
Руан шёл к лекарскому дому, размышляя об Аулун. Ночью она опять ходила принимать роды в северной части стойбища, и Бун, сопровождавший её, не выспался. Это женщина была не только красива и желанна. Своим золотым взглядом она освещала тёмные и потаённые уголки его души, изгоняя оттуда тени. «Ты ведь рад, что у меня есть дело», - улыбнулась она на его слова о том, что себя надо беречь. - «Ты будешь ещё больше рад этому, когда пройдёт немного времени и тебе тоже придётся вернуться к твоим делам. Что может быть хуже, чем женщина, которой нечем заняться в отсутствие мужчины? Это же главный источник бед этого мира. Извечное начало самых лютых напастей».
Скучающие женщины и правда были источником бед. Жизнь при дворце крейта Камила быстро научила его этой нехитрой истине. Она права. Ревность к её лекарскому делу временна. Он просто не успел пока поверить окончательно в то, что она по собственному желанию стала его женщиной, что она сама шагнула навстречу, в его руки, доверяясь ему. За плавким золотом взгляда, за бархатистой мякотью осенних яблок оказалась несгибаемая сталь, которая полтора десятка лет помогала ей выживать, оставаться собой, называя себя невольницей. Это было так же неожиданно, как то, что за неприступной на вид внешней сталью Кам оказалась кипящая лава, которая хлынула наружу, стоило рядом оказаться этому Аслэгу.
Проходя мимо лекарского дома, он махнул охранникам, а на предложение зайти помотал головой. Рикад вечером опять ныл, что ему невыносимо сидеть там с Туром, проклинающим всех и всё подряд, но и переезд в отдельный шатёр с молодой женой его пугал до дрожи, и слушать в очередной раз его душевные терзания не хотелось. Интересно, что Веспер скажет, когда узнает, что его младший сын по случайности стал мужем и отцом?
Шуул проводил его в приёмный зал. Руан поздоровался с Аслэгом и Тагатом и сел в уголке над сундуком, радуясь тому, что в нём уже виднелось дно.
Бумаги шуршали, буквы начали расплываться. Спина ныла. Руан выпрямился и потянулся, потом протянул Шуулу небольшую стопку бумаг и протёр руки носовым платком.
- Это в стопку складских. Всё.
- У меня тоже. - Тагат встал и пнул свой сундук, тоже опустевший, и крышка с грохотом захлопнулась.
- Руух! - Аслэг подскочил от неожиданности и оглянулся на него. - Что творишь, малкес?!
- Прошу прощения, досточтимый. - Тагат низко поклонился. - Мы разобрали. Сейчас раздам распоряжения.
- Отец Тан Дан милостив к нам. - Аслэг снова склонился над столом. - В тех письмах из Озёрного не оказалось ничего срочного. Шуул, принеси сюда обед.
Почма была вкусной, белое тесто конвертов скрывало сочную ароматную начинку. Руан обтёр вилку носовым платком и сунул её во внутренний карман. Шуул забрал опустевшую плошку у него и у Аслэга, потом подождал в сторонке, пока Тагат не закончит есть.
- Это точно всё? - спросил Аслэг, поворачиваясь к Тагату. - Последний сундук?
Тагат кивнул, допил отвар, вытер руку об тряпицу и отдал плошку Шуулу.
- Да. Тан Дан и впрямь милостив к нам. Зови тоо, Сахмаал.
Тоо-хас был молод, тощ и скромно семенил бочком, а серебряная подвеска с символом руск, зоркого глаза, была начищена так, что аж сияла. Он стискивал руки, несколько раз прокашлялся, прежде чем начать говорить, и явно был крайне горд своей новой должностью и не менее новым халатом. Руан вспомнил его предшественника, бочкообразного, наглого и краснолицего, и улыбнулся. Этот тоо вряд ли в ближайшее время будет брать серебро с желающих поскорее донести свои жалобы до ушей Ул-хаса.
Жалобы от Соот, жалобы на Соот, три прошения о втором браке, куча мелких дел… Руан слушал тоо, и к концу его доклада одна бровь уползла так высоко, что вернуть её на место получилось на сразу.
- Почему ты сам занимаешься этим? - спросил она Аслэга, когда тоо ушёл. - Поставь человека…
- Уже, - хмыкнул Аслэг, выравнивая стопки бумаг на столе. - Ул-тоо Уртум из Адат. Последний день этим занимаюсь. С завтрашнего дня ко мне будут нести только те дела, которые тоо не смогут решить сами. Предыдущий Ул-тоо был из Соот. Слышал, сколько от них жалоб? Суетятся.
- С утра пятеро от них приходили, - кивнул Тагат. - Досточтимый Бутрым был с ними на короткой ноге, и каждая встреча заканчивалась быузом. Теперь они ропщут, что новый Ул-хас не принимает их лично.
- Ничего. - Аслэг встал и размял шею. - Ничего. Наладим. До церемонии приведём всё в относительный порядок. Знаешь, как тут было раньше? Жертвенная лохань посреди зала. Прадед просил духов помочь в решении запутанных дел и подкупал их кровью барана.
- Ул-хас, там срочное, - сказал Сахмаал, заглядывая в дверь.
- Так чего ждёшь? Пускай.
Юный усым, взволнованный и запыхавшийся, влетел в приёмный зал и бухнулся на колени перед столом. Аслэг подошёл к нему и жестом приказал встать.
- Великий, я из отряда…
- Я помню. Ближе к делу.
- Мы не смогли поймать его. - Усым втянул голову в плечи. - Собаки привели к стойбищу и потеряли след. Он оставил письмо для Гаука.
- Давай сюда.
Аслэг раздражённо развернул плотную желтоватую бумагу и сел за стол. Он читал, мрачнея на глазах, потом швырнул листок и с размаху стукнул кулаками по столешнице.
- Талдаазнууш! - рыкнул он. - Гнилой желудок барана!
Руан вопросительно глядел на него, и Аслэг, заметив этот взгляд, свирепо махнул рукой в сторону письма.
Округлые, аккуратные буквы складывались в строчки, а строчки, ровные и краткие, - в незатейливое послание, и от содержания которого у Руана зачесались кулаки. Он сунул бумажку Тагату, который нетерпеливо протягивал руку, и сел на край возвышения.
- «Дела с тобой вести дальше опасно. За нанимателя не беспокойся: он всё устроил. В случае, если он хоть немного пострадает, крысиное гнездо ответит». Это что ещё за…
- Это значит, что Вайшо обеспечил месть за себя. - Руан яростно тёр лицо ладонями. - Кусок собачьего афедасте… Аслэг, надо отправить письмо Атэ. Похоже, прилизанный подготовился к неблагоприятному исходу и решил, что в таком случае напакостит напоследок, из могилы.
- Вайшо? - переспросил Аслэг. - Ты уверен?
- Ну а кому ещё выгодно подставить Кутар? Похоже, он не совсем в своём уме… Помешался на воинской славе. Судя по всему, у него где-то готов гонец…
- То есть нам теперь не устранить его по-тихому? - уточнил Тагат, сжимая рукоять кинжала на поясе. - Тогда нам надо найти этого гонца и потолковать с ним…
- Ты. - Аслэг встал и подошёл к усыму. - Как это произошло? Почему упустили?
- Мы не могли подойти слишком близко. - Усым виновато и испуганно смотрел в пол. - Камни пути - на холме, оттуда просматривается округа. Этот человек подъехал незаметно, с севера, а мы в это время были на юге. Мы нашли следы…
- Я понял. Ступай. Наказания не будет. Пусть Харан опросит с туусами ту часть стойбища, где собаки потеряли след.

45. Руан.Шёпот духов в голове

- Ты думаешь, мы найдём его? - спросил Руан, когда дверь за парнем закрылась.
- Вряд ли. Как и этого предполагаемого гонца. Тагат, как ты себе представляешь это? Гонцом может быть случайный человек, который будет думать, что везёт письмо вдове… Передавать по цепочке… Ты же видишь, как изворотлива эта начищенная змея.
- А что если это размахивание деревянным мечом? - Руан сидел, схватившись за голову. - Уловка? Пыль в глаза?
- А ты рискнёшь проверить? - Аслэг подошёл к нему и остановился, глядя сверху вниз, мрачный и неподвижный, как чёрная скала. - У меня пока нет доказательств, что это дело его гнилых рук. Халедан не может казнить человека орта Атэ без доказательств.
- Не рискну. Да, Халедан не может. Родственница Вайшо - наложница брата Атэ. Это вызовет по меньшей мере волнения. И его провинция будет, мягко говоря, недовольна.
- Может, установить жертвенную лохань и попросить помощи духов? - спросил Тагат, и Руан, глядя на него, так и не понял, шутит ли тот. - Принести в жертву какого-нибудь барана… Духи же смогли направить хасум Йерин по достойному пути. Может, они заберут и этого прилизанного?
- Йерин не духи направили, а случайные слова моей бесценной Улхасум, - хмыкнул Аслэг. - Воля случая… Случайность.
Руан, который всё ещё пытался понять, не шутит ли Тагат, вдруг с удивлением заметил, как бронзовое лицо хасэга темнеет. Тагат отвернулся к очагу, поворошил кочергой мерцающие угли и подкинул ещё полено из поленницы.
- Мне пора. - Аслэг накинул тёплый халат, подхватил со скамьи меховой плащ, скинул кожаные башмаки, сунул ноги в высокие меховые сапоги и направился к дверям. - До ночи буду в кургане. Посижу, заодно обдумаю всё. Закончите тут.
Руан дождался, пока дверь за ним закроется, и обернулся к Тагату. Тот с сосредоточенным видом поправлял поленья в бронзовой решётке с ножками, изображавшими лошадиные копыта.
- Ты в ссоре с Камайей? - спросил Руан, подходя поближе. - Я видел твоё лицо.
- Нет. Досточтимая Улхасум - поистине дар Отца Тан Дан. Целеустремлённая, решительная… Упёртая. - Он повернулся и внимательно посмотрел в глаза Руану. - По-видимому, она привыкла достигать поставленных целей.
Руан вглядывался в его лицо, потом перевёл взгляд на руки, которые Тагат отряхивал от мелкой древесной трухи, и медленно кивнул: кое-что на ладони внесло некоторую ясность в эту загадку.
- Ты не можешь рассказать… Кровная клятва. Я понял. Я знаю, о чём ты. Её цель - свобода. Да. Она достигает поставленных целей.
- Ты позволишь ей это? - Тагат упруго встал и выпрямил спину.
- Тагат, она человек, который стремится к свободе. Возможно, она и согласилась бы на союз равных. Но пошёл бы Аслэг на такое? У него гарем, и только стараниями Йерин он почти опустел. А она скорее вырвет своё сердце, чем станет «одной из».
- Я видел это вчера. Что ж… Ул-хас за эти два с лишним десятка лет, что мы знакомы, никогда не искал лёгких путей. Нууш! Руан, поговори с ней. Вразуми её. Этот брак не должен быть разрушен.
Руан на миг задумался, потом решительно поднял ладонь.
- Не-не-не. Это не ко мне. Взрослые люди, женатые. Пусть сами разбираются. С меня хватит. У меня тоже жена, а ещё один блудливый чёрт под замком, тоже женатый, с которым теперь неизвестно что делать. Нам бы это разгрести, - махнул он рукой на стол, заваленный стопками бумаг. - А ещё где-то бродит тот, кто подослал убийцу к Аслэгу. Зови министров, и после сразу займёмся письмом орту Атэ. Надо поставить его в известность.
Стол постепенно пустел. Советники и тэкче из недавно посаженных Аслэгом в подушки с поклонами забирали бумаги, выслушивали распоряжения Тагата и так же с поклонами уходили. Наконец Руан устало выдохнул и опустился на тяжёлое кресло за столом.
- Решил Ул-хасом себя почувствовать? - ухмыльнулся Тагат.
- А? - Руан огляделся. - Ну, это не трон. Да и не видит никто.
- Думаю, Аслэг предпочтёт это резной подставке в зале возлияний.
- Думаю, Бутрым и тут иногда… Погоди-ка… - Руан наклонил голову и заглянул под столешницу, где краем глаза заметил кое-что интересное. - Оп-па! Ты глянь. Тайничок. Как кстати.
Бутылка вина из лепестков тарио с ласточкой на бумажной этикетке стукнула донышком об стол. Тагат недоуменно рассмеялся, а Руан развёл руками.
- Привет от Бутрыма. Интересно, не превратилось ещё в уксус? Видимо, припрятал подношение… А ну…
Пробка с негромким «чпок» вылетела из горлышка, и Руан принюхался, потом посмотрел на просвет.
- Не смотри так на меня. Старому Ул-хасу уже без надобности, а новый всё равно не пьёт. Не испортилось. Будешь? Я пил такое в Орте в позапрошлом году. Это восточная провинция Усу производит. Вон, гляди, стаканы на полке.
Вино было отменным - ароматным и нежным. Тагат протянул опустевший серебряный стаканчик, Руан наполнил его и откинулся на спинку кресла.
- Я не стремлюсь к власти. Посидеть тут и выпить вина - совсем не то же самое, что сидеть тут в течение всей жизни. Власть отнимает право на ошибку. Вон, посмотри на мелкого ублюдка Тура. Чем мельче человек, тем проще ему живётся. Окружающим всё равно, кто и как барахтается в грязи. Ты ведь тоже не стремишься к власти.
- Я согласен с тобой. Это обязывает. - Тагат смаковал вино на языке, потом одобрительно кивнул. - На вершине холма Выы оглушителен и сбивает с ног. Чем ты выше, тем громче шёпот духов в голове… Некоторых этот шёпот сводит с ума. Выпьем за то, чтобы наши трезвые голоса в ушах правителей заглушали шёпот их злых духов.
Руан покосился на Тагата, а тот подмигнул ему, и оба рассмеялись.

46. Алай.Золото

Бус беспечно ковыряла копытом снег и жевала сухую траву у ограды тренировочного поля. Искристое холодное утро трогало румянцем кожу Утар, которая стояла рядом, глядя, как Укан осторожно разминается в сторонке, вполсилы повторяя движения усымов.
- А вот посмотришь на твоего мужа - и не верится, что так двигаться может, - восхищённо сказала она, глядя, как парни раз за разом безуспешно пытаются повторить за Хараном движения. - Он будто стену создаёт мечом своим… Смотри, Алай!
Алай улыбнулась. Харан двигался мало, но сталь в его руках действительно будто окружала его сверкающей стеной. «Как мельница», - сказал Рикад про него однажды. Это совсем не было похоже на движения Тура или Самата, или того же Рикада, который дёргался, как обрывок лопнувшей струны на ягете, сбивая с толку прыжками и выпадами.
- Ты замёрзла. Подвезти тебя? - спросила Алай, заметив, что Утар сунула руки под мышки.
- Да.
Алай довела Бус под уздцы до шатров Оладэ и передала её заботам хасум Вутай, потом проехала по стойбищу, заезжая к знакомым, и, наслушавшись вдоволь сплетен и новостей, вернулась в ограду Руана.
- Я в лечебницу. Пойдёшь? - спросила Аулун, складывая в узелок жаренные в масле лепёшки для Рикада.
- Нет. Не хочу.
В лечебнице был Тур, а Тура видеть совсем не хотелось. Можно было остаться в шатрах и найти себе какое-нибудь полезное дело, как учила Мулга. «У доброй жены дела никогда не переводятся», - говорила мачеха. Ну уж нет. Переводятся, и ещё как. Иначе жена сама переведётся однажды.
- Ермос, сходи за курицей, - сказала Алай, выйдя наружу. - Купи три. Поджарю с соланумом и сделаю пирожки с курятиной. Надо ещё вытряхнуть ковры в большом шатре и почистить очаг.
- Ты начала отдавать распоряжения. - Аулун улыбалась, плавно шагая рядом с Алай к воротам города. - Перестала стесняться?
- Ох, Аулун… Так неудобно иногда, - призналась Алай. - Мулга бы застыдила. Сказала бы - позор! Рук будто нету! Возьми и сама сделай!
- Ты теперь знатная стала. Знатные свои руки берегут.
- Уж кто бы говорил, - укоризненно улыбнулась Алай, вспоминая невероятные рассказы Рикада о больших домах рода Салке в далёком-далёком Арнае, таких больших, что каждый из них - почти как дворец Улданмая. - Ты теперь госпожа. Думала ты о таком когда-нибудь?
Аулун шла молча, улыбаясь краешком губ и глядя под ноги, потом выпрямила спину и расправила плечи.
- О таком - нет. Я тебе скажу, только это тайна. Никому не рассказывай, ладно? - Она улыбалась, словно вдруг ровесницей Алай стала, и тонкие, едва заметные лучики у краешков глаз были как лучики солнца. - Я в сентябре ходила собирать сумарзых на склоне у озера Муту и увидела диковинного то ли духа, то ли зверя огромного в воде. Я таких сроду не видела. Весь в золотистой шерсти, и на голове - копна соломы, вот так торчит, во все стороны, и колышется. Я со страху в траву бросилась, потом думаю, - привиделось! Подняла голову - глянь-ка, не привиделось, и не зверь это! Человек! Да такой сильный, крепкий, я залюбовалась, аж дышать забыла... Купался и фыркал так страшно, а потом оделся и к городу поехал на лошади. А через пару дней меня эным-дада пригласила к внучке. Я внучку осмотрела, отвар ей приготовила, денег брать, конечно, не стала - кто же с эным деньги берёт? Она меня проводила, а на пороге сказала - золота у тебя будет столько, что в руках не унесёшь. Не унесу, Алай… Точно не унесу. Тяжеленный он.
Алай хохотала так, что птички пасси разлетелись с толстой ограды одного из домов. Она представляла, как Руан фыркает в мутноватой воде озера Муту, и как Аулун подглядывает за ним из высокой травы, и не могла остановиться.
- Нас когда эным связывала, - сказала Аулун, когда Алай наконец чуть успокоилась, - я её спросила… Спросила, мол, эным-дада, что сделать, чтобы золото это не потерять? Всё, что в руки мне приходит - всё уходит, будто проклята я… А она посмотрела на меня так внимательно и говорит - это золото не уйдёт, а приумножится. Хватит с вас потерь.
Алай замерла, потом зажала рот рукой, и в носу защипало.
- Нет, нет, - Аулун мягко погладила её по плечу. - Пока нет. Но я загадала. Мать Даыл лучше знает… Не старые мы ещё. Всё будет.
Ресницы Аулун были мокрыми, как и глаза Алай, но то была не печаль, а прохладная свежая вода озера Муту, и Алай прикусила губы.
- Я пойду во дворец, - сказала она у ворот лекарского дома. - Привет, Ичим!
Пёс ласкался к ней, прыгая и извиваясь. Алай как следует почесала ему уши и шею, потрепала по голове и направилась к Сэгил.
Нашлась Сэгил, как ни странно, не в шатрах. С пятью другими девушками, в том числе и Тулым, она сидела в мастерской, глядя, как несколько иголок в руках швей ныряют в золотистую ткань с вытканными обережными символами Матери Даыл.
- Успеют, - шептала одна из служанок.
- Ни за что не успеют, - качала головой вторая.
- О, Алай. - Тулым заметила её в дверях и махнула, подзывая. - Представь… Одеяние так долго в сундуке лежало, что почти в прах рассыпалось. Новое шьют.
- И вы сидите и спорите, успеют ли? - удручённо вздохнула Алай. - Как так можно! Девушки, вам помочь?
- Вот это обметай золотом, - радостно кивнула ей вышивальщица. - Слышите? Я же говорила, предложат помочь! Сусмар, ты мне должна пять медных!
- Ну вот, - пробормотала одна из служанок, которой сразу же выдали нити блестящей седы для кистей. - Наш спор поломала. Как теперь узнать?
- Странные вы, - улыбнулась Алай. - Улхасум без одеяния может остаться, а вы тут спорите.
- Спорим, без одеяния она Ул-хасу ещё больше нравится? - подмигнула старшая служанка, которой достались части пояса, плотно зашитого разноцветными узорами, напоминающими лепестки цветов. - Тут впору уже гадать, в каком месяце наследник появится. Да благословит Мать Даыл досточтимую!
- Думай, что говоришь, - нахмурилась Алай. - Где это видано, такие вещи обсуждать! Нас это не касается. И одеяние не для того нужно…
Служанка прикусила губы, пряча улыбку.
- Ну как же не касается, - хихикнула юная швея, поднимая глаза от золотистой чешуи, которую пришивала на алое оплечье из толстой сияющей седы, гладкой, как закатная поверхность озера безветренным вечером. - Нас-то точно касается… Ни дня теперь без работы.
- Ты о чём? - с подозрением покосилась на неё Алай, закрепляя узелок.
- Она о том, что не напасёшься нижних платьев, - хихикнула, краснея, швея постарше, укладывая ровные стежки на подбивку у борта. - Да и халаты чиним… То завязки выдраны напрочь, то вообще в клочья порвано.
Алай покраснела и опустила глаза. То, о чём говорила девушка, было ей знакомо, и смущение заливало теперь лицо и щипало уши. Девушки неловко затихли над шитьём, и щёки их приобретали оттенки от розового до цвета лепестков ондэг, а старшая служанка посмеивалась, смётывая начерно широкий пояс.
- А Ул-хаса одеяние? - спросила Алай, поглядывая, как покачивается широкая длинная золотистая кисть в руках девушки. - С ним-то что?
- Целое, - сказала Тулым. - Они в разных сундуках хранились. Ох, хорошо, что ты напомнила. Мне улсум поручила почистить оплечье его. Заранее надо подготовить. Госпожа Камайя тщательно за подготовкой к церемонии следит… Пойдём, найдём кого-нибудь из старших слуг. Сэгил, с нами пойдёшь?
Сэгил помотала головой: юная вышивальщица вполголоса рассказывала ей какую-то новую сплетню. Алай отдала красную ленту, края которой обшивала золотой нитью, девушке, и вышла за Тулым из мастерской.

47. Алай.Салпат

- Двадцать четыре года сыновей не было во дворце, - тихо сказала Тулым, следуя за старшим слугой по переходам и коридорчикам в башню на восточной стене. - Эным сказала, что новый Ул-хас благословлён будет сыновьями. Я слышала, как девушки покойной Йерин шептались о словах эным.
- Йерин эным-дада призывала?
- Да. Говорят, золотом её осыпала, лишь бы та радостное что сказала. А эным в глаза ей посмотрела и говорит: «Улхасум сына первым родит». Она, девушки сказали, разозлилась и на эным кричала.
Алай сглотнула. Кричать на эным, что с духами беседует? Йерин, верно, рассудок потеряла.
- Хэй, Даас, - окликнул слугу из закутка девичий голос. - Обещался заглянуть, и так и не зашёл. Али разлюбил?
Даас суетливо обернулся. Тулым и Алай переглянулись и хихикнули.
- Смотри, ко мне не ты один весной свататься будешь, - игриво протянула девушка из темноты.
- Давай ключ и иди, - сказала Тулым, вздыхая. - Сами достанем. Иди, иди.
Даас торопливо сунул кольцо с ключами ей в руку и скользнул в темноту закутка. Алай шла за Тулым, слыша тихий шёпот и смех девушки за спиной. Несколько поворотов, крутая лестница, и они остановились перед резной тяжёлой створкой.
- Аж зависть берёт, - ворчала Тулым, поворачивая ключ в замке. - Смотри, как осмелели. Почти не таясь встречаются. Вот если бы Лио во дворце бывал… Вайшо-то с Нуго постоянно тут… Ох…
Дверь распахнулась, и девушки замерли на пороге, пригвождённые к месту тяжёлым, невыносимо отвратительным запахом. Тулым отшатнулась, зажала рот и нос руками, и Алай распахнула глаза. Человек, лежащий на ковре, был ей знаком… Когда был жив.
- Это… Алай, это же Салпат… - прошептала Тулым, пятясь, морщась, зеленея на глазах. - Как… почему… Кто?!
Алай стояла, не в силах пошевелиться, потом резко отвернулась в угол.
- Закрой… Закрой дверь, - прошептала она между судорогами, что выворачивали наизнанку. - Скорее…
Она на ощупь дотянулась до узкого окошка и дёрнула заевшую раму, потом ещё раз, высунулась в открытое окно и жадно глотала холодный чистый воздух. Тулым захлопнула дверь, кинулась ко второму окну, чуть ниже по лестнице, и распахнула его.
- Надо позвать…
- Стой! - отчаянно пробормотала Алай, отскакивая от окна и кидаясь к ней. - Погоди… Шуметь нельзя, Сэгил услышит, тревожиться будет. Что если дитя родится с пятнами на лице? Нельзя ей знать… Он же ухаживал за ней… Запри скорее и пойдём. Надо сказать Камайе… Она разберётся.
- А Туруд…
- Какая Туруд? Тулым, в сокровищнице мертвец, это не дело улсум! Бежим! Сначала Камайе!
Каждый шаг, отдаляющий Алай от страшной комнаты, приносил невероятное облегчение, но картинка перед глазами не рассеивалась, как она ни старалась прогнать её.
- Вирсат, срочно, - прошептала Тулым, задыхаясь, у двери Камайи. - Срочно.
Камайя встала им навстречу, жестом отпуская Десмаат, и взволнованно всмотрелась в лицо Алай. Та дождалась, пока дверь за служанкой закроется, подскочила к Улхасум и схватила её за руки.
- Слуга Нады лежит мёртвым в сокровищнице восточной стены, - выпалила она, не дожидаясь вопроса. - Салпат.
- Его уже недели полторы не видно было, - с ужасом вдруг пробормотала Тулым, снова закрывая рот рукой. - Как Сэгил сказала, чтобы он не приходил… Она же замужняя. Я сейчас вспоминаю, и выходит, что не видно было его не потому, что он с ней избегал встреч…
- Так. - Камайя залпом выпила стакан воды и высунулась за дверь. - Дерре. Вирсат. Быстро сюда.
Серые волны пружинисто подскакивали, рассыпаясь по серому халату, расшитому серебряными ласточками. Камайя, прямая, высокая, ходила туда-сюда по комнате, и Алай не могла отвести взгляд от её тонких рук, тревожно сжатых белых пальцев.
- Я не видела его с того дня, как госпожу ранили, - сказала Вирсат, подсчитывая. - Или около того… Точнее не скажу - слишком много всего происходило.
- Там дверь закрыта? - Камайя повернулась к Тулым. - Заперли? Вас же сопровождал кто-то из старших слуг?
- Сопровождал. Даас. Он по дороге на девушку отвлёкся свою, - сказала Алай, кусая ноготь. - Остался в коридоре, не видел ничего. Мы заперли и прибежали. Улхасум, Сэгил не надо знать пока. И видеть его не надо… Ни ей, ни тебе…
Тошнота снова подкатила, и Тулым, глядя на неё, тоже зажала рот рукой.
- Дерре. Отряди туда самых молчаливых. Полторы недели… Выбери самых стойких, - сказала Камайя, бледнея. - Ковры… Там же вроде ковры? Их сжечь. Это не вывести. Сундуки вынесите на воздух и всё переберите. В свежие сундуки всё. Вонючие - сжечь. Деревянную мебель выставьте на крышу восточных комнат, накройте старой тканью от снега. По книгам в северной кладовой есть бросовая, она сгодится. Там были ткани, меха, кожи?
- Это всё в северной нижней комнате, - покачал головой Дерре. - В восточной башне подсвечники, столовое золото и серебро и церемониальные украшения.
- Да, точно. Это всё упрощает. Всё вынуть и вычистить. Тело вынесете ночью. Нечего девушек пугать. В ковры тамошние и завернёте. Кто родные его?
- Он из Зутур. - Тулым качала головой. - Второй сын… Мать горевать будет.
- Вирсат, Тагата ко мне. - Камайя остановилась у очага и стояла, поджав губы и глядя на огонь. - Ступайте, девушки. Дерре, останься на минуту.
Алай шла по коридору, не отрывая взгляда от вышитых на подоле Тулым чудесных птиц дукут, которые на маковке лета начинают пить солнечный свет, уменьшая день, а зимой пугаются темноты, в которой сами и повинны, и улетают прочь. Птицы шелестели и покачивались, вышитые разноцветными нитями перья отвлекали от мыслей.
- Я провожу тебя к воротам, - сказала Тулым, кусая губы. - Пойдём.
- Тулым, мне кажется, не стоит тебе тянуть со свадьбой, - сказала Алай, когда они дошли до ворот. - С каждым днём тут всё страшнее, в этом вашем дворце.
- Да я вот тоже всё чаще об этом думаю, - сказала Тулым, беспокойно теребя вышитый пояс тёплого стёганого халата. - Ох, Мать Даыл, вразуми нас, дочерей своих!
Алай вздохнула и посмотрела вдаль, туда, где ладони Тан Дан и Даыл безмолвно соприкасались, кивнула и так же молча побрела к шатрам Руана.

48. Кам.Земля покорна воле неба

- Досточтимая, Ул-хас идёт к тебе, - тихо сказала Вирсат.
Камайя кивнула, отпуская Тулым, которая прилаживала очередную часть сложного костюма, и повернулась к двери. Аслэг с довольным прищуром зашёл в покои, оглядел одеяние Камайи, удовлетворённо задрал подбородок.
- Я чувствую себя так, будто завернулась в огромное покрывало, - Камайя оправила неимоверно широкие красно-золотые рукава. - Смотри. - Она опустила руки, и рукава скользнули вниз, полностью закрывая кисти и спускаясь почти до колен. - В этом невозможно ничего делать.
- Это наряд Матери Даыл, - сказал Аслэг, разглаживая золотые чешуйки на её стёганом красном оплечье. - Наряд плодородной земли. Красное и золотое. Земля - под волей неба, Отца Тан Дан. Ей не нужно ничего делать самой.
Он одёрнул рукава своего ярко-синего халата, расшитого серебряными узорами облаков, подошёл к Камайе и положил пальцы ей на шею.
- Погоди, - сказал он, глядя, как она тянется к ларцу с венцом Улхасум. - Ты понимаешь, о чём я говорю? Земля покорна воле неба. Остановись. Я хочу изъявить свою волю.
Камайя подняла глаза на Аслэга. Он улыбнулся и сжал пальцы на её шее, коснулся губами её губ, и Камайя закрыла глаза.
- Ты помнёшь моё одеяние, - прошептала она, уже не пытаясь сопротивляться, позволяя его дыханию на коже и мускусу затуманить разум.
- Значит, такова воля Тан Дан, - тихо сказал Аслэг и дёрнул за конец гладкой ленты, что соединяла края оплечья за её спиной. - Ничего не поделаешь.
Минуты дрожали на кончиках пальцев, которые скользили по его коже. Синее, алое и золотое кучей роскошных складок упало на ковёр, укрывая сверкающую чешую, и золотистые нити кистей расшитого пояса рассыпались по тёмно-зелёному жесткому ворсу.
- Я почти не видела тебя несколько дней. - Камайя собрала волосы в пучок и стояла, застёгивая крошечные пуговки на голубой рубахе Аслэга. - Приходишь молча, уходишь молча.
- Много нового узнал о жизни дворца, - усмехнулся Аслэг, глядя, как она ловко управляется с застёжками его синего халата. - Ты тоже не скучала.
- В твоём голосе слышится упрёк. - Камайя накинула алое нижнее платье поверх шерстяного светло-жёлтого, остановилась, повернулась к Аслэгу и посмотрела ему в глаза.
- За что мне упрекать тебя? - Аслэг смотрел на неё слегка прищурившись, искоса, сверху вниз, и Камайя вернула ему этот взгляд. - О. Лисица, ты снова щёлкаешь зубами рядом с мордой льва. Остерегайся.
- За мою предприимчивость. - Камайя смягчила взгляд и застегнула свой красно-золотой верхний халат, путаясь в невероятно обильных складках ткани рукавов. - Но я не виновата, что управляющие распустились.
- То есть ты понимаешь, что именно делаешь не так?
- Прекрасно понимаю. Ты всё ещё ждёшь, что я поменяюсь по небрежному взмаху твоих пальцев?
Он резко отвернулся, поджимая губы, и заложил руки за спину. Камайя взяла со стола тяжёлое оплечье с гладкими синими камнями на многочисленных крупных серебряных чешуйках и подошла к Аслэгу.
- Позволь, досточтимый, - сказала она, стискивая зубы и улыбаясь. - Твой наряд не полон. Ещё ремень и оплечье.
Тяжёлая серебряная чешуя легла на блестящую ткань синего халата. Камайя застегнула крючок на спине и оправила массивное украшение, подняла тяжёлый ремень из толстой кожи и опоясала Аслэга. Он мрачно смотрел на неё, потом схватил и сжал её шею. Камайя прищурилась. Аслэг сжал пальцы сильнее, потом рыкнул и отдёрнул руку.
- Малк талдаз! - воскликнул он, хмурясь. - Прекрати это! Я не могу убить тебя!
- Почему же? - Камайя потёрла шею и слегка подняла бровь. - Твой дед, рассказывают, удушил наложницу шнурком из седы за непокорность.
- Так ты этого добиваешься? - Аслэг свирепо поджал губы и снова стиснул её шею. - Смотри на меня! Ты моя жена! Я поклялся оберегать тебя, как свою руку, и я скорее отрублю себе руку, чем убью тебя, но, видит Тан Дан, это желание иногда сводит с ума! Почему ты так непокорна?!
- Может, потому, что я не давала тебе клятв, досточтимый?! - прохрипела Камайя, впиваясь ногтями в его запястье, и он ослабил хватку. - Может, потому, что ты решил присвоить мою свободу и мою волю, не спрашивая меня? А?
Он выдохнул и резко шагнул вперёд, прижимая её спиной к стене. Камайя охнула от неожиданности, серебро сверкнуло в её руке, но Аслэг вскинул руку, и шпилька застыла в пальце от его шеи.
- А-а-рр! - Аслэг вырвал у неё из руки шпильку и отбросил, согнув пальцами, на ковёр. - Камайя!
- Досточтимый, костры зажигают, - сказал кто-то из слуг за дверью.
Камайя, косо поглядывая на Аслэга, скользнула к зеркалу, надевая расшитую накидку поверх золотого халата. Лучше бы он, как и всю предыдущую неделю, молчал. Этот оценивающий прищур, это надменное выражение на его лице вызывало ярость, свирепую, неуёмную, и желание уничтожить его, здесь и сейчас. С каждым вздохом оно захлёстывало её, обливало щёки и шею жгучей, бурлящей злобой, и каждое слово, что он говорил, лишь усиливало эту злобу. Почему он так разъяряет?!
Не в силах справиться с собой, Камайя развернулась и бросилась на него, выхватывая из волос вторую шпильку.
Он снова зарычал, прижатый к стене. Камайя вонзила ногти в его загривок и впилась в его губы, роняя шпильку, потому что его руки, протянутые ей навстречу, опять лишили её разума, и в полушаге от него свирепая ярость сменилась таким же свирепым притяжением, неукротимым, неудержимым.
- Досточтимые, лошади готовы, - сказали из-за двери.
- Пусти меня, - хрипло сказала Камайя, отталкивая Аслэга. - Пусти. Не трогай меня. Убери свои руки.
- Ты сама накинулась на меня, - прошептал он, шаря дрожащими пальцами по её горящей коже. - Нам надо идти. Слышишь? Хасэ ждут. Почему ты так жестока? Ты не женщина, а безумный злой дух, которым я одержим. Твой дым запутывает пуще дурмана. - Аслэг криво усмехнулся. - Приведи в порядок свой наряд, и пойдём.

49. Кам.Символ будущего

Отгоняя наваждение, Камайя тряхнула головой, потёрла щёки и поспешила к зеркалу. Она расправила красное оплечье и плотное нижнее алое платье, подол которого выглядывал из разреза верхнего золотого халата, разровняла восхитительно тонкой работы расшитый широкий пояс с блестящими густыми кистями, оправила ленты золотой накидки на плечах и небольшие кисти на них, наспех заплела две косы, надела войлочную красную шапку, которую накануне достала из сундука с подарками, и осторожно пристроила сверху венец из золотых и серебряных трав.
- Владычица степи.
Лицо Аслэга было непроницаемым, но в голосе не слышалось издёвки, и Камайя стояла, не двигаясь, пока он расправлял и бережно укладывал височные кольца.
- Ты смеёшься надо мной? - спросила она наконец, отчаявшись понять, что он имел в виду.
- Нет. Иди рядом со мной, - сказал он, надевая меховую шапку. - Этот день в жизни Ул-хаса бывает лишь однажды. Ты гордишься тем, что идёшь рядом со мной в такой день?
Камайя покосилась на него и шагнула через резной порог. Он искоса смотрел на неё, и очень хотелось сказать «да», но говорить этого ему не хотелось. Она поддёрнула длиннющий, широченный рукав роскошного золотого одеяния, заодно любуясь на блестящую алую подкладку, протянула руку и просто схватила его пальцы.
Аслэг усмехнулся. Они шли по коридорам к воротам дворцовой части, слуги в праздничных халатах бросались с поклонами прямо на землю.
Дамал и Кезер в узорчатых парчовых попонах стояли у конюшни. Толпа собралась уже довольно внушительная, Камайя расправила плечи, выбирая улыбку, полную достоинства и величия. Знакомые лица тэкче, слуг, усымов, туусов и су-туусов, разноцветные рукава ярких халатов, затейливые головные уборы девушек и огромные меховые шапки на мужчинах, запахи праздничных лепёшек и, конечно же, баранины, ржание лошадей в конюшне, возгласы в толпе и звон бубенцов на шапках ряженых, тихие удары обмотанных тканью колотушек по бубнам эным - всё, что окружало её сейчас, было как предвкушение радостного праздника.
- Госпожа, прошу.
Конюх подвёл Дамал. Камайя села на неё, расправила золото подола по золоту попоны и надела рукавицы. Конюх поклонился и попятился, Аслэг направил Кезер медленным шагом по улице. Камайя перехватила поводья и тронула Дамал следом.
- Теперь во внешний город, - тихо сказал Аслэг после того, как они под песни и восхваления сделали круг вдоль стен дворцовой части.
- Я знаю. Девушки рассказали мне, - так же тихо сказала Камайя. - Потом вокруг стен, вокруг стойбища, и во двор.
- Тебе не холодно? - Аслэг повернулся к ней, внимательно вглядываясь в лицо.
- Ты сам раздевал меня, - фыркнула Камайя. - На мне двое стёганых штанов под этими алыми. Я похожа на капусту.
- Ты похожа на злого духа, - прищурился Аслэг. - Сделай покорное лицо. На нас сегодня смотрят все.
Камайя опустила ресницы и слегка наклонила голову. Височные кольца негромко и мелодично звякнули. Краем глаза она зацепилась за одобрительный взгляд Аслэга и едва заметно улыбнулась.
- Да. Так хорошо, - сказал он. - Если замёрзнешь, не молчи. Тебе принесут плащ.
- Сегодня не холодно и не ветрено.
Свет скользил по снегу, зажигая его искрами, и ветра действительно не было. Лошади не спеша шагали по мощёной дороге, толпа усымов с шестами, украшенными перьями, бодро топала следом, а за усымами шли тэкче и главы родов, и в руках их были ещё более длинные шесты с резными круглыми символами, закрепленными наверху. Камайя пыталась незаметно оглянуться, но Аслэг кашлянул.
- Не крутись. Ты первый раз видишь знамёна?
- Впервые, да. - Камайя заинтересованно взглянула на него. - Я видела узоры на халатах хасов и воинов, но только сейчас вижу их вырезанными из дерева.
- Много лет назад, когда в степи не было мира, и хасэны воевали, эти знамёна были доказательством победы одного хасэна над другим. Род не был побеждён, пока знамя было у одного из его потомков. Те времена давно прошли. Теперь Халедан един под знаменем Артай.
- Это же символ птицы? - спросила Камайя, взглядом показывая на большую круглую подвеску на груди Аслэга, наполовину прикрытую оплечьем из тяжёлой серебряной чешуи.
- Ястреб. Да. Символ будущего. Символ потомков, что взлетят выше нас.
- Символ «ай», который обозначает верх и полёт.
- Да. - Аслэг повернулся к ней. - Ты начала учить дэхи?
- Немного. Я за эти дни чем только не занималась, - удручённо пробормотала Камайя, косясь на слуг, которые шли чуть поодаль, сбоку. - Надеюсь, мой интерес к сточному рву тебя не очень удивляет. Место для старого было выбрано без учёта роста стойбища…
- Ты сейчас хочешь об этом поговорить? - удивился Аслэг. - Во время моей с тобой церемонии?

50. Кам.Наслаждаясь тишиной

Камайя огляделась. Позади была всего четверть пути по внешнему городу. Дамал шагала мерно, будто качая её на волнах, и впереди был долгий, долгий путь.
- Не обязательно. Но молча ехать глупо, раз уж мне выдалась возможность вот так просто поболтать с тобой без того, чтобы ты распускал руки. - Камайя покосилась на Аслэга, который начал свирепеть, и прикусила губу. - Я немного запуталась во взаимоотношениях ваших духов, - быстро сказала она, вспоминая пометки на полях книги. - Рэх и Сыкваан враги или нет?
- Среди духов нет однозначных врагов, - пожал плечами Аслэг. - Рэх, Выы, Дук-Чанта, Лоон Куд, Халса, Сыкваан, Арсак, пьющая жизнь Маа-кана и даже все духи Нижнего Мира - они иногда ссорятся, но не противоборствуют. Так же, как и Тан Дан с Даыл не должны противоборствовать. Они должны дополнять друг друга. Не всякое взаимодействие должно быть борьбой. - Он прищурился, глядя на Камайю, и она вздёрнула подбородок. - Но на всё воля Тан Дан. Однажды я постигну эту его волю… Надеюсь, это случится до моего ухода в Эн-Лаг в этом Перерождении. Иначе придётся начинать всё с самого начала.
- Ты о чём? - с подозрением воззрилась на него Камайя.
Аслэг с удручённым выражением лица слегка помахал большим пальцем, указывая на себя и на неё, и её брови взлетели.
- Ты хочешь сказать…
- Эным связала наши души. Если мы не найдём общий язык в этом Перерождении, нам придётся ой как несладко в следующем.
- То есть сейчас мне, по-твоему, сладко? - с ужасом пробормотала Камайя.
- Ну, видимо, в предыдущих воплощениях ты немало грешила, - хмыкнул Аслэг. - Не меньше, чем я. Иначе бы мне не послали тебя во искупление грехов всех рождённых и нерождённых хасэ. А может, и не только хасэ.
- Я не попаду в ваш Круг Перерождений. Моя лента на камнях пути - белая, а не красная, - решительно сказала Камайя. - Я не говорила вторую часть клятвы, и отказываюсь участвовать в этом балагане. Моя душа отправится в арнайский лейпон, куда попадают грешники, и будет бродить там вечно в ядовитом тумане, наслаждаясь тишиной, потому что миры никогда не сплетутся, я надеюсь, и мне не придётся снова столкнуться с тобой.
- Твои слова противоречат твоим же поступкам, - скривился Аслэг. - Ты кидаешься на меня, как голодная хищница на жертву. Мы загораемся, когда подходим друг к другу. Тебе этого мало?
- А тебе достаточно этого? - сморщилась Камайя. - Это всё, чего ты ищешь?
- А это всё, что есть? - Аслэг повернулся и внимательно смотрел на неё. - Больше ничего нету между нами? Только это и выбор места для рва с нечистотами?
- Ничего, - сказала Камайя, сглатывая горький сухой комок в горле.
- Отец Тан Дан наказывает за ложь. - Аслэг покачал головой. - Я никогда не думал, что буду испытывать влечение к такой женщине, как ты. Твоё поведение просто отвратительно. Твой язык поистине не знает удержу. Ты смотришь так дерзко и лжёшь так легко. Это могло бы оттолкнуть меня от тебя, если бы не то, что ты готова отдать за меня жизнь так же легко и страстно. Ты как острый клинок.
- Это чушь. Моя жизнь - всё, что у меня есть, - хмыкнула Камайя. - Ты всё неправильно понял. Ты видишь то, что хочешь видеть.
Аслэг промолчал, и его взгляд был тягучим, как медовая тянучка, но Камайя отдёрнула свой. Пусть думает, что хочет. Впереди ещё очень, очень долгий путь, и спорить по этому поводу просто бессмысленно.
- Мне вчера привезли донесение. На севере неспокойно, но дело не в хасэ. - Аслэг смотрел между ушей Кезер. - Приграничный правитель, Олгерм, жалуется, что с севера на него лезет Расмер, чьи сыновья подросли и хотят простора.
- Ты уезжаешь?!
Камайя резко повернулась к Аслэгу, и Дамал повела ушами. Аслэг хмыкнул.
- Нет. Я отправляю туда Харана, Каваада и три сотни. Харан ещё не знает.
- Начинаешь покорение Озёрного?
- Это не покорение. Я просто наведу там порядок. Я был готов к этому. Тагат ещё в прошлом году говорил об их склоке. Олгерму я предоставлю защиту, а Расмеру предложу присягнуть мне на верность. Думаю, три сотни крепких бодрых мужчин, вставшие рядом с людьми Олгерма, заставят Расмера задуматься о судьбе его сыновей рядом с наделом, который окажется под защитой Халедана. В конце концов, на наших с Олгермом границах - два больших зимних стойбища. Их нужно будет укрепить. Союзники из Озёрного помогут нам.
Мощёная улица медленно ползла навстречу. Камайя молчала, кончиком пальца щупая шов внутри меховой рукавицы, потом посмотрела на Аслэга.
- Ты начинаешь делить Халедан?
- Такова воля Отца Тан Дан, - пожал он плечами. - Длины моих рук не хватит, чтобы дотянуться отсюда и до озера Тэвран, и до Хасэ-Дага, а ноги Кезер - не ноги Отца Коней, что несётся, опережая топот своих же копыт и взмахи небесной нагайки. Каждый шаг Кезер сейчас приближает меня к власти.
- Ты уже Ул-хас.
- По обычаю я стану Ул-хасом, только посидев рядом с тобой на золотой кошме, - покачал головой Аслэг.
- Обычаи столь важны?
- Обычаи крайне важны. Они связывают поколения. Они обучают семейным ценностям. А некоторые - оберегают. В детстве я очень боялся волка Уртду и злого змея Вук, - улыбнулся Аслэг. - Знаешь, что останавливает Уртду?
- Костёр и запертая дверь, - кивнула Камайя. - Уртду - это не просто волк. Это собирательный образ всего хищного. Мне даже показалось, что это не про зверей… Скорее про человеческие страсти.
- Сегодня - Харутва. Праздник, когда птицы дукут улетают в страхе. Самая длинная ночь, после которой день начинает удлиняться. Я не просто так выбрал этот день. Посмотри. Видишь? Везде с самого утра горят костры. Мы отгоняем своих волков Уртду, потому что за такую долгую ночь они могут натворить бед. Но без тьмы не будет и света. В конце июня мы погасим костры, дадим волкам выбраться наружу и подойти очень близко. Ночь будет короткой, но безлунной и очень тёмной, и вернувшиеся волки напомнят нам о том, как важно закрывать дверь и поддерживать огонь в очаге.
- Твои заметки в книге…
- Мы читали её с матерью. - Аслэг закрыл глаза и какое-то время ехал молча. - Вернее, я читал её ей, и потом мы обсуждали прочитанное. Я возвращался и записывал мысли, которые у меня возникли. Все эти сказания похожи на поверхность озера. Они отражают то, с чем подходишь к ним. Мама часто говорила как эным. Мне жаль тех историй, которые она не успела рассказать. Эти истории ушли вместе с ней. Их не услышат её сероглазые внуки, о которых она говорила мне.

51. Кам.Только тут у вас не Фадо

Камайя ехала молча, копыта Дамал стучали в сердце, впечатывая в алое и живое улыбку Гатэ, которая осталась позади, угасая постепенно в памяти, так же, как и злость на то, что эта женщина сделала с её, Камайи, судьбой. «Я же не могу пожизненно приковать тебя к Аслэгу, правда? Ты бы и не простила меня за такое». - «Не знаю». - «Твоё  "не знаю" греет мне душу». Воспоминания не грели, они обжигали и ранили, как раскалённый нож, и ресницы снова намокли. Камайя потянула повод Дамал, направляя её ближе к Кезер, и широкий, очень длинный рукав скрыл её пальцы, сплетающиеся с пальцами Аслэга, в кончиках которых тоже билась печаль.
- Теперь вокруг стены, - тихо сказал Аслэг. - Тебе не холодно?
- Пока нет. Только немного жалко парней. - Камайя показала глазами на усымов, что шли за ними. - Тэкче не жалко, пусть животы растрясут.
Аслэг тихо хмыкнул. Эным за их спинами сменились: звук бубнов стал другим. На пути вокруг стены стояли на кострах котлы с оолом, и девушки, сверкая улыбками, протягивали усымам чаши, над которыми в воздух поднимался густой пар. Со стороны стойбища доносились звуки умтанов и разухабистые песни, пару раз из-за шатров на своей пегой показывался Тагат с усымами-охранниками, и две женщины вышли с младенцами для благословения примерно в середине пути.
Не останавливая Дамал, Камайя сказала благие напутствия, присовокупив от себя несколько арнайских и тех, которыми наставляла её бабушка Ро в Рети. Слова радостными белыми птицами летели из её сердца, и старшие дети женщин, стайками крутившиеся у ног шагающих сзади усымов, вооружённые щитами из крышек от бочек, издали торжествующий клич.
- Да здравствует Улхасум! - крикнул один из мальчишек, плотно упакованный в толстый стёганый халат. - Да здравствует Ул-хас! Да расстелятся ладони Неба и Земли перед вами!
Ладони неба и земли были светлы, запахи праздника плыли между ними, запахи жертвенной крови на снегу, жареной баранины, жирных лепёшек, жёлтого местного пива, которое варили и наливали только как подношение духам. Стена города была пройдена, лошади дошли до границы стойбища и шагали теперь вокруг него, по широкой дуге, шевеля ушами: толпа ряженых с колотушками, полтора десятка эным-дада с бубнами, нарядные шумные хасэ, что следовали за процессией - всё было громко и весело, пёстро, слегка суетливо и ярко.
- А как это было до того, как построили Улданмай? - спросила Камайя.
- Ты имеешь в виду церемонию? Выбранный хас-старейшина обходил стоянку своего хасэна.
- Гораздо быстрее. Как так получилось, что править стал один род? Почему другие отступились?
- Не отступились. Артай подмял всех соперников. С кем-то породнился, кому-то пригрозил. Раньше жён брали из Оладэ, потом - из Соот. Из самых богатых и влиятельных хасэнов. Такие же обычаи, как в Фадо. Мы многое переняли у Фадо. Многие строители были оттуда.
- Да. Обычай отпускать птиц - точно оттуда. И обычай набирать гарем. - Камайя прищурилась. - Только вот тут у вас не Фадо.
- Ты опять скалишься? - прошипел Аслэг, поджимая губы. - Прекрати это.
Камайя покосилась на толпу, идущую на почтительном отдалении, и Тагата, который присматривал за порядком, расправила плечи и улыбнулась одной из самых сияющих улыбок. Не время для этих разговоров. Она едет рядом с повелителем степи, который готовится принять власть, и должна держать лицо.
Каким же огромным кажется расстояние, если его нужно преодолеть медленно и торжественно! Дамал вышагивала, шурша парчой расшитой попоны, под песни, сменявшие друг друга, хвалебные возгласы, звуки бубнов и смех детей, и причудливые головные уборы девушек мельтешили по краям зрения, звеня круглыми подвесками и вспыхивая неимоверно яркими бусинами, зелёными, красными, синими, а пучки перьев на их верхушках колыхались в такт шагам.
- Теперь в город. - Аслэг поднял руку, показывая усымам направление.
Улицы были полны народа. Под копытами лошадей хрустела скорлупа орехов. Камайя заметила, как Тагат, спешившись у ворот, выговаривает тэкче Кануку за этот беспорядок, а тот, слегка румяный от быуза, радостно хлопает его по плечу.
- Тагат очень ответственно подошёл к своим обязанностям. - Аслэг проследил её взгляд и кивнул. - Им я доволен.
В его голосе явно слышалось: «Хотел бы я быть так доволен и остальными», и Камайя промолчала. Они доехали до входа во двор Ул-хаса, слуги забрали поводья и помогли Камайе спешиться - длинные широкие рукава не желали слушаться. Золото скользнуло по золоту, узорчатые сапожки коснулись шершавых плит, тщательно очищенных от снега, лошадей увели, и Камайя, скромно сложив руки в рукавах, проследовала за Аслэгом в центр двора, держась на полшага позади - так, как это предписывали приличия.
Два с лишним десятка тэкче, туусы и су-туусы выстроились вокруг широкого двора, в центре которого лежал широкий жёлтый войлок, расшитый золотом. Аслэг прошёл на него и уселся в середине, лицом на юг. Камайя отошла к толпе, стараясь сдерживать любопытство.
- Ул-дан, улхар, улруск, - завела старшая эным песню на дэхи, сопровождая каждое слово ударами в гулкий большой бубен с расписной кожей. - Тан Дан луудык, адайет, сыква-тус…
Другие эным подхватили песню, добавляя свои низкие, хрипловатые от постоянного курения трубок голоса в ритмичный напев, похожий на заклинание. Из толпы вышел Харан и встал у одного угла войлока, ко второму подошёл Тагат, место у третьего занял судья Уртум. Неожиданно от толпы отделился Руан, и, подмигнув Камайе, встал у четвёртого.
- Слава Ул-хасу! - крикнул молодой тоо, который стоял, сияя халатом и гордой улыбкой, в углу двора. - Слава Улхасум! Халедану слава!
Аслэг прижал ладонь к груди и едва заметно кивнул. Четверо мужчин подняли войлок, толпа загудела, потом заорала так, что Камайя еле сдержалась, чтобы не заткнуть уши. Трижды поднимался Аслэг над головами своих людей, и трижды хасэ выкрикивали хвалебные слова по знаку тоо.
Кошму опустили. Аслэг протянул руку к Камайе. Она шла, расправив плечи и чувствуя каждый взгляд, провожавший её, и у края войлока сняла венец, передавая его Дерре.

Шершавые плиты были ледяными. Они трижды холодили лоб, потом Камайя встала, и височные кольца снова легонько звякнули над её ушами. Пальцы скользнули в руку Аслэга, тяжёлые рукава упали, золотые кисти пояса легли на жёлтый войлок.
- Слава! - гремело оглушительно. - Да здравствует!!!

52. Кам.Я устала

Камайя сидела, скрестив ноги, на желтой кошме. Аслэг поднял руку, и стоявшие во дворе опустились на колени, потом коснулись лбами земли. Возгласы затихли.
- Харутва матым! - воскликнул Аслэг, поднимаясь на ноги. - Слава Халедану!
- Слава!
Хасэ вставали, и минутная тишина снова сменилась нарастающим гулом голосов. Ворота во двор были открыты, но люди, что столпились там, не заходили в них, будто сдерживаемые невидимой стеной. Аслэг махнул рукой, раздался залихватский вскрик какого-то парня, и разудалое веселье наконец закружило толпу.
Камайя шла за Аслэгом через холл и приёмный зал в парадные покои. Шуул распахнул перед ними тяжёлую резную дверь, потом тихо закрыл её.
- Досточтимая.
Аслэг повернулся к Камайе и внимательно смотрел на неё. Внезапно он показался ей похожим на мальчишку, который ждёт одобрения за удачно завершённое дело, и улыбка сама скользнула на её губы.
- Великий, - сказала она, шагая к нему. - Повелитель степи.
Он схватил её и прижал к себе очень крепко, потом отпустил.
- Ты достойно сопроводила меня, - сказал он, касаясь пальцем её губ. - Но это не всё. День ещё не закончен. У нас есть четверть часа, чтобы поесть приличной еды и размять затёкшие конечности, а после тут будет торжество.
Камайя расправила его тяжёлое оплечье, протёрла рукавом сияющую подвеску на груди и кивнула.
- Не будем терять времени, - сказала она, оглядывая покои, которые полторы недели приводили в порядок под её личным присмотром. - Обычаи нужно соблюдать.
Торжество было похоже на любой из приёмов во дворце Ордалла, за исключением того, что раньше на приёмах у неё была возможность двигаться и даже танцевать, а в роли Улхасум приходилось сидеть, будто приклеенной, в подушках женского угла рядом с Тинхэн, которую трясло так, что зубы наложницы постукивали друг об друга. Хасы родов, знатных и не очень, по очереди подходили в центр зала, к установленной вместо стола на возвышении резной подставке, вручали дары и говорили слова почтения и уважения, сменяя друг друга, и халаты их постепенно слились в одно цветное пятно, музыка - в сплошной шум, а запахи быуза и угощений будто слиплись в клейкий комок, застрявший в носу. Служанки подносили сладости, Камайя шепнула младшей пару слов, после чего в её чаше вместо ачте плескалось уже светлое вино из Фадо. Вдохновения и сил от него ждать не приходилось, но, может, хоть напряжение оно снимет?
К концу торжества слабенькое хмельное всё же сделало своё дело, и сидеть прямо стало гораздо проще. Тинхэн прислонилась к стене, улсум, бдящая в углу, свирепо поглядывала на неё. Но девушка явно чувствовала себя не в своей тарелке, и Камайя покачала головой, поймав возмущенно-вопросительный взгляд Туруд. Когда Аслэг наконец встал с подставки, еле заметно хромая на затёкшую ногу, и музыка затихла, Тинхэн явно еле сдерживалась, чтобы не поспешить к резной двери, ведущей в один из коридоров для слуг.
- Не торопись, - шепнула ей Камайя. - Всё хорошо.
- Так много мужчин, - жалобно прошептала Тинхэн. - Почему ты такая спокойная?
Камайя лишь вздохнула. Хмельное слегка кружило голову, отгоняя подступающую усталость. Тело затекло от сидения на войлоке. Хасэ медленно покидали зал, и слуги уже выглядывали в щёлку двери, шёпотом распределяя, кому за что браться в первую очередь.
- Пойдем. - Аслэг кивнул Туруд и служанкам, протянул руку Камайе и показал Шуулу на дверь. - Тагат, Руан. За мной.
Габо убывала, пока незаметно: впереди было почти шесть месяцев до новолуния и год до следующего полнолуния. Коричневый серп Монд завис над острым шпилем Восточной башни, свет двух лун заливал серебром стены и дворы. Самая долгая ночь года была ясной и светлой. Камайя шла за новым Ул-хасом по серебряным галереям, ныряя то в тени, то в свет, пальцы Аслэга сжимали её руку, и волк Уртду не отваживался подступиться к ним.
- Наконец-то. - Аслэг сел в кресло в своих покоях. - Садитесь.
Он вытянул ноги и медленно выдохнул. Камайя сняла звенящий венец, положила его на столик и шагнула было в уголок, но он показал ей пальцем на кресло.
- Твои ноги недостаточно затекли? - спросил он, поднимая бровь. - Или, быть может, ты собираешься играть в покорность перед этими людьми? - Он показал на Руана и Тагата.
- Всё. - Тагат выдохнул и закрыл глаза. - Прими мои поздравления, досточтимый. Всё прошло достойно и в соответствии с обычаями. Харутва в разгаре, жертвенные бараны прирезаны, хасэ пируют.
- Да, - кивнул Аслэг. - С этим мы закончили. Наконец-то. Теперь надо заняться братьями. И порядком во дворце. Вас видели в заведении Архыра. - Он строго посмотрел на Руана и Тагата. - Я не стал ничего говорить, но этого не должно повториться.
- Досточтимый, этого не повторится, - сказал Тагат, виновато глядя в ковёр. - Мы тогда отпраздновали день опустошения сундуков.
- Мне хватает того, что братья беспробудно пьют, - скривился Аслэг. - Нада вчера кинулся на меня чуть ли не с кулаками. Я распорядился следить за ним, пока не протрезвеет, чтобы он не натворил дел.
- Девушки жаловались, что он пришёл пьяным в свой гарем и устроил там бардак, - кивнула Камайя. - Кончину матери они явно переживают труднее, чем уход Бутрыма в Эн-Лаг. Туруд недавно привела ко мне двоих наложниц. Он напугал их. Что с Салпатом?
- Всё сложно, - хмыкнул Тагат. - Его видели у шатра служанок. Мне удалось немного восстановить события того дня. Хасум Алай привела Сэгил, и Салпат узнал об этом. Он перекинулся с ней парой слов, разозлился и ушёл. Видимо, спустил пар где-то в заведении Соот и вернулся. Во время пира его видели у покоев Нады, а с утра он беседовал со слугой Вайшо. Этим… Нуго.
- Вайшо был во дворце в ночь покушения? - спросил Руан. - Я видел его за воротами… А, нет. Я видел Свайра. Неужто этот прилизанный заплутал в закоулках?
- Возлюбленную свою, видимо, навещал, - вздохнул Тагат. - За эту неделю с небольшим я столько нового узнал о тайной жизни слуг… Аслэг, может, отошлёшь меня обратно в Озёрный? Видит Отец Тан Дан, по болотам за бандитами гоняться куда проще.
- Нет. Ты нужен мне тут. А Вайшо затаился, - покачал головой Аслэг. - Я сам видел, как он после смерти Йерин пьёт у Соот. Но он протрезвел, в отличие от беспутного Бакана.
С каждой минутой усталость наваливалась на плечи. Камайя сидела, и события прошедших дней теснились в памяти, а в голове звучали хвалебные песни, которых, видят Высокие небеса с Матерью Даыл, она за сегодня наслушалась на год вперёд.
- Досточтимый, позволь удалиться, - сказала она, вставая. - Я устала.
- Ступай. Я приду позже.

53. Руан.Наложница

- Она с достоинством выдержала сегодняшнюю церемонию, - сказал Тагат, когда дверь за Камайей закрылась. - В отличие от Тинхэн. Та дрожала, как птенец в траве.
- Нада много чего наговорил мне по поводу моего опустевшего гарема, - нахмурился Аслэг. - Не будь он моим братом, за такие речи лишился бы головы. Но он мой брат и был в стельку пьян. И, на его счастье, Вайшо одёрнул его.
- Вайшо нужно отправить восвояси. - Руан вздохнул и потёр подбородок. - Нечего ему тут делать.
- Я говорил с ним на днях, - хмыкнул Тагат. - Вернее, пытался. Этот змей осторожен.
- А я говорил с ним с утра. - Аслэг усмехнулся. - Он опять обещал мне помощь в Озёрном. Намекал, что у него там много людей и связей. Особенно в приграничных наделах. Я имею в виду, на границе Озёрного и Фадо. Пытался выведать, что я собираюсь делать дальше.
- А что ты, собственно, собираешься делать дальше? - повернулся к нему Руан.
- Укреплять свою страну, что же ещё. Я сейчас на перепутье. - Аслэг сжал челюсти и барабанил пальцами по колену. - Ты видел, что происходило при отце. Он был выше закона, он был воплощением власти, но, по сути, Халеданом правила кучка родни Йерин. Его воля была превыше всего, но его устами говорили другие. Соот захватили власть над степью… Все хасэ были их слугами, жили по их указке, а недовольных живо затыкали. Как в такой степи следовать закону? Такая страна держится лишь на страхе и уважении к имени рода. Счастье отца, что он жил не в шатре, а в закрытой части дворца, не показываясь простым хасэ. Иначе страх и уважение унесло бы с первым выдохом Выы, а за ними пошатнулся бы и порядок. А уж если бы хасэ расслышали голос Йерин у него из-за плеча… С одной стороны, такая власть крепка, но нужна ли она в мирное время? Оправданно ли это?
- Я помню, что ты хочешь разделить Халедан. - Руан встал и ходил по комнате, скользя взглядом по узорам тёмных ковров. - Ты не боишься, что, разделив его на части и сделав их самостоятельными, ты получишь, по сути, то же самое, что сейчас происходит в Озёрном?
- Тан Дан един над степью, - покачал головой Аслэг. - Я хочу сделать так, чтобы людям не приходилось ехать в Улданмай или в то стойбище, где находится Ул-хас, для решения их вопросов. Символ Тан Дан поделён на четыре, это и четыре части света, но они едины, потому что связаны одной целью. Общее дело - развитие. Образование. Мы здорово отстали от мира, бродя по ладони Матери Даыл, - сказал он, внимательно глядя на Руана. - Ты понимаешь, о чём я. Камайя была права. Тут нет торговых путей, потому что торговцы всё везут морем, но к морю, к моему огромному сожалению, у нас тоже нет выхода. Закончится всё тем, что Фадо захочется отодвинуть границу за озеро Тэвран. И у них это получится, потому что, в отличие от нас, Фадо развивается. Даже Озёрный развивается. Лишь мы десятилетиями, веками бродим, окропляем холмы кровью жертвенных баранов и обсуждаем в тысячный раз, кто должен первым принимать быуз из рук служанок. Скоро мы сами превратимся в баранов, и вопрос лишь в том, кому первому захочется нас постричь и загнать в ограду - Фадо или Телару.
- К слову о старшинстве. Соот вцепится мёртвой хваткой в нового Ул-хаса, - хмыкнул Тагат. - Вчера хас Дабта сказал, что собирается прислать наложницу, и в этот раз они присмотрят, чтобы она не оказалась за пределами дворца уже через несколько дней после приезда.
- Ты про эту…
- Её звали Рисэл. Да. - Тагат внимательно смотрел на Аслэга. - Соот пока сильны. Ты возьмёшь наложницу из их рода?
Руан замер. Аслэг сидел, глядя в пол, и пальцы не прекращая барабанили по колену. Наконец он поднял голову.
- Соот и так имеет большое влияние. Если вопрос так стоит, то я бы взял девушку Оладэ. Они будут благодарны, если мы укрепим их позиции. Их благодарность может пригодиться.
- Досточтимый, боюсь, тебе придётся выбирать, - очень спокойно произнёс Руан, глядя в глаза Аслэгу. - Камайя сегодня вела себя достойно, следуя обычаям, и явно старалась держать лицо, но пусть тебя это не вводит в заблуждение. Другую женщину возле тебя она не потерпит. Она выросла в других обычаях. И растил её я. Я считаю, что союз заключается между двумя людьми, и посторонние в нём не нужны. С какой стороны они бы ни были. В Валдетомо наши брачные клятвы короткие. Они звучат так: «Я твой, а ты - моя». Это значит, что двое выбрали друг друга и больше не будут искать никого. Она не согласится на иное. И потом, захочешь ли ты соперничества между своими сыновьями от разных женщин?
- Сыновьями? Аулун сказала, что после этой отравы должно пройти несколько недель, иначе зачатое дитя может родиться ущербным. Мне тридцать три, а у меня нет ни одного сына, и теперь я ещё и вынужден быть осторожным, чтобы она не понесла дитя. Чем скорее у меня родится сын, тем раньше я закреплю за собой обретённую сегодня власть. Речь идёт не о союзе и чувствах, а о делах страны. О власти.
- Не мучай её, - покачал головой Руан. - Тебе нужно отпустить её или сделать единственной.
- Единственной?! - Аслэг вскочил и пнул кресло. - Не забывайся, Руан! То, что я выделил тебя сегодня как уважаемого хасэга, хоть ты и не хасэг, и доверил поднимать меня как Ул-хаса, не значит, что ты должен отдавать на волю Выы любую свою мысль! Младший брат и так уже смеялся над тем, что творится у меня в гареме!
- Воля Ул-хаса - превыше всего, - сказал Тагат. - Досточтимый собирается перекроить устройство управления, так почему же ему заодно не перекроить порядки во дворце, в гареме? Эта женщина навела порядок в кладовых и мастерских, договорилась с роднёй Салпата, почти в одиночку устроила торжество… Если бы все управляющие были такими деятельными… Боюсь подумать, что случится, если у неё на пути встанет соперница.
- Она ни во что меня не ставит, - прошипел Аслэг. - Жена должна быть покорна. Она должна быть тихой и следовать воле мужа, а не договариваться за его спиной с управляющими и не отсылать присланных девушек, хоть это всё и во благо… Почему она не может признать мою власть?
- Ул-хас ждёт, что его львица станет куропаткой или овцой? - покачал головой Тагат. - Ладно. Эти дела нас с Руаном не касаются. Я буду ждать, пока досточтимый изъявит свою волю по поводу наложниц, и, если таково будет его решение, лично выберу достойную девушку.
Аслэг кивнул. Он ещё какое-то время стоял, беспокойно постукивая пальцем по большому овальному камню в наручах, потом раздражённо махнул рукой.
- Я иду спать. Можете остаться здесь.
- Ты и правда найдёшь ему наложницу? - недоверчиво спросил Руан, когда Аслэг вышел. - Тагат, ты говорил мне, что этот брак не должен быть разрушен.
- Это воля не Ул-хаса, а Улхасум. Она просила найти девушку, которая заменит её. Тебе же известны намерения досточтимой. Не смотри на меня так. Я не думаю, что её кто-то может заменить. И я не о хозяйственной части, - усмехнулся Тагат, откидываясь на спинку кресла. - Хотя она, по сути, устроила эту церемонию. Влезла во все дела, распределила девушек на раздачу оола усымам. А ещё купила овец не у Соот, а у нескольких мелких хасэнов, сэкономив приличную сумму. Ты знаешь, что она учудила? Пока мы с Ул-хасом разбирались с делами, она взяла Канука за шкирку и таскала его по холмам, расспрашивая местных осёдлых про ветер и почву. И теперь ему придётся строить второй ров для нечистот в два раза дальше от города. А всё потому, что Сумул-хасэн, который стоит на отшибе, сказал ей про вонь. Досточтимого злит это, потому что этим должны заниматься мужчины, но - погляди - он всё равно ушёл к ней в спальню. Где это видано?
Руан вгляделся в бронзовое лицо Тагата и с удивлением вскинул брови.
- Да ты ревнуешь, - изумлённо сказал он. - Господин тэкче Тагат из Хурга, ты ревнуешь своего друга!
- Ну вот ещё, - скривился Тагат. - Ты не думал, что я ему просто завидую? Тебя не удивляет, что я в свои тридцать два ещё не женат? Я рад тому, что он нашёл себе не просто женщину, а союзника в делах. Она ослепительна. Мало кому по зубам такие женщины. Она режет взглядом. Но даже такое лезвие легко затупить, а зазубренное лезвие причиняет невыносимые страдания, прежде чем отправляет к новому Перерождению. Я тоже хочу остепениться, но, пока Великий не найдёт способ совладать с этим клинком, мне не будет покоя. После неё он не посмотрит на кротких овечек. Честно скажи мне, господин Салке - ты сам-то смог бы?
- Я не властелин степи, - покачал головой Руан. - Чужая душа скрыта во тьме зрачков, и мне не понять его. - Он помолчал, пытаясь представить, каково это - иметь гарем, но не смог. - Наверное, это ещё одна причина, которая отвращает меня от мысли о власти. Вынужденно причинять боль любящим тебя… Дело не только в жёнах и их ревности друг к другу. Все члены правящей семьи становятся заложниками власти. Когда у крейта рождается дочь, она почти сразу становится невестой. Некоторые помолвки заключаются ещё до того, как детям исполняется год. Младшие сыновья тоже уезжают к невестам по договору. Отпускать двенадцатилетнюю дочь к незнакомцу в другую страну… У меня две дочери, им как раз примерно столько же. Буйный возраст.
- О, да, - хмыкнул Тагат. - Аслэг сполна хлебнул этого буйства. Его старшая дочь тоже выйдет замуж по договору однажды… Я понимаю тебя. Ладно. Нас это не касается. Хватит с нас разговоров о бабах. Соот недовольны новой Улхасум, потому что она оспаривает их главенство. Ей нужно быть бдительнее. Ядовитая змея скрылась от нас в Эн-Лаг, но тут остались её змеёныши. Пока они сами отравлены хмельным, но скоро горе и похмелье пройдут. Перетряхивание подушек от кровопийц в самом разгаре. Тебе тоже стоит держать ухо востро.
Руан откинулся на спинку кресла. Ему придётся держать ухо востро. А когда было иначе?

54. Алай.Тоска

Тоска белой позёмкой замела душу. Алай сидела у откинутого полога шатра, и Ичим, который улёгся у её ног, был белым кусочком тоски, белым осколком той чаши, которую она по неосторожности разбила, прибирая посуду после праздника. «Мы празднуем начало нового года в январе, а не весной», - сказал тогда Руан. - «А посуда, говорят, на к счастью бьётся».
Тот порез уже зажил, но тоска росла. Праздник не был весёлым, потому что через неделю Харан уехал на север, и Алай снова была как Дээт, потерявший род, смысл жизни и душу. Как она раньше жила, не ведая, что где-то под ладонью Тан Дан ходит её Харан, её единственный, тот, кому принадлежало её сердце?
- Ну, не грусти, - сказал Руан, выводя Ашну из ворот. - Вернётся он. Ул-туусом вернётся, помяни моё слово.
Да хоть обычным хасэгом, да хоть каторжником без рода! Сердце рвалось, как птица из клетки, на север, и гнедой высокий жеребец, которого Харан молча привёл к ней в день отъезда, нёс её туда, мимо тренировочного поля, мимо шатров стойбища, а потом в город, прочь от пустых холмов.
- Покаталась, хасум? - Конюх взял у неё поводья и подмигнул. - Такая тоска на твоём лице, что у меня самого сердце дрогнуло. На, держи.
Алай сунула в карман кулёк с засахаренными фруктами и вытерла мокрые глаза, поблагодарила парня и побрела во дворец.
- Твой живот подрос, - сказала она, присаживаясь за столик к Сэгил и наложницам Нады. - Как чувствуешь себя?
В глазах Сэгил тоже была тоска, но глубже и темнее, и Алай пересела к ней, обняла и долго гладила по плечам.
- Его перевели в подвал воинского двора. Я просила досточтимую, чтобы отпустили его, но она отказала. Только издали его видела. - Сэгил плакала, а Тулым сидела молча, глядя в пиалу с оолом. - Алай, помоги… Попроси досточтимую, пусть увидеться разрешит… Она благоволит тебе!
Алай задумчиво положила в рот кусочек вяленой оленины. Сэгил было жаль, но страх за неё пересиливал. А что если Тур опять обидит? Мать Даыл, сбереги от бед…
- Мне тут Зусал сладостей дал, - сказала она, вынимая из кармана кулёк. - Держи. Это не утешит, но, может, отвлечётесь… А ты, Тулым, что грустишь?
- Я задумалась просто, - улыбнулась Тулым. - Мне с Лио увидеться получилось на торгу. Замечталась… О том, как свататься придёт.
- Ты не просила Камайю?
- Не хочу её тревожить. Дел много… Они с Туруд больше месяца хозяйственную часть в порядок приводят, и всё вылезают какие-то мелкие недоделки, недостачи.
Алай кивнула. С отъезда Харана она почти ни разу не видела Камайю в одиночестве и без учётных книг. «Чёртова Йерин и клятый Соот», - ругалась Улхасум, добавляя в конце такую смесь арнайского и непристойных словечек дэхи, что Алай слегка краснела. - «Туруд, ты-то что молчишь? За гнилой мех триста золотых? Ты присутствовала при этом?» Алай со скуки пыталась вникнуть в подробности этих нестыковок, но поняла лишь, что родственники Йерин бессовестно пользовались её благосклонностью, продавая по завышенным ценам всё, в чём нуждался дворец.
- Зато у нас теперь такие наряды будут, - улыбнулась Тулым, очевидно, вспоминая что-то очень приятное. - Бузуен-хасэн привёз ткани из Телара, и Улхасум лично их отбирала. Она хочет пошить одинаковые наряды для служанок в соответствии с нашими должностями, как в Фадо, представь! - Тулым вдруг нахмурилась. - Правда, она до этого с досточтимым… немного поспорила. Я в тот день ей служила… Она кричала про Фадо. «Хочешь как в Фадо - будет тебе как в Фадо»… А потом он вышел с кровью на рукаве. Ох, боюсь, убьёт она его однажды…
Алай встревоженно смотрела на Тулым. Та сидела, кидая в рот кусочки засахаренных фруктов, и качала головой, потом опомнилась.
- Ох, что это я… Всё съем, тебе не оставлю. Прости. На, вот.
- Спасибо, но я лучше оленины поем. Вкусная какая. - Алай сунула горстку тонких ломтиков в карман. - Пойду навещу досточтимую. Может, она в этот раз без Туруд. Я её боюсь, эту улсум, - призналась она тихо.
- Её все боятся, - так же тихо сказала Сэгил. - Ступай. Попроси за меня, пожалуйста, хорошо?
Ох, как не хотелось ничего Сэгил обещать! Алай неопределённо махнула головой и быстро вышла из шатра в холодный февральский воздух.
Вирсат открыла перед ней дверь, украшенную резными птицами и зайцами. Алай шагнула через высокий порог и с удивлением остановилась. Камайя сидела в своём кресле, и розовые пятна волнения на её шее были яркими и свежими, но лицо было очень, очень спокойным, а у окна стоял Тагат.
- Здравствуй, Алай. - И голос тоже странный. Что же тут творится? - А мы тут как раз о хасэне твоём говорили. И об Оладэ. - Улыбка Камайи была холодной, как снег на подоконнике окна, оставленного на ночь открытым. - Расскажешь, как дела у твоей сестрёнки?
- Хорошо. - Алай села, повинуясь жесту Улхасум, в кресло и достала из кармана кусочек оленины. - Муж её совсем уже поправился. Харан его всё равно оставил тут, так что ей не скучно.
- Да что же ей скучать, когда столько подруг кругом. - Камайя потёрла шею. - Оладэ же многочисленный… Кто там старшая? Хас Нарыс и…
- Хасум Вутай и хас Нарыс, - улыбнулась Алай. - Да. Их пятьдесят два человека, и весной ещё больше станет. Им теперь и невест, и женихов ещё охотнее отдавать будут. Хасум Вутай очень тебе благодарна, что ты Одыла во дворец пристроила. Он теперь говорит - хоть я и колченогий, в войско не гожусь, зато во дворце служу и доверие стократно оправдаю.
Тагат хмыкнул. Камайя покосилась на него и налила себе ачте. Её пальцы почему-то слегка дрожали, и Алай, как всегда, залюбовалась на них. Руки Камайи были нежными и гибкими, а их движения завораживали взгляд. Вот бы посмотреть разок, как она танцует! Алай представила эти руки, летящие в танце, и лёгкая зависть колыхнулась в сердце, но, впрочем, сразу растаяла, потому что вспомнилось, как стрелы, выпущенные этими нежными пальцами, с двадцати шагов летели влево мимо мишени при среднем ветре.
- Хочу их проведать. - Камайя выпила ачте, явно обжигаясь, и на её глазах выступили слёзы. - Ох… Горячо. Поехали, Тагат.

55. Алай.Большие, как озёра

По дороге до конюшни Алай косилась на Тагата. Ей редко выпадала возможность увидеть советника Улхаса вблизи, и сейчас она осторожно рассматривала его красивое бронзовое лицо. Длинные брови вразлёт, тёмная блестящая коса, упрямый подбородок, высокие скулы, внимательные раскосые глаза и слегка хищная улыбка. Нет. Харан красивее. Харан - родной и любимый, а Тагат - чужой. Да и сложён Харан куда как лучше. Глупая, как не видела силы его… Неуклюжим считала! Алай будто въяве почувствовала широкую, слегка мозолистую ладонь, что скользила по её спине, и в носу невыносимо защипало, а по лицу побежали мокрые дорожки.
- Опять ты плачешь, - сказал Зусал, выводя ей Сараха. - Муж тебе такого жеребца подарил, уезжая… А у тебя всё глаза на мокром месте.
- Оставь хасум, - сказала Камайя конюху. - Муж вернётся - заулыбается.
- Да я помню, как досточтимая Ул-хаса ждала и ездила встречать, - улыбнулся Зусал. - Ни дня не пропускала. Утром и вечером ездила.
Алай села на гнедого, вспоминая, с какой завистью и восторгом смотрела на него под седлом Рикада по пути в Улданмай, и вытерла слёзы рукавом.
- Встречала, значит, - хмыкнул Тагат. - Ясно.
- Что тебе ясно, ты… - тихо прошипела Камайя. - Что ты себе опять придумал?!
- Глаза, говорю, красивые у тебя, Улхасум, - скривился Тагат. - Большие такие… Как озёра.
Алай зажала рот рукой, испуганно глядя на Тагата, а он подмигнул ей. Камайя нахмурилась.
- Что это значит? - спросила она, догнав Алай за воротами и поглядывая на Тагата, который на своей пегой отстал, выслушивая какого-то парня. - Ты чего такое лицо сделала?
Алай жалобно оглянулась на Тагата, но сталь во взгляде Камайи всё белела, и стало очень страшно.
- Говорят, что чем шире глаза у человека, тем проще злому духу пройти сквозь них и завладеть его душой. Человек с такими большими глазами, говорят, как пить дать духами одержим, - на одном дыхании выпалила она, холодея. - Прошу, не гневайся!
- На тебя-то за что? - прошипела Улхасум, придерживая серую. - А ну иди сюда, кетерма! - воскликнула она, поворачиваясь к Тагату. - Я тебе сейчас…
Бешеный галоп был как полёт, и ужас сменялся радостью, когда Сарах летел, стелясь над снегом, следом за Дамал, догоняющей пегую. Тагат хищно хохотал, Алай осадила гнедого и спешилась, чтобы подобрать слетевшую с Улхасум шапку.
- Спасибо, - сказала раскрасневшаяся от скачки Камайя. - Убью его, кеймоса. Неделю назад он над моим ростом издевался… Сказал, что я макушкой покой Тан Дан тревожу. Договорится однажды.
Алай спрятала улыбку, но Камайя стала чуть больше похожа на себя обычную, и к стоянке Оладэ они возвращались уже спокойной рысью. Тагат посмеивался в сторону, а Алай ужасалась и восхищалась его бесстрашию. Над самой Улхасум подшучивать… Где видано такое?!
- Здравствуй, хасум Вутай, - сказала Камайя, спешиваясь и кидая поводья младшему племяннику Нарыса. - Проведать приехала. Алай говорит, у вас всё хорошо… Ну что же ты… Вставай. Вставай. Не надо так делать.
Хасум Вутай поднялась, отряхивая халат, и поклонилась в пояс. Камайя покачала головой и протянула ей руку.
- Хасум, не бросайся никогда на землю передо мной, поняла? Устрой-ка нам женский шатёр, уважаемая, - сказала она. - Тагат, доставай там угощение. Вутай, разреши и ему зайти.
Женский шатёр в соседней, большой ограде Оладэ наполнялся голосами девушек и оживал с каждой минутой. Они заходили, прихорашиваясь, оправляя ожерелья и серьги, беспокойно трогая праздничные шапки, шелестя нарядными халатами. Алай улыбнулась: когда-то и она так тревожилась за свой наряд, но после того, как Харан качал Аслэга в Ул-хасы, никто уже не посмеет её попрекнуть. Никто и ничем. Только бы вернулся…
Глаза снова наполнились слезами, и она выскользнула, всхлипывая, из шатра.
- Алай! - Утар испуганно обняла её, заглядывая в лицо. - Ты давно тут рыдаешь? Ох… Распухла вся… Нос холодный. Пойдём-ка внутрь.
- Не хочу, - всхлипнула Алай. - Ничего не хочу… Харана увидеть только…
Одна из хэги Оладэ подбежала и тыкалась ей в халат. Алай запустила руку в карман и протянула собаке кусочек мяса, а второй сунула в рот, не прекращая рыдать.
- Вернётся он, - улыбнулась Утар. - Хочешь, эным спросим? Пойдём, посмотрим, как выбирают.
- Кого? - Алай распахнула заплаканные глаза. - Кого выбирают?
- Как кого? Девушек во дворец. Весной заберут. Ты не слышала, что ли? Вутай всем шипела, чтоб одевались наряднее и щёки щипали. Улхасум служанку возьмёт, а кого-то, может, и в гаремы заберут. Смотрины у нас, Алай, - рассмеялась Утар. - Пойдём, пойдём. Оладэ теперь в чести будет… Ох, спасибо Ул-хасу и Улхасум, благослови их Тан Дан и Даыл!
Камайя рассеянно глянула на Алай, и та скользнула на своё место рядом с Улхасум. Тагат сидел, явно слегка смущаясь, по другую руку, Вутай и девушки бросали на него взгляды от растерянных до хищных.
- Вон та, - прошептала Камайя, показывая глазами на одну из них. - Что за девушка?
- Керен. Ей восемнадцать. - Алай придвинулась к Камайе поближе. - Мы с ней не очень ладили… Заносчивая она.
- А вон та, с зелёными серьгами?
Алай сидела, отвечая на вопросы о девушках и тревожно поглядывая на Камайю. Улхасум сидела очень прямо, улыбка её была будто приклеена к губам, но в глазах было что-то другое, такое, чего Алай не могла распознать, но оно почему-то пугало её.

56. Алай.Отравительница

Ачте, ягоды и засахаренная дыня на блюдечках закончились, оол остыл, и девушки по одной, кланяясь, покидали шатёр, позвякивая бусами и подвесками. Камайя поблагодарила Вутай, с задумчивым видом взобралась на Дамал и так же задумчиво ехала к городу, пряча губы в мех плаща.
- Нелха, - сказала она у ворот. - Алай, она просватана?
Алай покопалась в памяти и покачала головой.
- Нет. Она красивая очень. И мастерица. К ней сватались, но Нарыс лучшего жениха ждёт… А теперь-то и подавно не отдаст за простого парня, - улыбнулась она, представляя красавицу Нелху в свадебном халате. - Она одна из самых красивых в стойбище.
- Красивая. - Камайя смотрела на Тагата, но он не поднимал взгляд, только кивнул. - Правда очень красивая. И глаза... узкие. Весёлая, смелая и смеётся много. Сколько ей? Шестнадцать?
- Семнадцать, - покачала головой Алай. - Летом восемнадцать будет. А что?
- Ничего. Хорошая девушка. - Камайя вздохнула. - Тагат…
Он снова молча кивнул, но так и не посмотрел на неё. Алай ехала, терзаясь догадками.
- Как там Рик? - спросила Камайя, когда они проезжали ворота.
Алай вздохнула. Рикад, которого Ул-хас разрешил наконец выпустить из лечебницы, всё ещё испытывал какой-то суеверный ужас перед женой, и в ограде его теперь почти не было видно, зато нежный голосок Келим раздавался там с утра до вечера. Нет, Алай вовсе не испытывала неприязни к девушке, но её счастливый смех и песни терзали душу, измученную расставанием с Хараном.
- Невыносимо, - прошептала она, снова всхлипывая. - Его нет, а она постоянно поёт и смеётся…
Камайя встревоженно посмотрела на неё, а у конюшни, передав поводья Зусалу, подошла и заглянула в глаза.
- Алай, подойди-ка к Аулун, - сказала она мягко. - Ты, похоже, заболела. В прошлый раз ты тоже грустила, но столько слёз не лила… Попей-ка каприфоли, хорошо?
Алай кивнула. Как поможет кошачья трава вернуть любимого? Она шла к шатрам Нады, шаркая сапожками по снегу, и злилась на Рикада, на Ул-хаса, что отправил Харана в Озёрный, и вообще на весь белый свет.
- Это последние, - сказала Сэгил, вытряхивая мешочек с олениной на блюдце. - Ты всё, что брала, съела, что ли? Смотри, живот будет болеть. Ох, Алай… Попросила за меня?
Алай покачала головой и закрыла мокрое лицо ладонями. Теперь Сэгил сидела, гладя её по плечам, и обе рыдали.
- Развели тут болото, - сказала Туруд, закрывая за собой дверь. - Хасум, я слышала, ты в Оладэ ездила? Ну что, приглянулся им там кто?
- Приглянулся… Наверное, - всхлипнула Алай, от горя забыв про страх перед похожей на сушёную рыбу улсум. - Когда же вернётся он…
- Ох, хасум… - Туруд покачала головой. - Станет твой муж военачальником - намаешься… Он же в разъездах будет. А я уже слышала, что, как вернётся, Ул-туусом назначат. Хорошая ты, скромная, - вдруг сказала она совсем другим голосом, и Алай удивлённо посмотрела на неё. - Тяжко тебе, наверное, при дворце. Остерегайся… Господин Бакан зуб теперь имеет на мужа твоего. Ул-хас ему всех воинов под начало отдаст, и тех, которые под рукой Бакана ходили. Была бы Йерин жива - тебя бы первую со свету сжила.
Лицо Туруд вдруг исказилось на миг, но Алай не успела понять его выражения. Ей стало очень, очень страшно. Туруд прошла к стайке девушек, что сидели у стены, обсуждая что-то и весело хихикая, и начала им что-то выговаривать, а Тулым повернулась к Алай.
- Ты видела её лицо? Алай, что делать-то?
- А что делать? - спросила Алай, впадая в какой-то безотчётный ужас. - Ты о чём?
- А ты не слышала, что ли? - спросила Тулым, придвигаясь прямо к уху Алай. - Тут такое вскрылось, как Йерин… - она изобразила, как втыкает в грудь жертвенный нож. - Стольких девушек она отравила… И Туруд ей в том помогала, говорят. Только тихо… Госпожа Камайя вроде как клятву с неё взяла, что этого не повторится, но кто знает… Туруд же Бакана с Надой нянчила с детства. Кто её там знает. А Бакан, как протрезвел, тоже на госпожу Камайю зуб заимел. Говорят, его Соот подначивает. Недовольны, что она им палки в колёса вставляет. Ты что… Будто и не слышала ничего. Алай, очнись! Ты в каких травах заблудилась-то?
Высокие травы шелестели над ней с Хараном, и его огромные ласковые руки нежно сжимали её плечи, с которых упал халат, гладили по щекам и волосам, а потом спустились ниже, вызывая к жизни жгучую истому внутри, и Алай застонала, падая лицом на стол, всхлипывая, размазывая по лицу горькие слёзы.
- Горе горькое, - тихо прошептал кто-то над ухом, и Алай повернула заплаканное лицо к Шуудэр. - Жаль тебя, хасум… Послушай, порадуйся хоть за меня. Тебе одной скажу. Дитя ношу… Только никому!
Алай смотрела на девушку, и горе стегало порывами её душу, будто песчаная буря, сбивая с ног. Она зажмурилась и схватила Шуудэр за руку.
- Нада счастлив будет, - прошептала она, подтягивая наложницу к себе. - Можно хоть потрогаю? От Сэгил и Утар не заразилась, может, от тебя получится…
- Другое для этого надо, - хихикнула Шуудэр, украдкой прикладывая руку Алай к своему животу. - А ты меня на сына благослови… Кому как не хасум Ул-тууса на сыновей благословлять?
Алай подтянула девушку ещё ближе и на ухо нашептала ей добрые напутствия, всхлипывая, радуясь за Шуудэр и одновременно люто ей завидуя. Сэгил не вызывала такой зависти, за которую ей сейчас было стыдно перед Матерью Даыл, а вот Шуудэр…
Она шла, еле волоча ноги, и весёлая песня Келим, звучавшая от шатров, переполнила чашу её слёз, заставляя их снова выплеснуться из глаз на обветренные щёки.

57. Руан.Какая встреча

Руан стоял на ледяном ветру, обтираясь полотенцем, и жалел о своей самонадеянности, что заставила его встать под обжигающе ледяной поток чистой воды из кадки в руках Буна. Но он не мог передумать: из шатра выходила Аулун, и лукавое золото вдохнуло в него такую молодецкую удаль, что пути назад совершенно точно не было. Ладно. Хорошо хоть, на штаны не попало. Мокрая ткань на этом ветру - последнее, что ему бы хотелось ощущать на своём теле, покрывшемся лютыми, свирепыми мурашками, вздыбившими шерсть.
Он кинулся к шатру, к жаркому очагу и рукам жены. Пальцы Аулун были тёплыми и нежными. Она молча обняла его, потом встала и принесла шерстяное покрывало.
- Как тебе кажется, не чересчур ли этим троим кровопийцам отдельный шатёр держать? - спросил он, вытягивая ладони к огню. - Всё равно шляются где-то всё время.
- Ну, дров не так много уходит, - пожала плечами Аулун, приникая к нему, согревая руками и дыханием. - Да и по вечерам все здесь сидим.
Её улыбка была близко, но поймать её Руан не успел - дверь скрипнула, и в шатёр зашла Келим, заспанная, розовая, а за ней - Ичим.
Руан покосился на девушку, которая вежливо кланялась ему, и запахнул покрывало на груди. Она совсем не похожа была на Юлэмин или Этелир, но иначе как свою дочь он эту степную газель воспринимать не мог. Тонкие золотистые руки, длинная изящная шея и тёмные раскосые глаза не влекли его, как красота Аулун, к которой его нестерпимо тянуло: Келим была похожа на статуэтку во дворце орта Атэ, и любовался он ей совершенно без плотских побуждений, как любуются юным деревом над озером или журавлём, стоящим на берегу.
- Господин и госпожа желают, чтобы я служила им за завтраком? - спросила Келим, снова кланяясь.
- Садись. - Руан показал ей на подушку у очага. - Опять церемонии?
Он жадно посмотрел на жену, которую стеснялся целовать в присутствии этой девочки, и стиснул её бедро под столом, потом с сожалением убрал руку. Аулун улыбнулась ему краешком губ.
- Береги себя, милая, - сказала Аулун, поднимаясь с ковра. - Конец февраля - на ветра лютый. Войлоком поясницу подвязывай, чтобы не застудить.
- А можно во дворец сходить? - спросила Келим. - Я хотела у господина Рикада спросить, но он опять убежал с утра.
- Скользко там, - улыбнулась Аулун. - Хочешь - сходи. Но осторожно. А лучше дождись меня вечером. Я тебе сплетен принесу. О! - Она повернулась к Руану. - В гареме Нады радостная новость.
- Кто? - воскликнула обрадованная Келим. - Неужели Шуудэр?
- Она, - кивнула Аулун. - Позавчера рассказала. Я её осмотрела. Всё хорошо.
Руан кивнул. Значит, Нада обзаведётся первым наследником… Или дочерью. Аслэг опять подожмёт губы и будет мрачно ходить из угла в угол.
- Ты в лекарский дом? - спросил он, помогая жене одеться.
- Да. Ветра злые… Кашляет много кто. У стариков ноги болят. До вечера, наверное, там буду, и в стойбище наведаюсь. Келим, если надо что - парням поручай. Не таскай больше воду сама. Опасно это.
- Гораздо опаснее, что Рик… - сказал он, выходя наружу и натягивая шапку на уши. - Ты бы ему сказала, что ли… Лучше бы днём поговорил. Что это за жизнь такая семейная?
- Это не опасно. - Аулун тихо смеялась, шагая с ним рядом, потом взяла его под руку. - Ничего. Иногда это лучше разговоров.
Руан смущённо покосился на неё, но ничего не сказал.
- Меня другое заботит. - Улыбка Аулун вспорхнула, как вспугнутая птица, глаза стали задумчивыми. - Саурт, лекарь Бутрыма, приходил вчера. Беспокойный он какой-то…
- Он же продолжает во дворец ходить?
- Очень редко. Госпожа Камайя его не жалует. Он только к некоторым тэкче и ходит, которые ему доверяют. Господин Тагат хотел его вообще выгнать, но многие из Соот давно его услугами пользуются, а ты знаешь, как сейчас Соот настроены.
- Знаю.
- В общем, он травы просил. Знаешь, какие? - Аулун повернулась к нему и заглянула в глаза. - Помнишь, я говорила, что Йерин Бутрыму…
- Да, да. Я понял.
- Саурт не знает этот сбор. Я сама его знаю только из-за того, что та девушка в Фадо меня научила…
Руан на миг закрыл глаза. Он знал, чем занималась Аулун в Фадо те несколько лет, о которых она не рассказывала, но не хотел знать.
- Там такой иногда добавляли в питьё гостям. Он опасный, если с сердцем плохо. Но действует почти безотказно.
- И что тебя удивляет?
- Не знаю… Помнишь вашу поговорку? Буква к букве - будет слово. Помнишь, когда Рикад дел натворил в гареме? Я тогда девушек осматривала… У Бакана десять наложниц. Ему двадцать семь скоро, а детей нет. А ещё…
Она замялась и прикусила губы, и взгляд стал тревожным. Руан повернулся к ней. Аулун долго мялась, потом со смущённой улыбкой посмотрела ему в глаза.
- В общем, я недавно ходила роды принимать в Высым. Их хас, как овдовел, женился на бывшей наложнице господина Бакана, что в гареме два года провела. Я ей вопросы задавала… Получается, она за два года у него в покоях ни разу и не была. Из тех девушек, что у Бакана были, когда Рикад к Келим пришёл, лишь двое мужчину знали. Остальные нетронутые. Потому меня к ним и не звали, выходит.
Руан поднял бровь. В двадцать шесть - и немощен по части женщин?
-Ну, так бывает, - поморщился он. - А может, этот дурман так действует, который он там употребляет. Бутрым, по словам Кам, тоже к нему пристрастился, и тоже мужсую силу утратил.
- Жаль его, - вздохнула Аулун. - Мужчины о сыновьях мечтают… Молодой ещё, а такая беда.
- И ты ему дашь эти травы? Аулун, это безрассудно. Аслэг и так будет в бешенстве, что Нада его обошёл, а если ещё и у Бакана кто-то в гареме понесёт…
- Не знаю. Руан, я не знаю. Я ничего Саурту не дала, потому что он не сказал, кому эти травы берёт, и я побоялась. Говорю же, если с сердцем плохо… Но Бакан здоров. Как лекарка, я должна помочь ему, но… Ты прав. - Она сняла халат и повесила на крючок у двери. - Я сделаю так, как ты решишь. Ты останешься со мной в лечебнице? Мне сегодня нужно будет ещё к Туру сходить. Парни говорят, он ночью кулак о стену разбил.
- Я подумаю насчёт этих трав. Пока во дворец пойду. - Руан поцеловал жену, и идти никуда не хотелось. - Не нравится мне настроение Кам. Алай тоже тоскует.
- Весной и осенью душа томится. - Аулун кивнула парню-слуге, который принёс дрова. - Поцелуй меня и иди. Вечером увидимся…
Осенние розовые яблоки, что глухо падали в густую траву на берегу Фно, были на вкус такими же, как губы Аулун, которые она так доверчиво подставила. Руан шёл, храня прикосновения её нежных пальцев на шее и щеках, и холодный ветер не мог выстудить тепло, которым её взгляд наполнял сердце.
Галерейки недодворца продувались насквозь. Ветер закручивал сухой рассыпчатый снег по открытым углам. Эрту прятал руки в рукавах стёганого халата.
- Господин Руан, какая встреча. - Вайшо вышел из-за угла в сопровождении двух слуг, как всегда, в светлом халате - вот его слугам стирки-то - аккуратный и причёсанный волосок к волоску. - Погода сегодня не радует.
- Не радует. В Фадо погодные условия куда мягче. Февраль и март в Орте, да и в северных провинциях, мягкие…
- Я не собираюсь уезжать, - осклабился Вайшо. - А даже если бы и собирался, выбрал бы для этого весну.
- Позволь узнать, а что, собственно, тебя тут задерживает? - слегка задрал густую светлую бровь Руан. - В ближайшее время твоя помощь не потребуется.
- Кто знает, кто знает. - Вайшо покосился на слуг, что выметали двор от снега. - Всё меняется в одно мгновение… Сегодня обстоятельства одни, завтра другие. Я собираюсь провести время за игрой в дэйрто с господами Надой и Баканом в синем зале. Желаешь присоединиться?
- Нет, спасибо, - покачал головой Руан. - Я, пожалуй, проведаю Улхасум.

58. Руан.Чувствительный мужчина

Камайя сидела в приёмном зале за огромным столом над внушительных размеров книгой.
- А… Это ты, - сказала она, поднимая голову. - На кухню опять привезли подозрительную говядину. Руан, восемьдесят недостач от Соот за прошлый год! Я считаю и те случаи, когда приходилось отдавать привезённое собакам, как сегодня…
- Поручи это Тагату, - нахмурился Руан. - Он передаст управляющему кухнями. У тебя опять с Соот стычка?
- Не с Соот, а с Баканом. Он опять приходил и говорил на повышенных тонах. Тагат! - Она повернулась на звук шагов. - Бакан опять лез ко мне. Он опять был на взводе…
- У меня нерадостные новости, - хмыкнул вошедший Тагат. - Досточтимая, позволь… - Он показал на скамью.
- Садись и рассказывай. - Камайя оглянулась на Вирсат, которая сидела над шитьём в уголке. - Что там?
- В старом рве для нечистот нашли двоих. Я выяснил, кто это. По рассказам их родни они тоже употребляли тот дурман. С самого приезда я пытаюсь выяснить, где находится тот тайный подвал, но ни мне, ни моим парням это не удалось. Руан, это надо прекращать. Мне нужно расспросить твоего палёного друга.
- Бессмысленно, - покачала головой Камайя. - Сколько уже времени прошло? Три месяца скоро. Он и тогда-то ничего не помнил… Лучше Тура расспросить. Отдай его Тасыду.
- Не могу, - скривился Тагат. - Его сводная сестра замужем за туусом Уканом из Оладэ, госпожа забыла? Соот это не оставят без внимания. Я не могу пытать его. Нууш! - ругнулся он, скалясь. - Люди начали умирать из-за этого дурмана. Аслэг будет в ярости. Ты знаешь, как он относится к этому.
- А в чем загвоздка с Оладэ? - спросил Руан. - Они вполне переживут это незначительное происшествие. Их позиции укрепляются. Ты взяла двух стряпух оттуда, а весной, как мне сказали, возьмёшь и мастериц, и служанок.
Лицо Камайи вдруг заострилось, а глаза стали такими, что Руан забеспокоился.
- Вот именно, - жёстко сказала Камайя. - Ты не представляешь, как тут пекутся о родстве. Это сродни арнайской репутации, только местные дикие люди относятся к родству так, будто это что-то вещественное, как часть тела. - Тагат прищурился на словах о диких людях, но всё равно кивнул. - Я не могу позволить положению Оладэ поколебаться. Они должны занять место Соот. Медленно и постепенно, чтобы не шатать устои местного общества. Их репутация должна быть безупречна.
Опять она что-то задумала! Такое лицо у неё бывало и раньше, и Руан подошёл поближе и тоже сел у стола, вглядываясь в глаза Кам.
- Ты ездил к ним? - Камайя повернулась к Тагату. - Присматриваешь там?
- Присматриваю, - невесело ухмыльнулся он. - Днюю и ночую. Да что случится…
- То и случится. Бди. Аслэг в воинском?
- Да. Потом на тренировочное с Хараном собирался.
- Хорошо. Ладно. Тагат, я буду у девушек Нады. Надеюсь, там Бакан меня не найдёт.
Раздражённо захлопнув книгу, Камайя ушла, и Руан повернулся к Тагату.
- Что у неё за ссоры с Баканом?
- У него со всеми ссоры. Из-за новостей Нады весь гарем кипит. Бакан переживает. Напился.
- Тяжело быть бессильным в двадцать шесть лет.
- Бессильным? - переспросил Тагат, и Руан чертыхнулся. - В каком смысле?
- Гамте. Не говори никому. Аулун сказала мне, что Саурт приходил к ней за травами для мужской силы. Она сочла, что он просил их для Бакана.
- Кажется, пришло время потолковать с Сауртом начистоту, - хмыкнул Тагат. - Эй! Кто-нибудь! Ты… Приведи сюда Саурта, - сказал он слуге, что сунул голову в дверь. - Живее.
Саурт выглядел вполне довольным жизнью, хоть и слегка обеспокоенным присутствием Руана и грозными бровями Тагата. Его лоснящееся тёмное лицо было упитанным и румяным, и, в целом, вполне соответствовало тому, каким должно быть лицо приличного лекаря, следящего и за своим здоровьем. Он бухнулся на колени перед столом, за которым сидел теперь Тагат, и стиснул руки.
- Господин, я чем-то прогневал досточтимых или тебя? - беспокойно выпалил он, не дожидаясь вопроса.
- Для начала расскажи мне, что за средство ты давал покойному Бутрыму, - сказал Тагат. - Мне известно, что оно содержит дурман. Откуда ты брал его?
- Покойная Йерин давала мне его. - Саурт опустил взгляд. - Господин Тагат, не гневайся, прошу. Мой хасэн не знатен, и когда речь зашла о здоровье и судьбе моей дочери…
Руан чуть не застонал. Йерин, паршивая гадина! Кого она вообще обошла угрозами в этом дворце? Камайя права, этот Соот нужно смещать к чертям собачьим. Слишком уж они окрепли в своей маленькой власти.
- Я не знаю, откуда у неё было это зелье. Я испробовал его на себе, и оно действительно унимало боль. Яда в нём не было, иначе я бы не осмелился давать его Ул-хасу. Госпожа Йерин знала, что я, как лекарь, никогда не дам человеку отравы. Вы можете считать меня трусом за то, что я тогда не допустил Аулун до отравленной Нуун. Я и есть трус и подонок, но даже у меня есть принципы.
- А что ты скажешь о дурмане, который употребляет один из братьев господина Аслэга? - спросил Тагат, внимательно глядя на него. - О нём ты что-то знаешь?
- Дурман? - удивился Саурт. - Нет… Прости, господин. Я не знаю. Господин Нада с детства немного… Вспыльчив. Почему ты думаешь, что это влияние дурмана? Я склонен считать, что с возрастом он станет спокойнее, как его брат.
- Я понял тебя. Следующий вопрос - личного свойства. Поклянись молчать, что слышал его от меня.
Лекарь вытянул ладонь и приложил к губам, потом к груди.
- До меня от одного из евнухов дошли слухи, что у господина Бакана есть некоторые сложности в одном вопросе. Это касается женщин. Слуги говорят, что ему требуются средства…
- О, господин… Я обследовал господина Бакана ещё десять лет назад, когда досточтимая Йерин набрала ему гарем. Он очень… чувствительный мужчина. - Саурт сильно мялся и кривился, и каждое слово явно давалось ему с трудом. - Он здоров телесно, но его настроение… Неуверенность… А сейчас он ещё и горюет о смерти матери. Известие о том, что в гареме брата будет дитя, расстроило его. Он очень переживает из-за отсутствия наследников. Дело в том, что ему, возможно, могла бы помочь… Ну… Опытная женщина, которая… - Саурт морщился, и Руану тоже стало неловко. - Но в гарем берут лишь юных и чистых девушек, которые и сами испытывают ту же неловкость…
- Ступай, - устало махнул Тагат, когда вопросы иссякли. - Что скажешь, Руан? - спросил он, проводив глазами туго обтянутую коричневым халатом широкую упитанную спину лекаря.
- Скажу, что Йерин - зэгил таук, как у вас говорят про непотребных женщин, - процедил Руан, вспомнив записи Камайи. И эта гадина выговаривала Кам? - Ей выгодно было поддерживать Бутрыма в одурманенном состоянии, вешая ему на уши речные водоросли и замутняя течение его мыслей. И в этой мути она подсовывала ему мысли о том, какой достойный преемник Бакан. Не знаю, какой добрый дух нашептал ей пойти в курган и привести своё тело в соответствие с состоянием её души, но я бы воздал ему дань уважения.
- Воздашь. У этого духа серые волосы и большие суровые глаза, - хмыкнул Тагат. - Господин Ас…

59. Руан.Флакончик

- Господин Тагат! - крикнул слуга из-за двери. - К тебе!
Руан с удивлением наблюдал, как к ним через зал, хромая, направляется молодой парень с ногами настолько кривыми, что, казалось, их подрубило посередине. Лицо парня при этом было крайне самодовольным, и это вводило в замешательство.
- Одыл, - кивнул Тагат. - Как твои дела во дворце?
- Прекрасно, господин Тагат, - сказал Одыл, сияя улыбкой. - С каждым днём всё лучше. У меня есть дело к госпоже Камайе, но она сказала мне не приходить к ней напрямую.
- Да… Она упоминала, что ты очень настойчив в поиске нерадивых и блудливых слуг, - улыбнулся Тагат. - Опять застал кого-то на тёмной лесенке?
- Да, сегодня там поймали швею с водоносом… Но я не по этому делу. Госпожа Камайя велела мне перепроверить комнаты слуг перед весенним приездом новых парней и девушек. Я перепроверил и пришёл с отчётом, а она отправила ещё раз и сказала проверять тщательнее и не меньше двух дней. В комнате стряпух я нашёл два золотых в щели у стены, а в комнатушке покойного Салпата, в тайнике за кроватью - это.
Он сунул руку в карман и протянул какой-то предмет Тагату. Руан вытянул шею. На смугловатой ладони советника лежал небольшой гранёный флакончик с остатками какой-то жидкости на дне.
- О. Спасибо. Ладно. Ты можешь идти. Я передам досточтимой, что ты в очередной раз заслужил благодарность, - улыбнулся Тагат. - Ступай.
Парень прохромал к двери и поклонился на прощание.
- Очень радеет за порядок, - усмехнулся Руан. - Кам упоминала его мельком.
- Его отвергла девушка из-за… - Тагат показал на свои колени. - Более того, она посмеялась над ним. Досточтимая дала ему должность помощника старшего слуги и очень удивилась, когда он заикнулся о своих ногах, будто и не заметила этой его особенности. В первую же неделю он стал грозой тех, кто отлынивает и злоупотребляет доверием. - Он рассматривал флакон, потом перевёл взгляд на Руана. - Ну что же… Пойдём-ка наружу, союзник. Есть одно предположение. Надо проверить.
Возвращаясь во дворец, Тагат шагал пружинисто и зло. Руан спрятал руки в карманы и кусал губу. Слуга открыл перед ними ворота, и Тагат свернул в одну из галереек, потом поднялся на второй этаж.
- Ачте, - сказал он служанке у двери своих покоев. - И поесть.
- Ты считаешь, это он стрелял? - Руан уселся в кресло у огня. - Салпат?
- Ты видел, Руан. Я нанёс это на порез, и овца задохнулась. Это тот самый яд. Осталось выяснить, откуда он у Салпата. Он жил в этой комнатушке шесть лет. Вряд ли флакончик оказался там раньше.
- Ему могли подкинуть…
- Зачем тогда его убивали? Ты знаешь, что он хотел в воинство? Нада не отпускал его. Он был хорошим лучником.
- Так это Нада подослал? - Руан вспоминал события, предшествовавшие дню пира и покушения. - Кам сказала, он был зол на весь свет, и Гатэ отчитала его за то происшествие…
- Я не знаю. Я опросил всех. Его не хватились за эти десять дней, что его не было, потому что все привыкли, что Нада часто отсылает его в гневе. А Нада действительно был в гневе в день возвращения брата. Ему тоже досталось за тупое следование наущениям Бакана. Досточтимый - мужчина горячий и бывает очень… несдержан, когда чем-то расстроен.
Руан кивал, вспоминая, как Аслэг пинает мебель, ограды и ворота, когда расстроен. А в тот день у него были достаточные причины, чтобы... расстроиться.
- Я слыхал, в Падене есть традиция, - угрюмо произнёс Тагат. - Там при вступлении на престол одного из наследников всех остальных… устраняют. - Он взял чашу с ачте из рук служанки и улыбнулся ей. - Спасибо, милая. Жаль, что Артай-хасэн склонен перенимать обычаи Фадо, а не далёкого Падена. - Он хищно смотрел на ачте, будто золотой отвар был причиной всех бед, а потом залпом опустошил чашу. - Это бы облегчило жизнь и досточтимой в том числе. Хотя Ул-хас, несмотря на разногласия с братьями, всё же, наверное, не пошёл бы на это. Да и знать, что из твоих сыновей останется один… Ладно. Нам стоит расспросить Наду.
- Жаль, что нить оборвалась на Йерин, - сказал Руан. - Я имею в виду этот дурман. Те, кто распространяют его, явно ещё больше затаились после происшествия с Туром. А теперь, после того, как нашли этих двоих в нечистотах, и подавно попрячутся…
- Поэтому нам не стоит слишком откладывать расспросы, - хмыкнул Тагат. - Видишь, как легко оборвать нить. Помнишь, ты показывал мне свои интересные флакончики… Там случайно нет такого, который заставляет человека говорить правду?
- Ну, это из области детских сказок, - усмехнулся Руан. - Нет, такого у меня нет. И яд этот мне незнаком, - кивнул он на карман Тагата. - Со стороны нанимателя было рискованно оставлять ему такие улики. Почему он не выдал ему стрелу?
- Возможно, потому что наниматель был в гневе? Или сомневался в его меткости?
- Мы не можем просто пойти к Наде и начать допрашивать его, - Руан задумчиво пощипал нижнюю губу. - Думаю, я знаю, что мы можем сделать, и Нада достаточно безрассуден, чтобы согласиться. Клятв мы не давали, лишь обещание, и, надеюсь, высокие небеса простят нам это. Мы просто отпразднуем день гранёного флакона. У Улхасум с детства было правило, - сказал он, вставая. - «Если Руан не знает, значит, этого не было». В прошлый раз мы пили в заведении Соот, но мы обещали, что это не повторится, поэтому в этот раз выберем одно из тех, про которые рассказывал Рик, и Аслэг об этом знать не будет.
Улица была тёмной, а домишко - одноэтажным, и лесенка в подвал не предвещала ничего значительного, но сам подвал оказался на удивление просторным. Нада с подозрением косился на Руана, а два его дюжих слуги переглядывались.
- И что же ты собираешься обсуждать со мной, господин Руан? - едко и презрительно поинтересовался он.
- Я немного криво выразился, - широко улыбнулся Руан. - Мы с Тагатом решили, что новости из твоего гарема - отличный повод выпить. Пока дождёшься такого же повода из гарема Ул-хаса, можно от жажды иссохнуть. Надеюсь, ты не сдашь нас Ул-хасу. Его отношение к хмельному вгоняет в тоску, да, Тагат?
Нада просиял. Руан выдохнул с облегчением. Тагат махнул местному слуге, и довольно скоро на столе появилось длинное глиняное блюдо с бараньими рёбрышками, а рядом с ним - три больших довольно чистых стакана. Руан покосился на владельца подвала, который стоял в лёгкой растерянности, потом подозвал его и тихо, но твёрдо заставил поклясться, что происходящее не дойдёт до ушей Ул-хаса. После этого просиял и владелец, а на столе появились бутылки с разноцветными напитками.
- Это - на траве мирух, - перечислял владелец, подобострастно склоняясь перед гостями. - Это - на коре дерева из Телара, вот тут - зелёная полынная, а это - на рыбьих глазах, она способствует зоркости.
После четвёртого стакана и разговоров об охоте в ход пошла и настойка на рыбьих глазах. Слуги Нады стараниями слуги Тагата приобщились к выпивке и сидели в углу с блестящими глазами, обсуждая достоинства Десмаат и какой-то девицы из стойбища.
- Господин Нада, верно, скорбит по своему старому приятелю Салпату, - как бы невзначай проронил Руан, тыкая в них пальцем. - Эти, конечно, бравые ребята, но Салпат, помнится, был понимающим… Не лез под руку…
Гордое лицо Нады перекосилось, и он махом осушил стакан зелёной настойки, морщась от горечи.
- Любовь его сгубила, - рявкнул он, запуская стаканом в стену. - Я предупреждал его! Он извёлся из-за этой девки… Он был верным и весёлым, а как эта… Улхасум приняла ту девку, дурить начал…
- Сэгил? - уточнил Руан, поглядывая на Тагата.
- Ну… Все беды от баб! - Он стукнул кулаком по столу. - Я, между прочим, до сих пор зол на тебя, Руан! Ты притащил сюда эту несносную Камайю и забрал у мамы любимую лекарку! Эй, ещё этой зелёной! Давай, пей тоже! Пока ты не приехал, всё было тихо и спокойно… Правильно мама говорила - где бабы, там всегда будет склока. Ладно… Это всё Аслэг устроил. Ты тут ни при чём, - хмуро произнёс он, звякая стаканом о стакан Руана. - Это всё его идеи. Я тебя понимаю… Эта Аулун хоть и старая, но руки у неё…
Руан медленно выдохнул и опрокинул в себя ещё стакан.
- Ты прав, - сказал он. - Все беды от баб. Вечный источник осложнений. И как же она его сгубила?
- Да её муж вроде обидел, этот усым… как его. Салпат её увидел во дворце и заметался. Пришёл ко мне, стал просить, чтобы я устроил её развод. Я слегка зол был. Отказал. Он и наложил, видать, на себя руки! Из-за тебя всё, между прочим! - он снова стукнул кулаком об стол, потом ткнул пальцем в Руана. - Ты зачем эту Камайю притащил? Знаешь, сколько от неё головной боли?!
- Да кто же знал, - виновато пробормотал Руан. - Господин Нада, будто ты не знаешь, каково это - с бабами!
- Мои - покорные! - крикнул Нада. - Где это видано, чтоб наложницы в дела дворца лезли? А?! Книги эти, как их… учётные проверяли! Управляющим выговаривали? Женщина должна хорошо выглядеть и ублажать в постели, а потом рожать сыновей, а не орать с кривым лицом на мужчин, унижая их! Я тебе пришлю приличную девушку, чтобы ты сравнил! Видно, у тебя правильной бабы не было никогда…
- Не надо, - тревожно поднял ладонь Руан. - Куда я её потом дену? В моей стране двух жён нельзя. Да и ту, что есть, обижать не хочется… Старый я уже, видишь? Мне б на одну сил найти…
- Э-эх, - махнул рукой косеющий Нада, который налегал на выпивку, пренебрегая бараниной. - Зря я ему отказал. Развёл бы эту… Сэ… Женил бы их. Может, жив бы был. Он с таким лицом ушёл… Клялся, что вечно благодарен будет, если я ему Сэгил отдам. Помешался на ней! Талдаазнууш! Всё из-за этой Камайи, не зря Бакан её ненавидит! Где ты её откопал, а? Где твои глаза были?
Настойка на рыбьих глазах иссякала, зелёная полынная горчила неимоверно, а бараньи рёбрышки приятно утяжелили нутро. Слуга Нады почему-то вдруг оказался очень пьяным, а Руан с Тагатом вели Наду по улице, шикая на него, потому что он решил неожиданно спеть очень непристойную песню. У одного из перекрёстков Тагат весело подмигнул и показал взглядом на неброскую дверь в неприметной стене ничем не примечательного дома, и каким-то образом они вновь оказались в подвале. Но настойки на рыбьих глазах тут не было, зато была дорогая и очень вкусная жареная рыба, свежесть которой, правда, вызывала сомнения. Какое-то время Руан ещё сохранял бдительность, рассуждая про баб и целесообразность содержания гарема в Арнае, но потом Тагат рассказал совершенно изумительную историю про молодого хаса и его тёщу, и, отсмеявшись, Руан вдруг с удивлением осознал, что нижняя часть тела его почему-то не слушается, а верхняя хочет петь громкие сальные «шутейки». Дальше всё смазалось, и последним, что он увидел, были руки Аулун и её удивлённые глаза в дверях лекарского дома, золотые, ясные, а потом всё утонуло в тёплом снегу и прелой листве, которая пахла осенними сладкими яблоками.

60. Алай.Меня отравили

Алай отряхнула сапожки, зашла в большой шатёр и погладила Ичима, который бросился к ней навстречу, будто несколько дней не видел. Келим сидела, положив руку на живот и напевая обережную песню, и глаза её были тёплыми и нежными, когда она повернулась к Алай.
- О, ты вернулась от Оладэ… Господин Рикад всё ещё в воинском дворе. Я тут обед приготовила. Остыл уже. Будешь, хасум?
Алай вздохнула. Оол был отвратительно жирным, но она промолчала. Незачем Келим тревожить. Можно и ачте попить. Она отставила чашу с оолом на край очага и налила себе золотистый настой из заварника, но и тут её ждало разочарование: ачте был кисловат. Алай встала, удручённо косясь на Келим. Не нужно было соглашаться, чтобы бывшая наложница стряпню на себя брала… Не выходит у неё. Как пришла из дворца, без конца пытается, а что ни готовит - всё почти несъедобно. То горчит, то пересолено, то кисло. Научить бы…
Усердие всё же стоило хотя бы улыбки - а она далась без труда. Алай шла к городу, размышляя о дальнейшей жизни Келим. Рикад сказал, что увезёт её весной в Валдетомо, а там его жене не придётся готовить. Она сможет заниматься тем, чем пожелает, и что у неё хорошо получается. Например, будет петь. Голос девушки был таким, что от него замирало сердце, а на глазах выступали слёзы. Когда она вчера вечером пела колыбельную малышу, Алай тоже не удержалась от слёз, сидя в своём пустом и одиноком шатре.
- Хэй, хасум! - тихо окликнула её одна из девушек в простом халате служанки, когда Алай уже подходила ко двору гарема Нады. - Можно тебя на пару слов?
В мастерской, куда её привела девушка, было жарко натоплено. Алай взяла из рук второй девушки чашу с ачте и уселась у окна, из которого немного сквозило.
- Хасум, у меня к тебе просьба одна, - с явной неловкостью сказала девушка, протягивая ей мисочку с солёными орешками. - Я замуж хочу весной, а отец сказал, что не позволит из дворца уйти. Ты не могла бы поговорить за моего любимого с су-туусом Хараном, как вернётся? Не умею я просить, видишь… Мне сказали, лисой подойди, ласково попроси… А у меня уже сил нет хитрить. Если Сабаар в воинство попадёт, отец разрешит нам пожениться. Да хотя бы не в воинство… Хотя бы во дворец! Прошу!
Вторая девушка с явным неодобрением смотрела на подругу, которая пренебрегла советом, и Алай пожала плечами.
- Могу поговорить. Мне не сложно. Но, чтобы ему сталь дали, он должен будет себя показать, понимаешь? Я и с досточтимой поговорю. Лучше во дворец его. Воины уезжают, а жёны ждут их…
Невыносимое накатило солёной волной на глаза, и Алай зарыдала. Девушке бросились к ней, утешая, и позже, шагая по галерейке и безучастно кидая орешек за орешком из кармана в рот, Алай твёрдо решила помочь.
Встреченный по дороге евнух сказал, что Улхасум в гареме господина Нады. Алай свернула туда. Камайя действительно пила ачте с девушками, расспрашивая Шуудэр о самочувствии, а та смущённо улыбалась.
- Туруд принесла с кухни, - сказала Тулым, придвигая к Алай мисочку с ломтиками вяленого мяса. - Сказала, если ты придёшь, тебе передать.
- Что это она? - пробормотала Алай. - Подкупить меня задумала? Просьбу, небось, готовит какую. Ко мне помощница главной ткачихи сегодня подошла. Хочет жениха пристроить в войско или во дворец.
Тулым удивлённо хихикнула, и Алай пожала плечами, потом нахохлилась над столом.
- Я сказала, что лучше во дворец, потому что…
- Ты опять плачешь! - Камайя повернулась к ней и протянула платок. - Алай, милая, сходи к Аулун. Я тебе неделю назад ещё сказала. Ты была у неё?
Алай покачала головой, вытирая слёзы. Разве поможет Аулун от тоски?
- Пойдём, пройдёмся, - сказала Сэгил, вытирая руки. - Что-то ты совсем загрустила.
Дыхание Выы студило лицо, как всегда между зимой и весной. Они шли по дворикам, закрытым со всех сторон, но оно умудрялось студить и душу. Сэгил брела, глядя под ноги, и стылая безнадёжность смыкалась над Алай.
- Мать Даыл, помоги, - прошептала Сэгил в одном из переходов. - Алай, прости меня за всё, что я говорила тебе. У всех уже прощения просила, но Тан Дан будто наказывает за что-то. На этом месте я в последний раз с Салпатом говорила… Тура заперли, Салпата убили… Мать Даыл, милостива будь, дай дитя выносить до срока… Клянусь не грешить больше, не завидовать и язык за зубами держать!
- Ты ни в чём не виновата, - вздохнула Алай. - Салпата, говорят, за золото убили.
- Не знаю я, за что его убили, только, боюсь, из-за меня. Он как увидел меня с той ссадиной, весь покраснел. Сказал, не допустит такого… На всё пойдёт ради меня. А я возьми да и скажи в сердцах, что, мол, и сама после того, что Тур сделал, на что угодно согласна, только вот муж он мне. Как развестись, чтобы не опозориться? Он подошёл и за руки взял. Сказал, что если это указ Ул-хаса или кого из Артай будет, никакого позора для меня в том нет, а вовсе наоборот. Я испугалась и сказала, что глупость ляпнула, и чтобы он не приходил больше. Он сказал, чтобы я не тревожилась, и ушёл. Я будто проклята…
Сэгил тихо плакала и гладила живот. Алай обняла её за плечи, умоляя про себя Мать Даыл даровать наконец им обеим спокойствие.
- А ну с дороги!
Будто оплеухой этот голос ударил Алай. Она метнулась прочь, давая дорогу Бакану и его слугам, и втащила Сэгил за рукав в ближайший из бесчисленных закутков, который, по счастью, оказался совсем рядом, надеясь, что Бакан не узнал её. Но Мать Даыл, видно, просьбы её не слышала. Он остановился и повернулся к ней, вглядываясь в полумрак, и глаза были красными, почти как у Тура в ту ночь, когда он вломился в шатёр и схватил её за плечи.
- Не попадайся мне на глаза, паршивка, - прошипел он, и Алай зажмурилась. - Из-за тебя одни неприятности! Уничтожу!
- Господин! - Слуга похлопал его по плечу, Бакан резко развернулся, пытаясь ударить, но парень ловко уклонился. - Господин, прошу, пойдём! Тебе надо отдохнуть.
Бакан исчез за углом, а слуга поклонился Алай.
- Прошу прощения, хасум. Господин расстроен проигрышем в дэйрто. Господин Нада несколько раз обыграл его, - еле слышно прошептал он перед тем, как последовать за Баканом.

Прижимая руки к груди, Алай кивнула. Зря она пошла бродить по дворцу, ой, зря! Её же предупреждали, что Бакан зол! Она повернулась к Сэгил и ахнула: девушка вжалась в стену и стояла, дрожа, прикрывая живот.
- Опять он срывается на меня, - прошептала она в ответ на суматошные восклицания Алай. - Не понимаю, почему… Я ничего ему не делала! Это уже третий раз…
- На тебя-то что ему злиться? - изумилась Алай. - Я думала, он на меня, из-за Харана…
- Не знаю… Давай к девушкам вернёмся, а?
Весёлая беседа немного отвлекала от печальных мыслей. Оол почему-то горчил, и Алай запивала водой орешки, которые доставала из кармана, а потом пришли девушки из Оладэ и из гарема Бакана, и одна, родом из Озёрного края, рассказывала байки про духов, которые населяют болота и леса и утаскивают неосторожных путников, а ещё про ведуний, что живут в Вечном лесу и владеют ворожбой. В шатры Руана Алай возвращалась уже в сумерках, слушая крики какой-то компании пьянчуг, один из которых порывался громко петь непристойную песню, и поспешила пройти мимо тёмного переулка, откуда раздавались их голоса.
В их с Хараном шатре было одиноко и холодно, а из соседнего, в который поселили Рикада с женой, раздавался тихий нежный шёпот. Алай лежала, глядя в потолок, слёзы чертили дорожки по вискам, Келим рассказывала Рику про змея Вука и волка Уртду, хитрую лисицу Мунг и глупую куропатку Айшут, а он смеялся, называя её сокровищем, и одинокая февральская ночь несла хоровод звёзд над куполом.
Очаг погас, и утро было зябким. Алай села на толстенном войлоке, слушая звуки умтана, что доносились из соседней ограды. Судя по шуму стойбища, рассвело уже давно.
Она встала и расправила верхний халат, поёживаясь, но неожиданно перед глазами встала чернота, а ноги подкосились. Опорный столб будто сам скользнул под ладонь, Алай схватилась за него, чувствуя, как нутро неукротимо стремится наружу. Что-то легонько коснулось ноги, она в ужасе зажала рот рукой: несколько орешков выпали из кармана халата, и ей внезапно стало очень, очень страшно.
Тёплые носки не желали натягиваться на ноги. Алай зарыдала, дёргая их, потом суетливо сунула ноги в меховые сапожки и кинулась наружу, на ходу запахивая стёганый халат с лисой. В шатре Аулун было пусто, нутро снова подскочило к горлу, и она бросилась за ограду под восклицания Ермоса, чувствуя, как нестерпимо почему-то чешутся руки и шея. Она бежала к воротам, потом по улице, в ужасе отдёргивая рукава халата, и красные пятна, проступающие на коже, погружали её в безотчётный ужас.
Она влетела в лекарский домик, ничего не видя перед собой, чуть не сбив с ног слугу, выделенного Аслэгом в помощь Аулун, и бросилась той на шею, рыдая.
- Что… Что случилось, милая?!
- Отравили… - шептала, задыхаясь, Алай. - Вчера… За Харана отравили! Туруд прислала мясо… Орешки ела во дворце… Странные были на вкус… И оол горький… Предупреждали меня… Смотри!
Она скинула халат и сунула под нос Аулун разгорающиеся на руках красные пятна. Аулун ахнула и закрыла рот ладонью, потом торопливо схватила Алай за руку.
- Иди, иди сюда… Раздевайся… Не рыдай! Омрыс, каприфоль… Воду чистую! Мыло!
Алай, дрожа, рыдая, стаскивала с себя одежду за ширмой. Сверху послышались тяжёлые шаги, потом кряхтение Руана.
- Не заходи! - воскликнула Аулун. - У меня Алай…
Красные пятна разрастались. Дышать было всё труднее, и Алай схватила Аулун за руки.
- Ложись. Открой рот, я посмотрю. - Пальцы Аулун были нежными и тёплыми, но страх они не унимали. - Тише, тише… Выпей. Ляг спокойно. Штаны распусти. Живот болит? Ляг, я должна посмотреть живот… Вот так… Тише, милая…
Алай помотала головой, пытаясь отдышаться. Перед глазами снова темнело.
- Не болит. Может, рвотный корень дашь? - еле слышно спросила она, сжимая руки Аулун. - Отрава вся выйдет…
- Кто отравил? - хрипло воскликнул Руан из-за ширмы. - Кто обидел?
- Успокойся, Руан… Погоди! - суетилась Аулун. - Ляг ровно… Успокойтесь все!
- Девушки сказали, Туруд травит неугодных… - всхлипывала Алай. - Посмотри… Они на всём теле теперь… Аулун! Я ела то, что она прислала! Мясо пахло так… Ох, плохо… Дай кадушку… Прошу… Я умру теперь… Как же теперь Харан!
Живот выворачивало наизнанку, а красные пятна неистово чесались. Руан хрипло бранился наверху, одеваясь, Омрыс беспокойно топтался на месте, протягивая из-за ширмы новый стакан с каприфолью. Наконец Алай отдышалась, Аулун протянула ей руку, усадила рядом с собой и помогла завязать нижнее платье.
- Убью эту Туруд! - крикнул Руан, пиная мебель и матрасы. - Вот этими руками задушу! Аулун, чем помочь? - Он чуть не рыдал, и Алай снова впала в отчаяние. - Зелье какое, траву... Скажи, всё достану! Аулун!
Алай повернулась к Аулун. Та сидела, закрыв лицо руками, и плечи её вздрагивали. Руан бросился на колени перед женой и схватил её за запястья, потом рванулся к Алай, и снова к жене.
- Её можно спасти? - хрипло прошептал он, и Алай с ужасом вгляделась в полные слёз глаза Аулун. - Что за яд? Есть надежда?
Аулун зажмурилась, потом сморщилась, поворачиваясь к Алай.
- Не спасти от судьбы… Мать Даыл благословила тебя, - сказала она каким-то странным, сдавленным голосом. - Радуйся, милая. Ну и напугала ты меня. Оставил муж на прощание тебе подарок, сам того не зная… Приедет - порадуешь.
Алай застыла, распахнув глаза. Аулун со слезами на глазах смеялась, качая головой, а Руан с Омрысом непонимающе переглядывались.
- Не может быть, - прошептала наконец Алай, чувствуя, как счастье поднимается от самых ступней, заполняя всё внутри, и как слёзы опять выступают на глазах. - Аулун… Но пятна…
- Распереживалась ты. Смотри, - Аулун погладила её по голове, показывая на руки. - Выпей ещё каприфоли, Алай. Видишь? Сходят. Сейчас совсем побледнеют. От страха это.
Пятна постепенно бледнели, и Алай, всё ещё не веря, взглянула на Руана, который застыл, вцепившись в волосы.

- Дитя ношу, - прошептала она, не в силах сдержать ни слёзы, ни счастливую улыбку. - Благословила Мать Даыл…
Слёзы были золотистыми, как отвар каприфоли, они очищали душу и отгоняли черноту, внутри билось благословение Матери Даыл, и первый день весны был весь облит этим золотом, окутан этим благословением, освещавшим улицы Улданмая. Алай опустила на место полог, шагая в большой шатёр, где у очага сидела Келим, и обережная песня теперь принадлежала им обеим, сплетающим руки и голоса, потому что слова были не нужны: они вспорхнули весенними птицами, когда Алай, не сдерживая слёз, прижала руку к животу, прикусила губы и кивнула в ответ на взволнованный взгляд Келим.

61. Руан.Я слишком трезв

Голова гудела нещадно. Руан сидел на войлоке, пытаясь осознать случившееся, но похмелье мешало соображать. Какая-то тоскливая зависть к Харану теснилась в груди, и постепенно пустеющий стакан с чудодейственным зельем Аулун не прогонял её, а будто усиливал.
- Вот же напугала, - сказала Аулун, присаживаясь рядом с ним и приглаживая его волосы, растрёпанные, вздыбленные. - Себя, а потом и нас. Руан, давай переплету.
Он посмотрел на жену и сморщился. Воспоминания накатили на него волной, и среди них проскакивали такие, за которые было теперь очень стыдно.
- Прости. Я вчера вломился к тебе… Я не напугал тебя?
Она улыбнулась ему и зажала губами кожаный шнурок, потом вплела его в тугую жёсткую косу, перебралась вперёд и ласково обхватила ладонями обрастающие щетиной щёки.
- Всё хорошо, - сказала она, глядя ему в глаза. - Не переживай. Допивай, я налью ещё.
Три стакана отвара плескались в зыбко дрожащем, как желе, нутре Руана, когда он шагал ко дворцу. Слуга открыл ему ворота, он застыл и сморщился: Тагат, голый по пояс, покрытый потом, прыгал с мечом по плитам широкого парадного двора.
- Да ты, верно, шутишь, - тихо сказал он, когда по знаку Тагата один из слуг протянул ему вторые ножны. - Я меч лет пять в руках не держал… Ты не шутишь? - Брови полезли на лоб: Тагат, хищно ощерившись, махнул рукой, приглашая присоединиться к тренировке. - Я ж с похмелья…
Тагат явно берёг противника. Руан довольно скоро скинул верхний халат, с завистью глядя на гибкое тело советника, бронзово-золотистое, поджарое, обвитое сухими мышцами, а ещё через какое-то время, скидывая уже рубашку, с удивлением обнаружил, что дурнота почти выветрилась из желудка и головы.
- Самое сложное - начать, - сказал Тагат, обтираясь мокрым полотенцем в закутке у входа. - Ну что, готов, союзник?
Руан кивнул и натянул рубашку. Тёплая вода смыла остатки дурноты, а может, зелье Аулун помогало, но последствия вчерашнего беспредельного кутежа больше не чувствовались. Тагат провёл Руана в боковую дверь и вывел в другой двор, за воротами которого стояли слуги с осёдланными лошадьми.
- К Оладэ надо. Ты… Дай коня. Остаёшься.
Серый мохнатый коник тряско рысил по стойбищу. Руан догнал Тагата на его ногастой, горбоносой пегой и окликнул.
- По поручению досточтимой приглядываю за девушками Оладэ, - пожал плечами Тагат на его вопрос. - Приглядись, может, и себе вторую жену присмотришь, а?
Руан усмехнулся. Они спешились у ограды, и хасум Вутай вышла навстречу с чашами оола.
- Всё спокойно у нас, - сказала она. - Я приглядываю. Вон она.
Руан посмотрел, куда указывала хасум, и удивлённо хмыкнул. Девушка, что несла в ограду большой кувшин с молоком, была потрясающе красива, а двигалась так, будто не шла, а танцевала. Тагат кивнул Вутай и улыбнулся девушке, а та потупила взгляд и заалела.
- Что это было? - спросил Руан, когда они ехали обратно в город. - Невесту нашёл?
- Не я. Досточтимая выбрала.
Выы метнулся за шиворот, минуя меховой воротник и подняв дыбом шерсть на туловище. Руан стиснул зубы и повернулся к Тагату.
- Только не говори…
- Ты и сам всё понял. Слова к чему? - Тагат поднял бровь, потом нахмурился. - Езжу вот, парней отгоняю. Робели чтоб подходить. Во дворец ходит. Вторую неделю. После праздника птиц заберём.
Вот, значит, как. Замену себе нашла… Что же творится в её душе? Руан вспомнил все последние встречи и разговоры с Кам, все упоминания Оладэ, и картинка внезапно сложилась перед глазами.
- Послушай, но это же глупо, - сказал он после довольно продолжительного молчания. - Как она себе это представляет? Он же поедет её искать… Вы какой-то план разработали?
- Поиск на север уведу, - хмуро сказал Тагат, глядя на высокую переднюю луку седла. - Она догонит один из хасэнов, что на запад к озеру поедут, и с ними уедет. Он поедет искать, я знаю. Но, знаешь… Мы недавно с ним разминались, потом мылись, как с тобой сегодня. Мне больно на него смотреть. Он изранен весь спереди, а спина в клочья изодрана… И это снаружи только. Он горит весь. Видел глаза его? Страшно это, Руан. Они будто в смертельной схватке сошлись. Пару дней назад она всё утро его искала, чтоб просто подойти и крикнуть, что его мнение ей не интересно. Может, оно и к лучшему, что она так решила. Нелха девушка хорошая, мнение своё имеет, но при этом тихая. А красивая какая, видел? Ему не пожар нужен за спиной, а надёжный тыл. Тепло и ласка.
Руан бросил на него косой взгляд. Тагат ехал, не поднимая глаз. Лицо тэкче было непроницаемым.
- Давай лучше вчерашнее обсудим, - сказал он наконец, мотнув головой, потому что длинная коса зацепилась за ремень сзади. - Нада много болтал, но одно точно - он не подсылал Салпата. Кто-то ещё его на Аслэга натравил.
- У Аслэга семь десятков весьма вероятных врагов, - хмыкнул Руан. - А ещё покойная Йерин. Яды - это по её части.
- Слушай, нас вчера перебили… Чем та история закончилась, с девушкой, которую под замок посадили?
Руан на миг наморщил брови, потом вспомнил.
- Ну нет, я слишком трезв для таких историй. И слишком стар, чтобы пить каждый день, - добавил он, поймав недвусмысленный взгляд Тагата.
- Чтоб я через двенадцать лет стал таким брюзгой! - Тагат изобразил отчаяние на лице. - С мастерством твоей жены ты можешь себе это позволить. Ну так что?
- Ни за что, - отчаянно пробормотал Руан. - Тебе меня не уговорить!
Бараний бок с густой подливой, отлично прожаренный, свежий и аппетитный, искушал одним своим видом.
- Ещё вон той, на рыбьих глазах, - гаркнул Руан, стукая стаканом об стол. - Хэй, Марух! Соланум пожарь! Жрать охота!
Подвал постепенно пустел. Тагат сыто откинулся на спинку древнего, судя по внешнему виду, стула и довольно цыкнул зубом.
- Если не смешивать, хорошо идёт, да? - подмигнул он Руану.
- Да что-то не пьянею, - пожал плечами Руан. - Оно и хорошо. Может, это зелье и вправду зоркость пробудит. И спокойнее на душе стало…
- Мир в душу не хмельное приносит, - хохотнул какой-то хасэг за соседним столом, явно перебравший крепкого пойла. - Вот мне рассказывал…
- Пасть заткни, - шикнул на него сосед. - Бельма пропил, что ли? Ты с кем кошму треплешь? Это люди Ул-хаса!
- Нет-нет, ува… жаемый, продолжай. - Тагат, неожиданно очень сильно пошатываясь, встал и побрёл к их столу. - Я как раз хо… чу обрести мир в душе… Видишь… ли…
- Не обессудь, господин, - развёл руками первый хасэг, рыгнув. - Я лишь слышал… И рад бы помочь…
Второй, на вид гораздо более трезвый, резко поднялся, бросил на стол несколько монет, уцепил приятеля за шиворот и потащил наверх под его гневное бормотание. Тагат развернулся и упругими шагами вернулся за стол.
- Надо найти источник этой заразы, - сказал он. - Аслэг не обрадуется новостям про двух покойников во рве. Видишь, что творится? Все наши люди получают от ворот поворот при попытке найти этот притон. Пойдём, обсудим наедине происходящее.
Руан оставил на столе несколько серебряных и вышел за Тагатом на свежий воздух.
- Мы могли бы попробовать узнать у Тура, - сказал он, оглядываясь в сторону воинского двора. - В прошлый раз мы обменяли этот дурман на его рассказ о произошедшем в ночь пира. У Бакана, полагаю, пытаться разузнать бессмысленно. Он с нами пить не будет.
- Насколько я понял, тот дурман взяли из книги, найденной во дворце. Если она принадлежит кому-то из тэкче, с ним мы сможем поболтать, в отличие от Бакана. Пойдём искать другой конец этой ниточки, союзник, - осклабился Тагат. - Съешь свой освежающий травяной шарик - и вперёд.
- И как ты так быстро трезвеешь, чёрт плосколицый, - пробормотал ему в спину Руан, шагая в сторону недодворца.

62. Кам.Мальчик с конюшни

Огонь в зеркалах, огонь в сердце. Габо убывала, дни прирастали, а с ними росло и ширилось тёмное внутри, оно распирало рёбра и давило в горле. Камайя сидела в кресле, серебряные птицы, вышитые на подоле, будто готовились вспорхнуть из-под кончиков пальцев. Отблески огня играли в кручёных серебряных нитях вышивки.
- Госпожа, к тебе пришли господа…
- Пусти, - громко перебила она Вирсат.
Аслэг вошёл, сердце заколотилось в горле. Камайя встала ему навстречу, заглядывая в тёмные глаза, потом кивнула Тагату и удивленно остановилась взглядом на Руане.
- Все вместе? - Она слегка встревоженно прищурилась. - Что произошло?
- Ничего. - Аслэг подошёл и осторожно взял её пальцы. - Не тревожься. Мас май, ты помнишь ту книгу с тайником? Тагата она заинтересовала. Откуда она у тебя?
Он склонил голову к плечу. Камайя молчала, потом отвернулась к огню. Сквозняк из двери доносил его запах, и щёки начало жечь, но вместе с этим она почувствовала кое-что ещё.
- Руан! - недоверчиво воскликнула она, шагая мимо Аслэга. - Ты что, опять сегодня…
- Аулун намешала мне зелье от… больных коленей, - быстро проговорил Руан, закидывая в рот шарик из сушёных листьев менты и лимонной цедры. - Вонючее, да?
- Очень, - скривилась Камайя и недвусмысленно глянула на него исподлобья.
- Камайя, книга, - напомнил Аслэг.
- Я поговорю с той служанкой, которая мне её принесла, а потом скажу тебе.
Аслэг внимательно глядел на неё, и Камайя опустила взгляд. Он протянул руку и пальцами поднял её подбородок. Она закрыла глаза.
- Вызови её сейчас, - сказал он. - Это важно.
- Я не могу, - пробормотала она. - Эта служанка под моей защитой. Я обещала не выдавать.
- Ей ничего не будет, - мягко сказал Тагат. - Я клянусь тебе, досточтимая. И Ул-хас тоже…
Он осёкся, потому что взгляд Ул-хаса был очень, очень тёмным.
- Не заговаривайся, - сказал Аслэг. - Ты забываешься. Я обещаю, что никакого наказания не последует, - повернулся он к Камайе. - Найди эту служанку сейчас.
Камайя покачала головой.
- Если это срочно, я найду её, но поговорю наедине. Подождите тут. Я сейчас вернусь.
Вирсат, стоявшая снаружи, провела её по галерейке в одну из пустых комнат, но на просьбу найти Чимре с сомнением покачала головой.
- Досточтимая, Чимре опасается приходить, когда рядом господа… Особенно Ул-хас.
- Это не займёт много времени, - пожала плечами Камайя. - Они остались в моих покоях. Я могу пойти с тобой… Мне всё равно, где беседовать.
- Ну что ты, госпожа, - испугалась Вирсат. - Оставайся тут… Я приведу Чимре.
Очаг в этой комнате давно не разжигали. Пыль лежала плотным слоем на предметах. Камайя ходила кругами мимо мебели, составленной к стене, и гадала, почему наложниц не расселят в такие вот пустующие покои. Интересно, какие комнаты выделят Нелхе после переезда сюда? Она представила, как юная хасэ в красном свадебном халате протягивает руку Аслэгу. Перед глазами почернело, но она усилием воли выпрямилась и заставила себя дышать. Это необходимо. Она не может бросить его в одиночестве.
- Госпожа! - Чимре вытянул шею, вглядываясь ей в лицо, потом подбежал и схватил за руку. - Что с тобой? Позвать лекарку?
- Нет. Нет. Чимре, та книга…
Снаружи послышались голоса, и Чимре распахнул глаза.
- Кто? - одними губами прошептал он.
- Тагат и Ул-хас, - быстро сказала Камайя, тыкая под кровать, накрытую плотной серой тканью.
- Что-то долго ты. Всё ещё не нашли служанку? - Аслэг зашёл в комнату, а за ним и Тагат. - Она что, сегодня в стойбище?
- Да, наверное, - сказала Камайя, закрывая рукой шею. - Ищут…
- А-ап-чхи! - раздалось из под кровати.
Тишина повисла над пыльными коврами. Взгляд Аслэга потяжелел, а Тагат закрыл глаза и медленно наклонил голову, хрустнув шеей.
- Что за дела? - спросил Аслэг, свирепея. - Лисица…
- Стамэ! - крикнула Камайя. - Ты обещал!
- А ну смотри на меня, - сказал он, поджимая губы и притягивая её за пояс халата. - Я спрашиваю, что за мутные дела за моей спиной?!
- Никаких мутных дел… Я не всё сказала… Аслэг! - задыхаясь, пробормотала Камайя. - Просто… мальчик с конюшни…
- Это я!
Голос Чимре был очень, очень звонким. Аслэг резко развернулся на него, и вокруг начала расползаться чернота.
- Это я. - Чимре задрал подбородок и поджал губы, искоса, из-под ресниц глядя на Аслэга и отряхивая халат от пыли. - Что, накажешь меня… досточтимый?
- Я обещал не наказывать, - процедил Аслэг. - Я верен обещаниям. Откуда у тебя книга? И что это за костюмированное представление?
- Книга - из комнат покойной Йерин. - Взгляд Чимре потемнел. - А что? - едко поинтересовался он.
- Значит, это ты лазишь в мою старую комнату? - прищурился Аслэг, задирая подбородок. - Тебе был неясен мой запрет? Почему ты лазишь по чужим покоям, хоть это запрещено?
- Потому что всем всё равно! - Чимре будто выплёвывал слова, и Камайя в ужасе метнулась между ним и Аслэгом. - Никому нет дела! Не делай вид, что тебе есть дело до того, куда я лазаю!
- Аслэг, прошу… Не наказывай Чимре… В этом возрасте все дерзят… - Камайя обернулась на Чимре, натыкаясь взглядом на поджатые губы и выставленный подбородок. - Чимре, да что же ты творишь… Проси прощения! Как ты разговариваешь с Ул-хасом! - Голос срывался, потому что взгляд Аслэга был очень тяжёлым. - Аслэг, это моя вина! Накажи меня! Это я просила принести книги!
- За нарушение запрета наказывают всех замешанных, - сквозь зубы проговорил Аслэг. - Такая дерзость переходит все границы!
- Если ты накажешь и её, я никогда не прощу тебе, - сквозь зубы прошипел Чимре, выходя из-за спины Камайи. - Она единственная кроме дада, кто здесь относился ко мне по-человечески. Слышишь, отец? Я не прощу тебе. Я прокляну род Артай на крови! Так и знай!!!
Поток воздуха от захлопнутой за Чимре двери взмёл в воздух пыль. Аслэг сжал кулаки и метнулся мимо Тагата, дверь хлопнула снова, и Камайя застыла, не зная, что сказать.
- Отец? - прошептала она наконец. - Дада?
Тагат изумлённо воззрился на неё, потом моргнул, и ещё раз.
- Досточтимая?.. - недоверчиво поднял он бровь. - Ты хочешь сказать… Ты не знала? Я думал, ты подыгрываешь Чимре… У неё на всех было припасено что-то изобличающее, и все либо избегали, либо подыгрывали…
- Просто замолчи, - пробормотала Камайя, сжимая виски. - Я пять месяцев считала Чимре парнем… Просто молчи, понял? Высокие небеса… Теперь я понимаю, чей это взгляд и прищур… в кого он такой… Такая… Гамте! Почему никто не намекнул?!
Тагат отвернулся, его плечи вздрагивали. Камайя с размаху опустила кулак на его лопатку.
- А-а-а! - вскрикнул он. - Досточтимая! За что?
- Не смей потешаться над Улхасум, - прошипела Камайя. - Скажешь кому - и не проснёшься, ты понял?
- Пойдём, - пробормотал Тагат, открывая перед ней дверь и явно сдерживая усмешку. - Как я смею потешаться над досточтимой? Да кто я такой!
Вирсат испуганно смотрела на них, и лишь это спасло Тагата от кулака, готового вновь опуститься ему на спину.

63. Руан.Моя любовь, мой свет

Расцветающая красными пятнами Камайя напомнила Руану о радостной новости Алай и о собственных соображениях по поводу Валдетомо, куда жену Харана стоило отправить поближе к родам. Он встревоженно глянул на сморщенное от сдерживаемого смеха лицо Тагата, который зашёл следом, и сглотнул.
- Что ещё? - спросил он, хватая чашку с горячим ачте. - Почему вас так долго не было?
- Неважно, - отмахнулась Камайя, плюхаясь в кресло. - Просто поговорили.
- Это книга из покоев Йерин, - сказал Тагат, наливая себе ачте во вторую чашу. - Где Вирсат? Мы тут наедине с Улхасум. Так нельзя.
- Забудь ты на минуту про приличия, - взмолилась Кам. - Йерин не прибегала к дурману. Она дурила по другой причине… Она утрачивала силу чадородия и из-за этого бесилась. Туруд бы знала о дурмане, да и Аулун тоже. Руан, по какому поводу вы опять пили? Что происходит?
- Мы просто немного погуляли, - пожал плечами Тагат. - Наткнулись на ещё одно напоминание о дурмане. Досточтимая, а эта книга у тебя?
- Да ты что, - передёрнулась Кам. - Вонючее в моих покоях? Ну, нет. Сейчас.
Она вышла, и Руан повернулся к Тагату.
- Не могу тебе сказать, - сразу поднял ладонь тот. - Иначе я не проснусь.
Руан хмыкнул, пытаясь догадаться, но ничего не приходило на ум.
- Открой окно. - Камайя вошла в комнату, в вытянутой руке неся полотняный мешочек. - Оно воняет.
- Я не чувствую, - покачал головой Тагат. - Давай.
Руан с интересом заглянул через плечо советника, рассматривая книгу. «Грань созерцания», труд философа Ако, список с которого хранился в сэйналоне. Типичный образец мировоззрения Фадо, облачённый в слова, который использовали при подготовке уезжающих на восток. Книга издавала едва заметный сладковатый запах, знакомый и слегка навязчивый. Тагат открыл её и ногтем попытался поддеть склеенные страницы вокруг тайника, но клей держал крепко.
- Ничего больше нет. Откуда вообще у Йерин в комнате книги? У неё было время читать между отравлениями и убийствами? - сморщилась Камайя.
- Это и не прочитать, - хмыкнул Тагат. - Склеено на славу. Я не бывал у неё в комнате. Она пускала туда лишь Ул-хаса и сыновей. С таким собранием ядов, как у неё, не удивлюсь, что там в каждой вещи может быть тайник.
- Я тоже не удивлюсь, но травить собственного сына дурманом? - Руан в ужасе качал головой. - Она же собиралась возвести его на престол… Зачем ей травить его?
- Затем же, зачем и спаивать мужа, - развёл руками Тагат. - Устранить нелепую помеху, которая мешала ей править. Сменить пьяного мужа на одурманенного сына, который полностью зависит от неё… Чудесно! Только откуда она брала дурман? Неужели Соот возил из Телара? Ух, я им…
- Погоди, - сказал Руан. - Дай-ка это мне.
Он протянул руку за книгой. Пока Тагат листал её, взгляд зацепился за что-то, и оно теперь засело в памяти. Плотная кожа обложки открыла первую светлую страницу. «Тебе, моя любовь, мой свет». Почему же эти слова так цепляют память? Может, это строки из какой-то поэмы? Руан прокручивал в голове сотни древних арнайских трактатов, которым могла принадлежать эта строчка, но безуспешно.
- Убери её, - сморщилась Камайя. - Вся комната уже провоняла. Пахнет будто… Не знаю даже. Сладостями с крысиным помётом.
Вспышка перед глазами была ослепительной. Руан стоял, вглядываясь в буквы, потом медленно поднял голову.
- Письмо казнённому Гауку, - тихо проговорил он. - «Крысиное гнездо ответит»… Я видел, видел такие буквы… Эти округлые бока у нижней завитушки «т»… Тагат! Где оно? Мне нужно сравнить!
Плотный желтоватый лист лежал на столе в приёмном зале. Слегка запыхавшаяся Кам наклонилась над ним и книгой, но отшатнулась, зажимая нос. Руан, который почти не чувствовал запах, покосился на неё с сочувствием, вспоминая запашок от Бутрыма. Какой же вонью, наверное, он был для Камайи!
Он сморгнул видения и наклонился над буквами. Ошибки быть не могло: обе записи вышли из-под руки одного человека. Буквы были округлыми, аккуратными и обстоятельными, имели похожий наклон, схожие формы и примечательные штрихи-засечки.
- Я тоже это вижу, - кивнул Тагат. - «Тебе» и «тобой». Это точно писал один человек. Вайшо…
- Вайшо написал в книге «моя любовь» и подарил её Йерин? - вытаращила глаза Кам. - Вы сейчас не шутите?
В приёмном зале стало тихо, лишь лай хэги во дворе нарушал эту тишину.
- Не, ну… - начал Тагат, но замолчал.
- У них с Вайшо была связь? - не отступала Камайя. - Да не может быть… Под дверями Йерин всегда были служанки…
- Донельзя запуганные госпожой, - сказал Тагат. - Досточтимая, нас с тобой тоже оставляют наедине по твоему приказу, и никто не доносит Ул-хасу… Правила не всегда исполняются неукоснительно.
- Но что если это не Вайшо? - Руан ходил по залу, и шаги отражались эхом от стен. - Что если это кто-то из его слуг? Это же всё лишь предположения!
- Надо попросить Вайшо написать что-то и сравнить, - хмыкнула Камайя. - А я заодно его обнюхаю.
- Он обливается духами, - скривился Тагат. - Этот запах дурмана слишком слаб, чтобы учуять его под запахом клумбы, которой несёт от этого начищенного. А если он не употребляет дурман? И как ты собираешься обставить эту просьбу написать что-то? Этот гад очень подозрительный. С него станется отказаться или нарочно изменить почерк. Он может понять, что это письмо Гауку попало к нам.
- А ещё он мог и нарочно написать его, чтобы запугать нас, - покачала головой Кам. - Не напоминай мне про его духи… Эта клумба… Ладно. Нам просто надо подобраться к этому зализанному поближе, да?
- Просто? - переспросил Тагат. - Ты как себе это представляешь?
Улыбка Камайи была искренней, - Руан редко видел такие на её лице, - но одновременно настолько хищной, что ему стало немного не по себе.
- Даже если мы установим, что между ним и Йерин была связь, то поиски источника дурмана мы этим не ускорим, - сказал Тагат, с подозрением глядя на улыбку Кам. - Нам надо одновременно подобраться и к Бакану, а ещё прижать сопляка Тура, который точно знает, где находится тот подвал.

- У нас ку-уча дел, - медленно и раздельно произнесла Камайя. - Чего же мы тратим время?

64. Алай.Тулым

Песня плыла над дымом очага, поднимаясь в ладонь Тан Дан. Отец Небо, услышь мольбу дочери своей! Защити любимого на пути по холмистой ладони Матери Даыл, и дитя его во чреве жены! Алай плавно помешивала оол, и её голос снова сплетался с голосом Келим, напевавшей тихую песню-оберег.
- Птички. - Руан зашёл в шатёр, стряхнув мокрый снег с сапог. - Пойте, пойте. Не-не-не, Ичим. С тебя слишком много грязи летит. На улице остаёшься. Как вы, девочки?
Алай и Келим одновременно улыбнулись ему. Руан взял чашу с оолом и уселся на одну из кроватей.
- Я пойду навещу девушек во дворце, - сказала Алай, накидывая халат на плечи. - Келим, на меня обед можешь не оставлять… Поем там.
Эрту, внимательно следивший за слугами, что сметали тающий снег с дорожек, поклонился ей. Алай зашла в шатёр девушек Нады и угодила прямиком в горячие объятия Шуудэр.
- Алай, я скучала! - воскликнула она. - Тебя несколько дней не было, и я уже перепугалась. Думала, случилось что…
- Всё хорошо. Только муж никак не вернётся, - вздохнула Алай, но тут же улыбнулась. - Не волнуйся. Нам нельзя.
- Нам нельзя, - кивнула Шуудэр. - Но тут не скучно теперь, если честно. Девушки из Оладэ ходят и Улхасум. Смотри, кто к нам сегодня зашёл.
Алай повернула голову. На одной из кроватей сидела Тинхэн с вышивкой. Она смеялась тихому рассказу одной из девушек и выглядела довольной.
- Она всё время в мастерской проводила, и вот теперь решила выбраться. - Шуудэр поманила Алай поближе. - Говорят, она собирается проситься в вышивальщицы… Замуж хочет. Если наложницей останется - выбрать не дадут.
- Камайя даст выбрать, - покачала головой Алай. - Она…
- Я всё узнала! - воскликнула Тулым, захлопывая за собой дверь. - Их застали на лесенке… Ох, Алай. Алай, слушай! - распахнула она глаза. - Слушай… Тебя не было несколько дней… Тут такое творится…
Глаза Тулым вдруг наполнились слезами. Она наклонилась к уху Алай.
- Отец сказал, ко мне посватались из дворца… Из дворца - это точно не Лио! Я пыталась узнать, кто, но он молчал. Я заплакала и крикнула на него… В общем, наказал он меня. Сказал, что мнения моего теперь и спрашивать не будет. Алай, я боюсь к досточтимой идти с этим…
- И кто же к тебе посвататься мог из дворца? - Алай схватила с блюдца горстку ломтиков оленины и сунула в карман. - С кем ты тут видишься?
- Ни с кем… Я ведь то тут с Сэгил, то у покоев госпожи… Там только Дерре и господа Руан и Тагат ходят. Больше ни с кем и не разговаривала. Не мог же кто-то, просто увидев, посвататься? - в ужасе спросила она. - Или мог?
- Ты красивая… Могли и так приметить. Пойдём к госпоже, - вздохнула Алай. - Я досточтимой не боюсь. Узнаем всё.
Камайя сидела на кресле, глядя в огонь. Она часто сидела в этой позе, но в этот раз Улхасум была ещё более задумчива, чем обычно. Алай даже поклонилась ей от волнения, забыв, что Камайя просила не делать этого.
- О, Алай… Как твоё самочувствие? - Камайя улыбнулась ей, но улыбка слетела с губ почти сразу, как осенний лист с дерева над курганом. - Не тошнит?
- Нет, благодарение Матери Даыл. Аулун сказала, я мяса тогда переела… Досточтимая, у меня просьба, - робко сказала она, шагая вперёд, потому что всей спиной чувствовала волнение Тулым. - К моей подруге посватался кто-то из дворца, но она даже не знает, кто это.
- Тулым? - Брови Камайи взлетели. - Ты не знаешь? О… Надо же. Поздравляю, милая… Тагат просил тебя в жёны у Ул-хаса, и он разрешил этот брак.
Алай замерла. Тулым за спиной охнула, потом всхлипнула.
- Ты что плачешь?! - изумилась Камайя. - Он говорил, ты не против… Мила с ним и беседуешь ласково… Да и мужчина он какой! Советник Ул-хаса, в самом расцвете лет, красивый, гибкий, статный! А брови? А глаза? А руки какие… Обнимет сладко - всё на свете забудешь!
Алай обернулась к Тулым, которая стояла, рыдая, и обняла её за плечи.
- Госпожа Камайя, она его не любит… Она другого любит…
Камайя нахмурилась и встала с кресла. Она подошла к девушкам, прямая, высокая и тонкая, и прищурилась, глядя на них с высоты своего немаленького роста.
- Другого? - переспросила она, мрачнея. - А он? Другой этот, он что?
- Он посвататься хотел… - всхлипнула Тулым. - Ровно в середине марта… Через два дня… Досточтимая… Помоги!
- Хотел, да не успел, - буркнула Камайя, возвращаясь в кресло. - И как теперь Тагату отказать? Он первый тэкче в Халедане. Ох, беда-то какая. Я могла бы помочь, - вдруг сказала она, поворачиваясь к Тулым, - но ты уверена, что этот твой другой тебя просватать хотел? Что не отступится? А то я сейчас начну всё устраивать, а он возьми и передумай… Под беду меня подведёт, Тулым, понимаешь? Такому человеку, как Тагат, голову морочить… Нельзя так!
- Уверена, госпожа, - тихо всхлипнула Тулым. - Я за него поклясться могу.
- Ты поклянёшься, а он откажется… Нет. Поговорить с ним хочу, - покачала головой Камайя. - Передай в его хасэн, чтобы пришёл ко мне. Не ручайся за других, поняла? Не дело это. Чужая душа скрыта за чернотой зрачков. Ступай.
Алай взяла Тулым за дрожащие пальцы и вывела из покоев Улхасум. Галерейка завернула направо, и вслед за звуком шагов им навстречу вышел вдруг Тагат.
- Здравствуй, хасум, - сказал он и тут же широко и белозубо улыбнулся Тулым. - И ты здравствуй, красавица… Подарок есть для тебя. Держи.
Тулым протянула дрожащую ладонь, и пара небольших серёг с зелёными камнями легла на неё. Тагат улыбался, глядя на девушку, и сердце Алай заныло.
- Спасибо, - пролепетала Тулым. - Не стоило… Недостойна я подарков…
- Ты не таких подарков достойна, - подмигнул Тагат. - Ты достойна на золоте есть и на мехах дорогих лежать.
Он ещё раз улыбнулся ей и прошёл к покоям Камайи. Тулым судорожно тыкала рукой, нашаривая карман халата, потом суетливо сунула Алай серёжки.
- Забери… - рыдала она. - Забери… Мальчишку пошлём к дому Вайшо… Пусть Лио передадут, что я у ворот его жду!
Алай бежала за Тулым, глядя под ноги, но дорожки были тщательно расчищены, и она призвала благословение Тан Дан на зоркие глаза Одыла, которые не упускали никаких оплошностей, в том числе и недочищенных дорожек. У ворот она догнала подругу и схватила её за рукав, восстанавливая дыхание. Тулым переминалась с ноги на ногу, вытирала рукавом слёзы и горько заплакала, увидев в конце улицы бегущего к ней Лио.
- Лио… - шептала она, вцепившись в пальцы парня. - Если ещё не передумал, поспеши к госпоже Камайе… Замуж меня выдают! Она помочь может, но знать должна, что не передумаешь!
- Тулым, не плачь, моя хорошая, - шептал Лио. - Не плачь… Всё, что хочешь, сделаю… Надо ведь, а… Два дня бы ещё - и посватался сам… Когда узнала?
- С утра отец сказал. Лио, прошу!
Алай отвернулась от них и подошла к Эрту, который стоял, катая мокрый снег в мелкие шарики и раскладывая их по верху ограды.
- Пропусти Лио, пожалуйста, - попросила она. - Под нашу с Тулым ответственность. Ему к Улхасум надо.
- О! - оживился Эрту. - Я провожу.
Тагат вышел из покоев Камайи, когда Вирсат пропустила туда Лио. Советник стоял под дверью, как пёс у шатра, где разделывают мясо, напряжённый и насупленный, и хмуро взглянул на Лио, когда тот наконец появился на пороге.
- Зайди, Тагат, - позвала Камайя.
- Поженимся, - шепнул Лио, кусая губы. - Госпожа отдаёт тебя мне, Тулым. В день праздника птиц нас эным свяжет. Готовь наряд.
Тулым шагнула к нему и остановилась, оглядываясь, потом жалобно посмотрела на Алай и дёрнула жениха за рукав, утаскивая в тёмный закуток для слуг. Вирсат отвела взгляд, а Алай отвернулась.
- Благослови тебя Мать Даыл, - прошептала Алай на ухо Тулым, раскрасневшейся и взволнованной, когда та провожала глазами спину Лио, уходившего в сопровождении Эрту. - Пусть счастье тебе подарит. И благодарна будь досточтимой… Видишь, какая она понимающая?
- Я благодарна, - радостно кивнула Тулым, щёки которой горели подобно лепесткам цветов ондэг. - Спасла меня госпожа…

65. Кам.Посольство

Тагат был бодр и упруг, он шагал по комнате и мешал сосредоточиться. Камайя какое-то время следила за ним глазами, потом вздохнула.
- Сядь, тэкче, - сказала она твёрдо. - Свою роль ты сыграл блестяще.
- До меня только что дошло, что этот парень мог пойти на попятную, и я через пару недель стал бы женатым человеком. - Тагат опустился в кресло и поёжился. - Досточтимая, это жестоко.
- Я видела их у ограды как-то раз. Он бы не отступился. А чем тебе Тулым нехороша? - вскинулась Камайя. - Да, она не Нелха или Рисэл, но красивая же! И смышлёная. Или у тебя кто на примете есть? - язвительно поинтересовалась она. - Смотри… Любовь здесь - уязвимость. Помни это.
Тагат странно посмотрел на неё и тут же отвёл глаза.
- На днях позовём и приступим к расспросам. - Камайя довольно откинулась на спинку кресла. - Что там Тур?
- Прикинулся дурачком, - хмыкнул Тагат. - Требует свой дурман.
- До сих пор?
- Да, судя по всему, крепко он зависим. Насчёт Салпата тоже один туман хмельной. Все его где-то видели, но никто не помнит, где и когда именно.
- Ладно. Ко мне Нелха скоро заглянет. Продолжай тихонько расспрашивать. Я пойду с девушками посижу. Может, ещё какие сплетни принесут.
Мартовское солнце пригревало, Камайя поглубже спряталась в капюшон и натянула длинные рукава на пальцы. К осени она уже будет в Ордалле, и чудесные средства из лавки Нелит на улице Эрвандес вернут коже свежесть. Она слегка сморщилась и резко выдохнула, вспомнив, как больно резанули слова Йерин. Стареющая женщина… До приезда сюда она не обращала внимания на эти глупые цифры, да и ежегодно отмечать дни рождения перестала лет десять назад. Откуда эта зависть? Каждый раз, представляя, как одна из этих юных дев стоит рядом с Аслэгом, она терзалась завистью к их молодости и тому, что у них всё впереди. Глупо, как глупо!
- Досточтимый ожидает тебя в покоях, - шепнула в коридорчике Вирсат, показывая глазами на дверь комнаты Аслэга.
Он был там, он опять стоял у окна, распахнутого настежь, и улыбнулся навстречу ей, раздирая душу на части. Камайя закрыла глаза, уткнулась в его ненавистный запах, что напрочь выбивал мысли из головы, и запустила пальцы в его клятые чёрные волосы, прижимаясь всем телом, ощущая биение его сердца под этим нелепым чёрным халатом.
- Я тоже скучал, - сказал он, утыкаясь носом ей в волосы. - Устал от книг, оставил Уртума копаться в своде законов. Поешь со мной? - кивнул он на Шуула, который вносил в покои поднос с едой. - Я скоро пойду обратно.
Каша с кусочками фруктов была вкусной. Камайя сполоснула пальцы, встала, налила ачте в красивые чаши с зелёной глазурью и вернулась за низкий столик.
- Ты молчишь. Ты всё ещё обижена на то, что я запер Чимре? Ещё пару дней посидит, и выпущу. Нарушать мои прямые запреты нельзя никому.
Камайя молча покачала головой. Она смотрела на движения его пальцев, на то, как свет играет в его перстнях, и мыслей в голове попросту не было. Он заметил этот взгляд, торопливо окунул руки в чашу с водой и вытер их, потом повернулся и взял Камайю за плечи.
- Иди ко мне, лисица, - сказал он, наклоняясь к ней. - Твои губы манят меня.
Его прикосновения согревали тело и обжигали душу. Камайя потянулась к нему, нашла его губы и закрыла глаза. У них и так мало времени, зачем тратить его на ненужное?
- Жаль, время керме закончилось, - сказал он, глядя, как она расчёсывает его гребнем спутанные волосы, стоя в одних лёгких штанах у очага. - До октября их не будет. Иди сюда. Я помогу тебе.
Каждый миг, каждое это мгновение она запомнит и увезёт с собой. Касания его пальцев и взглядов, этот запах, это тепло его золотистой кожи. Камайя сидела, уткнувшись в его ключицу, пыталась впечатать в память всё происходящее, и было нестерпимо больно.
- Ладно. Я понял. Я выпущу Чимре, - сказал наконец Аслэг, отстраняя её за плечи. - Камайя… Ты так и не скажешь мне ни слова? Тебя что-то беспокоит?
- Ничего. Всё хорошо, - сказала Камайя, снова прижимаясь носом к его коже. - Много дел. Благодарю за трапезу, досточтимый. Позволь уйти. Меня ждут девушки.
- Иди, мас май. - Он погладил её по голове, потом взял лицо в ладони и поцеловал. - Ступай. Мне тоже нужно возвращаться к делам.
Волосы пахли мускусом: запах ягод пропал. Март бил в глаза, сердце билось об рёбра, синяя ладонь неба пронзительно жгла глаза яркой чистотой, белизна облаков сияла на синем. Но там, где яркий свет, тени всегда резче и темнее, и с каждым шагом они сгущались. Камайя шагнула в таинственный полумрак шатра, который был когда-то гаремом Аслэга, и втянула носом аромат благовоний.
- Госпожа! - Девушки кланялись, вставая, и она жестом показала им на подушки. - Приветствуем досточтимую…
- Пошли за Чимре. - Камайя повернулась к Десмаат, и та поклонилась. - Какие новости, девушки?
Чимре пришла, когда второй заварник с ачте подходил к концу. Камайя смотрела на на неё, недоумевая, как её угораздило спутать дочь Аслэга с парнем. Разрез глаз, чёрные волосы и внимательное выражение лица точно достались ей от отца. А уж когда подбородок Чимре гордо задирался, а глаза язвительно прищуривались, сходство становилось очевидным. Камайя не раз вспоминала первую их встречу с Гатэ, которая узнавала всех по шагам. Стыд за недогадливость обжигал щёки и шею. А визит в домовину в деноь, когда лишь кровным родственникам дозволено заходить туда?.. Мальчик с конюшни! Теперь этот «мальчик» был одет в сине-зелёный халат, расшитый золотыми цветами, в ушах качались крупные серьги, и в две толстые косы, спускавшиеся по плечам, вплетались расшитые ленты. Чимре сидела, не поднимая глаз, рядом с Туруд, сурово поджимавшей губы, и молчала.
Девушки Оладэ, розовея, шептались о женихах и сватовстве. Тинхэн, что пришла к середине посиделок, сидела с затаённой улыбкой на губах.
- Госпожа, гонец с севера прибыл, - сказала служанка, вошедшая как раз тогда, когда Камайя открыла рот, чтобы узнать причину этой улыбки. - Говорят, отряд возвращается.
Камайя распахнула глаза. Девушки зашептались, а Чимре мучительно сморщилась и покосилась на Туруд, по-видимому, страдая от невозможности первой услышать новости.
- Чимре, со мной! - недолго думая, воскликнула Камайя. - Быстро!
Подсохшие под солнцем и ветром плиты дорожек и дворов мелькали под ногами, а сине-зелёный халат Чимре шуршал позади. Камайя добежала до ворот как раз тогда, когда худой весёлый парень в мятом сером дорожном халате выходил из них.
- Стой! - крикнула она, махая парню. - Харан… Вернулся?
- Ох, досточтимая… - Парень попытался кинуться на землю с поклонами, но Камайя жестом остановила его. - Отряд ещё в пути. Наше посольство было удачным. Обошлось без крови и даже споров. Владения Олгерма принадлежат теперь Халедану. Расмер подчинился, а ещё мы продвинулись западнее и заключили мир с Милутом. Харан везёт дары и законные документы о союзе и перемирии. Они прибудут к завтрашнему обеду. Кони устали… Дорога вымотала нас.
- Ступай в лекарский дом и попроси у Аулун заварить тебе зелёной мерз… Зелёное снадобье для укрепления, - кивнула Камайя. - Значит, все вернулись живыми и здоровыми?
- Да, досточтимая. - Парень широко улыбался. - Кроме того, с нами едет посольство Милута, а по дороге мы нашли шайку бандитов, которые незадолго до нашего приезда пытались поджечь хасэн. Люди отбились и опознали бедовых по ранам, когда мы привели их в стойбище.
- Вот тебе и новости, - радостно сказала Камайя, когда парень направился к лечебнице. - Слышишь, Чимре? Хочешь обрадовать Алай?
- Я ничего не хочу, - сказала Чимре, поджимая губы. - Я больше недели сижу взаперти, и никто не знает, когда я выйду оттуда.
- Так тебя выпустили! - Камайя положила руки на плечи Чимре и заглянула в упрямые глаза. - Аслэг сегодня сказал, что ты можешь гулять. Свобода! Хочешь, поедем, покатаемся?
- Настроения нет, - буркнула Чимре. - Я пойду.
Камайя удручённо кивнула. Она вернулась в женский шатёр, где обрадованные новостью девушки смеялись и болтали, слушала их сплетни о стойбище и о том, кто к кому собирается свататься, и тени смягчались, освещённые счастливыми улыбками.
Служанки убрали посуду. Камайя шла к воротам, провожая девушек, чёрные косы Нелхи, плясавшие по серому блестящему халату, не отпускали взгляд. Нелха вопросительно взглянула на Камайю, сердце заныло, но она улыбнулась в ответ, и девушка подошла поближе, обдавая запахом парного молока, засахаренных фруктов и травы омыс.
- Госпожа, хасум Вутай велела мне передать благодарность от хаса Нарыса, - сказала Нелха с улыбкой. - Хасум сказала, что я не просто так во дворец приглашена… Досточтимая, это правда?!
Улыбки иногда причиняют боль, и эта была именно такой. Камайя кивнула, потом повернулась на оклик Тагата, который тоже шёл к воротам от дворца.
- Пойдём, проводим. - Он окинул взглядом девушек. - Новости сегодня разные. Помнишь, в декабре мы гонца отправили к орту Атэ с письмом по поводу Вайшо?
Камайя нахмурилась. Тагат был гораздо более напряжённым, чем обычно, и брови сдвинулись к переносице.
- Его нашли в степи. Он не доехал даже до озера Дусмык.
- Я не знаю, где это.
- Меньше двух недель спешного пути. Хасэн, что нашёл его, приехал сегодня. Похоронили его там. Привезли сумку. Ни письма, ни денег. Оружия тоже не было.
Камайя кусала губы, размышляя.
- Бандиты или Вайшо? - спросила она наконец. - Хотя… Как теперь узнать-то.
- Не узнать… Там волки побывали. - Тагат сжал челюсти. - Так что орт ничего не знает о делах Вайшо тут. Думаю, надо через Телар отправить… Нууш! Сотню, что ли, отряжать с гонцом?
- Голубятни нужны. - Камайя шла по подсохшей зыби дороги между шатрами стойбища, не отрывая глаз от кос Нелхи. - Первым делом - в Озёрном устроить. Правда, он далеко. На пределе полёта. Зато оттуда до Фадо ближе. Потом на середине пути достроить укреплённое стойбище нарочно под голубятню… Скажем, в двенадцати днях пути отсюда на север. Кетерма… Почему Улданмай именно здесь поставили? Почему не ближе к границам Телара или Фадо?
- Говорят, хас Артай духов спросил. Они сказали, что нужно здесь поставить.
- Ах, ну да… Духи.
- Ты зря смеёшься, Улхасум. Все предсказания, которые я получал от эным, рано или поздно сбываются. Я, честно говоря, давненько уже побаиваюсь к ним обращаться. Тут, говорят, одно из мест, где нужно быть осторожнее со словами, чтобы не накликать на себя беду.
- Вот бы это и в другую сторону работало, - хмыкнула Камайя. - Напророчить себе счастье в жизни, стоя на этом холме. Да сюда бы люди со всего мира тянулись…
- Господин! - Верховой догнал их на мохнатой лошадке. - Господин Тагат! Хасэн, что приехал с юга, привёз вести. Господин Аслэг сказал найти тебя и отдать бумагу. Вот.
Камайя остановилась, исподлобья глядя на верхового, который поклонился ей.
- Сегодня будет конец новостям? - спросила она, но нахмурилась, потому что Тагат свирепо прищурился. - Что?!
- Ничего хорошего. Ниточка оборвалась. Читай, досточтимая.
Камайя взяла у него из рук сероватый закрученный лист, пробежалась по строчкам и закатила глаза.
- Ну как же ещё! Конечно! Этого следовало ожидать… «Именем шэса Рамасэ, приграничная охрана… Во главе банды… каторжники и шестеро хасэ… Назвал имя… Расмиу. Казнён за многочисленные преступления». Гамте!
- Ну, это хотя бы не дело рук Вайшо, - хмыкнул Тагат. - Пошли обратно, досточтимая. Благословит вас Мать Даыл, милые, - подмигнул он девушкам Оладэ, которые заулыбались, розовея. - Да будет её ладонь ровной перед вами.
- И свою ладонь готовь, господин, - звонко сказал кто-то из стайки девушек. - Сколько лента ни вьётся, а в карман-то свернётся.
Камайя хитро прищурилась. Тагат покосился на неё, потом повернулся и покачал головой.
- Не-не-не, - поднял он палец. - Даже не думай, Улхасум. Мне вас с досточтимым хватает вот так вот, - провёл он ребром ладони по горлу. - Если ещё жена дома будет душу вытягивать, закончусь я.
Вечер подкрался незаметно за какими-то мелкими делами и разговорами ни о чём. Камайя вспоминала девушек Оладэ, осматривая подвальные помещения, которые хотела отдать под уголь, о поставках которого надо было договориться с одним из южных хасэнов, потом прошлась по мастерским, дважды пряталась в закутках от Одыла, чутьё которого на чужие грешки иногда пугало её до мурашек, и к тому времени, как Туруд пришла с ежедневным отчётом, голова уже гудела от намеченных дел.
- Туруд, я хотела спросить тебя. Ты до сих пор хочешь покинуть дворец?
- Я сделаю так, как прикажет досточтимая. - Голос был сухим, как и вся фигура улсум. - Я подчиняюсь приказам Улхасум.
- Я хотела бы пока оставить тебя тут. Я хочу, чтобы ты обучила юную управляющую. В хасэне Оладэ есть сообразительная девушка, Нелха. - Имя вылетело, как раскалённый уголёк, обжигая нёбо и губы. - Ты видела её. Она ходит в наш женский шатёр. Ознакомь её с делами дворца.
- Нелха? - Туруд прищурила и без того узкие глаза. - Госпожа… О ней ходят слухи… Говорят, этой весной она выйдет замуж.
- Ох уж эти слухи, - улыбнулась Камайя. - Не обращай внимания. Я бы сама обучила её, но времени, знаешь, не найду. Мне нужен человек, который вместо меня мог бы присматривать… За всем. Поручаю её тебе. Хорошо?
- Госпожа… - Улсум в каком-то поистине отчаянном восторге распахнула глаза. - Неужели госпожа… - Взгляд улсум скользнул на живот Камайи.
- Нет, нет. Я не ношу дитя. Просто… На всякий случай, понимаешь?
Улсум будто завяла, и радость, расцветшая в её взгляде, осыпалась на ковёр чешуйками пепла. Она поклонилась и вышла, повинуясь жесту Камайи.
Аслэг пришёл позже, уже ночью, и, засыпая на смятых простынях, в его руках, Камайя отчаянно пыталась увидеть свой дом на берегу, но берег был пуст, совершенно пуст, камни осыпались под ногами, и морская птица, парящая над линией прибоя, кричала почему-то «идэ-э-э, идэ-э-э», тревожа душу.

66. Руан.Залог мира

Раскисшая поутру дорога к середине дня подсохла, ветер утих, бесконечные холмы ложились под ноги Ашны бурой травой, .Вдруг взгляд Руана зацепился за всплеск яркой краски среди бурого. Он придержал Ашну, пропуская вперёд Аслэга и Кам с их свитой и усымами, и направил вороную к яркой вещице на холме.
- Это сон-трава, - сказала Алай, подъезжая поближе и показывая на лиловые крупные цветы, на коротких волосатых стеблях торчащие прямо из земли. - Смотри, Чимре. Степь расцветает.
Паренёк с конюшни, одетый сегодня ещё более неприметно, чем обычно, в капюшоне, натянутом по самые глаза, кивнул. Руан покосился на него и вспомнил угрюмую Кам в таком же возрасте, а потом и Рика. Ох, терпения его родным.
- На мой день рождения всегда так, - буркнул паренёк.
- Так у тебя сегодня день рождения? - восхитилась Алай. - Что же ты молчишь… А праздник…
- Тихо, - шикнул Чимре. - Поехали.
Лиловое на буром встречалось всё чаще, и на одном из холмов образовало весёлое цветное пятно. Руан любовался просыпающейся жизнью Халедана, когда впереди послышался торжествующий крик.
- Вон они! - крикнул один из усымов. - Хэй!
Алай подобралась на гнедом, и было видно, что она еле сдерживается, чтобы не поднять Сараха в галоп. Тёмное пятно впереди превратилось в верховых. Руан шарил глазами по передним всадникам, взгляд выхватил Харана, и Ашна рванула вперёд под крик «паде!».
Встреча вышла суматошной. Руан хлопнул Харана по спине и отошёл в сторону как раз тогда, когда Алай подъехала на Сарахе и спешилась, кидаясь на шею мужу. Тагат посмеивался, глядя на них, потом махнул Руану.
- Добро пожаловать, - сказал он высокому мужчине со светлой бородкой, довольно ярко одетому. - Меравир, это наш союзник, Руан. Меравир - брат Милута, - обернулся он к Руану. - Сподобился-таки приехать, белоглазый!
- Но-но, - пробасил широкоплечий, кряжистый Меравир. - Ты смотри, плоская морда, не забывайся. Одно дело - пить вместе, другое - страну кроить.
Аслэг подошёл к ним вместе с Кам, и Меравир округлил глаза, увидев Улхасум.
- Досточтимый привёз жену… Да, Харан был прав. Времена действительно меняются. Рад встрече, - поклонился он Камайе. - Да будет ладонь Матери Даыл ровной под копытами твоего коня.
- Да хранят тебя Высокие небеса, - с улыбкой отозвалась Камайя, звякнув височными кольцами роскошного венца. - Приветствуем гостей!
По дороге к Улданмаю Руан с любопытством осматривал северное посольство, отделившееся от основного отряда. В той части Озёрного края, которую ему доводилось как-то проезжать по пути из Телара в Валдетомо, было много детей от смешанных браков хасэ и местного населения, и узкие глаза в сочетании с волнистыми русыми волосами встречались довольно часто. В этих гостях крови хасэ заметно не было, - по крайней мере, внешне, - и Руан, привыкший за этот год к лицам Фадо и Халедана, весело удивлялся, насколько странной казалась ему теперь внешность жителей Озёрного.
Именитых гостей в посольстве оказалось, к удивлению Руана, всего трое. Приветственный стол, накрытый в приёмном зале, тем не менее, заставил бы устыдиться и устроителей банкетов во дворце крейта; Руан, покосившись на довольную Камайю, сидевшую в углу зала, ни минуты не сомневался в том, кто занимался его подготовкой. Меравир много пил и громко хохотал, его свояк и ещё какой-то близкий родственник не отставали, Аслэг благодушно слушал их, а потом так же благодушно обменялся с ними бумагами.
- Послезавтра уезжают, - сказал Тагат, когда трапеза наконец закончилась, и они с Руаном стояли, вдыхая свежий воздух снаружи, в то время как слуги убирали зал.
- Послезавтра? - удивился Руан, оглядываясь на учтивого Канука, который вёл гостей в выделенные им покои. - Так быстро?
- А что им тут торчать, - хмыкнул Тагат. - У них, в отличие от Вайшо, тут дел больше нет. Привезли залог мира и уезжают.
- А что народу-то столько тащили? Два десятка слуг.
- Для пущей важности, - пожал плечами Тагат. - Ладно. Вечер уже. Пойдёшь им город показывать? - подмигнул он.
- Не-не-не… - отчаянно пробормотал Руан. - Даже не думай!

67. Кам.Четырнадцать

- Два десятка слуг… Очертенеть, - бормотала Камайя, шагая по галерейке. - Надо было столько притащить… Ладно. Сейчас тепло, дров много не уйдёт. Туруд, Нелха, им нужно помыться с дороги. Отправьте им парней и купели в оба их шатра. Нелха, следи за тем, чтобы девушки там не ошивались. Парни с дороги ошалевшие. Два с лишним месяца женщин не видели. Поняла?
Нелха испуганно кивнула.
- Мне надо найти старшего слугу? - спросила она робко. - Или Тагата?
- Лучше Тагата. Он уже распорядится об остальном. Кухня готова?
- Готова, госпожа. Всё сделано. Ограда для лошадей, сено, вода, одеяла… Не тревожься, досточтимая. Канук позаботился о господах, у них покои.
- Ладно. О… И тут они. Вовремя. - Из-за угла вышли три парня и Чимре в мужском наряде, и Камайя махнула ей. - Аслэгу на глаза не попадалась?
- Нет, - буркнула Чимре. - А Тагат с Руаном ушли спаивать послов.
- Вот оно как… Пойдём. И друзей этих бери.
Шатёр был натоплен, на столе стояли мисочки с фруктами и орехами, а в центре, на большом пёстром блюде, источал дивные ароматы румяный пирог.
- С днём рождения, - сказала Камайя с улыбкой, глядя на растерянное лицо Чимре. - Четырнадцать - прекрасный возраст.
Три парня-слуги из посольства озадаченно переглянулись, потом дружно заорали.
- Ты что не сказал! - воскликнул один, с пронзительно-синими глазами. - Я б тебе подарок приготовил… А, да к лешему. Держи. Бойкий ты, пусть тебе счастье принесёт.
Он снял с себя пояс с узорчатыми ножнами и шагнул к Чимре, опоясывая её. Камайя прикусила губу: Чимре ловко выхватила нож и восхищённо повертела его в руках, потом прищурилась и задрала подбородок.
- А спорим, с луком меня не обойдёшь? - хитро спросила она, поправляя косу. - Айда за город. Досточтимая…
- Иди, бедовая головушка, - вздохнула Камайя, обрадованная такой долгожданной улыбкой на лице Чимре. - Я прикрою. Можешь Дамал взять.
Синеглазый недоуменно сморщился и рассмеялся: глаза Чимре вспыхнули таким восторгом, что даже Камайя улыбнулась.
- Только сначала - пирог. Это рыбный… Такой готовят на родине Руана, - сказала она, поднимая нож. - И ачте. Вечером ветра холодные пока. Налетайте, парни!
Холодные вечерние ветра выли за окном. Сумерки были призрачно-синими, зыбкими, но Аслэг не разжимал тёплых рук, и скомканное меховое одеяло валялось в изножье.
- Спасибо.
Камайя подняла голову и посмотрела на Аслэга, который лежал с закрытыми глазами, прижимая её к себе.
- За что? Я ничего особенного не делала. Погоди… Ты что же, боялся, что я выкину какую-нибудь глупость? - изумилась она, глядя на выражение его лица. - Перед посольством самого крупного северного владения... Союз с которым тебе так важен? Ты в своём уме? Я же сказала, что понимаю свой долг… Ты за кого меня считаешь?
- Выы принёс тебя и кинул в мои объятия, - сказал Аслэг, с силой прижимая её голову обратно к своему плечу. - Уймись, мас май. Просто прими мою благодарность. Ты не берёшь моих подарков, так может, хоть слова примешь?
- Подарки рода Артай очень обязывают, - буркнула Камайя и зажмурилась. - Мне достаточно тех, что я уже приняла.
- Меравир привёз мех северных лесных кошек. Я хотел подарить его тебе на плащ.
- Мне нравится мой серый. Подари Чимре. У неё день рождения сегодня.
- Я послал ей золотые серьги. Хорошо. Ты права. Распорядись, чтобы ей сшили плащ цвета ягод нимэк. Она просватана. Пусть его как следует украсят. Я на днях опять видел её в мужской одежде. Я накажу Туруд, если ты не примешь меры.
Камайя резко села на постели, вырываясь из его рук, и прикрылась одеялом.
- Повтори, что ты сказал!
- Прими меры, иначе я накажу Туруд, потому что не могу наказать тебя.
- Ты просватал дочь?! Она знает об этом?
- Ей и не надо было. Ты сама сказала - этот союз крайне важен для меня. Она станет невесткой Милута, и это обеспечит мир, а нашим хасэнам даст право беспрепя…
- Ты просватал Чимре без её ведома? - крикнула Камайя, слетая с кровати. - У тебя вообще есть сердце?!
Аслэг нахмурился и сел.
- Вернись в постель, живо, - раздельно проговорил он. - Хватит кричать. Стоило сказать тебе спасибо за тишину и спокойствие, как ты снова обернулась дикой кошкой. Вернись, я сказал! Будто у вас в Арнае это не так! В Фадо, во дворце орта Атэ, по меньшей мере четверо побочных дочерей крейта Камила!
Камайя стиснула зубы, села на край кровати и покосилась на Аслэга. Он сидел, хмуро глядя на неё, потом улёгся на подушку.
- Это хороший брак, - сказал он. - Ложись и успокойся. Я не отправляю её в Фадо или Телар, откуда прислали мою мать. Она останется здесь, и через два года, такой же весной, выйдет замуж. Сыновья Милута - достойные парни. Я уже видел их несколько лет назад. Они не уроды даже по нашим меркам, а по вашим, арнайским, наверное, даже и красивы. А теперь ещё и окрепли. Северяне - здоровый народ. Я видел, как ты любовалась на посольство. Разве там был хоть один хилый, тщедушный или немощный?
- Я не любовалась на посольство, - огрызнулась Камайя, которую очень сильно разозлил его тон. - Я отвыкла от таких лиц, только и всего.
- Они уедут послезавтра. Тебе не нужно привыкать.
- Да ты ревнуешь, - изумилась Камайя, разворачиваясь к нему. - Великий Ул-хас ревнует?! Владыка степи и гарема?! Боишься, что я положу глаз на северянина?
- Что ты несёшь? - Аслэг снова сел, так резко, что кровать скрипнула. - Ты моя жена!Ты моя женщина! Ты принадлежишь мне!
- Прекрати это повторять! - воскликнула Камайя, вновь вскакивая с кровати. - Я не вещь, чтобы принадлежать тебе!
- Жена принадлежит мужу!
- Я не давала клятв! Я свободный человек, а не вещь! Я пришла сюда по своей воле, по своей воле и…
Камайя осеклась. Она стояла, прикрываясь халатом, а Аслэг сидел на кровати, хмуро глядя на неё.
- Продолжай, - сказал он. - Договаривай. Давай, ну же.
- Не хочу с тобой разговаривать, - сказала она, ныряя под одеяло, потому что сквозняк был очень злым. - Отодвинься.
Он лежал, бормоча вполголоса ругательства на дэхи, и Камайя прищурилась. Большинство словечек ей уже были знакомы, и за некоторые из них, видят высокие небеса, ему придётся ответить.

68. Алай.Вот и всё

Взволнованный Ичим крутился под ногами. Рикад тихо крякнул в объятиях Харана. Келим испуганно глядела на них, потом так же взволнованно осмотрела и ощупала мужа, но он лишь смущённо улыбнулся.
- Это всегда так. Не бойся, я цел. Пойдём… Не будем мешать.
Рикад увёл жену в шатёр. Алай протянула руку Харану.
- Пойдём к нам.
- Понравились серьги? - спросил Харан, глядя на витые колечки с жемчугом в ушах Алай. - Иди ко мне, маленькая… Как же я скучал…
- А я не скучала, - хихикнула Алай, глядя, как улыбка сползает с его лица. - Одна ни минуты не была. Песни вот пела… «Радость моя со мной едет на одном коне…» Сарах выносливый, на нём и вдвоём ездить можно.
Харан напрягся, слегка покраснел. На лбу вздулась жила. Алай прикусила губы и отвернулась.
- Ты с кем это на коне каталась? - хрипло спросил Харан, разворачивая её к себе. - Это что ещё за дела?!
- Да мне до сентября ещё с ним вдвоём ездить, - хихикнула Алай. - Потом тебе на руки передам. Имя выберешь.
Харан сидел, нахмурившись, потом почему-то всхлипнул. Алай снова прикусила губы и кинулась на шею мужу, который безуспешно пытался спрятать мокрые глаза.
- Маленькая… - прошептал он, обнимая её. - Алай…
Ржание лошадей за шатром разбудило её, когда утро было в самом разгаре. Харан уже ушёл, но оставил на подушке свёрток с копчёным вяленым мясом. Алай чуть не расплакалась от счастья. Она шла к воротам дворца вместе с Аулун, направлявшейся в лечебницу, и смаковала кусочки оленины.
- Не налегай, - предупредила Аулун. - Опять тошнить будет. Кашу поешь, хорошо?
Каши в шатрах Нады не оказалось, но Тулым поманила её в закуток и сунула в руки завёрнутый в тряпицу кусок пирога, от которого почему-то пахло рыбой. Алай с сомнением откусила кусочек и застыла, а на глазах от восторга даже слёзы выступили.
- Тулым… Это…
- Госпожа Камайя на кухню вчера спустилась, - хихикнула Тулым. - Для Чимре пекли… Улхасум сама всем командовала. Скажи, потрясающе!
Пирог закончился слишком быстро. Алай облизала пальцы и стояла, печально глядя на пустую тряпицу.
- Пойдём… Я сегодня свободна. Сэгил в мастерских, но я знаю, что тебя развлечёт, - улыбнулась Тулым.
Алай с любопытством прошла за подругой в дальний двор, где стояли два новых шатра. На высокой стене двора кто-то закрепил большую мишень. Северяне, стоявшие у шатров с какими-то немыслимо длинными луками, по очереди пускали стрелы, смеялись, беззлобно подкалывали друг друга. Чимре стояла там же, она была в мужском наряде, и Алай спрятала улыбку.
- И девчонки с нами будут соревноваться? - с подозрением спросил какой-то высокий парень с ярко-синими глазами. - Чимре, ты шутишь?
- А чем тебе девчонки не угодили? - нахмурилась Алай. - Чимре, а ну, дай мне свой лук! Ты! - ткнула она в синеглазого.
- Велен меня звать.
- Десять золотых, Велен, что не перестреляешь меня!
По толпе прошёл гул, а Чимре нахмурилась.
- Алай, но…
- Я твой лук пробовала, Чимре. Спорим? - Алай шагнула к синеглазому. - Или забоишься? Луком-то хоть владеешь?
Он рассмеялся и показал ей длинный, почти с него ростом, лук.
- Пять расщепленных стрел, - в приливе залихватской удали дразнила его Алай, натягивая перчатку. - Не берись, Велен! Ой, не берись!
Парень оглянулся и рассмеялся. Добродушные смешки северян за спиной немного обижали Алай, но она расправила плечи, шагая вперёд.
- Раз, - считали парни, и Алай закрыла глаза, ловя ветер щекой. - Два… Три-и-и!..
На десятой стреле тишина была такой, что её можно было потрогать. Мягкий свист тетивы лишь слегка нарушил её, но восторженный крик парней через мгновение был оглушителен.
- Твоя очередь, - сказала Алай, чувствуя себя по меньшей мере на голову выше своего роста из-за переполнявшей её гордости. - Давай!
- Ра-аз, - хором считали парни, а Алай затаила дыхание. - Два-а-а…
На последнем выстреле Велена Алай зажмурилась, унимая в себе желание крикнуть ему что-то под руку, и оглушительный крик «ничья!» почему-то принёс облегчение, а не досаду.
- А я так не умею, - обиженно сказала Чимре. - Зоркость не та. И ветер не чувствую так.
- Я научу, - гордо пообещал Велен, снимая тетиву. - Ваши луки совсем другие… Тоже приноровиться надо.
- Вот это девчонки у вас, - с восторгом сказал один из парней. - Да уж.
- Она не девчонка, - рассмеялась Чимре. - Она жена военачальника нашего. Ул-тууса Харана.
- Ох… - Парень поклонился в пояс, краснея. - Прости, госпожа… Разделишь трапезу с нами? Окажи честь!
- У вас принято женщин за один стол с мужчинами сажать? - спросила Алай, усаживаясь на ковёр, который парни вытащили из шатра. - И даже ваш Ул-хас жён за стол сажает?
- У нас не Ул-хас, а умак. Правитель. И жена у него одна, - улыбнулся Велен. - У нас не берут больше одной жены. Как же ваш Ул-хас с несколькими справляется, если ваши девчонки - такие?
- На то он и Ул-хас, - как-то хмуро сказала Чимре. - А у вас…
- Чимре!!!
Алай вздрогнула: голос Туруд она узнала бы из тысячи, а уж крик, наверное, различила бы, закричи улсум в середине орущего стойбища.
- Бежим! - Чимре вскочила, хватая Алай за руку. - Быстро! Давай, шевели ногами!
- Эй! - крикнул Велен. - Чимре…
В одном из закутков они остановились отдышаться.
- Уф… улизнули, - выдохнула Чимре. - Хэй, а пойдём-ка…
- Вот ты где. - Тагат возник будто из ниоткуда, и Алай ахнула, прижимая руки к груди. - Хасум, прости. Не хотел пугать. Чимре, ты опять… Ох, Тан Дан. Иди, переоденься. Быстро, - рыкнул он, снова пугая Алай. - Нелха, катын, проследи-ка. Туруд я отвлеку. Злая она сегодня. Давай, давай.
Дверь покоев Чимре грохнула так, что стены задрожали. Она откинула крышку сундука, чуть не перевернув его, и рывком вытащила платье.
- Помоги… Да. Проклятая Туруд… Опять сдала меня… Ещё служанку грозится приставить… Спасибо.
Роскошные чёрные волосы Чимре гладко ложились в косы, а бранные словечки так витиевато складывались в замысловатые ругательства, что впору было записывать. Алай нестерпимо краснела.
- Вот так! Доволен? - Чимре выставила подбородок, выходя наружу.
- Пойдём, - хмыкнул Тагат. - И ты, Алай, если хочешь.
Чимре взволнованно шла за Тагатом и Нелхой, Алай семенила следом, гадая, что же случилось.
- Вперёд, госпожа. - Тагат распахнул перед Чимре дверь приёмного зала.
- Вот и невеста, - сказал Ул-тоо Уртум. - Подтверждаете намерение?
- Подтверждаем, - кивнул огромный северянин, которого накануне называли Меравиром, разглядывая Чимре.
Алай с ужасом поглядела на неё. Та стояла, побелев, и смотрела на тоо, потом перевела глаза на Аслэга, который сидел за своим столом на возвышении.
- Ну, отлично. - Аслэг приложил большую печать к листу бумаги. - У меня тоже нет возражений. Через два года приезжайте на пир.
Чимре молча развернулась к боковой двери. Она прошла мимо Алай, перешагнула через порог и шла по коридору, спотыкаясь, натыкаясь на стены, потом остановилась у окна.
- Ну вот и всё, - прошептала она. - Алай… Вот и всё.

69. Руан.Рыбьи глаза

- Свайр просится хотя бы пить с нами, - сказал Тагат, барабаня пальцами по поручню кресла. - Сказал, сил нет там сидеть уже. Отпустить просит. Сказал, домой поедет.
- Так надо отпустить. Давно пора. - Руан прожевал кусок лепёшки и запил крепким ачте. - Волнения вроде улеглись.
- Ага. Вайшо надоело строчить кляузы. Во дворце отирается.
- Всё. С меня хватит, - раздельно проговорила Камайя, закрывая за собой дверь. - Этот Бакан выводит меня из себя. Возьмите меня в своё хмельное путешествие сегодня.
Тагат вытаращился на неё, будто увидел злого духа, и Руан рассмеялся.
- Слышала, Кам? Свайр просится наружу. Кам - ценительница вин. Она предпочитает старое доброе Бинот, но настойку на рыбьих глазах тоже думаю, оценит.
- Рыбьи глаза? - изумилась Камайя. - Ох, небеса… А где такое подают? - тут же заинтересовалась она.
- Вы меня до плахи довести хотите? - осведомился Тагат. - Досточтимая, из всего, что тебе нельзя, это совершенно определённо нельзя! Никак!
- Я могу одеться мужчиной. - Камайя наклонила голову набок и игриво посмотрела на Тагата. - Надеть огромную шапку или капюшон, наклеить густую бороду из шерсти овцы и намазать лицо тёмной краской…
- И уже к рассвету Выы над всем Улданмаем будет носить весть о том, что досточтимая, Владычица степи, Улхасум, жена над всеми жёнами, обклеившись шерстью, нажирается в подвале в сопровождении двух мужчин. Ни один из которых не является её мужем.
- Ты занудный. Я наконец увидела свет в конце этого склепа бесконечных дел, и в кои-то веки мне захотелось чего-нибудь эдакого, а ты… Ладно. Предлагаю пригласить наконец Лио и порасспрашивать его. А потом ты сходишь к Аслэгу и скажешь, что пора отпустить Свайра. Подождите. Сейчас вернусь.
Камайя выпорхнула за дверь, и Тагат повернулся к Руану.
- Что с ней?
- Весна, - коротко ответил Руан. - Весной она оживает и становится бодрее.
- Бодрее? - переспросил Тагат, и его золотистая кожа приобрела слегка сероватый оттенок. - Ты хочешь сказать…
- Сейчас нам принесут ачте. - Камайя вплыла в комнату и прошла к креслу, сделав по дороге два изящных пируэта.
Тагат застыл в кресле со слегка отвисшей челюстью. Он сидел так какое-то время, потом повернулся к Руану и прикрыл рот. Камайя нахмурилась.
- Тебе и танцы мои не нравятся? - спросила она сердито. - Скатертью дорожка к Бакану. Он тоже видит во мне источник всего зла в этом мире. Сказал, что то, что Чимре сидит в комнате - последствия моего дурного влияния.
- Госпожа, ты же знаешь, что это дурман говорит в нём. - Тагат почесал бровь. - О чём трезвый язык молчит, как говорят…
- Госпожа, он пришёл, - сказала Вирсат из-за двери.
- Я, пожалуй, прикинусь мебелью.
Тагат встал и подхватил лёгкую небольшую ширму, в одно движение разложил её, отгородил угол за кроватью, и, подмигнув Руану, нырнул в это укрытие.
Лио вошёл, явно робея перед Камайей. Руан разглядывал парня. Типичный уроженец северного Фадо, светлокожий, темноволосый, с правильными чертами лица. Тулым нравится - и хорошо. Кто поймёт этих женщин? Он и сам нравился Илтэн и нравится Аулун, несмотря на шерсть, дурацкие волосы и несуразно большое тело, а Тулым вот выбрала этого, который рядом с Тагатом - как начищенный грош рядом с золотой монетой.
- И давно? - спрашивала между тем Камайя.
- Пять лет. С восемнадцати. Я работал в конторе в Орте. Я прибирал там, потом помогал, и научился хорошо писать и считать. Попал во дворец орта Атэ, потом господин Вайшо выделил меня и оставил при себе.
- И ты его приближённый слуга? Что-то вроде личного камьера или хранителя покоев?
- Нет, - немного неловко улыбнулся Лио. - Нуго его… этот…
- Камьер, - подсказала Камайя. - Я поняла. Знаешь, Тулым - моя любимая служанка. Доверенное лицо. Я очень беспокоюсь за её судьбу. Настолько беспокоюсь, что даже думаю, не надёжнее было бы выдать её замуж за человека с хорошим положением…
- Досточтимая, прошу… - Лицо Лио, обычно непроницаемое, как лица большинства уроженцев Фадо, исказилось страхом. - Я клянусь, что не обижу её!
- Хорошо. Потому что Тагат, например, сильно обиделся на моё решение. Ради вашего с Тулым брака я потеряла расположение советника Ул-хаса, и чёрт знает, как его теперь восстанавливать. - Камайя еле заметно покосилась на парня, явно проверяя, как на него подействовало бранное слово из уст Улхасум, и Руан заметил этот взгляд. - Я сама приняла это решение, и ты мне ничем не обязан, но я буду признательна, если ты мне поможешь. Я пошатнула своё положение, понимаешь? Если обиженный Тагат начнёт оговаривать меня, я потеряю влияние на Аслэга. И мои решения могут быть пересмотрены. В том числе и это.
- Но как я могу помочь досточтимой? - в отчаянии спросил Лио. - Я же просто парень на побегушках! У меня нет ни золота, ни связей!
- У тебя есть кое-что большее, - нежно улыбнулась Камайя. - Сведения. Сведения, за которые Ул-хас будет благодарен мне. Сведения о твоём господине.
- Я принёс клятву господину Вайшо, - сморщился Лио. - Я не могу…
- Я поняла. - Камайя отвернулась к окну. - Не могу настаивать, чтобы ты шёл против клятвы. Ладно. Ступай. Будем надеяться, тэкче Тагат не станет вставлять нам палки в колёса.
Лио понуро развернулся и направился к двери. Руан с недоумением смотрел на Камайю, ожидая, что она остановит парня, но она молчала. Тот открыл дверь и шагнул за порог, но охнул: Тулым, метнувшаяся в покои, чуть не сбила его с ног.
- Госпожа… - в страхе проговорила она. - Мне сказали, господин Тагат искал меня… Передал подарки… Но как же… О, Лио… Лио! - она схватила его за руки. - Что же делать…
Лио с надеждой обернулся к Камайе, но она молчала, отвернувшись к окну. Он бросил заполошный взгляд на Руана, потом закрыл глаза.
- Я вряд ли помогу вам, - сказал он, обнимая Тулым за плечи. - Иди, моя хорошая… Иди. Я скоро приду к тебе.
Давно Руан не чувствовал себя так мерзко. Лио стоял перед ними, побледнев, и смотрел в пол.
- Меня угнетает то, что ты вынужден нарушать клятву, - сказала Кам. - Прости меня, Лио. Любовь иногда требует жертв. Думаю, твоему господину тоже это знакомо. Он столько месяцев жил, терпя неудобства чужой страны, непривычную пищу, разлуку с близкими ради неё. Я помню, как он горевал.
- Он сильно горевал, когда госпожа Йерин покинула этот мир, - кивнул Лио. - Я сначала не понимал, но потом начал вспоминать, и всё сошлось. Он довольно много времени проводил с ней и её сыновьями. Всё время стремился во дворец.
Руан удручённо вздохнул. Понятно. Значит, прилизанный скорбел по утраченной тайной любви. Сердцу не прикажешь… Йерин была старше Вайшо лет на десять, но, надо сказать, выглядела гораздо моложе своего возраста, а, может, и не во внешнем было дело. Кто их разберёт...
- И в ту злополучную ночь он тоже был во дворце? Когда произошло покушение?
- Насколько я знаю, в тот вечер до пира они с господином Баканом играли в дэйрто. - Лио сосредоточенно сморщил брови, вспоминая. - А с утра господин Вайшо вернулся очень обеспокоенным, переоделся и сразу отправился обратно во дворец. Я мало что знаю, потому что с ним рядом только Нуго… Я же говорю, я просто на подхвате. Он даже не берёт меня в питейный подвал, который навещает.
- Питейный?
- Да… Заведение господина Архыра на окраине. То, в котором ещё странные звери на стенах. Нуго с Лу болтали как-то, что он встречается там с разными людьми.
- А, это заведение мы знаем. Я бывал там. - Руан повернулся к Камайе. - Туда многие захаживают… Обычный подвал, только эти войлоки пугают, да. Архыр, говорят, расширяет его… копает там что-то. Наши усымы говорили, что Вайшо ходит туда.
- Ладно. Лио, а ты знаешь что-то о подвале, в котором людям предлагают дурман?
- Я слышал о нём, - кивнул Лио. - Парни наши иногда болтают. Говорят, дурман тут у вас дорогой и торговать им выгоднее, чем хмельным. Я сам не пробовал, - поспешно добавил он. - Я не любитель этого всего… Да и не для того мы с парнями приехали сюда, чтоб деньги тратить… Наоборот.
- А ты знаешь, где находится этот подвал? - спросил Руан, чувствуя покалывание в кончиках пальцев.
- Нуго знает точно, - нахмурился Лио. - Он что-то говорил об этом. Господин, я не лезу в подозрительные дела… Я почти сразу как приехал, встретил Тулым, и всё свободное время, которое удаётся урвать, с ней провожу или на подработках… Родители не одобрят мой брак, поэтому я хочу побольше золота скопить, чтобы они не так бушевали, когда я с женой домой вернусь, понимаешь? Не до дурмана мне… Я и на кухне, и за лошадьми хожу… Я не тот, кто вам нужен! Это Нуго всё о делах господина Вайшо знает…
- Мы очень обеспокоены наличием в городе такого подвала, - сказала Камайя. - Эти сведения очень важны. Ул-хас с неприязнью относится к таким делам. Если ты разузнаешь, где этот подвал с дурманом, я лично заплачу тебе. Золотом, - уточнила она. - Ты понял, Лио? А ещё мне очень хочется знать, какие именно дела держат тут Вайшо.
- Я понял, - тихо сказал Лио. - Госпожа, я попробую узнать. Можно, я пойду? Если меня хватятся, то накажут.
Задумчиво щурясь, Тагат ходил по комнате и разминал конечности. Кам пощипывала нижнюю губу и следила за ним глазами.
- Жаль, послы уехали, - хмыкнул он наконец. - Некому город показывать. Я бы сходил ещё разок в заведение Архыра.
- Рыбьи глаза и порождения ночи на стенах. Почему я не родилась мужчиной? Возьмите с собой Свайра, раз мне нельзя, - угрюмо сказала Камайя, отворачиваясь. - А я попробую выяснить, на какую приманку можно поймать этого Нуго. Возможно, за эти месяцы и у него появилась тут зазноба. А ещё мне надо навестить Чимре. Она заперлась в тот день, когда Аслэг подписал бумаги. Руан, как ты справлялся со мной в мои четырнадцать? Это невыносимо.
Руан глубокомысленно посмотрел на неё. Камайя вздохнула.
- Ладно, - сказала она. - Я поняла.

70. Кам.Умерщвлённые овцы в конюшне

Как рождаются легенды? Камайя листала плотные страницы книги, задумчиво покачивая ногой, и размышляла. Жуткие, непознаваемые силы природы, не поддающиеся воле порывы человека становятся зверями и духами, доступными для понимания. Пугающими, но не внушающими безотчётный страх. Не пробуждающими тёмное внутри, такое необъятное, что сознание гаснет в нём. Они борются друг с другом и с человеком, и Маа-кана всегда уступает Сыкваану, потому что тьма отступает перед светом. Легенды укладывают эту тьму в понятные рассудку границы, наделяя хвостом и чешуёй, перепончатыми крыльями, потому что безграничное и необъятное пугает порой куда больше, чем чёрное и клыкастое.
Книга с тихим стуком упала на ковёр. Камайя открыла глаза. Аслэг нагнулся за книгой и положил её на столик, потом протянул руку Камайе.
- Ты заснула в кресле. Иди ко мне.
Семь ночей до праздника птиц Куув-чоодо. Камайя вложила пальцы в протянутую ладонь и шагнула вперёд, прижимаясь всем телом к Аслэгу. Семь ночей, а что будет потом - то ещё не наступило.
Утро было ярким и прохладным, а подушка рядом - пустой.
- Госпожа, я принесла воду, - тихо сказала Тулым. - Господин Тагат ждёт позволения войти.
Камайя кивнула. Подождёт! Она достаточно ждала, пока хмельные волны не прибили их наконец обратно к трезвому берегу. И прибила бы ещё раз, сама.
- Я прикрывала вас три дня, - сказала она, яростно занося кулак над помятым, воняющим перегаром, но бодрым и весёлым Тагатом. - Где вы были, отродья скейлы?
- Свайра провожали. - Тагат бойко увернулся от её руки и сморщился. - Досточтимая, ты только не…
Камайя зажмурилась. Этот тон…
- Что вы натворили?! - прошипела она. - Что?
- Ничего такого… - Тагат отвёл взгляд. - Только досточтимый знать не должен. Мы во хмелю пошли в воинский двор и попытались разговорить этого поганца…
- Вы пытали его?!
- Нет… нет. Но он посмеялся над нами…
- Что с ним? - Подозрение было страшным. - Что вы с ним сделали?
- Ничего! Клянусь! Хотя было желание, - процедил Тагат. - Но этот змеёныш смеялся так, что хотелось прибить его…
- Ладно. Уязвлённое самолюбие заживёт. Отойди подальше, от тебя несёт перегаром… А подвал? Подвал Архыра?
- Подвал как подвал. Обычное заведение. Чистенько так… Войлоки эти со странными зверями. Руан и Рикад сказали, они там бывали. Ничего необычного. Архыр его там перекопать хотел, но пока вроде не приступил.
- У меня тоже пусто, - сказала Камайя, раздражённо плюхаясь в кресло. - У Нуго тут никого нет. Чимре так и сидит у себя, выходит только в уборную и тут же прячется обратно.
- У неё два года, чтобы привыкнуть к мысли. - Тагат налил себе холодный ачте в чашку и залпом выпил. - Что ещё?
- Вот. - Камайя встала, сняла с полки большую шкатулку и открыла её перед Тагатом. - Я ходила в комнату Йерин с Туруд и Дерре. Перетряхнули там всё.
Гранёные флакончики загадочно и игриво мерцали в утренних лучах солнца, старательно пряча за радужными бликами несомненно смертоносную суть содержимого. Тагат вытянул шею, заглядывая в шкатулку, но дотронуться явно робел.
- Да уж. Интересно, как…
- Никаких больше умерщвлённых овец в конюшне! - воскликнула Камайя, резко захлопывая крышку шкатулки. - На себе пробуй, господин кетерма-тэкче!
- Досточтимая совсем меня не ценит, - обиделся Тагат. - Очень зря. Выходит, покушение устроила Йерин.
Камайя поставила шкатулку обратно на полку и повернулась к Тагату.
- Флакон такой же. Но почему именно так и тогда? Она могла попытаться отравить еду Аслэга, и это было бы вернее… Почему она подослала слугу Нады? Она тем самым подставила младшего сына! Она совершала глупости, но подставить Наду?.. Она же тряслась над своими детьми! Это глупо. Гамте… Жаль, мы не можем оживить её и расспросить.
- Обратись к эным, - усмехнулся Тагат. - Досточтимая, я должен идти. У меня есть интересные новости о взятках, которые я нашёл на дне стакана в одном из подвалов, и я должен отнести их Ул-хасу.
- Загляни к Туруд и Нелхе по дороге. Бузуен-хасэн уезжает в Телар. Нужна твоя печать под списком тканей для дворца, - сказала Камайя уже ему в спину. - Привезут их как раз к началу жары. Проследи, чтобы Бузуен не обсчитали. Мало ли, стукнет в голову чего… Меня они не застанут.
Тагат остановился и замер, потом обернулся. Его взгляд заставил Камайю зажмуриться.
- Мастерские будут ждать ткани для пошива халатов для служанок. Аслэг знает. Нелха и Туруд тоже. Мы согласовали всё ещё зимой. Не смотри на меня так, тэкче. Ты тоже не впервые слышишь об этом. Иди, мне нужно ещё навестить Чимре.
В одном из дворов, возвращаясь от Чимре, которая так и не открыла дверь, Камайя встретила Аулун. Та шла, сосредоточенно глядя под ноги, и слегка вздрогнула, когда Камайя окликнула её.
- Я к Сэгил ходила и Шуудэр. У них всё хорошо, только Сэгил к мужу всё рвётся. А вот муж её… Госпожа, ты знаешь, он опять буянил… Прошу, попроси Ул-хаса разрешить перевести его в лекарский дом. Он изранил руки и ударился головой об дверь. Ему нужен присмотр.
- Ты сказала Руану, что он сделал большую глупость, когда пришёл к нему и упомянул эту дрянь? - нахмурилась Камайя. - Передай ему это от моего имени.
- Госпожа, он мой муж, - испуганно сказала Аулун. - Кто же волю мужа оспаривает? Он счёл это необходимым… А то, что неудачно вышло - так кто ошибок не допускает?
- Я бы с тобой поспорила, но лень. Передай парням, пусть переведут сопляка в лечебницу. Скажи, личное распоряжение Улхасум. У Алай всё в порядке?
- Как потеплело, теперь от мужа не отходит. На тренировочном они. Я пойду, передам твоё распоряжение, досточтимая.
Камайя шла по дворикам, оглядывая окна и арки галереек. Грамотная управляющая и внимательная Улхасум будут поддерживать порядок, а Одыл с его чутьём поможет им. Она оставляет это место в надёжных руках.
А ведь Гатэ тоже готовилась к уходу.
Камайя остановилась и прислонилась лбом к опоре арки. Тулым подскочила к ней и схватила за руку.
- Госпожа… Болит что?
- Всё хорошо, Тулым. Солнце яркое сегодня. Глаза режет, видишь? Аж слезятся. Пойдём. Надо проведать девушек и найти Канука. Пойдём. Дел ещё много.

71. Руан.Голодная змея

Очаг погас в середине ночи, но в шатре было тепло. Руан встал и затеплил его вновь, подкинул дров и поправил войлок стены у пола, чтобы проветрить от скопившейся за ночь в воздухе влаги.
Аулун спала, лёжа на животе, и он на миг замер, потом осторожно откинул одеяло и позволил себе насладиться бархатом её кожи, совершенными линиями её тела, скользя взглядом, оглаживая глазами, жадно любуясь. Он смотрел и смотрел, и, наконец, Аулун зябко поёжилась, приподняла руку и, не найдя одеяла, открыла глаза.
- Прохладно, - улыбнулась она, поворачиваясь на бок. - Посмотри, у меня мурашки.
Руан сглотнул и подался вперёд, к ней, чтобы согреть, потому что, видят высокие небеса, пылало в нём уже знатно.
- Ты моя, а я твой, - сказал он, осторожно касаясь кончиками пальцев её раскрасневшихся щёк. - Я принадлежу тебе, Аулун. Моё сердце в твоих нежных пальцах.
- Я буду осторожна с ним. - Её рука лежала на его груди, потом скользнула по густой рыжеватой шерсти на ней, по животу, и ниже, и Руан коротко выдохнул, закрывая глаза. - Ты мой, а я твоя.
Большой шатёр был пуст - парни, одурманенные весной, опять ушли чинить совершенно новую и целую ограду у женского шатра Оладэ, а Рикад, по-видимому, с рассветом , как всегда, отправился на тренировочное поле, к Харану.
- Тебя полюбят и в Ордалле, и в Валдетомо. - Руан смотрел, как Аулун накладывает в плошку подогретый соланум с бараниной и не мог отвести взгляд от изящных движений её рук. - Ты удивительно снисходительна к слабостям других.
Золото весело блеснуло. Аулун откинула косы за спину, протянула ему завтрак и уселась напротив над кружкой оола.
- Я снисходительна к слабостям других, потому что знаю их и за собой. - Улыбка, лукавая, манящая, в уголках её губ. - Господин Руан ведь понимает, о чём говорит Аулун?
- Ты дразнишь меня. - Он отставил плошку, поднялся и подошёл к ней, сел у неё за спиной и провёл пальцем по рыжеватому пуху на шее, что уводил взгляд под воротник халата. - Опять говоришь так о себе. Бесстыжая золотая лиса, что дразнит меня не переставая.
Его волосатые пальцы смотрелись ещё более грубыми на её нежной молочной коже. Дыхание снова сбилось и потяжелело. Она замерла на несколько мгновений, потом повернула к нему голову. Руан скользнул взглядом по уголкам её глаз и губ, по прикушенному белыми зубами кончику языка, и мысль о завтраке вылетела у него из головы.
Еда остыла. В ооле плавали какие-то пылинки и кусочки золы. Руан сел за стол, и под его взглядом пальцы Аулун путались в завязках её платья. Наконец она справилась с ними, взяла свою кружку, подцепила ложкой кусочек золы и стряхнула в очаг.
- Сыкваан дэру, - тихо сказала она, потом подняла глаза на Руана. - Что? Я уважаю духов. В Фадо много поверий. Знаешь, у местных духов очень много общего с духами Фадо. Только там они… Как бы сказать… С ними сложнее договориться. Они обитают в печках и дымовых трубах, канавах и стеблях тростника. Присутствуют всюду незримо, но, в то же время… - Она прикусила губу и задумалась. - Они говорят на другом языке, и их поступки не всегда постижимы человеческим разумом. Духи Халедана существуют отдельно, в своём мире, но гораздо более человечны. Их поступки понятны, их гнев не так просто вызвать. Сыкваан не обидится, если ему скормить письмо с бранными словами, а дух Лайче в Фадо такого не прощает.
- Зато, судя по летописям, Лайче вполне прощал, когда ему скармливали преступников, - поднял вилку Руан. - Ты в лечебницу? Пойдём. - Он встал и обошёл стол, подал жене руку и испытал какое-то бесстыдное, необъяснимое удовольствие, когда её тонкие пальцы оказались в его мозолистой ладони. - Стой. Замри. Твои пальцы сжимают моё сердце.
Её губы были мягкими, пахли оолом и почему-то яблоками, и отпускать её совсем не хотелось. Руан помог ей надеть халат и немного потискал перед выходом из шатра, и Аулун хихикала.
- Ты, наверное, думаешь, что я впадаю в детство. - Он шёл на полшага позади неё, глядя, как серебряная с красным серьга качается в розовом ушке. - Если так, то ты права.
- Я из него и не выпадала, - рассмеялась Аулун, хватая его пальцы. - Моё тело с годами изменилось, но внутри, в душе, я не чувствую изменений. Только от потерь теперь больнее.
Улыбка розовым яблоком глухо упала на дорогу, убежала из уголков её глаз и губ. Руан стиснул её руку.
- Я твоя, а ты мой, - сказала она, подходя к ограде лекарского дома. - Господин Руан может не тревожиться больше. Аулун идёт рядом с ним на его пути, и руки их связаны алой лентой.
Руан проводил её взглядом и направился во двор Ул-хаса, но по пути его перехватил Тагат.
- К Улхасум Лио заходил. Пойдём.
Камайя расцветала нежными пятнами злости. Руан вздохнул, усаживаясь в кресло, и закинул в рот несколько орешков с небольшого блюдечка.
- Этот осёл дорасспрашивался! - бормотала она. - В погоне за золотом задавал столько вопросов, что Вайшо теперь подозревает его!
- Осведомитель из него паршивый, - угрюмо сказал Тагат. - Что делать будем? Ждать, пока ещё кто копыта отбросит во рве с нечистотами?
- Ну неужели нельзя найти ещё одну нитку, что приведёт к этому дурману? - воскликнула Камайя. - Ладно, хорошо, усыма подослать не получилось, но как-то же эта дрянь распространяется? Может, ещё кого подошлём?
- У нашего усыма спросили тайное слово, и от кого он узнал. Забыла? Такую бы секретность в государственных делах…
- В гнезде всегда можно найти одну голодную змею, - сказал Тагат. - Это дело времени. Найдётся кто-то, кто проболтается… В конце концов, мы можем не оглашать, что Тасыд наведался к Туру. И он наконец признается, где и у кого покупал эту дрянь.
- Голодная змея… - вдруг прищурилась Камайя. - Тур покупал… Продавал дрова и покупал это… Погоди… Тулым! - вдруг закричала она так громко, что Тагат подскочил. - Дерре, Тулым сюда!
Она вскочила и металась по комнате, потом подскочила к вошедшей девушке, хватая её за плечи.
- Тот браслет-змея… Серебряный. Ты помнишь?
Тулым испуганно кивнула, пытаясь высвободится из хватки Кам.
- Ты сказала, тебе его Лио подарил?
- Да… Госпоже он нужен? Он у меня в сундуке…
- Неси! Быстро!
Распущенные волосы Камайи над серебристо-серым халатом напоминали клубы злого дыма. Руан бежал за ней, сжимающей в руке серебряный браслет, к воротам, под жалобные причитания Дерре.
- Какого чёрта тут только одни ворота? - бормотала Кам. - Сделали хотя бы ещё одни… От кого стена? От волков этих мелких? А-арр, малк нууш! Кетерма!
Алай, Келим и Утар, сидевшие рядком на толстом войлоке, подняли на них удивлённые глаза. Камайя подошла к девушкам и резко выставила руку с браслетом.
- Алай! Узнаёшь?
- Это Мулги браслет был, - сказала Утар. - Да, Алай?
- Да… Вот царапинка, я случайно поцарапала. Я его Сэгил подарила… Откуда у тебя?
Камайя не слышала вопроса, она уже неслась обратно к городу, и Руан, проклиная всё на свете, поспешил за ней.
- Лио мне сюда, живо, - прошипела она мальчишке-посыльному из Оладэ, сидящему возле лавки на торгу. - Чтоб никто не знал, кто позвал. Где у вас кладовка?
Бледнеющий на глазах Лио косился на Тагата. Камайя сунула ему под нос браслет, и парень недоуменно нахмурился.
- Я это Тулым дарил… Откуда у досточтимой…
- Взял где?! - рявкнула Кам. - А-а?!
- У Нуго купил… - пробормотал Лио. - Он предложил… Недорого… Серьги предлагал, но мне не понравились…
- Вот же с-с-скейла! - крикнула Камайя. - Руан, нам нужен Нуго… Верёвочка вьётся! Вьётся верёвочка!
Тагат тяжело вздохнул и вышел из кладовки.
- Идите в воинский двор, - сказал он, не оборачиваясь. - Приведу.
Улданмай не казался таким уж небольшим, когда Руан опять бежал по его улицам за Камайей, слушая стоны отчаявшегося Дерре позади.
- Почему меня схватили? - кричал Нуго. - Отпустите!
- Успокойся! - Тагат шагал по небольшой комнатушке, потирая висок. - Я же сказал, пойдём добром… Пару вопросов задам, и всё. Чего ты развопился?
- Вы ответите за это! - крикнул Нуго. - Господин Вайшо узнает! Какое вы право имеете? Не знаю я никаких браслетов! Ничего не знаю!
- Бесполезно, - сказал Тагат, шагая в сторону дворца. - Пусть посидит.
- Пусть, - согласилась Камайя. - Только вот Вайшо… Послушайте, а что если Нуго не крал и не занимался ростовщичеством? Что если он и продавал дурман? Привёз из Фадо и зарабатывал… Йерин узнала от Вайшо и решила, что будет кстати… Стамэ! Вайшо, значит, знает? - она остановилась и схватила Руана за рукав. - Он же не может не знать, чем его слуги промышляют…
- Охолони, досточтимая. - Руан осторожно забрал у неё рукав. - За руками следи, Кам. Посреди улицы меня трогаешь…
- Я пойду, Ул-хасу доложу, - сказал Тагат. - Он должен знать, что происходит.
- Я с тобой! - Камайя под причитания Дерре кинулась за Тагатом, который уже своей пружинистой походкой направился вверх по улице. - Стамэ! Хэйо! Подожди меня!
Беготня по столице Халедана порядком подорвала веру в собственные силы. Стоя на апрельском ветру, трепавшем одинокую выбившуюся из косы прядь, Руан представил почти безветренный апрель в Валдетомо, серый слежавшийся снег по краям широкой дороги и птичек пасси, дерущихся за клочки вылинявшей лошадиной шерсти у конюшен. Как же спокойно в Валдетомо… Он огляделся и пошёл вниз по улице, к торгу.

72. Руан.Кто из них бесполезней всего?

- Господин Руан! - кинулся ему навстречу круглый краснолицый владелец местной забегаловки. - Как я рад! Что изволишь?
- Похлёбку с лепёшкой. Набегался я. И ачте. Только не гнилой, как в прошлый раз!
- Ещё раз прощения просим, - ощерился владелец, отводя масленые глазки. - Ошибочка вышла…
Похлёбка провалилась в нутро, будто плошка воды в пустой колодец. Руан вытер куском лепёшки миску и вздохнул. Если Нуго действительно промышляет той курительной дрянью, то вряд ли Вайшо остался в стороне. Что же за паутину он сплёл тут, этот прилизанный?
- Ещё ачте, - сказал он, поворачиваясь к круглому. - Вот чёрт…
Приоткрывающаяся дверь одним своим скрипом зародила в душе подозрение, и оно, конечно же, сразу оправдалось. Это действительно был Вайшо, он зашёл в темноватую, освещённую лишь узким окошком комнату и кивнул круглому на дверь. Двое слуг встали в углу.
- Какими судьбами, - пробормотал Руан, косясь на парней. - Уважаемый, чем обязан?
- Господин Руан, вероятно, в силу занятости запамятовал о недавнем происшествии. - Вайшо сел напротив Руана, поддёрнув светлый, почти белый халат из дорогой седы, и изобразил лёгкую улыбку. - Один из моих людей по ошибке забрёл в казармы Улданмая. Этот человек мне нужен, и я хотел бы забрать его.
- Так за чем же дело стало, - прищурился Руан. - Иди к Ул-хасу, пусть он даст разрешение выпустить. И впредь следи за этим человеком лучше.
Узкие длинные глаза Вайшо ровным счётом ничего не выражали, как Руан ни вглядывался в его лицо, пытаясь распознать на нём чувства. Два тёмно-серых обкатанных морем камня на холодном берегу.
- Этот человек забрёл туда по твоей ошибке, - медленно и раздельно произнёс Вайшо. - Тебе эту ошибку и исправлять. Верни моего человека, и твои люди не пострадают. Кто из них бесполезней всего?
- Господин Вайшо, давай только без угроз, ладно? - Руан расправил плечи, но на Вайшо это, к сожалению, не подействовало. - Мои люди тут ни при чём. Я не хочу их впутывать.
- Ты уже впутал своего человека в это. Эта женщина, которую ты привёз и подсунул досточтимому… Она суёт свой нос куда не следует. Ты и так подобрался слишком близко туда, куда тебе вообще не стоило соваться, господин Руан. Она мешает мне. Ты мешаешь мне.
- Я просто привёз подарок Ул-хасу… Всё, что было дальше - череда случайностей, - хмыкнул Руан. - Где я перешёл тебе дорогу? В чём? Я хороший управленец, как и новая Улхасум. Мы просто помогаем новому правителю привести в порядок дела, которые запустил прежний.
Вайшо некоторое время молчал. Руан смотрел на еле заметную синеву чисто выбритого светлого лица советника Фадо и не нарушал это молчание.
- Ты должен отдать мне моего человека, - сказал Вайшо наконец. - Отдай мне его и уезжай. Эту женщину можешь оставить, я сам с ней разберусь потом. Вряд ли она уедет от досточтимого по своей воле.
- Господин Вайшо, я не понимаю тебя.
- Ты всё прекрасно понимаешь, кир Руан. - Вайшо откинулся на спинку стула. - Я знаю, кто ты. Я знаю, какие средства в твоих руках. Вы оплели сетью весь Арнай и начали оплетать Фадо. Орт Атэ, как и его отец, заключил множество соглашений с вашими людьми, но он не понимает, что ждёт его дальше. Он потеряет независимость, попав в эту сеть, которую плетёшь ты и твоё сообщество. Вы внушаете мальчикам и юношам свои ядовитые идеи о благе мирной жизни, о том, что лишь в покое создаётся новое, и ваши училища распространяются всё дальше вглубь Фадо. Ты стремишься вырастить из них женщин, чтобы после прийти и загнать их, визжащих от страха, в рабство. Я не позволю тебе этого.
- Ты что-то путаешь. Мы платим учителям из ваших же деревень. Единственное, что дают туадэр - учебные книги. Какое рабство? Мы как раз против него.
- Ваши учебные книги пропитаны отравой. Ею пропитана каждая буква, каждая строка. Ваша гниль распространилась на весь Арнай, но наш материк я не дам ею отравить. Сегодня ты перешёл черту. Уезжай. Я даю тебе время собраться.
- Вайшо, ты пьян? - спросил Руан, глядя ему в глаза. - Я обычный человек, и всё, чем я управляю - сеть, как ты выразился, училищ для детей. У меня нет собственных средств. Мне выделяют их обеспеченные люди. О чём ты говоришь? Да и ты… Ты не правитель. Ты советник орта Атэ по внешним делам с Озёрным. Если бы я действительно обладал той невообразимой силой, которую ты тут живописуешь, что бы ты смог сделать? У тебя за душой одна небольшая провинция. Тебе не дадут разрушить сэйнаны, построенные в деревнях. Орт Атэ поддерживает наши начинания.
- Орт Атэ перестанет поддерживать чужие начинания, когда получит письмо о том, что кутарские послы покушались на мою жизнь, пытаясь заполучить войско хасэ для нападения на Фадо, - спокойно произнёс Вайшо. - А Кутар очень расстроится, когда получит сведения о том, что послы када Ивае убиты по дороге домой через Озёрный. Вы отпустили их очень вовремя, над сказать. А Милут расстроится ещё сильнее, когда узнает, что его сын, отправленный сюда как залог мира и дружбы, был отравлен прямо в этом игрушечном дворце. А уж скольких людей может расстроить моя, - он подчеркнул это слово, - внезапная и подозрительная кончина…
- Ты безумен, - пробормотал Руан, прижимая пустую чашу ладонью к столу. - Вайшо, зачем тебе это?
- Мне? Мне это ни к чему. Просто предупреждаю тебя, что любое твоё неверное движение тут будет расценено как подстрекательство.
- Ты кидаешь мне в лицо мишуру, - сморщился Руан. - Это всё слова.
- Повтори мне это, когда север Арная будет гореть в бунтах, - улыбнулся Вайшо, но два серых камня остались холодными. - Когда твои люди, никогда не державшие в руках оружия, будут с грифелями в руках защищать свои дома от бунтовщиков, что не преминут воспользоваться мутной водой. А может, следующий крейт, который воспользуется случаем и займёт трон, будет умнее и прозорливее. Увидит наконец, что Арнай загнивает, и источник гнили - ваши наущения. Иди и сделай так, чтобы моего человека выпустили.
- Боюсь, это не в моей власти, - покачал головой Руан. - Ничем не могу помочь.
- Я понял, - сказал Вайшо, вставая. - Надеюсь, ты услышал то, что я сказал тебе. Пойдёшь к Ул-хасу, чтобы замарать меня - лишишься жены. Всего доброго, кир Салке.
Счастливый владелец заведения кланялся в спину Руану, собирая звенящее серебро со стола. Скверно, скверно. Это всё паршиво. Чёртов Вайшо! Он действительно безумен, действительно готов развязать бессмысленную войну. Проливать кровь ради крови… Кам в нескольких письмах называла Аслэга дикарём, но привычка есть руками, пинать мебель, когда женщина выводит из себя, и держать среди своих людей пыточных дел мастера - невинные детские шалости по сравнению с тем, что может устроить этот начищенный и наглаженный подонок в белых одеждах!
Он шёл к недодоворцу, со злостью пиная попадающуюся под ноги скорлупу орехов. Кончина Вайшо расстроит многих, но он, Руан, явно не входит в их число. Гнусный кеймос, баранья задница! Чтоб ему пусто было!

73. Кам.Ты знаешь, кто я?

Парадные покои Ул-хаса были выметены, вымыты, вычищены и выстужены, вонь выдохлась за прошедшие месяцы. Но мучительно алое, лежавшее на постели в тот день, всё ещё мерещилось и тревожило. Камайя отвернулась.
- Во дворец его не пускать, - сказал Аслэг, выслушав доклад Руана. - Тагат, надо отправить письмо орту, и в этот раз гонец должен добраться живым.
- Что делать с Нуго?
Аслэг потёр подбородок и сел за стол в центре комнаты. Весёлые цветные пятна света из мозаичных окон ложились на пол, будто насмехаясь над тревожностью происходящего, дым благовоний колебался в воздухе.
- Пусть сидит. Его подозревают в торговле дурманом. Мелкая шавка из Фадо не может приказывать мне, что делать с преступниками на моих землях. Вайшо надо выслать.
- Надо. Хотя его опасно трогать, - покачал головой Тагат. - Но я не понимаю… На что он вообще надеется? Угрозами заставить Халедан встать на его сторону?
- Такими подробностями своих планов он не делился. - Руан ходил вдоль стен, рассматривая мозаику. - Надо возобновить слежку за ним. Даже если он опять неделю напоказ просидит в своём доме. Аслэг, за кутарцами надо отправить отряд. Их нужно сопроводить через Озёрный.
- Да. Их надо догнать, - кивнул Аслэг. - Тагат, пусть Харан отрядит сотню. И выставит охрану к нашему гостю. Если сына Милута отравят в Улданмае… Осторожность не помешает.
Шедшие рядом Туруд и Нелха поглядывали на Камайю со страхом. Она представляла себя со стороны, покрытую пятнистой ненавистью к этому приглаженному Вайшо, и не удивлялась. Управляющие кухнями, по-видимому, тоже уже ничему не удивлялись, и распоряжение принимать только живых и явно здоровых животных восприняли спокойно.
- Иди, отчитайся Тагату. - Камайя запечатала сургучом последнюю бочку с зерном в маленькой кладовой и повернулась к Нелхе. - Скажи, кладовая опечатана. Пусть он поставит охрану к колодцу. Туруд, на кухню господина Аслэга без личного досмотра не пускать.
- Госпожа, это так необходимо? - тихо спросила Нелха, оглядывая мешки с деревянными бирками и бочки с сургучными печатями.
- А ты станешь рисковать здоровьем досточтимого? - подняла бровь Камайя, глядя, как девушка быстро мотает головой. - Подвергнешь его риску? То-то же. Всегда помни: здоровье и благополучие Ул-хаса - ваша первейшая с Тагатом обязанность. Туруд, с остальными кладовыми сделать то же. Ты поняла, как вести новый учёт?
Туруд кивнула. Камайя оглянулась на Вирсат и Дерре, которые стояли у входа, и махнула им рукой.
- Пойдём. Мне нужно переодеться. - Она оглядела свой халат, обсыпанный мукой, и проследила за тем, как Туруд запирает тяжёлый замок кладовой. - День был полон событий.
Звук шагов бился гулким эхом среди ритмичных арок. Улданмай - сердце степи, дворец - сердце Улданмая, короной венчающее огромный холм, пронизанное ходами, галерейками, как большой глиняный муравейник, один из тех, что она видела в Харадале. Белые муравьи, слепые, рассчитывающие лишь на обоняние. С рождения следующие по своему пути, определённому природой. Лишённые страстей, живущие на благо родовой общины. Насколько проще жизнь, когда не мучаешься выбором!
- Госпожа! - голос Одыла оборвал размышления о том, что есть свобода воли, проклятие или благословение. - Госпожа, разреши обратиться!
- Мы не в воинстве, Одыл, - сказала Камайя, поворачиваясь к парню. - Что случилось?
- Господин Бакан устроил погром в комнате покойной хасум Йерин, - быстро проговорил парень. - Кто-то из слуг сказал, что на днях досточтимая побывала там, и он разъярился.
- Я поняла. Спасибо, Одыл. Будь настороже. Я довольна твоей службой, - добавила Камайя, не в силах отказать себе в удовольствии полюбоваться на расцветающее от гордости лицо парня. - Оладэ воспитал достойного сына.
Хромота - не порок. Кривое чёрное сердце - вот что страшно, особенно когда оно скрывается за светлыми одеждами и запахом цветочной клумбы. Оглядываясь на парня, Камайя шла через двор, и в небольшом тёмном проходе остановилась.
- Дерре, мне надо навестить Чимре и нашего северного гостя. Пойдём-ка в восточную часть.
Дерре кивнул и шагнул за ней, но тихо охнул, Камайя проследила за направлением его взгляда и удручённо закатила глаза. В сопровождении двух слуг к ним шёл Бакан, и этой встречи она хотела бы избежать сейчас более всего на свете.
- Оставьте нас, - резко сказал Бакан, бросив презрительный взгляд на немногочисленную свиту Камайи. - Пшли прочь.
Камайя посмотрела на Дерре и девушек, которые отошли в другой угол двора, потом повернулась к Бакану.
- Господин, у меня много дел. Не хотелось бы задерживаться.
- Ты и так задержалась тут, - прошипел Бакан. - Что ты устроила в комнате моей матери? Ты довела её до смерти, а теперь оскверняешь её комнату своим грязным дыханием? Как ты посмела зайти туда? Кто позволил?! А-а?!
- Уважаемый господин Бакан забывает, что я Улхасум, - негромко и чётко произнесла Камайя, унимая ненависть, поднимавшуюся от одного вида его лица. - Моя обязанность - следить, чтобы хозяйственная часть была в порядке. Я навела этот порядок в комнате покойной хасум. И, судя по тому, что говорят мои люди, мне придётся сделать это ещё раз.
- Вернись в свои покои и не высовывайся, женщина, - прошипел Бакан. - Если ты ещё раз осмелишься потревожить покой души моей матери, ты пожалеешь. Не смей лезть в дела Артай-хасэна, ты, безродная выскочка. Ты поняла… досточтимая?
Он резко развернулся, обдав Камайю запахом притираний, и удалился, оставив её стоять, зажмурившись, пылая от негодования.
- Госпожа…
- Ничего. Ничего. Всё хорошо. Он брат Ул-хаса. Я спокойна. Всё в порядке. - Это почти помогло, и ярость отхлынула от лица, перестала печь щёки изнутри. - Пойдём. Дерре, узнай, наш гость у себя? Я к Чимре.
Служанка у двери, дремавшая на скамье, вскинулась и вскочила кланяться. Камайя остановила её жестом, постучалась, не надеясь на ответ, но неожиданно услышала отклик.
Чимре бледным черноволосым призраком сидела на своей широкой постели. Окна угловой комнаты выходили на две стороны, и сумерки вплывали в них, почти не тревожимые слабым светом ночника, впрочем, вполне достаточным, чтобы Камайя смогла разглядеть, как запали глаза и осунулось лицо девушки.
Она села рядом с Чимре, с жалостью глядя на нечёсаные волосы, и обняла её за плечи. Чимре подняла глаза, её пальцы были холодными.
- Ты сегодня ела что-нибудь? - спросила Камайя. - Ты решила уморить себя голодом? Чимре, милая, так нельзя.
- Всем плевать. - Голос был тихим и безнадёжным. - Меня отдали на откуп делам Халедана. Улхасум Гатэ предупреждала меня. Она говорила, что ни мне, ни сестрёнкам не дадут ничего решать. Если я умру, это принесёт всем облегчение. Наверное, даже этому чёртову жениху.
- Может, хотя бы увидишься с ним? - улыбнулась Камайя. - Чимре, я много бунтовала, когда была в твоём возрасте, но потом мне частенько бывало стыдно за это.
- Не притворяйся, что понимаешь меня, - тихо сказала Чимре. - Я знаю, что такое долг. Меня готовили к этому с детства. Я знала, что это случится. Но я не хочу. Лучше умереть. Почему я родилась в Артай? Это проклятие… Знатный род - это долг, которым тебя клеймят при рождении… Камайя, я не хочу этого!
- Ты знаешь, кто я? - словно соль и перец на свежую рану. - Чимре, ты думаешь, я не знаю, что такое долг?

74. Кам.Овца

Чимре пожала плечом.
- Ты побочная дочь господина из Арная.
- Я дочь безродной женщины и неизвестного каторжника. Одного из тех, кто приходили к ней и иногда даже оставляли несколько монет. А потом ей оставили ещё десять золотых, и она взяла меня за руку и отдала чужим людям, поверив в их посулы. Ты думаешь, я не знаю, каково это, когда тебя продают? Разницы нет, будь ты из рода правителей или рождена в грязной хижине от безымянного преступника. Твой бунт и твоя голодовка ни к чему не приведут. Пока ты жива, ты можешь бороться. Делать всё возможное, чтобы получить право на собственное мнение. Ты из рода Артай, и ты можешь помочь и другим. Даже если тебя заклеймили этим проклятием, у него есть и вторая сторона. Ты видишь, каково нам приходится? Нас ставят на одну ступень с собаками и лошадьми, а то и ниже, продают и выменивают, считают имуществом. Будь умнее, Чимре! Ты можешь сейчас заработать репутацию глупой склочной девчонки и остаться на этой ступени, а можешь заработать право на своё мнение. Доказать, что ты не ниже мужчин… Я верю, что однажды нам не нужно будет переодеваться в мужскую одежду, чтобы к нам относились как к равным, понимаешь? Но для этого и нужно быть равной или лучшей! И дело не в родовитости, которой все так кичатся во всех концах света. Дело в самой тебе… В твоей воле. Ты понимаешь меня? Мы не можем изменить своё происхождение или стряхнуть долги, будто прилипшую пылинку. Мы лишь можем вести себя достойно.
- Я не знала, что ты… не имеешь рода, - сказала Чимре, теребя кисти на расшитом поясе очень несвежего халата. - Прости.
- Никто об этом не знает, но все будто нарочно тыкают меня в это лицом, - усмехнулась Камайя, вспоминая слова Йерин. - Я не дочь знатного хасэна, и для того же Бакана это как кость поперёк горла. Он только что облаял меня в одном из дворов.
- Ты теперь Артай, как и я. А на Бакана не обращай внимания. Они с Надой всегда такими были. Знаешь, как они поцапались в день пира, когда тебя ранили? Хотя в тот день все распалённые были. Я весь день по закуткам ныряла… Ты, наверное, права. Я насчёт того, чтобы вести себя достойно… Быть не ниже мужчин. А то будет, как с этой дурной Сэгил, которую муж бил, а она всё за ним стелиться готова. Её продают, потом в подарок обещают, а она всё блеет… Даже Алай не побоялась к отцу прийти и правду отстаивать…
- В подарок обещают? - переспросила Камайя. - Тур? Каким образом?
- Нет… Нет. - Чимре сморщилась. - Этот её муж во дворце не появлялся. Я его только по её рассказам знаю, какой он там замечательный. Слуга Бакана Салпату сказал, мол, Сэгил-то твоя любимая на самом деле твоей может стать. Примешь ли такой дар? Как овцу отдавать, клянусь Матерью Даыл! Мерзко! Камайя, я не хочу быть овцой…
- Ты и не будешь. Для начала тебе нужно поесть и помыться. Особенно волосы. Потом - пойти к отцу и попросить прощения. А ещё - встретиться с женихом. Мне кажется, вы найдёте общий язык, - улыбнулась Камайя. - Не знаю, случится ли ваша свадьба через два года, но ссориться тебе с ним не из-за чего и незачем. Помнишь? Вести себя достойно. Я хочу быть уверена, что ты в порядке, Чимре. А сколько скандальных новостей ты пропускаешь, сидя взаперти… - мечтательно добавила она. - М-м-м… Ты бы знала!
От деревянной купели поднимался пар. Очаг трещал, ночной апрельский холод сменялся душноватым теплом. Чимре сильно исхудала, и Камайя с жалостью смотрела на её тонкие ноги и руки, сидя на большой скамье с подушкой у стены.
- Если это правда, то Йерин должны будут вынести из кургана, - тихо сказала Чимре, косясь на Вирсат, которая распутывала мокрые пряди её чёрных волос. - Женщина, изменившая мужу, да ещё осквернившая его погребальное ложе своей нечистой кровью… Это хуже проклятия.
- Юная госпожа правду говорит, - так же тихо сказала Вирсат, смывая пену с волос Чимре тёплой водой из медного кувшинчика. - Её придётся вынести и захоронить отдельно, в степи. Её останки не должны оставаться там.
- Вы что такое говорите, - с ужасом пробормотала Камайя. - Да ну, нет, нет!
- Да, госпожа. Изменнице не место рядом с мужем. Таков обычай.
- Она действительно проводила с ним много времени. - Чимре набирала в ладонь воду и выливала её обратно в купель. - Вайшо постоянно ходил к ней - якобы играть с Баканом в дэйрто… Помнишь, досточтимая, я принесла тебе книги? Я в тот день кое-что слышала в комнате Йерин. - Она зажмурилась и вцепилась в края купели. - Ох… Прости меня, Отец Тан Дан… Стыдно… Нет, не могу сказать.
- Сказала «анайе», говори и «гене»! - нахмурилась Камайя. - Я помню, какое у тебя лицо было тогда!
- Я тогда зашла в комнату Йерин, после того, как в старых покоях отца пошарила. Только я дверь закрыла, как в коридоре - голоса… Я под кровать… - Чимре закрыла лицо руками. - Кто-то зашёл и по комнате ходил. Я дышать боялась, всё затекло, а потом дверь открылась. Я обрадовалась, что тот, кто пришёл, уходит, но не тут-то было! Кто-то ещё зашел, и они… Ох, Камайя… Я когда у тебя под кроватью лежала… Такие же звуки были, когда отец к тебе прибежал…
Камайя почувствовала, как лицо стремительно заливает алый жгучий стыд, и Вирсат почему-то тоже порозовела. Чимре чуть не плакала, и Камайя прокашлялась.
- Я поняла. Эти двое целовались, - быстро сказала она. - И что дальше?
- Ничего… Мужчина сказал - ступай, любовь моя, а то нас застанут. И я узнала голос Вайшо. Дверь открылась, а потом, позже, ещё раз, и стало тихо. Я вылезла, схватила первую попавшуюся книгу с полки и убежала. Получается, это не какую-то служанку он в комнату зазвал… Саму хасум… Ужас какой!
- Что же теперь будет, когда Ул-хас узнает, - пробормотала Вирсат. - Мало нам того, что уже творится, ещё и это!
- А надо ли говорить? - нахмурилась Камайя. - Она всё равно уже… - ребро ладони прорезало воздух у горла. - Может, оставить её в покое?
- Госпожа, так нельзя…
- Пусть её выкинут в открытую степь за всё, что она сотворила при жизни, - вдруг кровожадно процедила Чимре и резко встала, роняя капли воды на ковры. - Какой позор… Так опозорить род! Я не буду такой, никогда! Вирсат! Дай полотенце и приготовь мне наряд! Достоинство, достоинство… Дада бы рыдала и хохотала, узнай она, что творит младшая жена Ул-хаса!
Слуги вычерпали воду и вынесли купель. Камайя сидела и крутила перстень на пальце.
- Но это позор для Артай…
- Если она изменяла, её вычеркнут из рода, досточтимая, - сказала Вирсат, доставая расшитый цветами халат из сундука. - Это будет позор лишь для Соот. Они не оправятся после такого. Дочь Соот изменяет мужу, Великому Ул-хасу, с иноземным послом… Какой ужас! - с восторгом прошептала она.
- Чтобы никому ни звука, - предупредила Камайя. - Сначала Аслэг должен узнать. Вы поняли?
- Клянусь молчать! - Вирсат прижала руку к груди.
- Госпожа, он пришёл, - сказал Дерре из-за двери.
Чимре порывисто встала, откидывая за спину влажные косы. Она поджала губы и прищурилась. Камайя подошла к ней и положила руку на плечо.
- Просто поговори с ним. Помнишь? Вам нечего делить. Вы должны быть заодно. Я хочу быть уверена, что с тобой будут верные друзья.
- Пусть заходит! - громко сказала Чимре, не отводя взгляда от Камайи. - Ох… Ты…
Велен неловко улыбнулся, старательно поднимая ноги над резным порогом. Он зашёл в комнату, Чимре слегка попятилась, и Камайя усмехнулась.
- Алай сказала, вы вроде ладили. Чимре, познакомься, это твой жених.
- Я думала, ты слуга, - тихо сказала Чимре. - Что уехал с посольством.Я думала, меня выдали за того, с пузом...
- А я несколько дней думал, что ты парень, - признался Велен. - Потом хасум Хайар надо мной смеялась. Чуть со стыда не сгорел из-за тебя, - с упрёком сказал он. - Ну ты даёшь. Впервые такую девчонку вижу.
Камайя тихо вышла за дверь, оставляя синеглазого и Чимре с Вирсат. Служанка в коридорчике радостно кивнула, услышав распоряжение принести сытный ужин в покои. Камайя махнула Дерре и направилась к себе.
- Пригласи с самого утра Туруд и Нелху. Скоро Куув-чоодо. Надо проверить, всё ли готово, - сказала она у двери, потом на миг замерла. - Погоди… Предупреди Шуула, что я иду к Ул-хасу сегодня.

75. Алай.Куув-чоодо

Тревожные голоса за стенкой шатра ворвались в сон, рассеивая его. Алай села на войлоке и посмотрела наверх, на открытую четверть обода. Раннее утро, почему такой гомон?
Она накинула халат и вышла наружу. Айтелл и Ермос стояли у ворот. Они оглянулись на неё и почему-то замолчали.
- А ну, рассказывайте, - насупилась Алай.
- Все в лекарский дом бегут. Кир Пай… Кира Хайар, постой! - восклицание летело в спину, но ноги уже несли её к лечебнице.
- Я не видел, - хрипло говорил Рикад. - Сзади ударили. Я просто шёл…
Келим рыдала, гладя мужа по голове и суматошно пытаясь вытереть кровь и грязь с разбитого опухшего лица.
- Зуб шатается, - сказал Рикад, осторожно трогая щёку. - Подонки. Келим, сокровище моё, успокойся. Я целый. Смотри, всё на месте. Всё остальное тоже на месте. Зуб прирастёт. Только придётся тебе меня кашей кормить, как дитя. Заодно потренируешься, да? Иди ко мне, лапушка. Не плачь.
Келим плакала, Ичим беспокойно крутился у ног присутствующих, Тур посмеивался из угла, и Алай разозлилась.
- Что смешного? - крикнула она так, что Руан, стоявший рядом, дёрнулся. - Что тебе всё смешно, ты, полудурок?
- Хасум, ты его лучше не подначивай, - тихо сказала Аулун, показывая наверх, на второй этаж. - Пойдём.
- Опять мне тут сидеть? - спросил Рикад, угрюмо поднимаясь по лестнице. - Сейчас-то я в чём провинился? Я же сказал, просто шёл…
Снизу послышался шум, и Алай кинулась вниз по лесенке - узнала тяжёлые шаги.
- Харан, там Рикада…
- Я знаю, - хмуро пробормотал он, прижимая её к себе. - Не стоило тебе сюда приходить. Я тебе усымов выделю, будешь с ними ходить.
- Да что случилось-то? - встревожилась Алай. Она поднялась за мужем на второй этаж, разглядывая мрачные лица присутствующих. - Хэй! Вы меня пугаете!
- Досточтимый, прошу, - послышалось снизу.
Маленькое помещение, заполненное людьми, казалось ещё теснее. Алай уселась в уголке, утащив с собой Ичима, который скулил и рвался к хозяину, вслушивалась в то, что говорили за столом, и услышанное пугало её.
- Я не знаю, - говорил Рикад. - Двадцать раз уже повторил, господин Аслэг.
- Он вчера угрожал мне… Сказал - верни моего человека, и твои люди не пострадают.
- Помолчите. - Ул-хас поднял руку, и Алай вжалась в угол, потому что он был похож на громадного чёрного хищника, занёсшего когтистую лапу. - Тихо.
- Это мог быть кто угодно, - негромко сказал Рикад. - Меня вырубили, возможно, чтобы ограбить. Только вот кошелька у меня с собой не было.
- Да это точно Вайшо, - нахмурился Тагат. - Вопрос лишь в том, что теперь делать.
- Высылать его к чертям!
- Не можем… Напакостит! И Атэ наплетёт… Письмо надо отправить сначала!
- Отловить крыс и убить!
- Да вы в своём уме? Вы даже подвал с дурманом найти не можете! Вы каждого в стойбище допрашивать собрались? Может, эным ещё позовёте?
- Тихо! - Ул-хас снова поднял руку. - Я поговорю с ним. Я пойду и поговорю с ним, выясню, зачем он продолжает отираться здесь, и скажу, чтобы он подобру-поздорову ехал домой.
- Господин Аслэг, прошу… - тихо сказал Руан. - Аулун… Он сказал, если я скажу тебе…
- А-а-а, нууш! - Аслэг стукнул кулаком по столу. - Я помню. Почему тут так много женщин? Дышать нечем!
Алай встала и удивлённо посмотрела на Камайю, которая словно не поняла слов мужа. Она несколько раз показывала глазами на лестницу и делала страшные лица, прежде чем Улхасум подняла бровь и спустилась наконец вслед за ней на первый этаж.
- У тебя что-то болит? - спросила Камайя. - Что с твоим лицом?
- Муж сказал тебе выйти, - прошептала Алай, косясь на Тура, который сидел в углу, ковыряя ногтем стену. - Он хочет обсудить что-то с другими мужчинами.
- Пойдём, выпьем ачте, - сказала Келим, накидывая халат. - Мужчинам надо поговорить.
Камайя шла, оглядываясь. Алай украдкой рассматривала её. До чего же красивая, изящная… Улхасум была похожа на серебряное украшение, и её нежные пальцы, белые в синеву, приковывали взгляд. А ещё она была похожа на северную ночную птицу, которую Алай как-то раз видела удивительно светлой ночью, когда вышла до ветру зимой в стойбище у Озёрного.
- Куув-чоодо скоро, - сказала Келим, поднимая глаза на западную башню, полускрытую стенами других дворцовых зданий. - Я лишь раз видела, как птиц выпускают. А ты, досточтимая?
- Я всю зиму следила, чтобы им поставляли свежее зерно, орехи и семечки. - Улхасум улыбнулась, но улыбка опять была отдельно от неё. - Через два дня посмотрю впервые. Келим, как ты попала в гарем? Почему ты согласилась?
- Это большая честь, - пожала плечами Келим. - Наш хасэн очень мал, но Мать Даыл даровала мне красивое лицо, и хасум Йерин выбрала меня из остальных в прошлом году на осенних смотринах. А теперь я ещё и счастлива. Я не ходила к эным, но уверена, что у меня будет сын, как и у тебя когда-нибудь, досточтимая.
Улхасум поморщилась, и Келим, заметив это, замолчала. Алай тоже не стала ничего говорить, потому что, чем дольше она была знакома с Камайей, тем меньше, как ни странно, её понимала.
- О. Мне нужно поговорить с одним человеком, - сказала вдруг Камайя, замедляя шаг и всматриваясь в стайку слуг. - Ступайте, девушки. Да будет ладонь Матери Даыл ровной перед вами.

76. Руан.Ненависть к досточтимой

Звуки просыпающегося стойбища настойчиво, неотвратимо вторгались в сон. Руан пошарил рядом с собой, но обнаружил лишь холодную подушку. Смутно вспомнился тихий шёпот Аулун в темноте - «Я быстро. Спи», - и восклицания какой-то женщины снаружи.
- Кира Салке ночью на роды ушла? - спросил он у Ермоса, который вытряхивал матрасы за шатрами, и парень кивнул. - Хорошо. Я во дворец.
Камайя встретила его в одном из дворов. Тёмно-серый с серебром халат шелестел, а девушки и евнух в её свите выглядели очень сосредоточенными. Руан то и дело цеплялся взглядом за юную красавицу из Оладэ с умными внимательными глазами.
- До чего договорились вчера? - спросила Камайя.
- Аслэг тебе не рассказал?
- Он пришёл поздно. Гамте! - Камайя нахмурилась, глядя за его плечо. - Это лицо означает плохие новости…
Руан обернулся. К ним спешил Одыл, и его лицо действительно было очень озабоченным. Он был хмур и щурил узкие цепкие глаза.
- Досточтимая, произошло кое-что очень неприятное, - быстро сказал Одыл. - Господин Бакан встретил во дворе Чимре и пытался бранить, и они поссорились. Он сказал довольно обидные слова, Чимре подошла и сказала ему на ухо что-то, от чего он просто взорвался. Никто не слышал, что именно, но, судя по тому, что он кричал, это касается его матери. Господин Бакан уехал в степь и пока не возвращался.
- Чимре… - пробормотала Камайя. - Ну конечно… Она не обещала молчать. Малк талдаазнууш! Суурвуч ат скейлэм, да чтоб Уртду откусил ему его вонючие кетермио! Туруд, Нелха, закончите без меня.
- Кроме этого, я хотел бы доложить насчёт девушек. Невесты собираются уходить из дворца, и все работают из рук вон плохо. Все разговоры только о предстоящих свадьбах и о мужчинах. На одной из кухонь рассыпали бочку зерна, и…
- Алэтайна ске катараве! - крикнула Камайя, сжимая кулаки. - На которой? Надеюсь, это кухня Нады и Бакана?
- Нет… Наложниц господина Бакана, - испуганно проговорил Одыл. - Госпожа желает, чтобы я…
- Сама схожу, - буркнула Камайя. - Иди. Сейчас приду. Это касается Йерин и Вайшо, - негромко сказала она, поворачиваясь к Руану. - То их свидание и поцелуи… Аслэг рассказал тебе? Гамте… Что-то в последнее время ни отдыху, ни продыху от новостей. Ладно… Позже поговорим. Эти меры безопасности отнимают очень много времени.
Скорость, с которой Камайя перемещалась по дворцу, явно превышала приличествующую для Улхасум. Руан проводил её взглядом, на миг залюбовавшись гордым разворотом плеч и прямой спиной, потом повернулся к слуге, что ожидал в углу двора.
- Проводи-ка к Ул-хасу, приятель, - сказал он, разминая шею.
Аслэг расхаживал по приёмному залу, лицо его было злым, взгляд - тяжёлым, а ноготь без конца постукивал по большому камню в наручах.
- Письма доберутся до Атэ в июле. - Тагат покосился на вошедшего Руана. - За Вайшо приедут в ноябре. Даже если бы он не угрожал нам, выпнуть посла под зад - значит оскорбить Фадо. Мы будем вынуждены терпеть его тут.
- Я хочу придушить его голыми руками, - хрипло сказал Аслэг. - Его наглость перешла все границы.
- Господин, срочное, - сказали из-за двери. - Насчёт Нуго.
Руан выслушал донесение усыма, закрыл глаза и глубоко вдохнул.
- Каким образом? - рявкнул Аслэг, явно с трудом сдерживаясь. - Как?
- Разбил чашку и осколком… - сказал бледный усым. - Кавут не смог ничего сделать.
Усым ушёл, и молчание затянулось.
- Ничего не успели выведать, - сказал наконец Тагат. - Нуго вычеркнул себя из списка. Остаётся ещё пятеро слуг и Лио, который теперь под подозрением Вайшо.
- Как бы он не начал мстить за вынужденное устранение своего человека, - нахмурился Руан. - Господин Аслэг, Рикад уже пострадал, и это было предупреждением. Я боюсь за безопасность своей жены. Вайшо угрожал ей.
- Я отпускаю Аулун. Но согласится ли она уехать без тебя?
- Она рассудительная женщина. Не склонная к опрометчивым поступкам. Я давно собирался отправить Рикада восвояси вместе с Келим, потому что они теперь тоже в опасности. Келим придётся рожать в дороге, и помощь Аулун будет кстати. Сопровождение потребуется лишь до деревни Выжиг, что на северо-востоке Озёрного. Дальше у нас свои люди. Я бы отправил и Алай, но она не уедет без Харана, а он теперь Ул-туус. Но я предложу ей.
Слуги принесли обед, два заварника с ачте и воду. Руан отдал опустевшую миску и смотрел на Тагата, который как всегда неспешно расправлялся с содержимым своей тарелки.
- Я сел на резную подставку, а она оказалась гнилой, - сказал Аслэг, ополаскивая руки. - Всё оказалось подгнившим, даже то, что было ярким и свежим на вид. А дым, которому я так боялся доверять, который постоянно режет мне глаза и горло, притворяясь ядовитым, оказался надёжнее всего, что было мне привычным. Как бы я хотел иметь возможность смести всех старых тэкче, как она вымела пыль и паутину из кладовых, и перетряхнуть всё, как она перетряхнула учётные книги. Соот ополчился на неё.
- Вайшо тоже, - тихо сказал Руан. - Он сказал, что разберётся с ней. Досточтимый, ты же понимаешь...
Аслэг поджал губы. Он стоял молча, потом перевёл взгляд с Руана на Тагата, чьё лицо было совершенно непроницаемым.
- Вайшо заберут в ноябре, - сказал Тагат, отворачиваясь. - При большой удаче - в октябре. Сейчас начало апреля.
Аслэг тёр рукой глаза, потом сел за стол. Костяшки пальцев побелели - он вцепился в край столешницы.
- Я не хочу обсуждать это. Не сейчас. Идите, проветритесь. Мне нужно просмотреть прошения, что принёс Ул-тоо.
Руан кивнул и направился к выходу вслед за Тагатом. Во дворе советник остановился и хлопнул его по плечу.
- Я к Харану, потом в воинский. Не скучай.
Заскучаешь тут… Одыл будто подстерегал его за одним из углов и высунулся навстречу так неожиданно, что Руан, погружённый в размышления, вздрогнул.
- Спасибо, Одыл, - сказала Камайя, ожидавшая на скамье в одном из дворов. - Ну что, какие новости?
Новости были, откровенно говоря, паршивыми. Руан пересказывал их, и лицо Кам на глазах мрачнело.
- А Лио нам бесполезен, - сказала она, немного помолчав. - Да уж. Знаешь, Руан, когда я была маленькой и читала все эти истории для детей, мне казалось, что зло - это что-то огромное, страшное. Безликое и направленное на уничтожение мира. Теперь, когда я вижу, какое количество бессмысленных подлостей может натворить один маленький человек, это поражает воображение. Сотню лет назад люди считали, что дракон, который почти уничтожил мир когда-то, и есть воплощённое зло. Но это не зло, а слепая случайность. Безразличная сила природы. Небесное тело, кусок вещества, не ведающий страстей. Это не страшнее того, что люди сами творят. Что движет этим подонком, из-за которого мы все теперь должны до осени сидеть и ждать, пока его под белы руки вывезут из страны? Руан, можно ведь как-то устранить его, не вызывая подозрений?
- Мы не знаем, какие распоряжения он оставил и кому. Боюсь, что даже его падение с лошади в чистом поле с переломом шеи может вызвать подозрения, - невесело усмехнулся Руан. - Да и помимо этого, ты же знаешь, как трепетно Фадо относится к вопросам политики… Все эти обычаи, церемонии… Я видел бумаги. Его пригласил Бутрым. Вайшо тут на положении посла. Он обеспечил себе неприкосновенность, и без решения министерства Фадо избавиться от него нельзя. Вернее, можно, но Фадо сочтёт это угрозой, а с учётом того, что наше письмо к ним не попало… Он тут как клещ. На что только он надеется? До смерти Йерин, возможно, их связь удерживала его тут. Но теперь…
- Возможно, он надеется, что, когда ты уедешь, он сможет влиять на Аслэга, - пожала плечами Камайя. - Чёрт знает что…
Крохотная служаночка подбежала к Камайе, и та поспешила по каким-то делам гарема Нады, прихватив с собой Нелху. Руан посидел ещё немного, слушая гомон птичек пасси на одной из галереек и разглядывая фигурки, расставленные на угловых скатах черепичных крыш. Похожий обычай был и в Теларе: во дворце шэса Рамасэ количество фигурок на коньках крыш зависело от знатности проживающей в здании семьи, тут же, в степи, он так и не выявил подобной зависимости, а одна из служанок на его вопрос ответила, пожав плечами, что это просто обереги.
Вечер был наполнен тихими песнями Келим и Алай, которые плечом к плечу возились с тестом у очага. Говорить не хотелось: их мерные движения и звуки голосов убаюкивали, а ночью, когда пришла Аулун, Руан будто окунулся в холодные осенние воды Фно, вспомнив о расставании, которое им предстоит. У Аулун под ногтями была кровь, которую она долго отмывала, но лицо светилось усталой улыбкой. Она заснула прямо посреди рассказа о двойне, которую принимала с помощью приехавшей с севера повитухи из Огалым-хасэна.
- Аулун, тебе придётся уехать, - сказал он с утра, провожая жену в лечебницу. - Я отправлю тебя в Валдетомо. Рику и Келим понадобится помощь в пути. Им опасно тут оставаться.
- Ты не расскажешь мне больше ничего?
Руан помотал головой. Аулун крепче сжала его пальцы и заглянула в глаза.
- А если я проявлю своеволие?
- Пожалуйста, не надо. Таковы обстоятельства.
- Хорошо.
Это было неожиданно, и Руан даже остановился.
- Ты не станешь со мной спорить? - изумился он. - Аулун!
- Мне нечего бояться, - весело откликнулась она. - Я верю эным. Она сказала мне, что у нас всё будет хорошо.
Хотел бы я так верить во что-то, думал Руан, заходя в резные двери приемного зала.
Он перешагнул высокий порог и остановился: сцена, что развернулась в приёмном зале, была любопытной.
- Прошу! - со слезами на глазах воскликнул Нада. - Брат!
- Как ты себе это представляешь? - спросил Аслэг, внимательно глядя на Наду. - Она обесчестила себя, раздвинув ноги перед иноземным любовником, а ты предлагаешь мне замолчать это? Кроме того, теперь возникают вопросы и насчёт вашей с Баканом принадлежности к роду Артай. Если бы не записи предыдущей улсум о посещениях гарема отцом, я бы крепко усомнился…
- Ты пропустил начало представления, когда он рыдал, - шепнул Тагат Руану.
- Полагаю, стало известно о неверности Йерин? - так же шёпотом откликнулся Руан, и Тагат кивнул. - А что Бакан?
- Пока ничего, - хмыкнул Тагат. - Молчком.
- Брат, прошу… Не позорь маму… Она не могла этого сделать! - надрывался Нада. - Я не верю! Прошу! Даже если это и так, не тревожь её душу! Позволь ей остаться с отцом! Я не вынесу этого позора… Умоляю!
Надрывные вопли парня цепляли за живое, несмотря на раздражение, которое этот избалованный молодчик вызывал у Руана. Аслэг смотрел в стол, потом поднял глаза на Наду.
- Хорошо. Я не предам огласке это, если ты выяснишь, откуда Бакан берёт свой дурман и где находится подвал, в котором его употребляют, - решительно сказал он. - Я не обещаю не трогать останки Йерин, потому что оставлять её там - против правил. Но это будет сделано тихо. Либо, если ты не веришь в её измену - найди любовницу Вайшо и приведи сюда.
Нада стоял, сжав кулаки, растрёпанный и всклокоченный, потом потупил глаза.
- Ещё какие-то вопросы, брат? - резко спросил Аслэг. - Ты можешь идти.
- Лучшее ли это решение? - Руан дождался, пока разъярённый Нада скроется за дверью, и повернулся к Ул-хасу. - Они же постоянно сцепляются.
- Но они и дружны. - Аслэг тяжело вздохнул. - Нада всегда тянулся не за мной, а за Баканом, хоть тот и подставлял его постоянно, и подкалывал. Это не вызовет таких вопросов, как если бы я вдруг возжелал общества Бакана.
- А ещё их кое-что объединяет, - задумчиво произнёс Тагат. - Ненависть к досточтимой. Нада считает, что она тут во всём виновата.
- Она навела тут шороху, - кивнул Руан. - Нада весь вечер ныл, как она…
Он осёкся, потому что Аслэг с Тагатом повернулись к нему, и оба взгляда сложно было назвать доброжелательными.
- Что за дела у вас были с Надой? - осведомился Аслэг. - Что за вечер?
- Просто пообщались в Соот… - начал было Тагат.
- …ветствующей приличиям обстановке, - быстро сказал Руан. - Поговорили. О погоде и Камайе, что, в общем-то, явления одного порядка. Он выразил своё недовольство её пребыванием здесь.
- Вайшо, Бакан, Нада… - Аслэг беспокойно крутил перстень на пальце. - Соот, которым она прищемила нос этими учётными книгами, и их родня из других хасэнов…
- У неё полно недоброжелателей, - кивнул Тагат. - Досточтимая слишком деятельна, чтобы оставаться в стороне и тихонько вышивать в шатре. Если Вайшо решит следующим ходом устранить её, у нас даже не будет уверенности, что это сделал именно он. Ради её безопасности ей надо временно притихнуть, затаиться…
- Камайе? Притихнуть? - удивился Руан.
- Как-то раз досточтимая сказала мне, что в этом дворце любовь - это уязвимость, - негромко сказал Тагат.
- Так и есть, друг, - так же тихо сказал Аслэг. - Она в очередной раз была права. И она тоже слишком уязвима. Слишком уязвима.

77. Кам.Тебе станет попроще

- Завтра Куув-Чоодо, - сказала Нелха с мечтательной улыбкой. - Госпожа Камайя, ты дашь мне выходной?
- Посмотрим. - Камайя убрала стопку вещей в сундук и тихо закрыла крышку. - Ступай, проверь гаремы.
- Досточтимая не скажет ей? - спросила Туруд, не поднимая глаз, когда девушка выпорхнула из комнаты.
- Позже скажу. - Камайя выпрямилась и прищурилась. - Праздник три дня длится… Успеет ещё порадоваться новостям. Это не твоего ума дело, улсум, - подняла она бровь, глядя, как Туруд еле заметно покачала головой. - Не забывайся. Это ещё не решено. Я и тебе-то сказала только для того, чтобы ты следила за ней.
- Прошу прощения, досточтимая…
Одыл привычно отчитался о недостачах и нерадивых работниках, которых, впрочем, стало ещё меньше, и Камайя шагала с девушками по дворам, раздумывая, стали ли работники усерднее или просто научились лучше прятаться. Впрочем, какая разница? Учётные книги всё выявят.
- Бакан с Надой поцапались, - выпалила Чимре, выскакивая из-за угла. - Мы с Веленом слышали.
Камаця вскинула руку  к расшитой горловине халата.
- Что ж так пугаешь... По поводу чего?
- По поводу Йерин… Прости, - виновато оскалилась Чимре. - Он меня из себя вывел. Я потом так сундук пнула, что до сих пор палец болит… Прости! Они орали в синем зале, потом вроде утихли. В степь поехали. К кургану, наверное.
- Ну и славно. Хоть праздник спокойно пройдёт. - Камайя втянула носом тёплый весенний ветер, доносивший с кухонь запахи ароматного риса и мэйхо, баранины и трав в ооле, и зажмурилась. - Надеюсь, завтра будет так же солнечно. Прекрасная погода.
- Да. Мы с Веленом постреляли на заднем дворе немного. Хочешь после обеда потренироваться?
- Дел много. Прости. К девушкам надо зайти.
Сэгил и Шуудэр сидели над войлоком с Алай и Келим. Камайя присела к ним и взяла из рук служанки блюдечко с орехами.
- Опять грустишь, Сэгил? - спросила она. - Улыбнись… Праздник завтра.
- Праздник, когда на свободу отпускают, - прошептала Сэгил, не поднимая глаз от кошмы, которую они в восемь рук украшали цветной шерстью. - А он там взаперти… Сил нет терпеть…
- Эным надо позвать, чтобы злого духа выгнал из твоей головы, - злобно сказала Камайя. - Сэгил, тебе надо дальше жить. С Туром у тебя жизни не будет, пойми. О ребёночке думай. Для него кошма?
- Для него, - улыбнулась Келим. - У нас с Сэгил срок близко, но я уезжаю скоро, так муж сказал. Эту для Сэгил валяли.
Камайя задумчиво покрутила перстень на пальце, потом прикинула кое-что.
- Так тебе в дороге рожать придётся.
- Я хасэ… Мы так живём, - смущённо сказала Келим. - Что же такого в этом? Не думала я, правда, что покину дворец когда-нибудь… А теперь, получается, мир повидаю. Господин Рикад столько рассказывал…
Камайя взяла протянутую Шуудэр иглу и присела у свободной стороны войлока. Зазубренная игла мелко двигалась в руке, и лисица Мунг с куропаткой Айшут обретали настолько ровные очертания, насколько это позволяло умение Камайи.
- А я вот теперь не покину гарем, - с лёгким сожалением сказала Шуудэр. - Ну, ничего. Рассказы Улхасум не хуже того, как если бы я сама мир повидала. Правда, Алай?
Алай сидела тихонько и поглядывала на Камайю, потом молча кивнула.
- Тяжело, наверное, после того, как по миру поездишь, в одном городке сидеть, - сказала она наконец, приваляв тёмный шарик шерсти на место глаза одного из созданий на краях кошмы. - Харан иногда с тоской говорит о тех краях, где побывал. Но он теперь много в разъездах будет, хоть и по Халедану. Это наша женская доля - очаг беречь, чтобы не угасал, и волка Уртду через порог не пускать, пока муж далеко. Да хранит ладонь Тан Дан любимых наших от боли, потерь и неудач, - мягко сказала она, наклоняясь над войлоком. - Благослови нас, Мать Даыл, и детей в наших утробах. Да будут души их чисты, светлы и честны.
Девушки пели. Песня была простой, но трогала душу. Камайя отдала иглу Шуудэр и вышла, а сердце почему-то щемило.
- Подготовь Дамал, - сказала она Дерре. - Проедусь.
Дух Рэх во влажных серых одеждах за март и начало апреля напитал дождями ладонь Матери Даыл. Просыпающаяся степь ласкала нос запахами цветущих низкорослых трав. На востоке, на горизонте, набухли тёмные тучи, но над Улданмаем небо было ясным. Камайя обернулась на перестук копыт: Тагат догонял её на своей пегой.
- Поехала навестить Гатэ? - спросил он, поравнявшись с Дамал. - Позволишь с тобой, досточтимая?
Курган возвышался тёмной опрокинутой чашей над бурой степью, начавшей зеленеть. Кое-где из него начинали прорастать робкие зелёные стебли. Камайя спешилась и подошла ближе, улыбка Гатэ снова тревожила память и сердце.
- Тут надо будет посадить деревья. Я видела у одного из озёр хорошую рощицу. Это на северо-западе отсюда. В сентябре надо будет съездить за саженцами. Там много молодых.
- Ноол-хасэн уезжает к озеру Тэвран, - сказал Тагат, глядя в сторону, на запад. - Я только что проводил их и предупредил, что, возможно, к ним присоединится ещё один всадник. У них табун, но овец нет. Досточтимая сможет догнать их на Дамал. У них отдельный женский шатёр.
Сердце сжалось так, что перед глазами потемнело. Горло перехватило, Камайя уткнулась носом в шею Дамал.
- Досточтимая передумала? - спросил Тагат удивлённо. - Я подготовил всё… Договорился… Ну, если так, то хорошо. Только вот что сказать хасум Вутай… Она уверена, что дочь Оладэ-хасэна благословлена Отцом Тан Дан.
- Я не хочу сейчас говорить об этом. - Выы подхватил слова и унёс их за курган. - Тагат, я обещала остаться, пока нужна. Тут слишком много всего происходит, и я не могу бросить всё и уехать.
- Если досточтимую беспокоит это, то напрасно. Положение дел более-менее устоялось, - пожал плечами Тагат. - Всё, что нужно сейчас - дождаться, пока Вайшо заберут. Он как отпрыск правящего хасэна, который залез в чужую ограду и буянит там Никто не может ничего сделать, и хасэ вынуждены посылать за высокородным отцом, чтобы тот всыпал бандиту как следует. Аслэг позже обсудит это с Атэ и Ивае… Многое нужно будет пересмотреть. Твоя помощь была неоценима, но ты подготовила себе замену. За эти несколько месяцев ты привела в порядок хозяйственную часть дворца и окончательно подорвала душевное здоровье досточтимого. И телесное, полагаю, тоже, - сказал он в сторону, и Камайя нахмурилась. - Руан поможет решить все оставшиеся вопросы. У тебя вряд ли скоро появится такая возможность уехать… Все, кто может передвигаться, завтра отправятся смотреть, как выпускают птиц, а потом ещё и пиршество… Ну, это тебе известно, досточтимая.
Камайя кивнула. Конечно, ей известно, после всех этих приготовлений-то.
- Ладно. Значит, ты решила остаться. Рано или поздно в гареме неизбежно появится ещё кто-то, кроме Нелхи, и тебе станет попроще. - Тагат вёл лошадь к городу под уздцы, глядя под ноги. - Когда гарем полон, враждовать и ревновать некогда. Улхасум должна быть мудрой и понимать, что важнее всего - наследники, продолжающие род, и благополучие правителя. Управлять гаремом сложно, это требует опыта. Нужно следить за здоровьем девушек и за благоприятными для зачатия днями. Назначать наказания и поощрения в соответствии с их положением и положением их хасэнов, быть проницательной во время ежегодных отборов новых наложниц…
- Замолчи, - резко сказала Камайя. - Прекрати. Я не хочу об этом говорить. У меня ещё много дел сегодня.
- Воля досточтимой… - осклабился Тагат. - Могу и помолчать. Но радость от того, что ты остаёшься… Понял, понял! - воскликнул он, ускоряя шаги. - Молчу!

78. Руан.Что они за птицы

Тагат вернулся к обеду и был хмур. Руан вопросительно кивнул ему. Советник покачал головой, потом подошёл к большому умывальнику в холле и долго плескал воду на лицо.
- Прокатился, - сказал он, вытерев капли с выбритых щёк. - Улхасум видел. Поболтали. Пойдём.
Самодовольство на лицах некоторых тэкче так называемого мужского шатра превосходило все мыслимые пределы. Собрание прошло скомканно, потому что Архыр опять схлестнулся с молодым Кугой из Оладэ по поводу земли между их домами. Аслэгу явно было не до этого, и, когда наконец тэкче разошлись, Ул-хас с облегчением выдохнул.
- Завтра праздник, - сказал Тагат, прямо глядя на Аслэга. - Зима была морозной. На холмах будут бить в бубны и гонги. Нелха сказала, девушки опасаются, что без этого некоторые птицы не покинут клетки. Так бывало.
- Большинство всё равно вернётся, - пожал плечами Руан. - Они отвыкли от жизни в степи. В Фадо они возвращаются в дворцовые сады.
- Значит, надо послать мальчишек с тряпками на шестах, - хмуро сказал Аслэг. - Пусть машут как следует. Они должны улететь во что бы то ни стало. Слишком ручных могут задрать ястребы из нашего куувсайга. Степь большая, и насекомых и трав в ней, милостью Матери Даыл, очень много. Хватит на всех. Говорят, что любая птица стремится к полёту… Что они за птицы, если предпочтут неволю?
- Господин…
- Прочь. - Нада оттолкнул слугу в сторону и шагнул через порог, лицо его было красным, а глаза бегали. - Брат, я хочу поговорить с тобой наедине. Сейчас.
- Так говори.
- Нет.
Аслэг покачал головой и посмотрел на Руана с Тагатом. Они переглянулись и вышли в боковую дверь. Какое-то время Тагат стоял, глядя в пол, потом махнул рукой и кинулся к двери, прижимаясь ухом к щели.
- Тихо ты, - отмахнулся он от вяло протестующего Руана. - Не слышно…
- Что? - шепотом спросил Руан, когда Тагат наконец отлип от двери.
- Не разобрать… Дверь хорошая, - с явным сожалением откликнулся Тагат.
Ожидание несколько затянулось. Наконец Аслэг окликнул их из-за двери, Руан вошёл следом за Тагатом и нахмурился: Ул-хас был очень встревожен, а Нада сиротливо сидел на возвышении, закрыв лицо руками.
- Нашли подвал? - спросил Тагат, тоже вглядываясь в лица братьев. - Или возлюбленную?
- Подвал не нашли, - угрюмо сказал Аслэг, косясь на Наду. - Отец Тан Дан, пошли мне терпение… - Он тоже закрыл лицо руками и сидел так, пока Тагат не кашлянул, не выдержав. - Куда ни копни - везде двойное дно. Ступай, брат. Иди, я сказал…
Нада ушёл, запинаясь об ковры, и снова воцарилось молчание. Руан кашлянул четыре раза, прежде чем Аслэг поднял голову и посмотрел куда-то мимо него.
- Покушение на меня - дело рук Бакана, - сказал он наконец. - Сведения, которые Чимре передала Кам, дополнили картинку, и она наконец сложилась. Этот кусок гнили в день моего приезда страдал без своего дурмана. Я наорал на него сгоряча, и он решил подставить брата и заодно наказать меня. Посулил через своего слугу Салпату его эту возлюбленную, жену сопляка Тура. А-а-арр, нууш! - крикнул он, размахиваясь, бумаги взметнулись со стола, как вихрь осенней листвы, и с шорохом опустились на пол. - Я подозревал политический заговор, а это тупая месть одурманенного барана!Нада сказал, Бакан даже толком не помнит этого!
- Так пусть вспомнит. - Лицо Тагата стало очень, очень хищным. - Тасыд поможет ему вспомнить всё перед смертью…
- Нет. - Аслэг сидел, опираясь лбом на пальцы и косясь на бумаги на полу. - Его нельзя трогать. Тебе ясно?
- Тебя останавливает неполное кровное родство? - изумился Тагат. - Его оно не остановило, досточтимый!
- У меня много причин. - Аслэг сжал виски и поджал губы. - Одна из них - то, что Камайя на днях у всех на глазах беседовала с его слугой. Тем, который, по словам Чимре, в закутке обещал Салпату эту девчонку. Скажут - она всё подстроила, подговорила, всех подставила. А ещё одна причина, главная,  - потому, что я так сказал. Вы поняли?
Тагат кивнул, потом под выжидающим взглядом Аслэга прижал руку к груди.
- Хорошо. Иди и займись своими прямыми обязанностями. Руан, останься. Сядь сюда и возьми грифель. Это не займёт много времени.

79. Кам.Уже всё равно

Темнота за окном сгущалась. Камайя сидела на постели и крутила перстень, потом встала и скользнула к двери.
- Нелху сюда.
Девушка, по-кошачьи гибкая, лёгкая, как птица, впорхнула в комнату. Камайя с любопытством наклонила голову набок.
- Ты всё ещё во дворце?
- Я знала, что досточтимая позовёт меня, - улыбнулась Нелха. - Вот и осталась. Накануне праздника дел много. Улсум как-то сказала, что мне выделят комнату побольше, но мне и с девушками неплохо. Они хорошие. Что госпожа желает?
- Хотела ещё раз убедиться, что к завтрашнему дню всё готово.
Камайя выслушивала доклад Нелхи, потом удовлетворённо кивнула, когда девушка извлекла из глубокого кармана халата книжицу для записей и начала сверяться с ней. Чутьё не подвело её тогда, в шатре Оладэ: эта хасэ была щедро одарена Матерью Даыл не только красотой, но и умом.
- Досточтимой не нужно беспокоиться. - Улыбки Нелхи тоже порхали белокрылыми птицами, и гибкое тело будто танцевало, когда она двигалась. - Госпожа так хорошо научила меня, на что нужно обращать внимание, что я теперь и сама справлюсь… С помощью улсум, конечно, - добавила она смущённо.
- Ты умница. В следующем месяце я увеличу твоё жалованье.
- Досточтимая… - замялась девушка. - Улсум Туруд намекнула мне, что моя мать надеется на волю Тан Дан… Эным сказала матери, что мне судьбой предначертан брак, который изменит судьбу всего хасэна…
- Всё может быть, - резко сказала Камайя, отворачиваясь. - Пока ты учишься у улсум. Одно другому не мешает.
- Я буду покорна воле досточтимой. - В голосе Нелхи была какая-то затаённая радость, и Камайя стиснула зубы. - Воля Улхасум - воля Матери Даыл.
- Ступай, - сказала Камайя, глядя в очаг, на язычки пламени от догорающего полена. - Доброй ночи.
- Доброй ночи, досточтимая.
Камайя выпила ачте, который на вкус был как уксус с перцем, и накинула расшитый халат: апрельские ночи не баловали теплом. Она вышла из покоев и немного постояла у окна в коридорчике, глядя на затянутое тучами тёмное небо. Тулым дремала в закутке, укутавшись в толстое одеяло, дверь открывалась бесшумно, и Камайя не стала будить девушку. Невеста… Мысленно пожелав им с Лио счастья, она вышла на открытую галерейку и наткнулась на Туруд.
- Тулым дремлет. Я не против, - сказала она, уловив цепкий взгляд улсум, сразу же упавший на едва освещёный уголок, где притулилась девушка. - Туруд, я хотела поговорить по поводу Тинхэн. Она довольно давно работает в швейной мастерской, и господин Аслэг, думаю, не будет против, если я выдам её замуж. Я хочу, чтобы завтра ты разрешила ей выйти из дворца и присутствовать на празднике. Лучше, если она будет помогать девушкам разливать оол. Пусть присмотрится к мужчинам… А девушки подскажут ей, кто из них свободен.
Улсум опустила глаза. Камайя стояла, вдыхая запах её цветочного мыла, и что-то тёмное и нехорошее вдруг подступило к горлу.
- Не молчи, Туруд, - сказала она с очень весёлой улыбкой, которая никак не хотела держаться на губах. - Неужто завидуешь Тинхэн? Давай и тебя замуж выдадим… Ты и детей ещё можешь родить… Ты же любишь малышей, я знаю...
Слова сыпались, как сенная труха, на что-то большое, тёмное и липкое, что вздымалось постепенно от самых ног. Туруд не поднимала глаз.
- Досточтимая, прошу прощения, - наконец прошелестела она. - Я не хотела.
- Что… - шёпот метался между колонн, и Выы возвращал его, не давая улететь. - О чём ты…
- Тинхэн сегодня у досточтимого. Я отвела её вечером.
Камайя стояла, и холодный ночной ветер частичка за частичкой рассеивал её, поднимая к небу, как пепел старого пожарища. Сердце стукнуло два раза, потом будто замерло, превратилось в сухой кусок дерева вроде тех, что волны иногда выносят на пляжи, выкатав все намёки на струившуюся в них когда-то жизнь, и кровь остановилась в жилах.
- Госпожа, она не хотела, но приказ…
- Замолчи, - сказала Камайя. - Закрой рот. Тебя это не касается. Где Нелха?
- Досточтимая, прости, я правда…
- Закрой рот! - крикнула Камайя, и пламя могло бы вырваться из горла, если бы она всё ещё была жива, но внутри всё заледенело. - В общей спальне?
- Да… - пробормотала Туруд.
Дверь в общую спальню, тесную, пропахшую потом и притираниями, открылась так резко, что девушки вскочили с постелей, а одна взвизгнула. Всё равно. Всё равно. Уже всё равно.
- Нелха, Мать Даыл благословила тебя. С завтрашнего утра ты принадлежишь гарему Ул-хаса. Поздравляю!
Каждый звук собственного голоса отравлял кровь, обжигал горло и язык, бил по ушам. Нелха, стоявшая в одном нижнем платье у ряда постелей, разложенных на возвышении, замерла, распахнув красивые глаза, гребень, который она держала в руках, с негромким стуком упал на пол. Камайя шагнула наружу, в тёмный коридор,  и оттолкнула с дороги Эрту.
- Прочь, - пробормотала она, шагая через двор. - Прочь. Прочь. Прочь.
Накрапывал дождь. Темнота была густой и внутри, и снаружи. Камайя бежала по галерейкам, потом остановилась, рыдая, и ударила со всей силы по штукатурке стены, но боли не почувствовала.
- Госпожа! - Тулым спешила ей навстречу. - Госпожа, ты заболеешь… Пойдём скорее! Ох, ну разве так можно…
Пар над чашей с ачте был густым. Камайя сидела в кресле, и ногти впивались в ладони.
- Тинхэн ушла к себе?
- Пока нет, - тихо сказала Тулым. - Госпожа, я могу отправить туда девушку, чтобы следила… Как только…
- Прочь. - Полынь на языке, крапивой по лицу. - Уходи.
- Повинуюсь воле госпожи…
Камайя обхватила себя руками и смотрела, раскачиваясь, как огонь в очаге превращает дрова в уголь, пепел и золу, как зыбкое тепло смешивается с холодным апрельским сквозняком из приоткрытого окна, и как пламя светильников колышет тени на стенах.

80. Руан.Лунное серебро

- Да ну, дружище, - сморщился Лумыт. - Бабы в Фадо - огонь! Скромные на вид, но как доходит дело до того самого, ну пр-р-росто огонь!
- Да ну… - протянул второй, чьё имя начиналось вроде бы на «п». - Теларские красотки - жарче! Папаша как-то рассказывал, что встретил в степи покойную, да будет её Перерождение достойным, Гатэ. Сказал, таких красавиц нет у нас. Я-то её не видел ни разу. Не верил в его россказни, пока не съездил в Телар… Вот они там горячи!
- А ну не смей трогать Артай-хасэн! - стукнул по столу Нада. - Язы… этого… ка лишишься, понл?
- Охолони, приятель, - сказал Тагат. - Улхасум Гатэ была красива, глупо спорить. Но в Фадо вкусы другие, да?
- Да-а-а… - протянул Нада. - Слушайте… Кто бы сказал - ну вот никогда… Хэй! Верни бутылку!
- Господин, она пустая, - попятился тщедушный слуга. - Я новую принесу. Не изволь гневаться!
- Тащи. - Руан потёр виски, пытаясь вспомнить, какая по счёту эта бутыль, и хватит ли у него с собой серебра, чтобы оплатить этот кутёж.
- У меня с собой три золотых, - тихо сказал Тагат, от которого густо несло хмельным. - Не переживай… Расплатимся.
- Знал бы - зашёл домой, - так же тихо посетовал Руан, копаясь в кармане. - Быстро же Наду пробирает…
- Да на себя то посмотри, - фыркнул Тагат. - Чучело красноносое…
- Я тебе! - возмутился Руан. - А ну, пойдём-ка выйдем!
Возмутительно холодный ночной апрельский ветер жестоко холодил уши. Руан постоял немного снаружи, и, пока Тагат поднимался по лестнице, воинственное настроение немного схлынуло.
- Ты косеешь слишком быстро, - хмыкнул Тагат, закрывая за собой хлипкую дверь уборной, которая в этом дворе представляла из себя нечто вроде очень высокой собачьей будки. - Пойдём вытаскивать этого бедолагу… Его после первого стакана унесло.
- Я просто… голодный, - жалобно сказал Руан, и его желудок сразу же подтвердил слова громкой и не очень мелодичной трелью. - Я крупный мужчина… Мне нужно много есть. Только жена меня и понимает. Знаешь, как здорово, когда жена тебя ужином встречает? - сказал он, взваливая на плечи обмякшего Наду. - Приходишь к ней, уставший, злой, а она посмотрит так…
Слуги Нады, два дюжих парня, которые тоже, по-видимому, успели пропустить по стаканчику, перехватили своего господина наверху, у лестницы.
- Вот так вот, - причитал Нада. - Сын у меня будет… Опозоренный! Позор Соот! Мама, мамочка… Могла ли ты представить?! Гнилое семя… Минуй моих сыновей…
- Заноси, - сказал Руан, придерживая ворота дворца. - Эх… Зря только время потратили. Причитает бессмысленно. Я так и не понял ничего.
- Чушь какую-то лепечет. Да кто ж знал, - развёл руками Тагат, шагая за слугами Нады. - Накормить его надо было… Шесть баб в гареме, а пить голодным отправился. Во-от… Осторожно, тут лестница… Всё. Пусть дрыхнет.
Дверь покоев Нады закрылась за ним и его слугами. Руан спустился по лестнице, прошёл через двор за Тагатом и поднялся к его покоям.
- Давай ачте заварю, - сказал советник, скидывая верхний халат. - Что думаешь, союзник?
- Тайна сия позорна весьма, мнится мне. - Руан зажмурился и потряс головой. - Тьфу. Что-то его гнетёт. И Аслэг не просто так замалчивает причину.
- Он тебя, кстати, зачем оставил?
- Да так… перевести кое-что просил. Тагат, мне так мерзко…
- А мне, думаешь, каково? - скривился Тагат. - Завтра к Аулун пойду, попрошу у неё трав от похмелья… Чую, плохо будет.
- Господин, - послышалось из-за двери. - Срочное.
- Иду.
Тагат вышел за дверь так бодро, будто вовсе и не пил. Руан с завистью проводил его глазами и налил себе чашку крепкого настоя. Из-за неплотно прикрытой двери раздавался женский голос, очень взволнованный, потом наступила тишина.
- Что случилось? - осведомился Руан у вернувшегося Тагата, наливая себе вторую чашку. - В гареме что-то?
- Нет… Да… Нет. - Тагат почему-то выглядел очень потерянным. - Руан, допивай. Уже поздно. Завтра праздник… Мне пора спать ложиться. Давай, давай… Тебя жена ждёт.
Руан, обжигаясь, залил в себя содержимое второй чашки, с подозрением поглядывая на Тагата, который выглядел ещё более напряжённым, чем обычно, и, провожаемый странной кривоватой улыбкой тэкче, вышел в коридор. Он дошёл до выхода на открытую галерейку и обернулся было, потому что за спиной снова померещился женский голос и шум закрывающейся двери, но прямо перед ним из темноты в темноту нырнул паренёк с конюшни, и Руан дёрнулся от неожиданности.
- Высокие небеса и Великий морской зверь, - шёпотом сказал он, поплотнее запахивая халат, потому что сеящийся дождь падал на лицо обжигающе ледяной моросью. - Одари меня покоем.
Темнота внутренних дворов была разбавлена кляксами света из окон, а тишина - негромкими голосами девушек. Руан вышел из ворот дворцовой части и прошёл мимо лечебницы, окна которой были тёмными, кроме одного, в каморке для караульных. К шатрам своей небольшой стоянки он подходил уже с полным осознанием того, что такие частые попойки с Тагатом до добра его не доведут, и если он продолжит в том же духе, лекарское мастерство Аулун будет уже бессильно.
Ночь мигнула, оставшись в памяти теплом кожи Аулун под боком, и просветлела в прохладный рассвет. Постель рядом была холодной. Стакан снадобья от похмелья не излечивал от острого чувства вины. Руан опрокинул в себя вторую половину настоя и вышел наружу, завязывая на ходу халат.
- Я к Оладэ, - крикнул ему убегающий Айтелл. - Там у них ограда чой-та шатается… посмотреть надо бы!
Руан удручённо посмотрел ему вслед и ушёл к большой бочке с водой. Холодные брызги смыли остатки сна и прояснили разум. Он вытерся жёстким полотенцем, развесил его на верёвке, натянутой за шатрами, и повернулся.
Камайя стояла, как дух Дээт, потерявший свой род и путь, и глаза её были тёмными и запавшими на белом, бескровном лице. Она шагнула Руану навстречу и вцепилась в халат на его груди, а он растерянно поднял руку и положил ей на голову. Она стояла, уткнувшись носом в его одежду, потом дёрнулась и издала какой-то звук, от которого сердце перевернулось. Руан прижал её крепче, звук повторился. Он зажмурился, потом отступил на шаг и вынул из кармана носовой платок.
- Держи. Я полью тебе… Умойся, досточтимая, - сказал он с вежливым кивком.
- Прошу… Умоляю, - еле слышно прошептала Камайя, не отпуская его халат. - Руан, я умоляю тебя…
Руан осторожно взял её руки и отцепил от своей одежды. Камайя опустила голову, ветер трепал её спутанные серые волосы над помятым дорогим нарядом. Полотнища высохших простыней на верёвках хлопали и трепетали вокруг них, холодный ветер гнал небольшие волны по поверхности воды в бочке, и он задержал дыхание, а потом положил ладонь ей на щёку.
- Ты свободна, Элсавиго Камайя, - тихо сказал он. - Ты отдала свой долг. Я отпускаю тебя. Ты вольна распоряжаться своей жизнью. Пойдём.
Её сведённые плечи вздрагивали, ветер подхватывал слёзы прямо со сморщенного бледного лица и уносил куда-то между простынями, которые всё хлопали и хлопали под светло-серым небом. Она шла за плечом Руана, на полшага позади. Он не смотрел на неё, но видел её мокрые ресницы и синеву под глазами, белые пальцы, сжимающие ворот халата, большой перстень с камнем, похожим на отполированную ледышку, слышал шорох её шагов и халата, расшитого серебром по тёмно-серому, и сердце заходилось, но он не мог сделать ничего, ничего.
- Отдай это управляющему, - сказал он, вынимая из сундука небольшой квадратный конверт с печатью. - Если так случится и ты потеряешь его по дороге - передай управляющему: «Ме шулта та паргело».
- Мой долг выплачен… - повторила Камайя. - Так просто?.. Я могла сбежать и вернуться туда, пока ты тут… - Слёзы всё капали на дорогую ткань, на светлые пальцы, на квадратик плотной бумаги. - Я бы получила деньги и купила дом, и ты, приехав, не стал бы устраивать скандал…
- Ты могла сбежать? - спросил Руан, глядя на её руки. - Кам… Девочка моя…
- Ты же знаешь… - Ножом по сердцу, ржавым, зазубренным. - Ты же всё знаешь про меня…
- Я и про себя-то не всё знаю, - тихо сказал Руан.
- Ты не спросишь, почему сегодня и что дальше? - прошептала она, сжимая в руке конвертик.
- Я не имею власти над тобой, Кам… Если ты захочешь - сама расскажешь.
- Может быть, когда-нибудь. - Эта улыбка была как серебряная маска на костюмированном балу, и за ней не видно было совершенно ничего, только остатки слёз на припухших глазах. - Быть может. Если мы ещё встретимся. Мне пора, Руан. Я не могу стряхнуть долги, как пылинки. Дай мне руку.
- Досточтимая…
- Дай руку.
Холодные белые пальцы скользнули в его ладонь, будто Руан обменялся рукопожатием с лучом лунного серебра. Потом полог и дверь на короткий миг впустили в темноватый шатёр немного ослепительного жемчужно-серого света, и Руан остался в тишине между войлочных стен, у холодного очага, под сероватым куполом шатра среди апрельской степи, под серой ладонью Тан Дан, и сердце билось, словно стянутое колючим ремнём, вполсилы, а в горле застрял комок серебристой сухой полыни.

81. Алай.Честь великая

- Давайте, давайте! - добродушно гаркнул Харан. - Ещё два круга - и отпускаю!
Усымы приободрились, ускорили бег и перехватили деревянные мечи, которые несли перед собой. Алай покосилась на стоящую рядом Утар и улыбнулась.
- Ты довольная, как лиса, которая мешок с мясом распотрошила, - улыбнулась сестра, хлопая Алай по плечу. - Никак эным тебе сказала, что мальчик будет?
- Я не спрашивала. Вечером спрошу, как эным в стойбище вернутся.
- Пойдём пока, нарядимся, - не отставала Утар. - Давай, давай, хасум Хайар! Больше роскоши надо! Пойдём к Вутай!
Хасум Вутай встретила их радостно, а стайка девушек вокруг неё весело щебетала.
- Р-р-ра-а-а-зойдись! - привычно скомандовала Вутай. - Хасум Хайар, иди сюда, маленькая… Держи яблочек сушёных… Вот мясо тебе…
- Я уже не вырасту, хасум, - с некоторым сожалением сказала Алай, забирая, тем не менее, угощение. - Теперь только если вширь, да и то ненадолго.
Девушки, стоявшие вокруг, прыснули и захихикали. Кто-то потянулся было рукой к животу Алай, но Утар грозно нахмурилась.
- Бесстыдницы! Меня мало щупали? - сердито спросила она, вызвав новый взрыв смеха. - Хэй! Ни стыда, ни совести!
- Не серчай, Утар, - сказал кто-то из девушек. - Хасум Хайар так-то породовитей тебя теперь будет… Да и муж её - военачальник. Кому, как не ей, на сыновей благословлять?
- Вы ещё даже не замужем, - сморщилась Утар. - Как обовьёт алая лента ладонь - так и щупайте!
- На слове ловим! - крикнула какая-то озорница из стайки, по голосу явно ещё слишком юная для замужества.
- Ну, одной из Оладэ точно повезло сегодня, - тихо сказала Вутай, когда они уже сидели втроём у сундучка с украшениями в большом шатре Оладэ. - Ночью гонца прислали. Нелха в гарем Ул-хаса попала… Вон, дары стоят.
Алай повернулась в угол, где стоял сундук, потом медленно повернулась к Вутай.
- Хасум… - пробормотала вдруг Утар прежде, чем Алай успела хоть слово сказать. - Как же - к Ул-хасу… К ней же Тагат Хурга ездил… Она намекала, что…
- Тихо ты, - шикнула на неё Вутай. - Беду не накликай, глупышка! Да и мало в гарем попасть… Женой стать надо. Наложницы - это дело такое… Сколько их через гарем проходит - не счесть! Хотя и так уже честь великая, - смягчилась она. - Вернут Оладэ своё влияние… Улхасум столько раз Нелху хвалила! Не останется она наложницей, помяните моё слово!
Новость была странной, но Утар отвлеклась на наряды и отвлекла Алай, и она решила расспросить Нелху позже.
Небольшое, но очень ясное зеркало слегка изгибало отражение лица. Алай повертелась, пытаясь составить представление о головном уборе, что надела на неё Вутай. Конечно, красотой с Нелхой сравниться она не могла, но нарядные серебряные подвески с красными, как капли крови, камнями, над красным праздничным нарядом не оставляли сомнений в том, что она - хасум.
- Как невеста, красивая, - шепнула Утар. - Вот же мы глупые с тобой были… Мужа твоего страшным считали. А погляди-ка, как ты рядом с ним расцвела… На луну стала похожа!
Алай осторожно ощупала свои щёки и жалобно сморщила брови.
- Да вроде я не располнела пока, - тихо сказала она, и Вутай расхохоталась. - Или…
- Сияешь ты, хасум. - Вутай погладила её по плечу. - Мать Даыл, благослови землю под ногами этих красавиц… Идите, праздник же!
Алай шла среди девушек, наряженных так, что в глазах рябило. Старшие Оладэ следовали сзади, чуть поодаль, и негромко обсуждали сватовство и женихов.
- Вылетят из гнезда наши пташки, - донесся до девушек голос какой-то дада.
- Ага, и прямиком в клетку, - пробурчал кто-то из идущих рядом с Алай.
Выы так и норовил спутать подвески убора. Алай шла, придерживая их пальцами, и прятала улыбку, когда порывы ветра вздымали подолы халатов девушек. В её подоле по совету Камайи были зашиты мелкие камешки. «Как ты это делаешь?» - с ужасом и восхищением спросила как-то девушка из Лымай, заметив, что подол Алай не взлетает, в отличие от других, на зимнем ветру во время праздничных гуляний. «Ворожба!» - страшным голосом ответила Алай, и глаза вытаращила. Правда, потом она пожалела: уже на следующий день к ней стали подходить девушки с просьбой приворожить парня, а на третий день стало совсем не смешно, и пришлось признаться, что за такую приворожённую любовь душу придётся отдать. После этого к ней лишь дважды приходили.
- Досточтимые едут, - сказала Утар. - Смотри.
Алай смотрела. Улхасум сияла золотом наряда и роскошным венцом, но лицо её было таким, что Алай стало страшно почему-то. Она повернулась и посмотрела на Утар, та внимательно вглядывалась в лицо Улхасум, и Алай поняла - не показалось ей.
- Может, дитя ждёт, - прошептала Утар. - Помнишь, как мне было нехорошо… Пойдём. Узнаешь что во дворце - мне расскажи, хорошо?
Невысокие побеги молодой травы, примятые ногами, не успевали выпрямляться. Алай посматривала по сторонам, выискивая стебли лус танар, которые в это время года пахли особенно сильно, прежде чем отдать свой аромат цветам. Досточтимые уехали уже далеко вперёд, туда, где на огороженных флажками холмах раскладывали ковры с двухколёсных повозок и ставили на огонь котлы с оолом, таким многообещающе тёплым и сытным этим апрельским полуднем. На коврах размещались девушки и парни с умтанами, старшие доставали ягеты, а младшие вытаскивали из-за поясов свирели, дудки и трещотки. Алай рассмотрела на одном из холмов Велена, который вёл за руку Чимре, а та, к большому удивлению, была в женском наряде и смеялась, чёрные косы прыгали и танцевали над плащом цвета ягод нимэк, похожих на капли густой тёмной крови.
Сердце летело ввысь, к серому небу. Девушки сгрузили небольшие клетки-ящички с решётками на вершине одного из плоских холмов, чириканье птиц было оглушительным. Алай на миг замерла, почувствовав на плече тяжёлую тёплую ладонь мужа, потом подалась назад, прижалась к нему всей спиной и схватила его пальцы двумя руками.
Эным, что стояла на вершине, повернулась к толпе и закрыла глаза. Её наряд был густо обшит иссиня-чёрными вороньими перьями, и бусины на головном уборе были чёрными. Даже халат был выкрашен чёрной, самой дорогой из красок, хоть и мрачной, но лицо будто светилось, круглое, подобное бронзовой Монд в полнолуние. Голос эным был глубоким и проникновенным, и от переливов её песни слёзы наворачивались на глаза.
Первая птица поднялась в воздух, Алай затаила дыхание, как и все вокруг. Мальчишки с шестами замерли, эным притихли, крошечное лёгкое тельце поднялось так высоко, что рассмотреть его можно было лишь самым зорким. Сердце заныло, но тут же радость захлестнула Алай: птица порхнула на юг, прочь от дворца, над холмами, пропадая, без следа растворяясь в прозрачном воздухе между ладонями Тан Дан и Даыл.
- Хэ-э-э-э-эй! - оглушительным хором заорала толпа. - Слава Ул-хасу! Слава Улхасум!
Алай нашла глазами Камайю. Та стояла шагах в пяти от Ул-хаса и не смотрела на него. Даже радости от того, что первая выпущенная птица выбрала самое благоприятное направление, не было на её большеглазом лице. Алай обернулась на мужа. Тот стоял, едва заметно улыбаясь, но глаза были тревожными. Радость на миг отхлынула, обнажая какое-то дурное предчувствие, но тут же Утар подскочила к ним с леденцом на палочке, изображающем птицу, а умтаны заиграли весёлую мелодию, в воздух поднялись птицы и шесты с красными тряпками на концах, и радостные восклицания эным восстановили мир и радость в душе.

82. Руан.Такова судьба

- Не вижу тут Бакана, - сказал Руан, оглядываясь по сторонам.
- Нету его, - кивнул Тагат. - Ну и талдааз с ним. Меньше мороки. Смотри, эти возвращаются, - кивнул он на стайку птиц, которые целенаправленно летели в сторону башни, в которой провели зиму.
- Пугать надо было лучше, - буркнул Руан. - Что им эти шесты… Они чучела ястреба боятся. Тряпками пугать бесполезно.
- Необязательно, к слову, целого чучела. Некоторым хватает глаз, - хмыкнул Тагат. - В Озёрном, где птицы ягоды с кустов истребляют, на кожаных шарах рисуют жёлтой краской круги, а внутри жёлтых - чёрные. Вроде как зрачки. И ягоды в безопасности. Висят два таких шара и одним этим пользу приносят.
Руан фыркнул, расхохотался, прокашлялся и принял серьёзный вид, потом наткнулся взглядом на Камайю и стиснул зубы.
- Тагат… - негромко произнёс он. - Что у вас там ночью случилось?
Советник на миг сморщился так, будто его ударили нагайкой по нежным местам, потом поджал губы.
- Ничего такого, - сказал он как-то сдавленно. - Не трави душу, прошу.
Оол, который раздавали девушки у котлов, был свежим и вкусным, а оранжевый праздничный рис с теларскими пряностями радовал глаз насыщенным цветом. Руан поглядывал на Тагата, который вёл себя довольно необычно, и гадал, в чём же причина. Неужто похмелье и его пробрало?
Аслэг беседовал с несколькими тэкче, потом им на смену явились какие-то парни, которые кланялись в ноги Ул-хасу, явно раздражая Шуула, Сахмаала и двух усымов позади. Камайю окружали девушки из дворца и новенькие, которых Руан толком не помнил.
- Оладэ приглянулись? - покосился на него Тагат.
- У нас блюдо есть такое… Оладьи. Оладушки. Я их про себя так называю.
- Я такое ел в Озёрном, - сказал Тагат, отчаянно оглядываясь на город. - Слушай, союзник… Прикрой меня, а? Позарез в город надо.
- Езжай… Всё равно ты тут как пятая нога у кобылы, - пожал плечами Руан.
Пегая Тагата паслась, выбирая нежными бархатными губами сочные молодые стебли между сухими пучками травы. Руан проводил советника глазами, потом повернулся к холмам.
Праздник был поистине весенним. Цветные ленты и флажки трепетали на ветру, парни и девчонки соревновались, скакали по холмам, кидали стрелы в мишени и сквозь кольца, на полном скаку подбирали с земли разнообразные предметы - от полных кувшинов воды до монет.
Постепенно люди начали разбредаться и зажигать костры. Мелодии умтанов стали мягче и степеннее, мельтешение ярких халатов начало утомлять.
- В город? - Аслэг подошёл сбоку в сопровождении своих людей. - Поехали.
- А досточтимая?
- У досточтимой достаточная свита, - хмуро сказал Аслэг. - Доберётся. Где Тагат?
- Думаю, уже в Улданмае.
Ашна медленно шагала, шевеля ушами. Руан выдрал пальцами несколько клочков рыжеватого зимнего наряда с её шеи и отпустил по ветру.
- А твоя не линяет? - спросил он у Аслэга. - Или чистят?
- Чистят до блеска. Руан, ты считаешь меня подонком?
- Нет. У тебя свои причины.
- Я не могу сейчас поднимать бунт. Если то, что сказал Нада - правда, то я сильно рискую, приближаясь к Бакану…
- Может, расскажешь?
- Не могу. Я поклялся ему. Просто поверь мне… Лучше бы Йерин изменяла отцу. - Аслэг поджал губы.
- Господин Аслэг, а Камайя… - начал было Руан, когда они подъезжали к воротам.
- Не напоминай, - резко сказал Аслэг.
Руан промолчал. Аслэг спешился, хотя улицы были совершенно пустыми, и взял свою вороную под уздцы. Шуул с Сахмаалом шли за ними до конюшни. Там Аслэг остановился.
- У меня в детстве были мечты, - сказал он, передавая поводья конюху. - Я верил в чудеса и мамины истории. Но у всего на свете, как оказалось, есть цена, а чудес не бывает. Некоторым мечтам просто не суждено сбыться, потому что их цена слишком высока.
- Некоторые ради власти готовы жертвовать чем угодно.
- Власть? - Аслэг нахмурился, проходя в ворота дворца. - Я не мечтал о власти. Я рос с осознанием того, что она придёт ко мне однажды. Это, правда, не делает теперь её бремя легче, - добавил он, подумав. - О… Эным. Девушки, наверное, пригласили. Надо будет как-нибудь заняться с Туруд и Нелхой исправлением свода дворцовых правил… Они подскажут, как облегчить жизнь девушек. Наложницы с рождения кочуют по степи, а потом приходят сюда и вынуждены сидеть в ограде. Их обрадует разрешение выходить за ворота чаще двух раз в месяц.
Эным прошла, вежливо кивнув им, Руан поклонился ей в пояс, а Аслэг ответил вежливым кивком.
- Что теперь? - спросил Руан, когда Шуул водрузил большой заварник с ачте на стол в приёмном зале.
- Ничего. Я не могу ничего сделать, хоть внутри у меня кипит раскалённый метал, видит Отец Тан Дан, под чьей ладонью творятся такие вещи. Я вынужден буду терпеть присутствие во дворце Бакана, пока отсюда не вывезут Вайшо, и надеяться, что он не дотянет свои поганые руки до Улданмая из своей северной провинции. Что не начнёт от скуки стравливать северян друг с другом. Мы просто будем сидеть и ждать до октября, а то и до ноября… Ты отослал свою женщину? И господина палёного с Келим?
- Занимаюсь этим. Аулун ходит с моими парнями, Рикад сидит в лечебнице, там твоя охрана. Алай всё время либо с Оладэ, либо с усымами.
- Хорошо. А то мне показалось, я видел Рикада сегодня на улице. Садись. Раз Тагата носит где-то, поможешь мне со сводом законов. Двигайся ближе. Это про кражу скота. Ул-тоо Уртум предлагает…
Кража скота была не самой желанной темой для обсуждения, но, по крайней мере, она отвлекала от всплывающих в памяти запавших глаз Кам. Через некоторое время ачте, перекочевавший из очередного заварника в нутро, уже ощутимо плескался, булькая, внутри, и, возвращаясь из уборной, Руан встретил улсум Туруд, которая казалась ещё более иссушенной, чем обычно. Он пропустил её вперёд в дверях приёмного зала. Аслэг поднял глаза и долго смотрел на улсум, потом кивнул и встал.
Он шёл молча, Руан шагал за ним, неловко размышляя, стоило ли следовать за Ул-хасом, который его не звал. Резная дверь с зайцами, птицами и рыбами открылась перед ними, и поток свежего воздуха из окна с размаху накинулся на Руана, оглушая свежестью после коридора, пропахшего благовониями. Он покосился на Аслэга и отвёл глаза.
- Я нашла это за занавеской, - сказала Туруд, показывая на полку. - Видимо, упала с подоконника.
Аслэг шагнул к полке и кончиками пальцев дотронулся до толстой кожаной обложки, потом так же кончиком пальца погладил большой перстень чернёного серебра с гладким камнем, внутри которого будто был дым, и опустил глаза на сундук, поверх которого лежал роскошный серый меховой плащ. Он сунул руку в карман. Руан вспомнил, как алое скользнуло из ладони Аслэга на белую постель, и сердце сжалось.
- Господин Аслэг, можно тебя на минуту, - сказал Тагат снаружи, и голос его был очень сдавленным. - Прошу.
Серый дым над серым халатом. Руан шагнул к комоду и открыл его ящики, потом приоткрыл сундуки, стоящие рядом. Вышивка загадочно мерцала на плотно расшитых серебром и цветной седой нарядах, уложенных стопками, а в одном из сундуков на дне лежали мелкие деревянные коробочки.
- Хорошо, - мрачно сказал Аслэг за приоткрытой дверью. - Я понял. Зови эным с лентой. Значит, такова судьба. Пойдём. Я сделаю это.
Он вернулся в комнату и ещё какое-то время постоял там, потом развернулся и решительно вышел. Руан не видел его лица, но чернота вокруг Ул-хаса была кромешной, непроницаемой… Беспросветной.

83. Кам.Совесть

Упитанное тело саврасой сияло, её шерсть цвета стен Улданмая была вычищена до блеска. Стойбище обезлюдело и затихло. Проезжая мимо некоторых шатров, Камайя придерживала лошадку и приветствовала сидящих у порога дедов, дада и молодых матерей, которые решили не ходить на праздник или просто остались смотреть за детьми.
- Досточтимая! - воскликнула одна из дада, пытаясь кланяться. - Благословение Тан Дан на мне сегодня! Я иголку уронила… Глаза у тебя большие, зоркие… Помоги найти, прошу. Внуки непослушные, все на праздник убежали! Прости за дерзость… Ноги не ходят!
Игла нашлась на полу, и не одна. Пальцы дада мелко дрожали, даже когда в них не было войлока или иглы, Камайя помогла ей сварить свежий оол.
- Ты без свиты? - удивилась дада, провожая её. - Я думала, сослепу показалось… И лошадка у тебя другая, госпожа… Здоровья её ногам. Тан Дан благословил Халедан такой Улхасум… Счастливые будут иглы! Сама Улхасум снизошла… Мать Даыл такое мне счастье подарила...
Причин задержаться было много, и Камайя понукнула саврасую, чтобы не стать жертвой гостеприимства в очередной ограде и не отвечать снова на вопросы о свите и лошади.
Ноол-хасэн не будет ждать вечно.
Большой кожаный мешок, притороченный сзади к седлу, мерно покачивался. Саврасая не спешила - она не умела спешить, зато шаг у неё был плавный, размеренный. Он баюкал, будто лодка на волнах тихого прозрачного озера, окружённого соснами, из её снов.
- Досточтимая! - окликнула её Вутай, удивлённо наблюдавшая из ограды. - Мать Даыл благословила меня… Что же это? Ты одна? Заходи, прошу, не побрезгуй!
Камайя тоскливо оглянулась и спешилась.
- Я ненадолго, - предупредила она, когда полог шатра закрылся за ней. - Просто, чтобы обычай не нарушать.
- Улхасум йетер ут мэ-э-эй! За-а-аходи! - крикнула Вутай, расплываясь в неожиданной улыбке. - Хэй, хэй!
Камайя закатила глаза. Шатёр оживал, перед ней на столе выстраивались блюдца с лакомствами, а напротив усаживались девушки, которые глядели на неё так подобострастно, что аж скулы сводило, и хотелось сказать что-нибудь неподобающее.
Обычай, безусловно, не был нарушен, четвёртая пиала оола медленно опустела. Камайя улыбнулась одной из девушек, новой дворцовой швее, искусной мастерице, и повернулась к Вутай, сидевшей по правую руку.
- Все готовы к работе?
- Все, досточтимая. Такая честь для нас… Ох, такая честь!
- Хасум, к тебе из дворца, - сказал снаружи мужской голос.
- Иду, иду! - откликнулась Вутай. - Что, милый?
Девушки шептались, потом замолчали. Снаружи было тихо, затем Вутай вошла в шатёр, откинув полог, и щёки её пылали, как у юной хасэ, которую внезапно поцеловал жених.
- Вести-то какие! - задыхаясь, проговорила Вутай. - Замужем… Нелха… Лентой, говорят… Законно… Счастье-то какое!
Блюдца жалобно звякнули. Камайя бежала к выходу, но было уже не убежать - боль догнала её, вонзилась в сердце, отравила кровь, пульсировала чёрным в глазах и оглушающим - в ушах.
- Паде! - крикнула она, стискивая бока саврасой. - Паде!
Капюшон слетел на спину, злой ветер хлестал глаза, в горле нестерпимо болело. Зачем она зашла к Вутай? Зачем? Зачем она согласилась на всё это? Она могла отказаться, остаться в Ордалле и выбрать задание попроще, но Руан насмешливо посмотрел на неё…
Саврасая быстро уставала, Камайя осадила её, спохватившись, долго шагала на запад, без конца вытирая рукавами слёзы, и ладонь Тан Дан бесстрастной серостью висела над ней. Боль не унималась, она текла и текла из глаз. Камайя остановилась, спешилась и упала на четвереньки, напугав лошадку, и руки нестерпимо пахли полынью и лус танар, попавшими под её отнюдь не бесстрастные ладони.
Ветер уносит пепел, время уносит память. Гореть вечно нельзя: то, что обжигает, остынет однажды. Мокрое на глазах остыло, и каждый шаг снова отдалял от воспоминаний, но почему-то ныл шрам на правом боку, да палец, на котором раньше она носила перстень, был непривычно пустым. Камайя раз за разом тянулась к нему кончиком большого пальца, но там было пусто, пусто, и внутри - тоже, только боль и пепел, и больше ничего.
Время притупляет всё. Со временем всё проходит. И телесная боль, мимолётная и иногда даже радостная. И та, которая внутри, долгая, тягучая, которая скрывается за одной из блистательных улыбок. Та, которая не оставляет видимых шрамов и воскресает осенними днями, когда ветер кидает в мокрое стекло прилипчивые прелые листья цвета волос Аулун.
Камни пути выросли, будто из-под земли, тёмными клыками на высоком буром холме. Камайя спешилась и подошла к большому валуну. Этот камень силы был слегка обтёсан и со всех сторон изрезан символами и словами на дэхи. Она вела кончиками пальцев по знакомым и незнакомым линиям, потом услышала тихие голоса и сделала несколько шагов вперёд, заглядывая дальше, туда, за склон холма.
- Досточтимая, добрый день! - приветствовала её незнакомая эным, поднимаясь над разложенными у небольшого костерка лентами и камешками. - Урут-дада, вставай… Улхасум приехала к камням искать путь!
Камайя спустилась по склону, жестом показывая, чтобы вторая эным не вставала.
- Я не ищу путь. - Она присела к огню, принимая из рук старшей эным небольшую пиалу оола. - А вы тут почему?
- Обряд. Гадаем, - улыбнулась первая эным, которая, судя по возрасту, совсем недавно стала дада. - У меня родился первый внук, - сказала она, подтверждая предположение Камайи. - Его судьбу решили узнать.
- В Кутаре есть сказания о трёх сёстрах, которые определяют жизнь и судьбу человека, - сказала Камайя. - Они отвечают за прошлое, настоящее и будущее.
- А может, это мы и есть, - рассмеялась старшая эным, подмигивая младшей. - Погляди, досточтимая. Прошлое и настоящее. А будущее - кто его знает, какое оно будет? Прискачет - узнаем. Оно от нас зависит.
- От нас? Но на всё воля Тан Дан, - грустно улыбнулась Камайя.
- Есть ли муж, волю которого мудрая жена не в силах изменить? - расхохоталась младшая эным. - Урут-дада, достань-ка сушёный творог. Улхасум сегодня, верно, с утра на ногах, да и ночью вряд ли спала… Силы надо восстановить, досточтимая. Женщина, что убывает, как луна, как сильных сыновей родит?

Камайя встала, прикрывая шею рукой, и прищурилась.
- Простите, уважаемые. Мне пора. - Она протянула чашу эным. - Спасибо за гостеприимство.
- Ох, досточтимая, пожалуйста, не лишай моего внука благословения Матери Даыл! - испугалась женщина. - Останься ненадолго… Мы понимаем, как у тебя дел много, но раз твой путь тебя сюда завёл, прошу…
Камайя понуро села обратно и вздохнула.
- Теперь мне совесть не позволит уйти… Что же ты делаешь, уважаемая!
- Совесть - твоя лента на камнях пути, - тихо сказала Урут. - Она показывает тебе, в каком направлении тебе двигаться. Спасибо, Улхасум. Мы не отнимем у тебя много времени.

84. Алай.Мудрая жена

Весенний халат, роскошно блестящий, расшитый зелёными и золотыми бусинами, мягко шелестел. Алай улыбнулась Эрту, который придирчиво и с некоторой завистью оглядел её наряд, и степенно шагнула в ворота дворца. Навстречу шли служанки, они кланялись учтиво, с почтением. Алай расправила плечи.
- Садись, Алай. - Шуудэр протянула ей иглу. - Как чувствуешь себя?
- Я - хорошо. А вот досточтимая плохо выглядит. Я видела её. Шуудэр, она дитя не носит?
- Все бы уже знали, - со вздохом опустила глаза девушка. - Давно пора.
Алай перевела взгляд на Сэгил, которая сидела, низко склонив голову, и вдруг заметила, как сверкнула падающая на кошму слеза.
- Сэгил, да что же это! - в отчаянии воскликнула она.
- Тише… Мы эным приглашали, - прошептала Келим, которая сидела напротив. - Она сказала, что…
- Не надо! - вскрикнула Сэгил. - Умоляю!
Алай нахмурилась и долго сидела молча, бросая косые взгляды на прикусившую губы Келим. Служанки приносили ачте и лакомства, и наконец Алай начала ёрзать.
- Мне в уборную надо, - сказала она. - Сейчас вернусь…
Келим понимающе кивнула. Алай вышла наружу, завернула за соседний шатёр и стояла, ковыряя ногтем синий узор на его боку.
- Иди сюда, - быстро проговорила Келим, которая вышла наконец из шатра. - Слушай. Эным с ней говорила… Сказала, не будет ей счастья с Туром. Отпусти его, сказала, у него свой путь, вниз и вниз, а у тебя - свой. И лучше, если они пересекаться не будут, конечно, если тебе дитя твоё дорого. Теперь вот рыдает она.
- А вам что сказала? - Алай кивнула на живот Келим. - Кого носите?
- Ничего не сказала… Я, говорит, сквозь тело смотреть не умею, когда родите - сами увидите, - расхохоталась Келим. - Духи, сказала, расстроены из-за упрямства Сэгил, помогать не будут.
Алай схватила Келим за рукав и хмуро стояла так, пытаясь обрести спокойствие и радость, которые упорхнули, будто птицы, вспугнутые красными тряпками на шестах.
- Пойдём. А то хватятся. - Она повернулась к шатру, но остановилась: к ней бежал парнишка, служивший при парадном здании Ул-хаса.
- Хасум, твой муж просил найти тебя.
Алай тревожно обернулась на Келим, которая растерянно пожала плечами, и направилась за мальчишкой. А он от нетерпения аж пританцовывал, удручённо поглядывая на то, как она не спеша шагает по дворам.
- …Ни за что, - говорил Тагат, разрывая на клочки какую-то бумагу. - Немыслимо!
- И на кого он свалит это? - спросил Харан.
- На кутарцев… На кого же ещё? - Аслэг стукнул кулаком по столу. - Твоя жена пришла. Иди, огорчи её.
Алай нахмурилась. Харан подошёл к ней и нежно притиснул к себе. Она закрыла глаза.
- Маленькая, тебе придётся уехать, - негромко сказал Харан, прижимая ладонь к её животу. - Завтра с утра вы с отрядом уедете на восток. Не бойся. Ты будешь не одна. Келим, Рикад, Аулун, двое слуг Руана… Все знакомые.
В носу защипало. Мать Даыл, помоги… Алай вскинула глаза на мужа, он отвёл взгляд, и стало понятно - не шутит.
- Но почему? - тихо спросила она. - Я не хочу…
- Так надо, - сказал Харан. - Неспокойно в городе, понимаешь? Воду мутят… У меня в войске шёпот прошёл.
- Соот воду мутит? - спросила Алай, глядя на Тагата. - Обиделись за то, что у них невесту не взяли?
- И из-за этого тоже, - кивнул Тагат. - Ступай, Алай. Собирайся. Харан, так этот длинный, он…
Алай вышла в коридор, почти ничего не видя перед собой. Сзади послышались торопливые шаги Руана, она обернулась ему навстречу.
- Я не хочу уезжать.
- Алай, так надо. Правда. В войске парней подговаривают… Готовят мстить за Аслэга, понимаешь?
- Так Аслэг же… - Алай замерла на миг, потом понимание обожгло её. - Его убить хотят?! И сказать, что это кутарцы сделали? Чтобы парни… пошли мстить за него?!
- Смотрю, ты-таки слушала наши разговоры, - угрюмо кивнул Руан.
- Но кто?!
- Неважно, Алай. Просто будь осторожна. Пока всё ещё спокойно, но я хочу, чтобы вы уехали до того, как что-то нехорошее случится.
Алай помолчала, моргая, потом подняла глаза на Руана. Он смотрел на неё озабоченно, она нахмурилась.
- А Сэгил? Она дитя носит… Куд-хасэн не приехал ещё. Её оставить придётся?
- Её заберём. Тут оставлять опасно. Ты пока иди, собирайся. С девушками попрощайся. Сэгил скажи, чтобы вещи собирала.
По дороге в шатёр Алай вспомнила, что он ничего не сказал про Камайю, но возвращаться глупо было. Да и Руан наверняка уже ушёл к мужчинам, а перебивать мужские разговоры - не дело мудрой жены. Алай мудрой не была, но ежедневно об этой мудрости Мать Даыл просила. О той, что позволяет принимать безропотно то, что не в её силах изменить.
Она вошла в шатёр к девушкам с улыбкой на лице и снова вспомнила Камайю, которая умела улыбаться, несмотря ни на что. Келим вопросительно кивнула ей. Алай посмотрела на Тинхэн, которая с мечтательной улыбкой сидела в уголке за вышивкой, и уселась к девушкам. Про Камайю Руан ничего не сказал, но другое она точно знала, точно: Тур с ними на восток не поедет. Она смотрела на Сэгил, печальную, осунувшуюся, на её округлившееся чрево, и мучительно размышляла, как же подобрать слова, чтобы сказать ей об этом.

85. Руан.На холмах всё в порядке

Руан сидел на возвышении и поглядывал на хмурого Тагата и угрюмого Аслэга. Молчание затянулось, но его прервал мальчишка, который сунул голову в дверь и протараторил что-то о воинском дворе и су-туусе Кавааде. Харан кивнул и ушёл за ним.
- Лоон-куд машет надо мной нагайкой, но никак не хлестнёт, - сказал Аслэг. - Чем я прогневал духов? Или это твоё наказание, Тагат, которое по ошибке легло на мои плечи?
- Меня-то за что наказывать? Я честно поступаю, - насупился Тагат. - Ладно. Почти честно.
- Что там в степи? - Аслэг повернулся к вошедшему в боковую дверь Сахмаалу. - Всё спокойно? Птицы улетели?
- Праздник продолжается. Некоторые птицы вернулись во дворец, но большинство пока в холмах, - сказал парень.
- Присматривайте за порядком.
- Присматриваем, досточтимый. Досточтимая распо… - Он осёкся. - У нас есть распоряжение установить поилки и кормушки во дворах и садиках, и оставшиеся тут слуги заняты этим. Принести еду?
- Неси.
Аслэг вообще не был многоречив, особенно в сравнении с Риком, а Тагат на этот раз помалкивал. Руан сидел, поглощая лепёшки и баранину, и понимал, что слова тут, в общем-то, и не нужны. Обстоятельства завели их в опасный тупик. Он поглядывал на Аслэга, и тот наконец не выдержал и повернулся к нему.
- Я знаю, о чём ты думаешь, господин союзник, - сказал он, поджимая губы. - Воля Ул-хаса превыше закона. Но есть ещё и обстоятельства. В прошлый раз от крушения всех надежд меня спасла случайность. Слепая воля судьбы.
Тагат почему-то едва слышно хмыкнул, и Аслэг резко повернулся к нему:
- Что ещё за усмешки?
- Ничего, досточтимый, - тихо сказал советник. - Прости. Подавился куском. Постараюсь быть осторожнее. Буду помалкивать.
- Мы так и будем сидеть и ждать следующего шага Вайшо? - спросил Руан, споласкивая и вытирая вилку.
- У нас есть чем заняться, - пожал плечами Аслэг. - Найти крысу, что пищит в войске, - и я не удивлюсь, если мы найдём её или их в бывших сотнях Бакана. Попытаться разговорить сопляка. В конце концов, пристально следить за каждым шагом Бакана и Вайшо, потому что тот, кто идёт, всегда может оступиться. Тагат, Нелху тоже нужно отправить на восток. Она теперь тоже уязвима. Думаю, Руан не откажет… Руан?
- Как досточтимому будет угодно. - Руан пожал плечами. - Но если она носит дитя, ей придётся на какое-то время остаться в Валдетомо, когда мы разберёмся тут.
- Вряд ли она носит дитя, - угрюмо проговорил Аслэг. - Если бы это было так просто… Ладно. Тагат, ты слышал меня. Ещё надо подумать, что делать с дочерьми. Если со мной что-то случится, их тоже придётся вывозить. Они не должны пострадать. Думаю, разумным будет отправить их с Веленом к Милуту. Милут не станет нарушать договорённости. Они будут в безопасности.
Ох, с каким удовольствием Руан сейчас вернулся бы к обсуждениям законов о краже скота! А теперь они сидели и обсуждали, как одна прилизанная скотина крадёт их драгоценное время.
- Я пойду. Прошу дозволения… - Тагат встал и потянулся.
- Удались уже, паршивец, - пробормотал Аслэг. - Руан, я потерял дорогу во мраке. Я потерял свой путь. Я в тупике. Что мне делать?
- Досточтимый, я не эным, - развёл руками Руан. - Иногда я чувствую себя нашкодившим кутёнком, которого судьба тыкает в его грешок. А он никак не поймёт, что от него требуется. Некоторые уроки я не постигну просто в силу нехватки ума, к сожалению. Надежда лишь на то, что мироздание поймёт, что это бесполезно, и прекратит меня мучить до того, как уничтожит. Вместо этого милосердно закроет те двери, в которые мне входить не положено, и подтолкнёт в нужном направлении. Я много слышал ваших сказаний. Прямой и простой путь - благословение Тан Дан и Даыл. Но на то оно и благословение, чтобы быть дарованным не всем.
- Ты прав, - сказал Аслэг, вставая. - Бесполезные мучения. Закрытые двери. Когда перед тобой простор Великого Халедана, очень просто заблудиться. Хэй! Сахмаал! Всё спокойно?
- Птицы пока не разлетелись. На холмах всё в порядке, - кивнул слуга, провожая взглядом чёрную прямую спину.
- Не разлетелись, - донеслось до Руана. - Что же это за птицы...

86. Кам.Я не лошадь

Дым сплетался затейливо, фигурками людей и животных поднимался над трубкой эным-дада. Сказания обретали призрачные, мимолётные очертания и тут же рассеивались. Хитрая лисица Мунг вильнула белым полупрозрачным хвостом, и Камайя наконец сморгнула видение.
- В душе твоей смешаны свет и тьма, - сказала эным Варад. - Ты спутала короткий путь и правильный.
Зыбкая, почти незримая дымка слегка кружила голову. Камайя вытянула пальцы над жгучими языками Сыкваана и медленно выдохнула.
- Ты не позволяешь себе мечтать, - вздохнула Урут-дада. - Люди сбегают в мечты и истории от тягот жизни.
- Какой толк в пустых мечтах? Есть то, что никогда не сбудется. Всё происходящее можно объяснить с точки зрения рассудка - даже пророчества.
- Но объяснения с точки зрения рассудка убивают чудо, - покачала головой Варад. - Ты видела, как сплетаются сказания в дыму наших трубок. Это ли не чудо? Или ты не веришь в чудеса?
- Травы, что вы добавляете в трубки, влияют на рассудок. Я недавно читала книгу ваших сказаний. Неудивительно, что я вижу Мунг и Уртду. Это игры моего разума.
- Книгу наших сказаний? Прошу, покажи, досточтимая, - заинтересовалась Урут.
- Я оставила её в покоях.
- Думается, ты оставила там гораздо больше. Почему на твоей лошади такой большой мешок?
- Дада, ты задаёшь очень много вопросов, - нахмурилась Камайя.
- Ты бежишь от себя. Ты нашла то, что искала, но похоронила это в кургане и пытаешься сбежать.
- Что я нашла? - воскликнула Камайя, хватаясь за горло. - Что? Бесполезные мучения! Боль, боль, одну лишь боль! Я могу терпеть раны и переломы, но эту боль я терпеть не хочу и не буду!
- У всего есть обратная сторона, - тихо сказала Урут. - Если тебе не по силам эта боль, достойна ли ты того, что на другом конце? У всего есть цена. За любовь и за рождение сыновей мы платим болью, даже чтобы украсить себя серьгами, приходится однажды вытерпеть боль. Я не знаю, к чему ты стремишься, но, скажи мне, Улхасум, если бы ты позволила себе мечтать, о чём бы ты мечтала?
Камайя закрыла глаза и двумя руками сжала халат на груди. Её дом стоял на высоком берегу, и она бежала к нему по бесконечной траве, но не видела его. Берега тоже не было нигде, только склон холма слегка осыпался под ногами, две бескрайних ладони неба и земли смыкались линией недостижимого горизонта, а птица туу кричала из травы, надрывая сердце - «Идэ-э-э, идэ-э-э».
Коричневый, слегка вытертый халат, сшитый одной из лучших портних в Ордалле, впитывал слёзы. Камайя открыла глаза и покачала головой.
- Я потеряла свой путь, - сказала она, пытаясь сморгнуть мокрое с ресниц. - Я получила свободу, но потеряла мечту. Выы унёс её. Куда мне идти, эным?
- Пусть любовь направляет твои шаги, - тихонько сказала эным Варад, гладя Камайю по голове.
- Нет, нет… Не называй это так. Это зов плоти, - пробормотала Камайя, снова и снова вытирая глаза рукавом. - Я больше никогда не поверю мужчине. Я знала, что это не может закончиться иначе. Люди, которых подпускаешь слишком близко, причиняют боль. Мужчинам даже нравится это. Получать власть. Я видела это очень много раз. Они теряют интерес к женщине, как к новому оружию или коню, как только понимают, как владеть ими. А дальше - конюшня или подвес на стене… И там ты доживаешь свои дни в надежде, что господин отвлечётся ненадолго от поисков нового. Снизойдёт до того, что уже давно назвал своим и успел немного забыть… Как дитя забывает игрушку, закатившуюся под комод. А потом надеешься, что тебе позволят упокоиться в кургане рядом с господином, в лучшей твоей сбруе или ножнах. Не заменят на новую диковинку, которую он предпочёл в конце своей жизни. Как только ты склоняешь голову перед мужчиной, показываешь ему свои уязвимые места - ты проиграла. Ты получила табличку над стойлом, но потеряла свободу. Стала одной из многих, предметом, ломая который, господин даже не чувствует вины: он в своём праве, как любой хозяин над своей вещью. Кто просит прощения у вещи? Кто просит прощения у коня, стегая его нагайкой, чтобы бежал бодрее и слушался хозяина?
- Тебя не стегали нагайкой, госпожа, - спокойно произнесла Урут. - И ты не лошадь.
- Ты права. Я не лошадь. И есть удары, которые гораздо больнее, - сквозь зубы проговорила Камайя.
Костерок потрескивал. Эным высыпала в него прогоревшие травы из чаши трубки и пожелала приятной трапезы духу огня.
Ресницы высохли, пальцы почти согрелись.
- Хас Адэр Артай со своим большим хасэном несколько лет кочевал по степи, - сказала эным Варад. - Он приносил жертвы духам холмов и озёр и просил их указать место для строительства города. Но только тут духи откликнулись. Знаешь, как это было, по одной из историй? - Она повернулась к Камайе, и та помотала головой. - Некоторые рассказывают, что его хасэн стоял вон там, под холмом, и ночью, после очередной жертвы, к нему во сне явились все известные духи. Они сказали: «Мы устали ходить за тобой по степи, следуя зову жертвенной крови, и прикидывать, какой холм наиболее благоприятен… Давай договоримся: ты идёшь к тому ближайшему стойбищу на востоке и больше не ищешь ничего. А мы, в свою очередь, просто благословим это место, останемся тут и будем присматривать за ним».
- Всё было не так, - покачала головой эным Урут-дада. - Он устал взывать к духам, которые не хотели поворачиваться к нему, и сказал, что принесёт в жертву самое дорогое, что у него есть. Тогда духи сказали, что указание места для строительства не стоит таких жертв, и они просто проверяли его намерения. Ну что, Варад, пойдём. Гадание мы закончили, праздник тоже скоро закончится, и более расторопные соберут всё серебро с нетерпеливых женихов.
- Вы просто уходите? - изумилась Камайя. - А как же напутствия?
- Ты же не веришь, досточтимая, - пожала плечами Урут-дада. - Ладно. За половину цены ты получаешь половину коня. Но конь, разрезанный пополам, не стоит и ржавого гроша, если тебе нужно куда-то доехать. Мелочность и крохоборство не пристали досточтимым. Только отдавая самое дорогое, можно надеяться на равноценный обмен. Душа без мечты превращается в пепел, но ты обменяла мечту на побег и зовёшь его другим словом. Воля твоя, досточтимая. Воля твоя.
Она развернулась, кивнув, забрала у Варад узелок с камешками и лентами, отряхнула халат и мелко засеменила по холму.
Камайя стояла и смотрела ей вслед, потом сходила к саврасой, что паслась на склоне, и отвязала один из бурдюков, залила костерок, попросив прощения у Сыкваана, привязала бурдюк обратно и посмотрела на стойбище вдалеке. Ветер трепал выбившиеся из пучка пряди волос. Она сунула руку в седельную сумку. Слегка вытертая алая лента, туго скатанная, развернулась на ладони и затрепетала на ветру.
- Я не мелочная, - сказала она, завязывая ленту на вершине каменной пирамидки. - Я бы, наверное, ради… А, какая теперь разница. Какой толк в пустых мечтах… Гатэ, прости меня. Прости. Я виновата перед тобой. Я слаба. Не совладала с твоим подарком. Эта ноша мне не по силам. Мне очень стыдно.
Порыв ветра с юга погладил левую щёку. На миг показалось, что он принёс запах айго, но, конечно, это было лишь игрой воображения. В горле застрял комок.
- Прости, - прошептала Камайя. - Вы все ошибались во мне.
Саврасая тоненько заржала. Камайя резко повернулась: с севера спорой рысью бежал пегий конёк, и пежины на нём были очень знакомыми. Прятаться или уезжать было поздно. Камайя запахнула полы плаща и стояла, глядя, как косы Чимре танцуют над расшитым халатом.
- Не говори ничего, - сказала Чимре, соскакивая на землю. - Ты прощалась со мной, как и дада. Я знала, что ты уедешь. Спустись ко мне, вершина холма просматривается.
Камайя нахмурилась и спустилась в низинку, к потушенному костру эным. Чимре стояла, глядя в сторону, её серьги качались.
- У границы стойбища ездит отряд. Мне пришлось зайти с северо-запада. Насилу сбежала от евнуха.
- Тебе Тагат сказал?
- Нет. Почему ты остановилась тут? - спросила Чимре, потом заметила красную ленту на камне пути. - Дада…
Камайя кивнула, не поднимая глаз.
- Я разозлилась на тебя. Ты сказала, что я должна вести себя достойно, так красиво говорила про то что нельзя стряхнуть долги, а потом оставила меня с Веленом и просто сбежала…
- Я свободна. - Камайя смотрела на свежий молодой мятлик под ногами. - На мне больше нет долга.
- Так ты уезжаешь или остаёшься? - с каким-то отчаянием спросила Чимре. - Я не понимаю!
- Я уезжаю.
- Тогда возьми это, - сказала Чимре. - Не оставляй тут свои вещи.
Она подошла к пегому, достала из глубокой сумы тетрадь в кожаной обложке и протянула Камайе. Длинная синяя ленточка-закладка летела по ветру. Чимре ткнула тетрадь Камайе в руки, потом ещё раз.
- Держи. Забирай и уезжай.
- Зачем ты приехала?
- Спросить, чего ты тут торчишь. Давай, уезжай! - воскликнула Чимре, сжимая кулак. - Сколько можно отвлекать усымов?
- За мной следят? - нахмурилась Камайя. - Тагат присматривает?
- Тагат? Отец издёргал парней… А ты всё торчишь на этом проклятом холме! - Она снова ткнула тетрадь в руки Камайе. - Давай, забирай свои писульки и проваливай!
Камайя протянула руку и взяла тетрадь. Бумага пригодится в пути: грифель не портит хорошую растопку. На миг сердце сжалось, когда она представила, как её прошлое превращается в пепел, но она поджала губы.
- Спасибо. Ты можешь ненавидеть меня. Я не против.
- Я ненавижу тебя, - резко кивнула Чимре. - Он закрыл свои покои и твою комнату. Он опять замолчит на несколько месяцев. Он остался один. Ты бросила его, и он один.
- Думаю, Тинхэн утешит его. - Будто холодная тяжёлая галька и песок во рту, видят высокие небеса! - А его новая жена и тебе может стать подругой. Спасибо за откровенность. Я всегда ценила в тебе прямоту.
- Тинхэн выходит замуж за тэкче! - воскликнула Чимре. - О какой жене ты говоришь? В городе чёрт знает что творится, всех вывозят на восток, во дворце все на ушах!
- Погоди, - сказала Камайя, открывая тетрадь на последней странице, чтобы заправить ленту-закладку. - Аслэг знает, что я тут? Что значит, всех вывозят на восток? Все на ушах? Тагат же сказал, всё спокойно... Тинхэн выходит замуж?
- За тобой присматривает отряд! - Чимре ткнула в сторону стойбища. - Тинхэн вечером просватали, и она всю ночь пела дурацкую радостную песню у отца в комнате, пока он пинал мебель в парадных покоях! Девушки собираются уезжать, потому что в городе небезопасно! Даже Тагат свою Нелху драгоценную отправляет! А ты сбежала, бросила его, оставила среди этого всего, как игрушку, с которой наигралась!
- Ты всё неправильно поняла, - сказала Камайя, трясущимися пальцами укладывая ленточку между страницей и обложкой. - Всё не так… Я отдала Нелху в гарем твоему отцу… Тинхэн…
Ленточка упорно выскакивала наружу. Камайя с силой прижала её пальцем, стараясь не глядеть на последнюю страницу. Запись на ней была короткой и чёткой, но вспомнить её не удавалось, и сосредоточиться тоже. «Силойме». Что ещё за силойме? Когда она писала это? Тинхэн просватана. В городе неспокойно. Аслэг издёргал парней…
- Я не понимаю, - пробормотала она. - Я не понимаю!
- Вот чёрт, - воскликнула Чимре, прислушиваясь. - Чёрт, чёрт! Давай, уезжай отсюда!

87. Кам.Силэйме

Она вскочила на пегого, пришпорила его и скрылась за холмами. Камайя закрыла глаза. Приближающийся звук был знакомым, она обхватила себя руками и уткнулась в плечо, вдыхая запах лус танар от плаща. Потом, когда топот Кезер затих, подняла глаза на холм. Аслэг стоял между камней, поглаживая пальцами алую ленту, что Камайя привязала к камню пути.
Она медленно поднялась по склону и остановилась в нескольких шагах. Аслэг посмотрел на неё и опустил взгляд. Сердце билось в горле. Пряди его волос чёрными грифельными линиями взлетали на фоне серого неба, и воздуха не хватало.
- Зачем ты приехал? - тихо спросила Камайя. - Опять скажешь, что я твоя женщина, что принадлежу твоему гарему, и что ты не отпустишь меня? Силой утащишь меня во дворец и будешь мучить? Ты что, получаешь удовольствие от этого?
Он молчал, и желваки на скулах двигались без остановки. Потом подошёл к ней, остановился совсем близко и зачем-то закрыл глаза. Камайя мучительно морщила брови и старалась не дышать, но ветер, будто насмехаясь, всё время менял направление, и она тихо заплакала. Мускус, полынь и боль - вот чем пахло от него сейчас.
- С меня хватит, - сказал он, не открывая глаз. - Я не хочу больше видеть тебя. Ты довела меня до предела. Даже этот большой праздник ты умудрилась осквернить своим неповиновением.
Жилка на его шее билась очень часто. Слёзы размывали очертания предметов, а запах от его кожи раздирал сердце пополам. Камайя неслышно всхлипнула, глядя на тёмную щетину, что пробивалась на его щеках, зажмурилась и стиснула зубы.
- Уходи. - Голос Аслэга был сдавленным. - Я женюсь на Тинхэн. Она покорна и послушна, и она с готовностью родит мне наследников. Я женюсь на Нелхе и выведу её вперёд. Она юна и красива, и она из Оладэ. Она заменит тебя во всём. Она станет Улхасум и будет жить в твоих покоях. Иди. Уезжай. В степи много женщин, а сейчас весна. Завтра я устрою смотрины. Я возьму трёх или четырёх красавиц, подарю им лучших коней, и мы будем ездить в степь, а на твой день рождения я, несмотря на жару, устрою пир в честь того, что наконец избавился от тебя.
Камайя открыла глаза, потрясённая, ошарашенная. Аслэг стоял, его закрытые веки и поджатые губы дрожали. Он сглотнул, потом отвернулся и отошёл на несколько шагов.
- Уходи! - хрипло крикнул он. - Ты опозорила меня этим побегом!
В ушах шумело. Камайя стояла молча, слова, сказанные им, метались в голове, и она склонила голову к плечу.
- Ты женишься на Тинхэн и возьмёшь Нелху в свой гарем? - негромко переспросила она. - Посмотри на меня… Нелха будет жить в моих покоях?
Аслэг повернулся, искоса свирепо глядя на неё. Ветер определённо нёс запах айго с юга, Камайя дёрнула головой, чтобы прекратить наваждение, и шагнула к Аслэгу, вглядываясь в его лицо.
- Ты хочешь взть в гарем Нелху? - спросила она. - Жениться? На Нелхе Оладэ?
- Ты сама привела её и совала мне под нос! - скривился Аслэг. - Надеюсь, она любит керме. Сегодня же я введу её в свой гарем, а к вечеру приглашу эным с лентой. Почему ты таращишь эти свои глаза?! - прошипел он сквозь зубы. - Давай, садись на свою клячу и езжай в любую сторону, только подальше отсюда!
- Твои руки в грозовой туче, - негромко сказала Камайя, хватаясь за горло и делая ещё шаг к нему.
Аслэг судорожно то ли вздохнул, то ли всхлипнул. Он вдруг резко развернулся, сжал кулаки и со страшным лицом, топая, направился к ней. Камайя распахнула глаза ещё шире, и вдруг нелепая кривая улыбка тронула её губы, а в груди помимо воли начал зарождаться какой-то клокочущий смех.
- Ты одержима злым духом, - пробормотал Аслэг, резко остановившийся в паре шагов от неё.
- Ты… Ты решил шугануть меня… Топоча на меня? Как на собаку?! - Смех рвался, хриплый, гогочущий, из глотки. - Ты… прогоняешь меня, как… животное?
- Я не хочу видеть тебя. Не хочу! Уходи... Уезжай. Ты говорила, что свободна. Ты не сказала свою половину клятвы, поэтому можешь проваливать. Ты пришла по собственной воле, по собственной и уйдёшь, так ты хотела сказать? Давай, садись на лошадь!
Камайя перестала смеяться и шагнула к нему, сверля глазами. Аслэг прищурился, его взгляд скользнул вниз. Она быстро опустила глаза: из-под её плаща виднелся край кожаной обложки. Аслэг шагнул вперёд, протянул руку и рывком выхватил у неё тетрадь.
- Откуда у тебя это? - воскликнул он, поднимая руку с тетрадью, потому что Камайя рванулась забрать её. - Откуда? Кто передал её тебе?
- Это моя вещь, - раздельно произнесла Камайя, свирепо поджимая губы. - Верни мне её, кетерма!
Аслэг побелел. Он высоко поднял тетрадь, пятясь с яростным выражением на лице, и Камайя рассвирепела.
- Отдай! - крикнула она. - Последнее предупреждение!
В его глазах точно был какой-то вызов. Без всяких сомнений, он там был. Рука взлетела, складываясь особым образом, прямо как учил когда-то Харан, и метнулась к груди Аслэга, чуть пониже рёбер, на полторы ладони выше пупка, примерно туда, где у него была небольшая круглая родинка.
Он сложился пополам и захрипел, пытаясь дышать. Камайя в отчаянии рыкнула: он должен был упасть, но нет. Аслэг стоял, согнувшись, потом оскалился и вскинул руку.
- Пусти! - прохрипела Камайя, отбрасывая тетрадь в траву и пытаясь отцепить его пальцы от своего горла. - Пусти…
- Талдааз! - крикнул он, отдёргивая руку. - Уходи, иначе я убью тебя!
Камайя оперлась об испещрённый символами валун и стояла, схватившись за шею, на которой горели отпечатки его пальцев.
- Это я убью тебя, если ещё раз посмеешь коснуться меня без спроса, - прошипела она. - Зачем тебе моя тетрадь? Забыл в ней что-то? Там есть что-то, что я не должна увидеть?
Распахнув глаза, он нашарил взглядом тетрадь и кинулся к ней, но Камайя рванулась вперёд и в один лёгкий прыжок оказалась рядом.
- А-а-а-рррр… - зарычал Аслэг, кривясь от боли в руке, придавленной кожаным сапогом Камайи. - Ах ты…
Удар ребром ладони пришёлся ей ровно под колено. Боль оглушила на миг, Камайя ахнула, хватаясь за ногу, и тут же мощный рывок за щиколотку лишил её равновесия.
- Уезжай, - прохрипел Аслэг ей в лицо, прижимая её плечи к земле. - Ты слышишь меня?
Боль и ярость, биение крови в ушах и этот запах, его волосы, которые упали ей на лицо. Камайя подняла руку и резко вцепилась в небольшую прядь на его затылке, а ворая скользнула к его поясу.
- Отдай. Мне. Ленту. - Остриё кинжала Аслэга упиралось ему же в шею, и он косился на Камайю, бессильно скалясь. - Отдай мне свадебную ленту. Я привяжу её тут и оставлю всё в прошлом.
- Нет. - Резкое движение рук, и нож серебристым отблеском улетел в траву, а её запястья оказались прижаты к земле. - Ты вырвала мне волосы!
- Я вырву твоё сердце, если не отпустишь меня! - крикнула Камайя. - Не вынуждай меня делать тебе больно!
- Ты только этим и занимаешься! - крикнул Аслэг, ощерившись. - Давай, попробуй! О-о-о-хх…
- Не вынуждай меня, - пробормотала Камайя, шаря по его карманам, пока он согнулся на боку, держась за весьма нежные места, по которым пришёлся слабый но чувствительный удар ноги. - Я предупреждала тебя… Женится он на Нелхе… Ага… О. Спасибо. - Она вытащила ленту из его кармана и выпрямилась. - Я…
- Отдай! - яростно воскликнул он, кидаясь на неё.
Аслэг поймал конец ленты и одним движением намотал его на руку, но Камайя прищурилась и сделала то же самое. Он дёрнул ленту к себе, Камайя подняла вновь сложенную для удара руку, он схватил её запястье и сжал.
- Отдай. Это не твоё…
- Клянусь слушать этого мужчину, как своего отца, которого у меня никогда не было, и выводить его из себя, пока не остановится моё сердце и не уйдёт моя душа в ветви Эн-лаг, - напевно, на одном дыхании проговорила Камайя, дёргая ленту. - Теперь это и моё. Отдай.
Алое резало руку, натянувшись между ладонями.
- Ты переврала клятву, - потрясённо сказал Аслэг, вглядываясь ей в глаза, и рука, в которую он вцепился, медленно, но верно немела. - Ты…
- А ты переврал всё что можно, - процедила Камайя, задрав подбородок. - Даже слово «прости» написать верно не смог… Силэйме! Силэйме, чёрт возьми! Почему ты врал мне? - крикнула она, снова впадая в ярость. - Какого чёрта ты творишь? Я…
Он сморщился, словно от боли, отпустил запястье и кинулся на неё, обхватил дрожащими пальцами шею и впился в губы, поваливая на землю. Ладонь Матери Даыл выбила воздух из груди, а его тяжёлое тело, навалившееся сверху, почти не давало дышать. Слёзы ярости мешались со слезами непонятного облегчения, камень силы, об который она ударилась локтем, был очень твёрдым. Пальцы Аслэга и его запах сводили с ума, снова, снова, какая-то ткань жалобно затрещала, но в его глазах было то, что совершенно точно стоило этих подлых мелких камешков, что впивались в её спину, пока она впивалась ногтями в его, стоило этих поломанных стеблей травы, которые впутывались в волосы, источая невыносимые, оглушающие ароматы весны. Камайя исступлённо вдыхала эти запахи, ловила его дыхание, в котором путались обрывки слов, шарила руками по его коже, то ли кусая, то ли целуя его шею, плавилась от жадных рук на горящем теле.
Мир постепенно возвращался. Кезер всхрапывала у склона холма, там, куда указывали концы красной ленты Гатэ, которые трепетали на ветру где-то на краю зрения.
Камайя отряхнула нижнее платье, завязала его, накинула сверху свой коричневый халат и натянула тёплые штаны. Аслэг сел, прислонившись спиной к камню силы, и протянул руки к Камайе.
- Иди ко мне, - сказал он. - Моя безумная лисица.

88. Кам.Слова ворожбы

Сердце невпопад стукнуло. Камайя уселась на колени рядом с ним.
- Это оскорбительно. - Она закрыла глаза, пока он выпутывал из её всклокоченных волос сор и траву. - Я не прощу тебе этого. Как ты…
Он рывком перетащил её к себе и заткнул рот поцелуем, потом схватил её лицо в ладони, стиснул щёки и выразительно посмотрел в глаза.
- Зачем ты сделала это? - спросил он, кивая на смятую ленту в траве. - Что ты вообще творишь, лисица?
- Эту ту чту твуришь? - воскликнула она, пытаясь освободиться из его рук, но он лишь сильнее смял её лицо. - Пусти!
- Тебе нужно уехать, - сказал он, отпуская её щёки и перехватывая плечи. - Ты слушаешь меня? Догони Ноол-хасэн и уезжай. Тебе опасно тут быть. Отряд сопроводит тебя до Фадо, а там наймёшь провожатых до Орты. Или же ты можешь уехать на восток.
Аслэг сглотнул и нахмурился, потом его брови полезли вверх.
- Это что за лицо?! - с ужасом воскликнул он, глядя на прищур Камайи. - Женщина, ты только что связала себя со мной своей половиной клятвы, и теперь противишься моей воле?! Ты в своём уме? Что за дерзость?
- Я не клялась быть покорной. Досточтимый плохо расслышал, - сказала Камайя, хватая его за халат. - Ты сейчас же расскажешь мне, почему пытался прогнать меня, причиняя такую боль, или я сяду на свою клячу и поеду в город, выкрикивая, что досточтимый просил прощения у ничтожной женщины!
- Ты не посмеешь, - прошипел Аслэг, с силой сжимая её плечи. - Ты не посмеешь, Камайя… Я поступился гордостью! Ты не посмеешь топтать остатки моего самолюбия!
- Мне не нужна твоя гордость, - выдохнула она ему в губы. - Твоего извинения мне было достаточно… Но за то, что ты наговорил мне тут, и за то, как топал на меня, я не скоро тебя прощу. Почему ты вывозишь женщин из города? Что происходит?
- А-а-арр, нууш! - воскликнул он, ощупывая её лицо. - Будь проклят тот день, когда я увидел твой танец огня! Полгода я горю, и он обжигает всё сильнее!
Он целовал её яростно, потом отстранился и снова нахмурился.
- Камайя, что ты творишь со мной? Ты делаешь шаг мне навстречу, только чтобы укусить или обжечь, а потом оттолкнуть! Бакан пытался меня убить, а теперь устраивает смуту в войске… Соот обозлён на тебя, Вайшо обозлён, Бакану ты поперёк горла… Я не хочу ждать, пока всё запылает! Соот на грани восстания! Уезжай!
- Так объяви Йерин изменницей! - воскликнула Камайя, дёргая его за халат на груди. - Осади Соот, пусть они потеряют доступ во дворец!
- Я не могу! - мучительно скривился Аслэг. - Не могу, понимаешь? Нада не смирится. Он любил Йерин и отца, и он не потерпит, чтобы на Йерин легло клеймо изменницы…
- И что он сделает? - отчаянно проговорила Камайя. - Что?
- Он раскроет то, что бросит тень на весь род Артай, на него, на меня и отца… Он обелит имя матери ценой позора для всех нас, понимаешь? Бакан не знает, что эти сведения уже у меня, иначе…
- Да о чём ты говоришь? - допытывалась Камайя, силясь понять. - Бакан покушался на тебя, так накажи его как братоубийцу!
- До отъезда Вайшо я не могу трогать его… А то и после… - Аслэг запустил пальцы в её волосы. - Камайя… Уезжай! Я одержим тобой… Так нельзя! Я боюсь за тебя…
- Подожди… Подожди! - Камайя зажмурилась, сжимая его затылок, прижимаясь лбом к его лбу. - Ты боишься, что Вайшо… Погоди. Буква к букве… Вьётся верёвочка… Верёвочка вьётся… Обелит имя матери…
Она резко отстранилась от Аслэга и распахнула глаза.
- Не может быть, - в ужасе прошептала она, сжимая чёрную ткань ещё сильнее. - Вайшо будет мстить, потому что…
Аслэг внимательно посмотрел ей в глаза, потом кивнул.
- Если это всплывёт, это покроет позором весь род Артай. Я не знаю, что хлеще - восстание обиженных Соот или это. Прошу тебя, Камайя… Тан Дан, за что ты наказал меня этой женщиной?
- За твою гордыню! - воскликнула Камайя, впечатывая кулак в его плечо. - За чрезмерное самомнение!
- Тебе пора ехать, - сказал Аслэг, удерживая её запястья. - А мне - возвращаться. Пока я ехал сюда, всё стойбище успело рассказать, как мне повезло с Улхасум, и поинтересоваться, почему она ездит одна, без свиты. Поехали к парням. Или ты поедешь на восток?
- Поехали, - сказала Камайя, выдирая у него руки. - Духи этого места не обидятся за то, что мы делали тут? - спросила она, спускаясь по склону к саврасой.
Он молчал, старательно глядя в сторону. Камайя забралась на лошадку, покосилась на него и замерла: выражение его лица наводило на подозрения.
- Сюда ездят просить о наследниках, - сказал он, взлетая на Кезер. - К счастью, твой удар был не сильным, и, волею Тан Дан, это будет сын.
Он заметил взгляд Камайи, и ей показалось, что он при этом слегка вздрогнул.
- Ты по своей воле поклялась… Камайя! Опомнись! Как ты смотришь на мужа?! На Ул-хаса?!
- Я будто одержима тобой, - тихо сказала она, опуская взгляд, когда поравнялась с ним. - Я теряю волю и не знаю, чего хочу больше. Убить тебя и с наслаждением вдыхать запах твоей крови, или чтобы ты впился в меня и стиснул моё тело, не давая мне вдохнуть или опомниться.
- Я не знаю, как переживу это расставание. - Аслэг махнул парням, которые направлялись к ним от края стойбища. - Я не хочу отпускать тебя, но я не могу рисковать твоей жизнью. Почему ты не уехала, Камайя? Почему?
- Я потеряла свой путь. Получила свободу, но она оказалась не нужна мне без тебя. Она душила меня. Мне не нужна твоя гордость. Я отдала тебе свою свободу, когда ты отпустил меня. Почему ты не сказал мне то, что написал в моей тетради? Почему не показал? Я могла уехать с ненавистью в сердце! Ты понимаешь это?!
Аслэг молчал. Он ехал, расправив плечи, потом хмыкнул.
- Я найду того, кто передал тебе её, и накажу. Ты слишком догадливая, Камайя. Слишком. Кудул, Улхасум направляется на запад, - сказал он парню. - Подождите её вон на том холме. Я хочу попрощаться.
- Я не еду на запад, - негромко сказала Камайя, глядя на спины парней.
- Ты хочешь уехать в Валдетомо? - Аслэг подъехал ближе и наклонил голову к плечу. - Рикад и Келим…
- Я никуда не еду, - спокойно произнесла Камайя, глядя ему в глаза. - Воля Улхасум - быть рядом с мужем.
Какой-то младенец громко и бодро плакал в одной из ближайших стоянок. Поджарый хэги выбежал из соседней ограды, окропил золотистой струйкой её угол и подбежал, виляя хвостом, к лошадям. Кезер наклонила голову и дружелюбно обнюхала кобеля, потом встряхнула гривой и фыркнула.
- Ты всегда и всё будешь делать наперекор моим словам? - спросил Аслэг, протягивая руку и сжимая пальцы Камайи. - Я отпустил тебя, потому что тебе опасно оставаться тут. Признал твою свободу. Наступил на свою мужскую гордость, на достоинство хасэга, написав то слово в твоей тетради. Ты не должна была увидеть его. Я написал его для себя, когда понял, что ты всё же ушла. На языке, который тут никто не знает, чтобы не стать ненароком предметом насмешек. Видят Тан Дан, Даыл и ваши непонятные Высокие небеса, я уже готов ради тебя на всё. Я бы хоть сейчас отвёл тебя во дворец и не искал бы больше никого, но я не могу принять твою жертву. Я мечтал о том, что ты признаешь меня своим мужчиной, а себя - моей женщиной, но я не могу платить твоей жизнью за свои мечты! Будь я ребёнком, я сказал бы - всемогущие духи, прошу, пусть здесь и сейчас случится чудо! Пусть все трудности, осложнения, все мои проблемы исчезнут сами собой, как после слов ворожбы в северных сказках… Но чудеса бывают лишь в сказках для детей! Если бы я знал чудесные слова!
- Аслэг… - Камайя схватила его руку второй рукой, и сердце оглушительно стучало в ушах. - Аслэг… - Её щёки горели, а его взгляд потемнел. - Ты сказал…
- Ты слышала, что я сказал! - в гневе воскликнул он. - Не заставляй меня повторять!
Она подалась к нему, ухватила его негнущимися пальцами за чёрный халат и притянула ближе к себе.
- Я останусь с тобой. Я останусь с тобой, Аслэг. - Губы немели от мучительного страха, слёзы обжигали глаза, а дыхание перехватывало. - Ты… мой, а я твоя, - прошептала она, зажмуриваясь.
Бубен эным гулко стукнул где-то за шатрами, потом ещё раз. «Вуф, вуф», - басовито взлаял какой-то волкодав из дальней ограды.
Молчание. Сердце замерло, сжавшись от боли.
- Ты моя, а я твой, - тихо сказал Аслэг, сжимая её запястья. - Камайя, я…
Грохот был страшным, оглушительным. Камайя сначала не услышала, а скорее почувствовала его. Кезер и саврасая метнулись в сторону и понесли, задняя лука седла оглушила болью, ударив в поясницу, и Камайя, ничего не видя перед собой, следуя памяти тренированного тела, отпустила поводья и вцепилась в переднюю луку, откидываясь назад.
- Хэйо! - крикнул Аслэг где-то сзади и сбоку. - Хэйо!
Шатры, прыгая, проносились мимо. Камайя сжала челюсти и медленно подобрала правый повод.
- Кэтас! - крикнула она. - Кэтас! Хэйо! Стамэ! Стой!
Кезер скакала рядом. Аслэг наклонился и схватил повод саврасой, и наконец она пришла в себя и замедлила бешеный галоп.
- Баранья кишка! - крикнул Аслэг, яростно глядя на лошадку. - Камайя, ты цела?
- Испугалась, - пробормотала Камайя, восстанавливая дыхание и разворачивая лошадь к городу. - Я не думала, что она может понести… Быстрее, это было со стороны города!
Собаки надрывались. В дверях всех шатров стояли перепуганные женщины и старики. У ворот города метался совершенно белый мальчишка из Удэ. Вдалеке, у окраины стойбища, слышались крики - с холмов, где пировали, к городу бежала толпа.
Аслэг кинул поводья мальчишке и протянул руку Камайе. Она спешила за ним, сжимая его пальцы. На одной из улиц он остановился и поискал глазами, но она зажала рот рукой и ткнула в дым, поднимающийся на западе.
Аслэг растолкал растущую шумную толпу и остановился. Камайя глянула и обмерла.
Яма была огромной. Обломки стен, смешанные с почвой и каким-то хламом, клубы оседающей пыли, дым, поднимающийся со дна…
- Назад! - крикнул Аслэг. - Назад! Края осыпаются!
Люди сзади напирали, но при звуке его голоса все отшатнулись от края. Аслэг оттащил Камайю за руку на середину улицы, огляделся и махнул нескольким усымам, которые бежали от воинского двора.
- Охранять! - кивнул он на Камайю. - За царапину жизни лишу!
Камайя сжала его рукав, потом кивнула и отпустила. Аслэг поджал губы и исчез за поворотом. Она вздохнула и повернулась к парням.
- А ну, за мной, - скомандовала она, и на миг показалось, будто кто-то из парней жалобно застонал, но, конечно, это ей только показалось.

89. Алай.Истреби!

- Я пойду. - Келим встала и улыбнулась Алай. - Ужин надо готовить. Алай, хочешь, курицу пожарю?
Алай радостно закивала. Келим ушла, Сэгил грустно посмотрела ей вслед.
- Пойдём-ка, пройдёмся. - Алай поднялась и оправила халат. - Свежим воздухом подышим.
Выы был тёплым: он с юга пришёл, и пальцы его на щеках были ласковыми. Алай шла, поглаживая живот, и представляла, как через год, таким же апрельским праздничным днём, Харан будет подкидывать голенького сына, прося благословения Тан Дан, чтобы здоровым рос, и как босые пухлые ножки коснутся просыпающейся земли, вбирая её силу.
Но потом вздохнула и сморщилась. Кто знает, где она будет через год, и где - Харан…
- Сэгил, а ты не хотела бы мир повидать? - спросила она, чувствуя, как перехватывает горло. - Дальние страны…
- Куда мне теперь, - тихо сказала Сэгил. - Мне бы мужа повидать…
- Не получится. - Алай поморщилась, потому что опять начинала сердиться. - Сэгил, мы уезжаем завтра. На восток поедем… К Хасэ-Дагу, - неопределённо сказала она, чтобы не вдаваться в подробности, а потом добавила для значительности: - Распоряжение досточтимых и Ул-тууса.
Сердце сжималось от боли, когда она подумала о разлуке с Хараном, но женская доля такова - мужа слушаться. Дитя беречь надо, а не о себе, глупой, думать, и о печали своей.
- Нет… - прошептала Сэгил, бледнея. - Но как же…
- Иди, собирайся, - сказала Алай, стараясь, чтобы голос был твёрдым, даже немного жёстким. - Мужчины так сказали. Слушаться надо. Это ради нас и них, - показала она глазами на живот Сэгил.
Та ничего больше не сказала, только всхлипнула, вяло кивнула и побрела в сторону кладовых, рядом с которыми ей выделили комнатку.
- Продолжим? - предложила Алай, вернувшись к Шуудэр.
Песня текла и струилась, как белый дымок благовоний, сглаживала печаль и баюкала растревоженное сердце. Тинхэн подсела к ним и зашептала Алай на ухо.
- Правда? - восхитилась та, отрываясь от войлока. - Тинхэн, да благословит тебя Мать Даыл! А жениха-то видела?
- Господин Аслэг меня сам спросил, есть ли на примете кто. Он тэкче, - прошептала Тинхэн, розовея. - С управляющим спорил как-то раз у мастерской, а я вышла за водой… Слышу - аж заикаться стал. Он, правда, чуть младше меня… Господин Аслэг прежнего, из Соот, заменил, который подворовывал, как досточтимая сказала. Только тише… Соот и так её не любят.
- Как любить, когда она им жить мешает, - фыркнула Шуудэр. - Господин Нада, правда, стал помягче о ней отзываться в последнее время. А вот господин Бакан - наоборот. Я как-то господина Наду причёсывала в его покоях, так господин Бакан ворвался и начал вещами швыряться. Сказал, Улхасум осквернила покои его матери и вещь его украла. Подарок от дорогого человека, он так сказал.
- От наложницы? - подняла бровь Алай. - Кто это Бакану подарки дарит?
- Ой, только тихо, - сказала Тинхэн, наклоняясь к ним ещё ближе и оглядываясь на дремлющую в углу служаночку. - Девушки из мастерской говорят, что он в заведение Архыра не просто так ходит… Возлюбленная у него там. Не знаю, правда, почему в гарем не заберёт. Дахал сказала, она замужем, и муж скорее убьёт, чем отпустит. Ревнивый очень. Вот и встречаются в тайне. Говорят даже, она сильно его старше.
- А их видели?
- Да не знаю… Я-то пока из дворца не выхожу. Но это пока. Ох я и испугалась, когда Туруд мне сказала к господину Аслэгу идти… больше полугода не приглашал, и тут, погляди-ка… - Тинхэн покраснела и закрыла лицо руками. - Шла и думала, какую болячку придумать, чтоб обратно отправил. Представила, как досточтимая этим своим взглядом на меня смотрит… Странно так. Я будто лишней себя чувствую, когда об Улхасум и господине Аслэге думаю. Все эти её рассказы о том, как у них в Арнае живут... Слыханное ли дело, чтобы женщина к полюбовнику бегала! - ужаснулась она. - Не верю я… И что жена лишь одна.
- Ну вон, в Озёрном, то же самое, - пожала плечами Алай. - Одну жену берут, и вторую не то что по решению правителя нельзя, но даже и ему самому. Я с Чимре частенько сижу, а Велен возле неё так и вьётся. Рассказывает всякое. Харан сказал, хочет, чтоб я как-нибудь повидала Озёрный. Ох, Мать Даыл, сил дай разлуку вытерпеть!
Десмаат, стыдливо поджимая зацелованные кем-то губы, принесла мисочки с угощениями. Девушки поели, каждая думая о чём-то своём, потом Алай встала.
- Пойду я. Не видно досточтимую? - спросила она у Десмаат, которая поклонилась ей на выходе из двора.
- Как вернулась с холмов, сказала, что в лечебницу пойдёт. Сказала, голова кружится, тошнит и запахи наших халатов раздражают, - шепнула Десмаат. - Чтобы мы не смели даже думать за ней ходить. А ещё с утра куда-то бегала… Бледная была, как снег.
Алай поморгала, прикидывая, потом с любопытством вскинула брови.
- Не сходится. Пару недель назад она лютовала… Аулун меня научила считать. Что же с госпожой?
- Сглазили, - с ужасом в глазах предположила Десмаат. - Злой дух овладел… Глаза её эти… Ох, иноземцы! А вдруг она болеет?! - в голосе Десмаат звенело отчаяние. - А если заразно? А если умрёт, и Ул-хас рассудок потеряет? А если Ул-хаса заразит, и оба умрут? А если мы все заразимся и умрём?!
Алай окаменела. Предположения Десмаат были одно хлеще другого, и у неё начало пощипывать немеющие губы.
- Хэйо, - сказала она почти не дрожащим голосом. - Вот ты страху-то нагнала. В лечебницу и надо идти. У Аулун спросим. Или у самой Улхасум, если там встретим.
- Не могу я… Одыл бдит, - жалобно протянула Десмаат. - Иди одна, хасум, а мне расскажешь. Страсть как любопытно, да простит меня Мать Даыл…
Алай шла к воротам, поглядывая на сверкающие золотые колечки на таких нежных теперь пальцах. Раньше ладони были грубыми, а вокруг обломанных ногтей кожа трескалась и цеплялась за всё, тёмная, ороговевшая, в трещинках, забитых несмываемой грязью. Теперь сытая жизнь в лени и довольстве сделала её ногти длинными, руки мягкими, как у Аулун, и очень чувствительными, и когда Харан медленно целовал её ладони, мурашки бежали по всему телу, в животе начинало гореть, а к лицу приливала кровь.
Алай стиснула зубы и кулачки и зашагала быстрее. Она бы обменяла эту сытую жизнь на возможность никогда не разлучаться с любимым, но не дал ей выбора Тан Дан.
Мимо пробежал усым, Алай вспомнила слова мужа и Руана о беспорядках в городе и опечалилась ещё больше. Она зашла в ограду лечебницы и привычно вытянула руку, ожидая, что мокрый нос Ичима ткнётся в неё, но, по-видимому, пёс убежал в стойбище. Алай зашла в домик и стряхнула пыль с сапожков об пёстрый пухлый тряпичный коврик.
Тур спал в углу, закрывшись одеялом. Омрыс, которого выделил Ул-хас в помощь Аулун, дремал в уголке и сонно приоткрыл один глаз. Усымы в каморке над чем-то смеялись, Алай заглянула на второй этаж - Аулун не было и там.
Она задумчиво пожевала губу и вышла во дворик. Между глиняными кирпичам пробивались стебли травы, тонкие и нежные, они тянулись бледными побегами к небу, начиная зеленеть. Алай нагнулась потрогать пальцами резной лист летунка, но замерла.
Послышалось? Нет, определённо не послышалось. Звук повторился, она повела головой, прислушиваясь, выпрямилась и бросилась на задний двор, пытаясь не поддаться дурному предчувствию.
Еле слышные звуки доносились от сараюшки, где хранились мётлы, бадейки и куча мелкой утвари. Алай подбежала к сарайчику и с ужасом увидела, что двери замотаны верёвкой через проушины для замка. Она дёрнула тугой узел грубой верёвки, теперь уже жалея о своих изнеженных руках, потом спохватилась и вытащила из-под халата ножичек, что Харан подарил ей после поездки на север.
Острое лезвие неожиданно стремительно рассекло волокна, нож скользнул в ножны, дверь распахнулась, и Алай вскрикнула.
- Сэгил! - испуганно прошептала она. - Сэгил, что…
Она метнулась вперёд, сбив какую-то то ли метлу, то ли грабли, и потянула Сэгил на себя, поднимая на ноги. Та тихо рыдала, пряча глаза, прикрывая живот одной рукой, а лицо, испачканное кровью - второй.
- Кто тебя обидел? - Алай сжала кулачки, всматриваясь в лицо Сэгил, в её порванный халат и нижнее платье, которое она сжимала рукой на животе. - Кто это ударил?! Хэй! - крикнула она, но Сэгил тут же испуганно зажала ей рот грязной рукой. - М-м-м… Пусти! - воскликнула она, отстраняя руку Сэгил. - Надо найти того, кто…
Страшное подозрение вдруг зародилось в сердце и крепло, крепло. Алай зажала рот, теперь уже своей ладошкой, и вытаращилась на Сэгил, а та сморщилась, рыдая беззвучно, снова падая на колени.
- Нет, нет, нет, - шептала Алай, таща Сэгил за руку. - Вставай, вставай… Иди сюда… Дай, вытру… Тут вода. Стой, я сказала! - крикнула она, топая ногой. - Говори! Кто?!
Шёпот Сэгил был короче и тише взмаха крыла северной ночной птицы, но Алай расслышала. Ярость обожгла её, кипящей жижей плеснула на щёки. Она развернулась и бросилась в лекарский домик, распахнула ногой дверь и ворвалась в комнату.
- Ах ты подонок! - крикнула она, занося ногу над спящим Туром. - Как ты смеешь?!
Тело Тура было мягким, очень мягким. Алай чуть не упала, с силой опустив на него сапог, и схватилась за стену. Омрыс, подскочивший к ней сзади, замер в ужасе, глядя, как она наклоняется и начинает размётывать Тура на части, тряпку за тряпкой откидывая прочь.
- Сбежал! - прохрипела она, с силой вцепляясь в руку обмершего Омрыса. - Чучело оставил… Как?!
Слуга стоял и ошарашенно глядел на кучу полотенец, простыней и тряпок, потом перевёл глаза на Алай.
- Я не…
Но она уже бежала наружу, к Сэгил, которая стояла и плакала, закрыв глаза руками.
- Как? Куда?! - крикнула она, задыхаясь. - Говори!
- Я пришла… Повидаться, - всхлипывала Сэгил, глядя через плечо Алай на Омрыса и усымов. - Он сказал, отвлеки, я выйду… Я отвлекла. Простите меня! - крикнула она парням. - Сказала, что сарай горит… А когда они в дом вернулись, он подошёл… Внутрь затащил, сказал, что скучает… и… - Она закрыла лицо руками. - Потом запер… Сказал, если не выгорит его план с коричневым, вернётся за мной! Алай… Прости… Простите меня…
- Живо её в лечебницу! - крикнула Алай усымам. - Не давайте вставать! Ты! - Она ткнула пальцем в самого бодрого на вид парня. - Аулун искать! Ты - Тагату доложи! Харан пока знать не должен, вы поняли?! Поняли?!
- Слушаемся, хасум Хайар, - хором гаркнули парни.
- Что за план он имел в виду? - Алай обогнала Сэгил и парней и заглядывала ей в лицо. - Что он ещё сказал?
- Только про коричневого, - выдавила Сэгил, пряча глаза. - Алай, я плохо понимала… Прости…
- Ограбить решил, - яростно бормотала Алай, бегом спускаясь по улице к воротам следом за усымом. - Быстро, быстро! Рикада решил ограбить… Камайя говорила, они вместе пили. Наверное, золото увидел… Давай, быстрее! - подгоняла она усыма.
В ограде Руана было тихо. Ашна бродила за маленькими шатрами, а за большим на ветру хлопали простыни вокруг бочки с водой. Парней Руана не было видно, шатёр Аулун стоял с поднятыми войлоками и был очевидно пуст.. Алай заскочила в большой - и ахнула, замирая, леденея, теряя рассудок от ужаса.
Келим лежала на коврах, открыв рот, и тонкая струйка крови стекала из разбитого уголка губы, а рядом, тяжело дыша, на боку лежал Ичим, и алое, алое на белом, освещённое открытым войлоком сверху, лишило дара речи, подкосило ноги, кинуло её вперёд.
- Келим! - крикнула Алай, выбрасывая руку к жилке на шее. - Келим! Жива, жива! - торопливо проговорила она. - Беги… Беги, ищи Аулун тоже! - крикнула она усыму. - Ичимушка… Ичим, хороший…
Она метнулась к Ичиму, почти ничего не видя перед собой, и он вдруг приподнял морду и еле заметно шевельнул хвостом, потом опустил голову обратно на ковёр и замер.
- Келим! - крикнула Алай, растирая уши девушки, разминая ладони. - Что же она давала… Вонючее это…
Она кинулась к большому сундуку Аулун, откинула крышку и шарила в нём, звеня флаконами, пока не наткнулась на пузырёк вонючего вещества, которым Аулун приводила в чувство сомлевших рожениц. Она выдернула деревянную пробку и отшатнулась, метнулась к Келим и сунула ей под нос флакончик.
- Ох… - простонала Келим, с трудом разлепляя глаза. - Дитя! - вскрикнула она, хватась за живот. - Милый мой… живой! Мой хороший, мас май, мас жадэр, живой… - шептала она, лёжа на боку, обнимая чрево.
- Келим, это Тур? - спросила Алай, трясущимися руками пытаясь вернуть пробку пузырька на место. - Кто ударил?
- Не знаю его, - сквозь слёзы проговорила Келим. - Не бойся, мой хороший… Он высокий и худой, глаза запавшие… Кулаки сбиты. Крикнул на меня, Ичим на него бросился… Ох! - вскрикнула она, осторожно садясь. - Ичим, пёсик… Он нож схватил, меня ударил другой рукой… Ичим… - Она увидела пса и зажала рот рукой. - Алай, он…
- Я не знаю, - всхлипнула Алай, гладя по голове Ичима, который дышал пугающе часто. - Я не знаю, Келим…
- Рикад его убьёт, - прошептала Келим. - Если Ичим умрёт, этому мерзавцу тоже не жить…
Алай подняла заплаканные глаза к куполу шатра. Тан Дан, почему бесстрастно смотришь ты, когда под твоей ладонью творится такое? Она скользнула взглядом вниз и мучительно сморщилась, увидев распотрошённый большой сундук Рикада, из которого Тур выкинул всё на пол и на ближайшую кровать.Где-то вдалеке раздаля стук бубна эным, громко и басовито дважды гавкнула большая собака.
- Ради золота и дурмана собаку пырнуть! - крикнула она, снова поднимая глаза к крестовине обода. - Женщин бить! Тан Дан, как терпишь ты? Почему прощаешь?
- Пусть этот подонок вместо Ичима сдохнет! - звонко крикнула Келим, сморщившись в слезах, сжимая тонкие пальцы. - Тан Дан, две матери тебя о правосудии просят! Истреби гниль с ладони Матери Даыл!
- Истреби! - крикнула Алай, заливаясь слезами, сжимая лапу Ичима.
Будто сотня небесных нагаек разом хлестнула земную ладонь где-то совсем рядом, и содрогание Матери Даыл отдалось во всём теле. Келим зажала уши руками, Алай пошатнулась и оперлась рукой об ковёр.
- Что… - прошептала Келим, и глаза её были огромными. - Тан Дан… За дерзость накажет нас…
- Сиди тут! - крикнула Алай, вскакивая и кидаясь к выходу. - А лучше ляг! Быстро!
Ноги несли её к воротам, и предчувствие нехорошего росло, росло, темнело и ширилось у неё за спиной.

90. Руан.Знак

Недодворец не выглядел пустым, нет. На первый взгляд, тут всё было как раньше: дворы, переходы, галерейки, разномастные окошки, налепленные кое-где балкончики. Всё так же сновали по нему служаночки и крепкие парни с бочонками, вёдрами, кадушками, мешками, мётлами. Только Кам больше не было тут. Она выпорхнула птицей из этой желтовато-бурой клетки и летела на запад.
Руан шагал по глиняным шершавым кирпичам, крупным, выметенным дочиста под бдительным оком Одыла, чьи шаркающие шаги раздавались из соседнего дворика. Она сама приняла это решение, и гадать, что сделал Аслэг, чтобы эта птица не вернулась в западную башню, не хотелось - от этого сердце начинало сбиваться.
Грязные штаны и длинная рубашка, осколок друзы с крохотным кристалликом аметиста и старая шкатулка. Всё, что Кам взяла с собой в новую жизнь из деревни Сутур, которая лежит к северу от Восемнадцатого Рудничного Отрога, в получасе езды верхом на муле. Он привёз её в Ордалл как раз накануне праздника Нового Года. Кам тогда вышла из кареты, встретившей их в порту, и долго стояла, с открытым ртом глядя на огромный дом Пай в ярко-голубой штукатурке, пока катьонте выгружали багаж и радостно приветствовали Руана и Кэлантай. «Кир Аргат», - сказала Кэлантай, кутаясь в белые меха северных койтских волков, - она всегда мёрзла в Ордалле зимой, - «Я посоветовала твоему сыну оставить эту мышку при себе». Кам тогда выделили большую детскую на третьем этаже, и в первую же ночь, наигравшись до упаду в парке и набегавшись с близнецами Атар, она проснулась с криком. «Переволновалась», - спокойно сказала Кэлантай, которая сидела на краешке широкой кровати и гладила короткие волосы Кам: их пришлось ещё в пути обрезать по плечи - всё, что ниже, больше походило на сухую мочалку.
«Ей тяжело», - сказала Кэлантай через несколько недель, когда дэска Мавалда со служанками, вздыхая, оттирала со светлой штукатурки в малой столовой брызги ягодного варенья после того, как Кам швырнула тарелку в стену. «Она привыкает», - сказала она позже, когда два катьонте поймали Камайю в порту при попытке пробраться на корабль до Дакрии. «Это пройдёт», - пожала она плечами с этой своей нежной улыбкой ещё через несколько недель, когда уже четвёртый гватре затруднился определить причину болей во всём теле, на которые жаловалась Кам, рыдая.
Что он мог знать тогда о детях? Ему было столько же, сколько этому порывистому Наде сейчас. Но Нада ждёт рождения первенца, а ему тогда достался восьмилетний человек с характером, напоминающим каменную стену. Ты не пройдёшь внутрь, если перед тобой не откроют дверь, а ключ надо заслужить.
Он дошёл до лечебницы. Омрыс покачал головой на вопрос об Аулун, предположив, что она отправилась в стойбище. Руан усмехнулся и направился к воротам. У шатров стоянки бегал Ичим и бродила Ашна, он кивнул девочкам Марэс, которые отгоняли от своих ворот невидимого волка Уртду, угрожая, что он лопнет, как почма, если приблизится. Спросил у какой-то дада, треплющей шерсть в ограде, не видела ли она лекарку, и направился к стоянке, на которую она указала.
- Ты пришёл ко мне? - Аулун обняла его и прижалась щекой к его груди. - Помоги, пожалуйста, нужно пересадить дада на чистое.
- Ты всегда делаешь это сама? - спросил он чуть позже, когда они уже шли к городу.
- Ты что… Только когда никого нет рядом. Сыновья заботятся о матерях, которые состарились, но, видишь, иногда и им хочется на денёк забыть о заботах и остаться пировать в холмах. Мне, наверное, тоже не стоит теперь поднимать тяжелое, - сказала она негромко, и сердце Руана дважды стукнуло невпопад.
- Аулун… - прошептал он.
- На днях будет понятно. - Аулун прикусила губу и опустила золотые глаза. - Погоди радоваться, - торопливо добавила она, хватая его за руку. - Руан, зря я сказала… Прости…
- Я даже не мечтал о сыновьях. - Руан остановился и повернулся к ней. - Я так привык винить себя во всём, что…
- Я знаю, - сказала она, привставая на цыпочки и дотягиваясь до его губ. - Обними меня.
Он стиснул её в объятиях, но потом, сделав над собой усилие, отстранился.
- Пойдём, мне нужно навестить одного хаса. У него язва на ноге, - сказала Аулун, гладя его по щеке и улыбаясь краешком губ. - Поможешь перевязывать.
- Ты не хочешь отдохнуть? - спросил он, стараясь не смотреть на ногу дедушки, который сидел, стиснув зубы, пока Аулун обрабатывала и перевязывала его. - Если то, что ты сказала, правда… - По телу пробежала дрожь, но Руан одёрнул себя: рано радоваться или бояться. - Не думаешь, что пора сделать передышку?
- А как же они? - Аулун обвела жестом стойбище, потом вздохнула. - Ты ведь тоже хочешь отдохнуть. То, как ты рассказываешь о Валдетомо… Но ты не едешь туда, хотя давно мог бы. Мы болеем одним и тем же, Руан. Бесконечное стремление улучшить чью-то жизнь. Но болезни и неприятности - неотделимая часть жизни. Они не закончатся.
Они шли по дороге к городу. Аулун молчала и смотрела под ноги.
- Я всё ждал какого-то знака, чтобы наконец остановиться и передать дела Кадаму, - вздохнул Руан. - Он полная противоположность Рикада, хоть они и родные братья. Но что-то постоянно происходит и отодвигает тот день, когда я скажу себе: «Стамэ, Руан!».
- Я тоже ждала знака. Думала, что однажды, возможно, выйду замуж, и муж прикажет мне сидеть в шатре и готовить ему оол. Но мой муж предоставил мне такую свободу, что она кружит голову, - рассмеялась Аулун. - Мне нелегко, Руан. Но я научусь. Обещаю.
- А я думал, что уеду вместе с Кам, когда наши дела тут закончатся. Но Аслэг сказал мне отпустить её.
- Так Улхасум… - прошептала Аулун.
- Да. Это было тяжёлым испытанием. Аулун, я хочу быть с тобой. Я хочу прожить с тобой каждый день из тех, что мне отмерены судьбой. Растить наших детей. - Он положил руку на её живот и сглотнул. - Но я должен отпустить тебя сейчас. Я приеду позже: сейчас на мне долг перед Аслэгом. Спасибо тебе за твоё спокойствие… Лишь оно удерживает меня от отчаяния.
Аулун едва заметно вздрогнула и отвела глаза, но он успел заметить тёмное на дне её взгляда. Вдруг она резко отвернулась и зашагала к городу. Руан на миг замер, потом обогнал её и схватил за плечи. Где-то совсем близко раздался звук бубна эным. "Вуф, вуф", - басом гавкнул какой-то волкодав.
- Аулун, ма даре, ма коре… - бормотал он, прижимая её к себе. - Сердце моё… Сладкая, золотая моя девочка… Что… Что?!
- Спокойствие… Она сказала, больше не будет потерь, - тихо сказала Аулун. - Она сказала, хватит с нас потерь! - воскликнула она, сжимая кулаки. - Эным обещала, что я не расстанусь с тобой, она сказала - такова воля Даыл и Тан Дан! Это нечестно - давать надежду и отнимать её! - крикнула она, поднимая глаза к небу. - Отец Тан Дан, и ты, Бусу-шен, Страж Гармонии Мира, это нечестно! Я спасала детей ваших, накажите меня за хулу, но выполните обещанное!
Грохот был таким, что Руан присел, закрывая голову руками. Аулун побледнела и покачнулась, распахивая глаза, испуганным взглядом скользнула по лицу Руана и начала медленно оседать на землю.
- Аулун! - Он подхватил её на руки, озираясь под оглушительный лай собак и ржание мечущихся в оградах лошадей, успевая увидеть огромные клубы пыли, поднимающиеся над западной окраиной Улданмая.

91. Кам.Почему ты осталась?

Алая лента свернулась в кармане. Камайя трогала её кончиками пальцев, спеша к лечебнице. Она летела, как дева-эдселе, с каждым шагом мысли раскалялись.
- Что там, что?! - Омрыс выглядывал из ворот, явно боясь отойти. - Что это было?
- Рухнуло заведение напротив питейни Архыра и два рядом стоящих дома. Где Рикад?!
Омрыс вдруг резко отвёл глаза и слегка покраснел. Камайя ахнула.
- Отвечай, кетерма! - Она схватила слугу за халат и с силой встряхнула, но замерла: что-то слегка звякнуло в его кармане. - Ох… Высокие небеса, нет, нет!!! - Камайя сунула руку в карман его халата и похолодела. - Он заплатил тебе, и ты выпустил его?!
- Он сказал, праздник же! - отчаянно оправдывался Омрыс, осторожно вытаскивая халат из её пальцев. - Праздники праздновать надо, а не взаперти сидеть! Досточтимая, прошу, не убивай!
Камайя отбросила его от себя, кинулась внутрь и с ужасом вцепилась в волосы. Какие-то тряпки, разбросанные вокруг пустого войлока Тура, и окровавленное лицо Сэгил, что сидела под окном, поджав ноги и рыдая, лишили её дара речи.
- Да что тут произошло, чёрт возьми! - крикнула она, выскакивая в каморку охранников, где сидел единственный усым. - Где этот… Эти…
- Госпожа, это всё моя вина, - сказала Сэгил из комнаты. - Я пришла проведать мужа, и…
Камайя медленно вернулась в комнату и остановилась над девушкой. Взгляд выхватывал красные пятна на её запястьях, порванную ткань халата, кровоподтёк на лице и опухшие от слёз глаза.
- Тура ищут, досточтимая. - Голос усыма дрожал. - И Аулун тоже. Хасум Алай была тут.
- Где Харан? - негромко спросила Камайя. - Его надо отловить, пока он не узнал про это всё.
- Он заходил днём, после того, как господин Рикад… отпросился, и до того, как пришла Сэгил, - сказал Омрыс. - Прости, Ул-хасум… Я сказал, что господин Рикад сбежал. Хас Хайар отправился искать его.
- Ладно, одной головной болью меньше, - выдохнула Камайя. - Если придёт, в лечебницу его не пускать. Он не должен видеть женщину в таком состоянии, иначе снова натворит дел. Я к яме.
Пробегая мимо ограды дворца, она замедлила шаг, потом остановилась: Дерре бежал, окликая её.
- Не сейчас, Дерре! Мне надо к яме, найти Тагата!
- Прошу, это не займёт много времени… Я провожу. Не надо на улице.
Запах мокрой шерсти и щёлока, трав и краски наполнял помещения ближайшей к воротам мастерской. Камайя нетерпеливо похлопывала себя по бедру, потом обернулась к служанке.
- Ладно, передай Дерре, что это всё потом. Я спешу. Пойду к…
- Госпожа… - голос Нелхи дрожал. - Досточтимая, не казни…
Камайя в ужасе обернулась. Нелха стояла перед ней, бледная, с красными глазами, а на шее, едва прикрытые ожерельем, виднелись яркие пунцовые пятна от поцелуев.
- Прошу, помилуй… Я против твоей воли пошла! - воскликнула девушка, кидаясь на пол перед Камайей. - Не могу я!
- Встань, глупая, - раздражённо сказала Камайя. - Что натворила? Вставай, я сказала!
- Не покорилась твоей воле я… К любимому пришла и согрешила... Сама отдалась ночью… - прошептала Нелха. - Не могу я к другому пойти… Лучше умереть!
- Тагат, - во внезапном озарении выдохнула Камайя. - Так ты…
- Ты пришла ночью… Я вымолила у девушек, чтоб молчали, и к нему пошла… Призналась! Не успела остановить только гонца с дарами… Не о том думала… Я верну всё, верну!
- Оставь, - устало сказала Камайя. - Считай подарком на свадьбу. Благослови тебя Мать Даыл, Нелха. Будь счастлива. Он-то что сказал?
- Сказал, жизнь отдаст за меня, - тихо сказала девушка, заливаясь краской. - Прости…
Камайя, не оборачиваясь, уже в дверях махнула рукой. Случайность… Случайность. Впрочем, на что она сама-то рассчитывала, постоянно отправляя её к этому весьма привлекательному по местным меркам мужчине? Ох и смелая она, эта Нелха! Да и Алай, эта куропаточка, ворвалась тогда к Аслэгу и Харана требовала освободить… Вот тебе и степные птички.
- Тагат вернулся? - спросила она у Шуула.
- Внутри.
Тагат застыл, увидев её в дверях, и молча следил за ней взглядом. Камайя прошла к Аслэгу и взяла его за руку.
- Рикад с Хараном пропали, - сказала она тревожно. - Где Руан?
- Хасум Алай просит разре…
- Впусти! - крикнула Камайя. - Алай, где Харан, Рик и Руан, ты не знаешь?
- Сэгил выпустила Тура. - Алай слегка задыхалась от быстрой ходьбы. - Он ударил Келим и сильно ранил Ичима. Сказал, у него какой-то план, связанный с Рикадом.
- Господин Тагат, их видели в том квартале! - крикнул Сахмаал, вбегая в зал. - Сначала Рикада, а потом хаса Харана! Досточтимая?! - изумился он, но тут же одёрнул себя. - Э-э… В общем, они… - Он замялся, потом опустил глаза. - Они могут быть…
- Нет, нет! - отчаянно крикнула Алай. - Нет! Ищите Харана! - Она побледнела и пошатнулась, Тагат подскочил к ней и усадил на скамью. - Нет… Он не мог…
Камайя схватилась за голову, потом вскинула ладони.
- Стамэ! - твёрдо сказала она. - Алай, с твоим мужем всё хорошо… Кто был в тех домах? Там оставались те, кто не пошёл на праздник?
- В среднем было питейное заведение Тым-хасэна, а в соседних - жильё и склады двух хасэнов, которые уже уехали торговать в Озёрный, - торопливо проговорил Сахмаал. - Стариков и детей там не было. Мы начали разбирать завал, но края осыпаются, и надежды на то, что…
- Стамэ! Шуул, проводи Алай в шатры гарема Нады, - перебила его Камайя. - Ты что несёшь при ней, кетерма? - прошипела она Сахмаалу, когда дверь закрылась. - Ты…
- Я понял, - сказал Аслэг, который расхаживал по залу. - Мас май, успокойся. Мы найдём их. Найдём. Усымы выясняют, кто там был.
- Я к Келим тогда. - Камайя встала. - Ах да. Поздравляю со свадьбой, Тагат, - с выражением сказала она, осуждающе глядя на Аслэга, который сразу поджал губы и прищурился.
На улицах было шумно и суматошно, люди толпами слонялись туда-сюда, причитая и пытаясь выведать подробности обрушения. В военном дворе хрипло надрывался Каваад, которому поручили помимо поисков Харана ещё и устроить оцепление, какая-то женщина горько плакала, цепляясь за усыма, а он уговаривал её идти домой и уверял, что знает не больше, чем она сама.
В ограде Руана она издалека с огромным облегчением заметила Буна, Ермоса и Айтелла, которые тревожно переговаривались, но возгласы, что доносились из шатра, подстегнули её, словно крапивой по голой спине.
- Много крови потерял, - сказала Аулун, гладя по голове неподвижно лежащего Ичима. - Бедный… Хорошо, что я уже шить научилась. Но не знаю, выживет ли.
Руан стоял с таким лицом, будто увидел призрака.
- Я осталась. - Камайя подошла к Ичиму и присела рядом, на ковёр, слипшийся от крови. - Не смотри так на меня, Руан. Келим в порядке?
- От страха сознание потеряла, - тихо сказала Келим, которая лежала на одной из кроватей. - Дитя живо, слава Тан Дан и Даыл. Господину Рикаду сказали?
Удар под дых! Сердце глухо стукнуло в горле, рука на шерсти Ичима замерла.
- Пока нет, - ласково улыбнулась Камайя. - Алай пока во дворец пошла, узнавать, что там произошло. Три дома под землю провалились. Напротив заведения Архыра. Питейня Тым.
- Мы там тоже пили как-то раз. - Руан повернулся к Камайе. - Кам, пойдём-ка наружу.
- Руан, у меня странное предчувствие, - сказала она, всей грудью вдыхая запахи стойбища, дыма и весны. - Какое-то очень тревожное. Я не понимаю.
- У меня тоже. - Руан закрыл глаза, потом махнул в сторону дворца. - Пойдём. Надо найти наших. Почему ты осталась?
- Дыма надышалась из трубки эным, - усмехнулась она.

92. Руан.Докопался

Камайя шла рядом с Руаном, направлявшимся к недодворцу, вполголоса ругалась на смеси арнайского и дэхи. Некоторые из словечек на древнем языке степи, которые Руан распознавал, позволяли предположить, что остальные, пока не знакомые ему, тоже относятся к разряду неприемлемых для употребления Улхасум, Великой Женой-Над-Жёнами. Предположение подтвердилось, когда он обернулся на красные от смущения лица парней-усымов, которые следовали за Камайей.
- Стоило уехать, как всё кувырком, - цедила она сквозь зубы. - А-а-аррр!
Вести были печальными: Харана и Рикада действительно видели на улице возле тогда ещё вполне целых домов, но не вместе, а по очереди. В заведении Архыра было пусто, служаночка усердно хлопала глазами, когда её спросили, где хозяин.
- Так, - сказал наконец Аслэг, вставая. - Су-туусов соберите. Туусов. Каваада сюда.
Охрипший Каваад яростно кивал, и, когда через несколько минут на улицах начали раздаваться призывы именем Ул-хаса собраться в своих домах и стоянках, Камайя тяжело вздохнула.
- Теперь только ждать, мас май, - сказал Аслэг, притягивая её к себе. - Может, пойдёшь, отдохнёшь?
Она покачала головой, что совершенно не удивило Руана. Он расхаживал по залу, гадая, что же произошло между этими двоими, не в последнюю очередь, чтобы отвлечься от нерадостных мыслей о судьбе Харана и Рика. Что он скажет Весперу? «Прости, твой младший сын погиб во время распития в подвале на празднике Куув-Чоодо»? Алай, маленькая… Зачем Харан попёрся с этим безголовым?! Их дети не увидят отцов… Гамте, о чём он думает… Надо надеяться!
Проведённая на скорую руку перепись выявила пропажу двенадцати хасэ мужского пола, двух девушек, что работали в заведении Тым, и одного мальчишки, который, правда, ещё чуть позже нашёлся спящим на конюшне за стенами города. В список пропавших не вошли Харан и Рикад. Больше всего на свете Руан хотел надеяться, что они вот-вот войдут в зал, и он сможет отвесить подзатыльник и хасэгу-переростку, и этому копчёному недорослю, которые заставили его так волноваться.
- Мы не нашли их, - сказал Укан, глядя в пол. - Досточтимые, простите.
Камайя плакала, уткнувшись в грудь Аслэга. Руан стиснул зубы, в носу щипало, а в груди поднималась глухая ярость. Вот оно, его везение. Воля Тан Дан, чтоб её! Отдохнуть мечтал! Размечтался!
- Господин Аслэг! - Тагат, вернувшийся уже в сумерках, был необычайно взволнован. - Что-то Соот мутит. Я разговаривал с хасом Дабтой. Кажется, они скрывают двоих пропавших, и один из них - Архыр.
- Лысый пропал? - повернулся к нему Руан. - Почему скрывают-то?
- Это ещё не известно точно. Но Соот есть Соот. Выясним. Камайя, во дворце перепись провели?
- Туруд сказала, все на месте. Слуги Бакана вусмерть пьяны, Нада с утра пил, потом спал у себя в покоях, требуя, чтобы одна из наложниц пела ему колыбельные.
- А сам Бакан?
- С ночи, сказали, заперся. Можешь сходить к нему и постучать, - хмыкнула Камайя.
Тагат выразительно посмотрел на неё, но промолчал.
- Интересно, почему произошёл обвал? - задумчиво прищурился Аслэг, барабаня пальцами по поручню кресла. - Три дома начисто пропали, будто Мать Даыл их поглотила. И яма эта…
- Мало ли причин, - пожала плечами Камайя, и её косой взгляд протянулся к Руану, как канат. - Подземные воды… Дожди подмыли подвал. Землетрясение. О! - распахнула она глаза. - Архыр, говорят, подвал свой расширял… Докопался, значит!
- Архыр через дорогу, - напомнил Тагат. - Ладно. Ребята Канука, из строителей, попробуют определить…
Усымы один за другим приходили с отчётами, и к началу ночи Руан впал в отчаяние. Беззвёздная чернота за чисто вымытыми стёклами в окнах нагнетала безнадёжность, он сходил в лечебницу и к Ичиму, потом вернулся в ещё большем раздрае от тоски в глазах Аулун, сидевшей над псом.
- Полагаю, о завтрашнем отъезде речь уже не идёт? - спросил он, глядя, как Камайя клюёт носом, устроившись на огромном кресле Ул-хаса, пока тот расхаживает, как голодный чёрный зверь, по залу. - Келим нужно пару дней, чтобы прийти в себя, и это не говоря о том, что разлука с Рикадом подорвёт её дух. Сэгил… - Он почувствовал, как кулаки сами собой сжимаются. - Аслэг, что теперь делать?
- Рыть, - коротко сказал Аслэг. - И женщин держать подальше.
- Досточтимый, тебе стоит поспать, - осторожно сказал Тагат, поглядывая на Аслэга. - Думаю, день был достаточно выматывающим.
- Ты прав, дружище, - сказал Ул-хас, потирая виски. - Ты прав.

93. Кам.Полёт над степью

Серая зыбь плавно покачивала на волнах забытья. «Бу-бу-бу», - говорил Тагат. - «Ба-ба-ба», - отвечал ему Руан. Голоса были встревоженными, но усталость одержала безоговорочную победу над сознанием.
- Мас май, - шептал Аслэг. - А ну-ка…
Под голову, шурша, легла подушка. Камайя сонно поёрзала, утыкаясь носом в запах шерсти и сена, и краем сознания отметила, что она вроде бы сидела, а сейчас уже лежит. Но ароматы мускуса и трав облаком окутали погружённый в дремоту рассудок, унесли в тёплый сон, в котором зелёный мятлик щекотал лодыжки, а где-то на соседнем холме косари пели песню о красавице. «Хэй, хэй, сой сум, нел сум», - звучало в такт взмахам кос. Золотые хэги ныряли в ковыли в низинке, степь звенела голосами птиц и стрекотала крыльями насекомых. Где-то наверху, на грани различимого и невидимого, парил тёмным штрихом ястреб, высматривая неосторожных зайцев.
Теплые, слегка шершавые пальцы скользнули по щеке и спустились на шею. Камайя повернулась: Аслэг сидел рядом и щурился от яркого солнца. Она прижала пальцем уголок его губ и потянулась поцеловать, он подался навстречу, и вдруг его волосы заслонили мир, погружая в темноту.
Она открыла глаза и тут же испугалась, что сон закончится, и Аслэг исчезнет. Но он не исчез. Он лежал рядом, в темноте, и молча смотрел на неё, приподнявшись на локте.
- Это не твои покои, - тихо сказала она, вдыхая незнакомый запах от подушки и простыней.
- И не твои. Я закрыл их. Не хочу открывать.
Его пальцы распутали завязки халата и нижнего платья, широкая ладонь легла на её живот. Камайя вывернулась из рукавов и нырнула под одеяло: хотелось тепла, а ещё больше - его прикосновений.
- Так это твоя комната или моя?
- Это наша кровать.
Аслэг слегка прищурился, она прильнула к нему под одеялом и закрыла глаза. Его ладонь скользила по телу, губы настойчиво искали её губы. Пламя разгоралось, она сжала пальцы на его бедре.
- А если нам захочется отдохнуть друг от друга? - спросила она, слегка задыхаясь.
- Тебе всего Халедана мало? - шёпотом удивился Аслэг.
Его руки остановились. Нет, нет. Не сейчас. Только не сейчас. Сердце сжалось. Мучительная судорога скрутила тело, она выдохнула со стоном и вонзила ногти в его спину.
- Не останавливайся, - прошептала она. - Прошу… Не останавливайся!
- Моя лисица желает меня, - прошептал Аслэг ей в ухо. - Ну же, скажи это.
Обнажённые тела близки, они согревают друг друга, но можно ли обнажить ещё и душу? В груди росло и билось что-то щемящее, Камайя прижалась к Аслэгу ещё теснее, уткнулась носом ему в ключицу, туда, где его хищный запах был сильнее всего и сводил с ума.
- Не бойся меня, - тихо сказал он, и кончики пальцев скользнули по её спине. - Ты делишь постель со мной уже полгода, ты стремишься ко мне телом и душой.  Ты даже принесла клятву, но словно так и не открылась мне до конца. Не доверилась. Как эти твои записи. Я держу тебя в руках - и не понимаю. Ты ускользаешь, как дым.
Комната плыла, колебалась вокруг его лица. Тени на стенах и потолке, рваные, неверные, как её мысли, слегка колыхались. Его глаза отражали отсветы пламени, а ладонь на её щеке была тёплой и тяжёлой. Камайя потянулась к его губам, но Аслэг почти не ответил на поцелуй В его глазах было ожидание и странный голод, и от внезапно нахлынувшего отчаяния горло сковало. Неужели ты не видишь, глупый дикий степняк с душой шире Халедана и глазами чернее ночи? Неужели так и не понял?
- Я твоя, - еле слышно прошептала Камайя ему в губы, приоткрытые в ожидании этих слов. - Твоя без остатка. Ты заполнил мои мысли. Наши души переплелись.
Он шумно выдохнул и прижал её к кровати, мысли разлетелись вспугнутыми серыми птицами, и она открылась ему навстречу, зажмуриваясь, доверяясь.
Шаг вперёд, шаг назад. Не впервые, но так по-новому. Так ласково и медленно,осторожно и трепетно. Его руки нежно касались кожи, и танец двух теней на стенах тоже был плавным, медленным, но таким обжигающим, что дыхание перехватывало.
Принадлежать - не страшно?  Пряди его волос щекотали лицо и плечи, каждый поцелуй накалял добела, до боли, гасил рассудок. Его бездонные зрачки в полумраке вспышками перед глазами... Неужели так бывает? Он заполнил её дни, её ночи запахом мускуса, полыни и медовых керме. Заполнил её душу и тело, без зазоров, как вода заполняет серебряный кувшин, тёмная, но чистая, свежая.
Ночь над степью несёт хоровод сияющих созвездий, они встают из травы и прячутся в траву, подними глаза - и затянет в этот вечный танец, что нестерпимо кружит голову бесконечностью. Не оторваться, не отвести глаз, не замедлить движения. Увидев раз - не забыть никогда. Протянуть руку, шагнуть вперёд, доверившись, не думая, не рассуждая. Сплетая пальцы, смешивая дыхание, пропуская вдохи и чувствуя толчки его сердца под ладонью, смазывая пальцами блестящие в отсветах огня бисерины пота на смугловатой коже, находя всё потаённое, забывая, теряя себя, чтобы обрести заново, вместе, в этом танце, который похож теперь не на борьбу, а на полёт, полёт над степью.
- Я твой... Ты моя. - На пределе слуха, на грани понимания, перед тем, как обжечь, рассыпаться мириадами искр, медленно гаснущих в воздухе, растечься по жилам острым, нестерпимым восторгом, затихая, успокаиваясь.
Алое, живое в груди, томительно-нежное, натянутое до слёз. Его поцелуи на шее.
- Ты сказала, что не будешь плакать со мной, Камайя, - тихо сказал он.
- Не буду больше. Только не разжимай рук.
Сердце успокаивалось. Влажные пряди волос липли к лицу, серые волны превратились в какой-то взъерошенный серый туман. Аслэг попытался разгладить его, но довольно скоро удручённо вздохнул и сгрёб Камайю в охапку.
- Там остался мой перстень. - Камайя подсунула ладонь под его колючую щёку. - Я заберу?
- Нет нужды. Он тут. - Аслэг сел и пошарил по карманам халата, висящего в изножье. - При мне. Меня обидело, как легко ты отказалась от него. Он был так дорог маме.
- Ты отдал мне его после первой же ночи, - подняла бровь Камайя. - Такое сокровище?
- После двух. - Аслэг надел перстень ей на палец, и странное ощущение пустоты наконец исчезло. - На самом деле - раньше. Я увидел тебя на первом пиру и сразу вспомнил, что у меня оно есть. Почему ты отвергла все остальные подарки?
- Мне больше ничего не нужно. А тебе?
- Просто не мучай меня больше, - сказал он, помолчав. - Это уничтожает меня и мою гордость. Я смешон сам себе - так зависеть от женщины. Это унизительно. И то, что я оказался слишком слаб, чтобы противостоять этому злому духу, - его указательный палец упёрся ей в лоб, - ещё более унизительно.
- Просто у тебя слишком большие глаза, - фыркнула Камайя, толкая его на постель. - Мы не могли устоять друг перед другом. Два злых духа попались в ловушки друг друга. Аслэг, а что теперь? - спросила она тихо, лёжа напротив него.
- Будем жить и опасаться. Надеяться, что Вайшо не найдёт способ добраться до тебя или Руана, и при этом не умрёт подозрительной смертью, пока его не заберут отсюда. Будем присматривать за Баканом. Опечатывать кладовые. Камайя, тебе лучше уе…
- Даже не думай, - прошипела она, резко закрывая его рот рукой. - Если ты ещё р… М-м-м-м…

94. Кам.На моей стороне

Оба её запястья помещались в кольце его пальцев. Её поцелуи были злыми, но он, посмеиваясь, навалился сверху, обмяк и захрапел, и её силы постепенно иссякали.
- Слезь с меня, - в отчаянии пробормотала она, устав наконец от бесплодных попыток спихнуть его на постель. - Я всё поняла. Честное слово. Я забываюсь и скалюсь на льва. Аслэг, ты никогда не храпишь во сне. Ты не умеешь притворяться спящим. У спящих не дрожат веки, а у тебя дрожат. Аслэг, я знаю, что ты не спишь! Аслэг, я укушу тебя, если ты не слезешь! Слезай!
Он ещё пару раз всхрапнул, потом перекатился на кровать. Камайя лежала, с наслаждением дыша полной грудью, еле сдерживаясь, чтобы не пнуть его, но он гладил её по волосам и смеялся, и она не удержалась от улыбки, а потом и вовсе рассмеялась.
- Я люблю твой смех, - сказал Аслэг очень тихо. - Камайя, будь рядом со мной. Ты даёшь мне силы переживать потери. Я хочу, чтобы что-то в моей жизни было надёжным. Хочу, чтобы рядом был человек, который всегда на моей стороне.
Камайя прикусила губу. На моей стороне… Человек.
- Почему ты так смотришь на меня? - удивился он.
- Слова ворожбы, - улыбнулась Камайя, целуя его в краешек губ. - А ты говорил, что не знаешь их.
Аслэг непонимающе моргал, но несколько поцелуев, похоже, рассеяли его внимание. Камайя лежала, уткнувшись носом в его шею. Потери, потери… Действительность возвращалась, догоняла, настигала, как огромная чёрная волна, от которой он на время закрыл её собой. Келим и Алай… Завтра они снова спросят о мужьях.
- Ты тоже думаешь о них? - спросил Аслэг, шевеля дыханием её волосы. - Мне жаль, Камайя.
- Я выросла с ним. Его привезли на зиму в Ордалл, и он был таким балбесом. - Слёзы, горячие, жгучие, всё же вырвались из-под век, не остановить теперь, не унять. - Он нарочно доводил меня своими невозможными выходками. Сочинил несколько обидных песенок и научил им всех окрестных мальчишек в эйноте, где мы проводили лето. Смеялся, что у меня ноги как у жеребёнка, в два раза длиннее, чем нужно. Двадцать лет, Аслэг! Мы были вместе двадцать лет... И Харан, этот глупый, глупый взрослый мальчишка размером с быка… Аслэг, я не хочу в это верить! Нет! Почему они пошли пить именно туда?!
- Иди ко мне, мас май, - сказал он, целуя её ладони. - Слишком много потерь.
Он закрыл глаза, но Камайя успела заметить в них тьму.
Её подушка намокала в тишине. Лента действительности, когда-то белая, разматывалась, становясь всё чернее. Почему нельзя смотать обратно происходящее до того мгновения, в котором всё можно ещё исправить?
- Мы переживём это, - тихо сказал он. - Переживём.
- Может, Тан Дан наказывает нас за что-то? - слова упали на смятые простыни комочками сажи, въедаясь в кожу, в сердце. - Он наказывает нас за то, что мы на этих холмах сказали клятву Валдетомо… Помнишь, как это случилось? Стоило нам произнести… Нет, нет… Не может быть! Пророчества - чушь… - Камайя села, лихорадочно вытирая лицо, и вцепилась в рукав Аслэга. - Да что со мной… Я начинаю верить в такие вещи…
- Камайя, а…
- Досточтимая! - раздалось из-за двери.
- Это не подождёт до утра? - второй голос, тихий, был раздражённым. - Тулым, почему…
Камайя вскочила с кровати и бросилась к двери, будто стараясь убежать от только что сказанного ею же.
- Тулым, откуда ты здесь?
Девушка была бледной и растерянной.
- Госпожа, пойдём со мной, - быстро проговорила она. - Там Лио.
Торопливые шаги по галерейке, половинка Габо над головами и коричневая Монд за одной из невысоких башен. Аслэг хмурился. Камайя держалась за его руку, борясь с ощущением, что, отпустив, окажется во тьме, которая всё сгущалась. Мало им волнений! Что на этот раз?
- Досточтимые… - Лио был взволнован настолько, что его руки тряслись. - Не знаю даже, с чего начать… Господин Вайшо с утра ушёл к своей возлюбленной. С ним были…
- Погоди, - нахмурился Аслэг. - Вайшо никуда не выходил. По моим сведениям, вчера только слуги покидали дом.
- Господин Аслэг, это не так. - Лио побледнел. - Это не так. Он приказал Лу запереть меня, а сам переоделся в мою одежду для грязных работ и ушёл. Я слышал, что парни говорили, будто у него встреча, но, мол, за домом явно слежка.
Аслэг пнул стоящий рядом сундук и громко выругался.
- Кетерма, - прошипела Камайя. - И что?
- В доме было тихо, я сидел в каморке, а потом раздался этот грохот и всё затряслось. Тулым мне рассказала потом… В общем, я перепугался, но сделать ничего не мог - дверь крепкая… Я сидел и сидел…
- Ближе к делу! - рявкнул Аслэг.
- Да, да… Я прибежал, потому что меня наконец выпустили. Лу приполз мертвецки пьяным и напуганным, и болтал какую-то чушь, а потом упал.
- А Вайшо где?
- В том-то и дело… Он пока не возвращался, - тихо сказал Лио. - Я не знаю, где он и остальные парни.
Улицы Улданмая были пусты и залиты лунным светом. В одном из дворов громко блеяла овца. Камайя спешила за Аслэгом, пряча руки в рукава халата.
- Господин, в последний раз я видел их входящими в заведение Архыра, - отчитывался заспанный туус из сотни Каваада. - А потом началась суматоха после обвала, и за ними уже не следили. На моих глазах Мать Даыл поглотила три двора…
В глазах молодого тууса плескался ужас. Аслэг промолчал. Они зашли в тёмный и тихий двор одного из приличных домов, Лио распахнул дверь.
- Чисто. - Усымы с фонарями, потопав по дому, вышли и кивнули десятнику.
Камайя шагнула за Аслэгом в дом, довольно просторный, и поморщилась: тут пахло духами Вайшо. Лу обнаружился в комнатке с постелями для слуг, Аслэг склонился над ним и отшатнулся.
- Сколько же этот баран выпил, - сдавленно пробормотал он.
Камайя кивнула, стараясь не дышать. Запах хмельного буквально сшиб её с ног уже у порога, и она стояла, опираясь о косяк двери.
- Во дворец его. - Аслэг кивнул туусу. - В соседние с моими покои. Отнесите осторожно. И Тагата ко мне.
Остаток ночи прошёл в полудрёме. Несколько раз в покои заглядывал невыспавшийся, всклокоченный Тагат, и вырванная из зыбких видений Камайя неизменно находила взглядом Аслэга, который ходил туда-сюда по комнате, заложив руки за спину.
- Очнулся, - сказал Тагат, заглядывая в очередной раз.
Камайя села на постели, успев заметить мелькнувшую за его спиной Нелху. Советник жевал что-то, отряхивая крошки с халата.
- Жена заботится о тебе, - сказала она, глядя на аккуратно переплетённую косу Тагата.
Он сильно смутился и резко отвернулся, уходя вслед за Ул-хасом.
- Воды, пожалуйста, - сказала Камайя заглянувшей Вирсат. - Похоже, этот день не принесёт покоя.

95. Руан.Чуда не случится

Руан оглядывал покои, выделенные Лу, и усмехался про себя. Да уж. Роскошное похмельное утро. Но вот Лу, очнувшись в незнакомой комнате, с ним явно согласен не был.
- Спокойно, - сказал Тагат бешено озирающемуся парню. - Выпей-ка.
Слуга затравленно смотрел на него. Руан закатил глаза, взял у Тагата стакан и отпил треть.
- Это не отрава. Моя жена варит, - спокойно сказал он. - Ты много пил вчера. Это поможет.
Парень вдруг разрыдался. Тагат вытаращил глаза - он явно не ожидал такого.
- Всё пропало, - рыдал парень. - Всё… Всё… Вся жизнь!
Руан покосился на открывшуюся дверь. Камайя бесшумно скользнула в комнату и встала за креслом сидящего молча Аслэга.
- Рассказывай, баранья задница, - нежно улыбнулся Тагат. - Что у тебя там пропало.
- Всё! - крикнул парень, опрокинув в себя содержимое стакана. - Всё!
Не меньше получаса ушло на то, чтобы Лу наконец перестал трястись и причитать, хватаясь за голову. Руан, который провёл ночь над Ичимом, думая об осиротевших до рождения детях Алай и Келим, устало смотрел в окно на плывущие по небу облака.
- Прошу пощады… - До Лу наконец дошло, перед кем он находится, и парень рухнул на пол перед Аслэгом. - Не казни, досточтимый…
Аслэг смотрел на него, поджав губы, потом вздохнул.
- Рассказывай. Потом решу, достоин ли ты пощады. Где твой господин?
Ещё несколько минут рыданий. Руан опёрся спиной о стену и закрыл глаза. Манящие картины весенних яблоневых садов вставали перед глазами, рыжеватые косы Аулун среди зелени, нежность в её глазах, через край, золотыми волнами. Покой и благодать, обещание тепла и любви.
- Ты хочешь вернуться домой? - Слова сами вылетели, и Руан спохватился, но с удивлением отметил, что парень затих и смотрит на него. - Лу, у тебя есть возможность вернуться домой, - сказал он, стараясь не замечать направленный на него цепкий и холодный взгляд Аслэга. - Расскажи нам.
- Он ушёл с утра, - сказал Лу, помолчав. - Он уходил так на свои эти встречи не раз. С парнями из войска и другими людьми. Он сказал сопровождать его до заведения Архыра. Решал там какие-то свои вопросы в отдельной комнатке. Я ждал в общем подвале и немного выпил в честь праздника, а потом меня ещё угостили. Перебрал, в общем… Вышел подышать воздухом, и увидел того парня, у которого с Нуго дела были. Давно его не видел. Месяца три. Он… - Лу замялся, морщась.
- Тур. Дурман искал свой, - кивнул Руан. - Мы знаем. Дальше.
- Да… Он Нуго искал. Сказал, может долг отдать. У него же долг приличный был. Я сказал, что Нуго того… простил, так сказать, всем долги. Этот Тур сказал, что так даже лучше, и умолял…
Лу замолчал. Аслэг выжидающе глядел на него, потом нахмурился.
- Ну и?
Парень стоял, бледнея всё больше. Аслэг прищурился.
- Я просто хочу уехать домой, - тихо сказал парень. - Просто хочу уехать до…
- Ты уедешь туда по частям, если продолжишь мычать! - рявкнул Тагат. - Где твой господин?!
- Тур пообещал денег, если у него всё получится, - выдавил Лу. - Сказал, что должен поговорить с тем, кто заправляет этими вопросами с дурманом, потому что у него есть кое-что по этой части, и он поделится, если дельце окажется горячим.
- И ты отвёл его к Вайшо, - медленно сказала Камайя, сжимая рукав Аслэга.
Лу кивнул, потом помотал головой.
- Я не сразу отвёл его. Я спустился туда один и пошёл в тот коридор, чтобы сказать господину, но думал о золоте и потерял бдительность. И этот Тур обогнал меня и оттолкнул. Я так подставился… На меня наорали и сказали, что я полоумный. И чтобы я не рассчитывал ни на какое жалованье… Коу пнул меня и сказал убираться, но Тура не выгнали. Я вышел на воздух и думал о сыне, и тут… Этот грохот… Я думал, посмертная бездна разверзлась за моей спиной. Воля Неба, что я спасся! Бежал, бежал… добежал до одного подвала и напился… Если я не вернусь, она не простит меня, - сказал он еле слышно. - Уже не простит. Я обещал жениться на ней по возвращении, но мой сын останется байстрюком, а Наэ - обесчещенной. Я схватился за эту работу и дал клятвы, но если бы я знал… Если бы я знал!
- Ты тоже клялся молчать? - Аслэг наклонил голову к плечу. - Так ты клятвопреступник?
- Но… - Парень свёл брови. - Нет! Он же… Господин же…
Руан застыл. Камайя распахнула глаза, Аслэг подался вперёд, а Тагат замер в развороте.
- Вайшо… Остался… Там? - Камайя очнулась первой, и Руан не сводил глаз с её переплетённых пальцев. - Но… Как же…
- Там длинный коридор. Он далеко уходит. - Глаза Лу бегали. - Очень далеко, госпожа. И там много скрытых комнат. За некоторыми войлоками на стенах есть проходы в другие коридорчики. Там такие комнаты, чтобы никто не мешал.
- Тагат! - рявкнул Аслэг. - Живо! А тут всё обыскать…
Хас Дабта, такой же лысый, как Архыр, слонялся мимо усымов-охранников. Завидев Аслэга, он, косясь на Тагата и слуг, бросился к Ул-хасу.
- Досточтимый, когда нас пустят домой? - взволнованно восклицал он. - Почему мы не можем…
Парни из оцепления не дали главе Соот пройти дальше, и его возгласы затихли за спиной.
- Твоя работа? - Аслэг покосился на Тагата.
- Да. Эта странная история с возможной пропажей Архыра, - поморщился Тагат. - Решил разобраться, сказал, что там эти… подземные воды. Давай, веди, - скомандовал он Лу. - Показывай.
- Стой. - Камайя схватила Аслэга за рукав. - Стамэ… А если и это обрушится? - с тревогой спросила она. - Пусть этот сходит туда, попрыгает и поорёт как следует. Пожалуйста, не ходи первым. Прошу.
Лу постарался на совесть. Когда он вышел из дома, красный и охрипший, Аслэг кивнул Камайе, и та нехотя отпустила его халат.
Руан спустился по лестнице вслед за двумя усымами и Лу. Войлочные картины на стенах, изображавшие, видимо, каких-то духов, в свете нескольких фонарей и пары факелов были ещё страшнее прежнего. Он следом за Лу свернул в коридорчик, скрытый поворотом от глаз находящихся в общем зале.
- За зайцем, - показал Лу на войлок с изображением какого-то порождения ночи с длинными ушами, оленьим носом, клыками и рогами. - Там лестница вниз и дальше, вон в ту сторону.
- Это заяц? - шёпотом изумилась Камайя. - И что…
Тагат потянул войлок наверх, снимая с петель, и открыл тёмный проход неширокого коридора.
- Там в конце были эти уединённые комнаты, - тихо сказал Лу.
Руан вытянул руку с фонарём и сделал несколько осторожных шагов вперёд.
- В конце закрыто обвалом, - сказал он, всмотревшись. - Похоже, это действительно далеко. - Он прикинул направление. - Да, как раз под заведением Тым. Лу, ты уверен…
- Клянусь, - тихо сказал побелевший Лу. - Господин, понимаешь, они не успели бы уйти. Но даже если бы случилось чудо, и они успели, они бы вернулись в дом…
- Почему обрушилось? - с недоумением спросил Тагат, глядя на крепкие опоры коридора. - Укреплено на славу… Да и зачем бы Архыру рыть себе могилу?
Руан вернулся в общий зал и опустил руку с фонарём. Усымы за спиной шептались. Склеп. Питейня стала склепом для двенадцати хасэ, пяти уроженцев Фадо и двух его друзей. Темнота тисками сдавливала голову, в ушах шумело. «Алай, маленькая»… «Келим, лапушка моя»…
Он обвёл глазами помещение. Странные создания пучеглазо пырились на него. Ком в горле давил, давил.
- Дай фонарь, - сказала вдруг Камайя, вглядываясь в тёмный закуток. - Тагат, проверь там. Руан, ты слышишь это?
Он прислушался. Где-то на границе различимого… Едва слышно… Показалось?..
- Я слышу, - вдруг сказал Аслэг, подбираясь и становясь похожим на чёрного зверя, учуявшего добычу. - Тагат! Хэй, хасэ!
Коридорчик заканчивался крохотной кладовкой, но на её стене висел войлок с очередным порождением чьего-то кошмара. В груди стучало странное предчувствие, и, оглянувшись на Кам, которая маячила позади, освещённая жёлтым пламенем факела, он увидел это же предчувствие на её лице.
Дверь за войлоком была скромной на вид, но, видимо, очень толстой. Тагат подёргал её без особого толку, но Аслэг покачал головой.
- Заклинило. Слушай, слушай. Это оттуда. - Перстни сверкнули, Ул-хас застыл, вслушиваясь. - Тагат, там… Там кто-то есть!
Канук, явившийся через несколько минут, был слегка напуган, а его работник-почвовед хмурился.
- Господин, тут опасное место, - сказал он, выслушав приказ Аслэга. - Если с такими опорами тут обрушились комнаты и коридоры, это может случиться и снова.
- Работников озолочу, - твёрдо сказал Руан. - Там люди, понимаешь? Кто знает…
- Тогда господам лучше выйти, - вздохнул Канук. - За дело, парни.
Руан вышел наружу, кусая губу. Камайя стояла, обхватив Аслэга сзади и вжавшись щекой в его спину, он гладил её пальцы на своей груди, и её взгляд, полный надежды и тоски, сжал сердце.
Рабочие переговаривались в доме, а чуть позже поднялся озадаченный Тагат.
- Канук говорит, там безопасно, - задумчиво сказал он. - Укреплено, говорит, так, что аж зависть берёт, что не его человек строил. Говорит, можно спуститься.
- Не понимаю, в чём причина, - бормотал тэкче Канук, оглядывая коридор. - Не пойму. Видишь, досточтимый, дверь перекосило. А дальше завал был.
- Докопался, видимо, до запретного места Матери Даыл этот лысый, - тихо сказал своему напарнику один из работников, проносивший наверх ведро с землёй. - Вот и наказание.
Парень тихо рассмеялся, потом опомнился и взглянул на Аслэга, который напряжённо ждал у входа в коридор.
- Там ещё одна дверь, - изумился работник Канука. - Тэкче, ты погляди!
- Хэ-э-эй! - донеслось приглушённо.
- Хэ-э-эй! - откликнулись сразу трое рабочих, оглушая Руана. - Господин, они живы!
- Осторожнее, там тоже может быть завал…
- Хэй! Не лезь вперёд, Урмук!
- Быстрее, быстрее!
- Не спеши!
- Заклинило…
- Окрывается!
Руан шёл вперёд, почти ничего не видя перед собой, больше всего на свете страшась мгновения, когда дверь наконец откроется, и неистово ждал его. Было понятно - чуда не случится. Она откроется, и оттуда вывалится, сверкая лысиной, Архыр, а за ним - Вайшо со слугами и несколько красноглазых любителей дурмана.
Медленно, медленно, как в затянувшемся сне, дверь с душераздирающим скрипом открывалась. Откуда-то с потолка посыпался песок и упал со стуком на деревянный пол маленький камешек. Руан сжал зубы и затаил дыхание.
- Ха… сэ, - с радостной улыбкой на красной пьяной морде прохрипел вывалившийся наружу Архыр, погружая Руана в бездну липкого холодного отчаяния.
- Отойди, кетерма! Что застрял! Дай подышать! Харан, вставай!
Руан зажмурился. Этот голос был слаще родниковой воды после целого дня блуждания по лесу. Камайя тихо ахнула за спиной, Аслэг вполголоса отдавал какие-то приказы, тэкче Канук бормотал что-то, а он стоял, с ног до головы охваченный блаженным облегчением, и ничего, ничего не могло сейчас омрачить эту радость.

96. Кам.Увидеть своими глазами

Слуги принесли воду и удалились, кланяясь.
- Я пошёл искать его, - сказал Харан, с блаженством выпивая четвёртый стакан холодной воды. - Я знал, что он попробует спрятаться и напиться у Архыра, но в тот коридорчик попал впервые.
- Когда лысый придёт в себя, я потолкую с ним, - многозначительно покивал Тагат. - А вы-то зачем упивались?
- Так я там чуть не сутки сидел, - сказал Рикад, прислоняя к виску прохладный мраморный поднос. - Там нет воды, и душно - жуть. Девушкам оставили самое слабенькое, а сами… Ох, Тагат, ты предупреди там людей, чтоб бутылки вдоль стены и в углу не трогали. Там не пиво, - с явной неловкостью сказал он. - Комната маленькая… Мы пользовались опустевшей посудой…
- Я пил меньше, сами знаете, я не любитель, - сказал Харан. - Я только спустился, служанка привела меня в ту комнатушку, и Архыр как раз зашёл справиться, всё ли у дорогого гостя в порядке.
- И тут - «бум»!!! - Рикад с восторгом раскинул руки. - Ох… Я не это имел в виду, - спохватился он.
Камайя замерла и сглотнула. Взгляд Руана жёг щёку, но Одыл, постучавший в дверь, отвлёк её.
- Госпожа, можно тебя на два слова, - учтиво поклонился он.
За спиной Рикад что-то рассказывал. Одыл почтительно ждал, пока госпожа обратит на него внимание, и Камайя наконец кивнула ему.
- Господина Бакана нет в покоях. - Одыл явно боялся, что Улхасум отвлечётся, поэтому перешёл сразу к делу. - Слуги говорят, что покои были заперты изнутри, а окно - открыто.
- Его ищут?
- Ищут, досточтимая. Один из слуг что-то сказал о том, что он пошёл навестить свою возлюбленную в городе.
Камайя задержала дыхание.
- Веди к этому слуге, - сказала она вполголоса, оглядываясь на резную дверь зала. - Быстро!
Взъерошенный парень лет восемнадцати явно страдал от похмелья. По его словам, возлюбленная Бакана была одной из юных девушек, которые не только разносили напитки в питейной, но и за довольно нескромную плату могли оказать довольно нескромные услуги. Во дворец её, понятное дело, привести было никак нельзя. Камайя возвращалась в зал, благодаря высокие небеса за недогадливость парня: Бакан вполне мог позволить себе обеспечить такой возлюбленной безбедную жизнь, сняв ей домик и дав тайное содержание, чтобы ей не приходилось расширять список обязанностей в заведении. Ох, небеса, пусть лучше так, чем правда...
- Он распотрошил твой сундук, - говорил Руан. - Келим в порядке, за неё не тревожься. А вот Ичим…
Рикад вскочил на ноги, точно в нём расправилась тугая пружина. Камайя никогда в жизни не видела ещё у него такого лица, оно было страшным, страшным, и в глазах пылал гнев.
- Ичим! - хрипло выкрикнул Рикад, кидаясь к двери. - Иче, Ичимо!
Харан тяжело поднялся.
- Я, пожалуй, тоже пойду, - сказал он. - Жена там…
- Он из-за собаки так разъярился? - поднял бровь Тагат.
- Ичим с ним уже пять лет, - Руан потёр лицо. - Он его из Валдетомо привёз. Полмира вместе уже повидали. Ладно. Тагат, зови, как Архыр протрезвеет. Я к жене.
- Бакан ушёл к любовнице в город, - сказала Камайя, когда Руан вышел.
Аслэг всем телом повернулся к ней и будто окаменел.
- Ты хочешь сказать…
Камайя молчала. Тагат смотрел на них, пытаясь понять, но сдался. Он покашлял пару раз, потом попрощался с явно не слушавшим его Аслэгом и ушёл, оглядываясь.
- Ты хочешь сказать, что Бакан, возможно, тоже был там? - осторожно спросил Аслэг, сбросив наконец оцепенение. - В том… заведении… В той комнате…
Камайя молча кивнула. Аслэг стоял, глядя в пространство, и в распахнутых чёрных глазах отражались картинки того, что не случится. Камайя смотрела на него, и в носу щипало.
- Я готовился… К худшему, - тихо сказал он, наконец поднимая глаза. - Я словно наяву видел себя завёрнутым в белое, и тебя, сидящую надо мной в кургане. Толпу с факелами и восстание Соот, войско Кутара под воротами, пылающий Озёрный, отчаяние на лице Руана и революцию в Арнае. Я видел всё это, слышал крики усымов, бегущих по улице, чуял запах крови и дыма, и теперь ты вот так просто говоришь мне, что стрела не сорвётся с этой тетивы?!
- А ты не рад? - тихо спросила Камайя.
Он, ни слова не говоря, в три шага оказался рядом и сжал так сильно, что из груди Камайи вырвался какой-то нелепый писк.
- Ты шутишь, лисица? - прошептал он наконец, отпуская её. - Ты знаешь, сколько сил и времени у нас ушло бы на восстановление порядка и спокойствия, если бы не эта случайность? Случайность, случайность… Неужели это наша клятва… Стой, стой, не говори мне… - Его глаза расширились. - Я понял… Ты тёмный дух, который получил мою душу в обмен на эту случайность, и именно своими словами я передал её тебе!
- Мне не нужна твоя душа отдельно от тебя, - хищно улыбнулась Камайя, запуская кончики пальцев в его волосы. - Я останусь здесь, благословлю это место и буду присматривать за ним, если ты не будешь искать больше никого.
- Я поклялся. - Аслэг схватил её плечи и сжал. - Я поклялся, Камайя. Но скорбеть по брату и радоваться истреблению змеи рано. Пока я не увижу своими глазами…

Сумерки сгущались. Камайя сидела, отрешённо глядя в камин, и проклинала тот миг, когда ей в голову пришло настоять на том, чтобы тоже «увидеть своими глазами». По счастью, Руан устроил так, чтобы оцепление пока не снимали, и, кроме нескольких рабочих, рядом с ямой были только они. «Это… это…» - повторял Тагат, вцепившись в волосы. «Что за чертовщина?!» - спросил побледневший Аслэг, отворачиваясь. - «Руан, ты когда-нибудь видел подобное?!»
Руан покачал головой, и он не врал. Подобного ни он, ни сама Камайя не видели, и она отдала бы многое, чтобы стереть эту память, но так не бывает.
- Архыр пришёл в себя, - сказал Тагат из-за приоткрытой двери. - Госпожа…
Госпожа уже спешила к приёмному залу. Она вошла туда ровно в тот миг, когда Архыр бухнулся лбом на ковёр перед столом Аслэга.
- Из-за твоей неуёмной алчности погиб посол Фадо и мой брат, - сказал Аслэг прищурившись и поднимая со стола когда-то яркий, а теперь почерневший перстень. - Ты копнул слишком глубоко, неудивительно, что вся эта подземная нора не выдержала. Как ты ответишь за гибель брата? Как будешь возмещать стоимость дома Тым?
- Господин, милости прошу, - сипло выдавил Архыр. - Это не я… Вайшо, подлый Вайшо заставил меня… Он сказал, надо копать и со стороны Тым… У них была лесенка в одной из кладовок, по которой можно было уйти, минуя моё заведение… Или прийти. Он там встречался… С людьми, - быстро закончил он фразу. - Вот как вчера. Там были и его знакомые... из войска. Кто же мог подумать, что оно всё рухнет? Я укреплял так, что можно было бы гнев Матери Даыл пережить в последний день мира!
Камайя косилась на Тагата, который стоял, кусая губы.
- Ты получал от него золото за то, что позволял продавать у себя в заведении дурман. - Аслэг наклонил голову к плечу. - Ты называешь это «заставил»? Ты мог отказать ему.
- Я не мог, Великий! - Архыра слегка трясло. - Йерин сказала, что это распоряжение Ул-хаса - всячески содействовать высокопоставленному гостю!
Аслэг прикрыл лицо рукой, потом покачал головой. Архыр смотрел на него, как нашкодивший щенок, ожидающий выговора от хозяина.
- Ты изворотливый, как уж, - сказал Тагат. - Валишь всё на тех, кто уже ничего не сможет ответить. Не стыдно позорить свой же Соот-хасэн? Лучше скажи мне, с какой любовницей там у тебя встречался Вайшо. Нам надо найти её… На всякий случай.

97. Кам.Опасное оружие

Сравнение с ужом явно польстило Архыру. Он просиял, потом почесал висок, задумался и уже открыл было рот, но Ул-хас поднял руку.
- Не надо, - резко сказал Аслэг. - Не будем ворошить прошлое покойника. Женщина не сможет навредить нам. Оставьте это. Я не казню тебя, - его палец был направлен на Архыра, - лишь потому, что мой младший брат не вынесет такого позора. Но с этого дня Соот больше не под защитой дворца. Вы потеряли не только моего драгоценного брата Бакана, который по нелепой случайности оказался в той комнате, но и расположение Артай-хасэна. Тебе ещё отвечать перед хасэнами тех молодых, здоровых мужчин из войска, которые пили с Вайшо в том рухнувшем зале. Сколько их там было?
- Пятеро, - сипло сказал Архыр.
Тагат качал головой, поглядывая на Рика с Хараном, которые молча сидели у стены. Когда Архыр окончательно потерял надежду на хоть сколько-нибудь светлое будущее своего хасэна, Аслэг отпустил его, и лысый побрёл прочь, спотыкаясь о ковры.
- И всё же мне не даёт покоя, почему произошёл этот обвал. - Тагат тёр рукой подбородок, задумчиво глядя в огонь.
- Почему ты не хочешь найти любовницу Вайшо, досточтимый? - спросил Рикад, косясь на Тагата. - Она может быть связующим звеном с кем-то из его гонцов. У неё может храниться запас этого дурмана, и она начнёт распространять его…
- Ты же слышал, он хранил это в кладовке за той комнатой у Архыра, - сказал Аслэг. - Какой смысл искать эту женщину? Это же всего лишь женщина.
Камайя чувствовала на себе непонимающий взгляд Руана. Она спохватилась и прокашлялась.
- Ты так говоришь, будто женщина ничего не может натворить, - сказала она, старательно хмуря брови. - Будто женщина какое-то никчемное существо.
Руан переводил недоуменный взгляд с неё на Аслэга, и Камайя кашлянула, потому что Ул-хас молчал, задумавшись о чём-то, потом показала глазами на Руана.
- Да что тут происходит? - спросил Руан, брови которого поднимались всё выше. - Я чего-то не знаю?
- Я тут понаблюдал кое за кем, - задумчиво сказал Тагат. - Господин Рикад, у тебя было крайне странное выражение лица, что днём, когда мы говорили про обвал, что сейчас, когда Архыр хвалил укрепления. Какое отношение ты имеешь к этому обвалу?
Камайя ошеломлённо застыла. Тагат, кетерма! Он задал слишком прямой вопрос. Рикад сидел, отчаянно пытаясь вернуть на место буквально разбегающиеся по лицу брови, а Руан побледнел.
Тишина тянулась так долго, что трель у Руана в животе заставила Камайю вздрогнуть.
- Давайте-ка поедим, - бодро сказала она, потирая ладони. - Сейчас…
- Постой, мас май. - Аслэг смотрел на неё, прищурившись. - Это лицо я уже видел у тебя. Что ты знаешь об этом происшествии такого, чего не знаю я?
- На крови могу поклясться - мне не известно о нём ничего иного, кроме уже известного тебе, - совершенно искренне уверила Камайя.
- Зато господин палёный, похоже, знает. - Прищур Аслэга стал острее, и Камайя выдохнула. - Господин Руан, мы всё ещё союзники? Или теперь у меня появился новый противник вместо Вайшо, уничтоженного Матерью Даыл и моим личным злым духом?
- Я ничего не знаю об этом, - сказал Руан. - Может, ты лучше расскажешь, кто эта женщина Вайшо?
- Я, похоже, понял, - сказал вдруг Рикад, ошарашенно глядя в пол. - Буква к букве… Он ушёл на встречу с возлюбленной... Эти разговоры про истинных мужчин заморочили нам всем голову! А на деле-то... У меня ведь был один приятель в сэйналоне, которого совершенно не интересовали…
- Хэйо! - крикнул Аслэг, резко поднимаясь. - Замолчи… Замолчи!
- Так это книга не Йерин… - пробормотал Руан. - Она просто лежала в её комнате, а туда её поло…
- Хэйо!!! - заорал Аслэг. - Остановитесь!
Тагат потрясённо глядел на него, потом опомнился и опустил взгляд на свои сапоги.
- Так вот из-за кого Вайшо торчал тут... Об этом позоре шла речь… Досточтимый, ты прав… От такого бы род Артай не отмылся.
Молчание снова висело в воздухе, неловкое, колкое.
- Ну, я, пожалуй, пойду. - Рикад тихонько встал и направился к выходу.
- А ну, стой, - сказал Тагат тихо, но как-то так, что Рик замер на месте. - Говори, почему так дёргался.
Рикад бросил заполошный взгляд на Руана, а тот вопросительно смотрел на Камайю. Она сглотнула: на миг показалось, будто на неё легло бремя принятия решения. Она подошла к Аслэгу и встала рядом с его креслом, Ул-хас взял её за руку и усадил на стоящий рядом стул.
- Говори, - сказал Руан, не сводивший с них глаз. - Рассказывай.
Рик вздохнул, взъерошил волосы, потом снова вздохнул.
- Я тут собирал в сундук раскиданные поганцем вещи и обнаружил, что у меня кое-что пропало. - Его глаза виновато бегали. - Похоже, это могло оказаться в той комнате.
- Это? - нахмурился Аслэг. - Ты о чём?
- В каком смысле - оказаться? - Руан тоже нахмурился.
Щёки Рика облил красно-бурый стыд. Брови снова перемещались беспорядочно, а на лице отражались все душевные метания.
- Каким образом то, о чём я думаю, могло оказаться там? Зачем бы Туру тащить это к Вайшо? - удивлённо спросил Руан.
- Ты видел, что там, в яме, - тихо сказал Рик. - Ты знаешь, что могло стать причиной.
- Рикад ведь болтал тогда с сопляком, находясь под действием дурмана, - ахнула Камайя. - Руан…
- Про пустыню и жару, - вспомнил тот.
- Не совсем, - нехотя выдавил Рикад. - Он спрашивал меня, нравится ли мне действие этого дурмана, а я был так расслаблен… Так спокоен…
- Рикад!!!
- Я сказал, что это не совсем то, - затараторил Рик. - Сказал, что у меня с собой есть кое-что, что наполняет меня бодростью, причём такой, что я мог бы сворачивать горы, и что эта моя штука просто напрочь срывает башку… Достаточно поджечь небольшое количество, чтобы я несколько недель улыбался глупой счастливой улыбкой… Всё! Это всё, что я сказал, клянусь!!!
Аслэг потрясённо молчал. Камайя поставила локти на стол и яростно тёрла виски.
- Так Тур вынул у тебя из сундука мешочек со скойном и решил отнести его в уплату долга, считая, что это крепкий дурман? Рикад, полоумный сын скейлы! А что если бы он решил испробовать это прямо в шатре, рядом с твоей женой?! - крикнула она, привстав.
- Это случайность! - воскликнул Рикад. - Я сам уже извёлся этим! Видимо, бодрость его не интересовала! Не смотри так на меня!
- Похоже, я понимаю, о чём речь, - сказал Аслэг, усаживая Камайю обратно на стул. - Ты рассказывал о том веществе… Я много думал об этом. Металл вылетает из оружия с поразительной скоростью. Нада как-то дал мне одну из своих хлопушек из Фадо, и я разобрал её из интереса. Там внутри смесь, которая быстро воспламеняется. То, что я видел в яме… Руан, а у вас осталось… Ещё? - спросил он, явно загораясь. - Можно посмотреть?

Сон про маленький домик у чистого озера был красивым, но досмотреть его не удалось. Кровать скрипнула, Камайя сонно приоткрыла один глаз и приподняла край одеяла. Аслэг прильнул к ней сзади, обдавая запахом своей кожи и степного свежего ветра, запутавшегося в волосах, и она вздрогнула: ладонь, что скользнула по талии к животу, была холодной.
- Я быстро согреюсь, - весело прошептал он, ведя кончиками пальцев по мгновенно покрывшейся мурашками коже. - Я полон впечатлений… Иди ко мне, мас май.
- Ты видел?
- Рикад показал мне. Эта штука - просто невероятное изобретение, - сказал Аслэг, покрывая поцелуями её шею. - Ты не представляешь… Как она может помочь при строительстве города! А в шахтах на юге! А скалы, закрывшие доступ к побережью... Камайя... Понимаешь? Ты понимаешь?! Этот скойн - поистине…
- Ещё один, - еле слышно вздохнула Камайя. - Да что же ты будешь делать…
- Лисица скалится на льва? - рассмеялся Аслэг. - Я понимаю, почему Руан боялся доверять мне столь опасное оружие. В неумелых руках оно может причинить столько бед и горя… Причинить столько разрушений. Понимаю, чего опасался Свайр. Хорошо, что я научился владеть им.
- Скойном? - удивилась Камайя. - В каком смысле?
- При чём тут скойн, мас май? - поднял бровь Аслэг. - Я имел в виду совсем другое. Убери эту тряпку. - Он откинул одеяло. - Я хочу смотреть на огонь, который рождает этот дым.

98. Алай.Моё сердечко

Тан Дан. Небо над степью, бескрайнее, от белого до иссиня чёрного - через все оттенки синевы и серости. Небо, Мать Даыл оберегающее, жену, союз с которой нерушим. Колесо вечной повозки, обод, венчающий все жерди шатра под куполом, разделённый начетверо, на четыре стороны света, четыре времени года, четыре слоя мира. Хороший оберег.
Нитка ловко проскальзывала в ткань. Алай сидела, вытянув ноги, на пологом склоне холма, тени облаков скользили по траве, уже потерявшей зелёный цвет. Оберег выходил ровным и красивым. Приедет Харан, наденет халат этот, и кончиком пальца по выпуклой вышивке проведёт. А потом молча наклонится и поцелует так медленно, что сердце, наоборот, полетит в бешеном галопе.
- Опять страдаешь, - вздохнула Камайя. - А, чёрт. Гамте. Иголка соскочила. Поможешь найти?
Алай долго шарила между стеблей травы в том месте, куда показала Камайя, и уже почти отчаялась, но внезапно выглянувшее солнце зажгло серебристую искру в траве.
- Прошу, досточтимая, - сказала она, церемонно вручая Камайе иглу.
Улхасум фыркнула и рассмеялась. Поджарый Оршу вскочил, виляя хвостом, и подбежал к ней, пытаясь умыть розовым языком.
- Стамэ, стамэ! - Камайя отпихивала белоснежного хэги, но подбежавшая следом Имша решила, следуя примеру брата, во что бы то ни стало выказать любовь и уважение к хозяйке.
- Фу, - сказала Камайя, вытираясь рукавом. - Неуёмные. Алай, смотри, Сармат-то уснул.
Алай с улыбкой посмотрела на сына, заснувшего рядом с ней на войлоке в тени большой сумки, с пучком травы в ручке, и вернулась к вышивке.
- Он спокойный. Не то что дочка Шуудэр, - тихо сказала она, пряча улыбку.
Камайя потянулась и отложила вышивку.
- Ой, не напоминай. А неплохо прижились, да? - Она показала на молодые деревца вокруг кургана. - Гатэ бы понравилось.
- Кому же тень в жаркие дни не нравится, - улыбнулась Алай, доставая из кармана мешочек с вяленым мясом. - Будешь, Улхасум?
Степь звенела вокруг, Выы нёс от стойбища запахи еды. Алай откинулась на спину, на толстый войлок. Камайя последовала её примеру.
Сармат сидел рядом и теребил серёжку с красными камнями, и Алай проснулась.
- Иди ко мне, моё сердечко, - сказала она, садясь и устраивая сына на коленях. - К морю синему бежит река…
Нежность золотистой дымкой окутывала мир. Она гладила малыша по голове, по густым мягким волосам, и напевала песню, которой её научила Келим, а ту - Рикад, перед тем, как уехал.
- Досточтимая спит? - Чимре подошла неожиданно, и Алай вздрогнула. - Письмо пришло отцу. Господин Рикад пишет.
Алай вздохнула. Конечно, хотелось бы, чтобы письмо оказалось от Харана, но придётся, видимо, потерпеть.
- Не грусти, - сказала Чимре. - Ну что же ты… Вот, держи. Проснётся - отдашь. Отец уже читал. Для Келим отдельно написал.
Алай развернула письмо и с интересом прочитала его, потом вздохнула.
- Значит, он пока не возвращается.
- Пока нет, - пожала плечами Чимре. - Ладно. Поеду я. Велен ждёт. Да и пока досточтимая не проснулась...
Алай хихикнула. Сармат играл с собаками, неуклюже преследуя их в низинке, а когда падал, два розовых языка в тот же миг принимались утешать его.
- Хохотун. - Улхасум потёрла глаза и села рядом. - Что-то меня сморило. От тебя заразилась. Что это? Письмо?
- От Рикада, - кивнула Алай, протягивая бумагу. - Чимре привезла.
- Горы, значит, сворачивает, - хмыкнула Камайя, дочитав. - Бедный Ичим, он так этих "бум" боится... Хэй, Алай, я возвращаюсь. Во дворец надо. Ты опять оленину ешь, - вдруг нахмурилась она. - И спишь средь бела дня… Неужто…
Счастье, золотое, нежное, плескалось внутри. В носу будто метёлкой ковыля щекотали, и Алай улыбнулась со слезами на глазах.
- Приедет - порадую, - тихо сказала она, глядя на Сармата, который в длинной рубашке топал за хэги. - Теперь дочка, так эным говорит.
Камайя потрясённо смотрела на неё, и Алай смутилась.
- В середине марта - Ларси сказала, - прошептала она, опуская глаза. - Улхасум, ты расстроилась?
- Счастлива я за тебя, глупая, - сказала Камайя, вытирая мокрые глаза. - Ладно. Пойду. Вирсат, пойдём-ка, - окликнула она служанку, сидевшую чуть поодаль. - Погуляли и хватит.
Алай проводила её глазами и повернулась к Сармату. Он откопал в сумке кусок лепёшки и усердно мусолил его, сидя прямо на траве. Какой же красивый у неё мальчик! Сэгил подшучивала, когда она на каждой рубашке сына оберег от дурного вышила, ну и пусть. Её дочь тоже красивая… От Тура красоту взяла.
Думать о прошлом совсем не хотелось. Перед глазами сразу вставало лицо Мулги, её злые слова, а потом - заискивающий взгляд, как только ярость и отчаяние мачехи отхлынули, и она поняла, кем стал муж Алай. «Неужто прогонишь?» - жалобно спросила Мулга. - «За отца не попросишь, чтобы пост ему хоть какой дали? Что же люди скажут о такой дочери, а, Алай?»
Что скажут, то и скажут. Выы по степи гуляет, не останавливается, и песни его разные день ото дня. Сегодня её имя звучит, завтра - ещё чьё-то, а жизнь прожить, на чужие слова оглядываясь - так лучше и не жить вовсе, чем так.
Алай махнула служаночке, сложила вышивку в сумку, посадила сына на бедро и тоже направилась в сторону дворца.

99. Кам.Полная луна

Нестерпимо густой запах баранины был таким плотным, что, казалось, на него можно положить что-то, и оно не упадёт. Чем ближе были шатры стойбища, тем гуще он становился, смешиваясь с вонью кислого молока, навоза, нечистот, поглощая аромат свежих лепёшек, жаренных в масле.
- Госпожа, тебе дурно? - спросила Вирсат, забегая вперёд.
- Воняет, - пробормотала Камайя, закрывая нос платком. - Кошмар.
Вирсат вздохнула. Камайя словно плыла в густых волнах запахов, и лишь у ворот наконец с трудом отдышалась. Она подняла голову: навстречу шёл Аслэг.
- Где ты был? - сердито пробормотала она, зарываясь носом в халат на его груди. - Ох… Не отпускай… Высокие небеса, не отпускай…
- С Тагатом документы разбирал. Тебе передали письмо? Читала? Пойдём во дворец.
Его сердце билось так близко. Камайя кивнула. Мимо прошли два тэкче, почтительно кланяясь и бормоча приветствия.
Хайлэ открыл им ворота. Аслэг подал Камайе руку, помог перешагнуть высокий порог покоев, и она с наслаждением вдохнула свежий воздух, напитанный ароматом полыни и яблок.
- Ты понимаешь, о чём он пишет? К зиме у нас будет выход к морю. - Аслэг гладил её лицо и шею. - Выход к морю, Камайя!
- Это радостная новость, - сказала Камайя, усаживаясь на мягкую постель. - В покоях так прохладно. Обними меня. Полежи со мной.
Простыни пахли свежестью и мылом. Рука Аслэга на бедре была такой тёплой, такой томительно тяжёлой… Камайя накрыла её ладонью и сжала.
- Камайя… - прошептал он. - Ты…
- Тише, - сказала она, прижимаясь к нему всей спиной. - Не обижай свою лисицу.
- Ты моё сокровище, - сказал он чуть позже, расчёсывая её слегка спутанные волосы. - Ты подарила мне такое счастье, о котором я даже мечтать не мог. Два года назад я не поверил бы в такое, даже если бы эным напророчила мне.
- Я часто думаю о пророчествах, - сказала Камайя, блаженно щурясь, наслаждаясь каждым прикосновением его рук. - Знаешь, когда сегодня принесли письмо, я вспомнила кое-что. Может, ты тоже помнишь… Мы говорили с Рикадом перед его отъездом. Он рассказал, как ты вытягивал из Тура рассказ о Харане. И о своей клятве...
- Погоди… - Брови Аслэга слегка сдвинулись, взгляд скользнул вверх. - Что-то припоминаю… Что он провалится под землю, и она сомкнётся над ним, если он соберётся попробовать какой-то дурман. Я помню. Хэйо… - Он распахнул глаза. - Тур тогда сказал - пусть со мной случится то же самое… Выходит, он проклял сам себя? Напророчил себе судьбу?
- Выходит, так, - тихо сказала Камайя. - Когда Харан вернётся? У Алай есть для него счастливые новости.
- Опять?
- Опять, - улыбнулась Камайя. - Не смотри на меня так! Все вокруг рожают без остановки… Я сказала Туруд, чтобы она не упускала такой удачный момент и скорее выходила замуж. Она ведь так любит всех этих младенцев... Но она смеётся надо мной. Моя улсум смеётся надо мной! - горестно воздела она руки. - До чего я докатилась! Аслэг, я снова хочу спать. Обними меня, пока я не засну, прошу. Только ты в этом вонючем мире спасаешь меня.
Вечерняя синева последних летних дней заглядывала в окна. Камайя спустила ноги с кровати и босиком прошла к умывальнику. Вода из серебряного кувшина журчала, падая с ладони в таз. Камайя поставила кувшинчик и на несколько мгновений замерла, холодея, прижимая мокрую ладонь к пояснице, потом в медленном, неторопливом ужасе развернулась к двери.
- Вирсат, позови Ларси, - сказала она с одной из самых сияющих улыбок. - Хочу спросить кое-что.
Ларси явилась так быстро, будто ждала в соседних покоях.
- Камайя, что у тебя… - начала было она, но осёклась и кинулась к Улхасум. - А ну-ка… Ох, Великий морской зверь!
- Это то, что я думаю? - спросила Камайя, выпрямляясь и отцепляя скрюченные пальцы от опоры балдахина. - Ларси, только честно… Не лги мне…
- Ты сказала мужу? - спросила Ларси, намыливая руки. - Ложись.
- Нет, нет! - Камайя мотала головой, чувствуя, как ужас захлёстывает её. - Только не говори мне…
- Мас май! - крикнул Аслэг, ногой распахивая дверь. - Ты звала Ларси?!
- Вирсат, я убью тебя! - воскликнула Камайя, поворачиваясь к двери. - Никакого замужа не жди, поганка!
- Прости, госпожа, - хихикнула служанка, не показываясь из-за двери и явно не чувствуя никакой вины.
- М-м-м-м… - застонала Камайя.
- Господин Аслэг, успокойся. Это только начало, - сказала Ларси, оправляя подол нижнего платья Камайи. - Не надо бегать по комнате, это не помогает, ты лишь пугаешь жену. Это может длиться до следующего вечера… Ребёнок первый, иногда это затягивается. Я могу остаться тут, но пока во мне нет нужды. Госпожа может погулять или попить ачте, если желает, - подмигнула она Камайе. - Когда схватки усилятся и станут чаще, зовите меня. Я тоже пока отдохну в соседних покоях. Нам понадобится много сил и терпения.
Боль накатила и отпустила. Аслэг бросился на колени перед кроватью, хватая Камайю за руки, прижимаясь щекой к животу.
- Как я могу помочь тебе? - прошептал он, сжимая её пальцы. - Мас май, лисица моя… Что мне сделать?
- Просто никогда больше не называй меня похожей на полную луну, - буркнула Камайя, пропуская его волосы сквозь пальцы. - С остальным я как-нибудь справлюсь.

100.Золотая долина

Тени низких облаков легко скользили по золотым склонам и убранным полям на другом берегу реки. Птички пасси устроили возню где-то у дороги. Их сердитый щебет разбудил престарелого Тэчи, который спал на нагретом солнцем пне. Кот поднял голову, потянулся передними лапами и устроился поудобнее в выдолбленном нарочно для него углублении.
- Ко, - сказал Тиам, тыкая пальцем в усатую морду.
- Не мешай котику, золотой мой. - Руан поднял голову от тетради и погрозил малышу оправленным в дерево грифелем. - Смотри, Лемо играет с камешками. Пойдёшь к брату?
Тиам кивнул. Его рыжеватые вихры колыхнулись, и малыш направился к большой песочнице с высокими бортами, из-за которых виднелась лишь такая же вихрастая макушка брата. Какое-то время было тихо, Руан склонился над тетрадью, но пронзительный, душераздирающий вопль, прорезавший чистый осенний воздух, заставил его вздрогнуть.
- Что ж ты будешь делать, - ворчал он, разнимая мальчишек. - В кого же вы такие, а?
- Ты всерьёз спрашиваешь?
Он поднял голову. Золотые глаза смеялись, Аулун протянула руки, забрала Тиама и усадила на бедро. Руан перехватил Лемо, подбросив его в воздух, и направился за женой к воротам соседнего двора.
- Я освободилась, - сказала Аулун, ссаживая сына на пол в детской рядом с другими малышами. - Ами, я пойду, прогуляюсь с мужем.
Ами вздохнула и с сожалением отложила книгу. Её взгляд на близнецов был таким недвусмысленным, что Руан рассмеялся.
- Ты сидишь с ними раз в четыре дня, - с укором сказала Аулун. - А Руан - почти постоянно. И, погляди-ка, не жалуется.
В соседнем дворе громко ржала лошадь. Из мастерской на втором этаже раздавалась ритмичная, но монотонная песня: девушки ткали ленты для осенних свадеб. Руан взял светлые пальцы Аулун и сжал в своих.
- Олем Катула сказала, что в следующем году я буду полностью готова. - Аулун покосилась на Руана и нагнулась, чтобы снять мягкие кожаные сапожки.
- Босиком? - удручённо спросил он, но отвести взгляд от её изящных ступней на ровных, прогретых солнцем плитах дороги вдоль Фно, не мог. - Аулун, мы говорили об этом, но… Ты уверена?
- Ты знал, что я однажды захочу большего. - Улыбка на уголке губ была почти неуловима. - Близнецам исполнится два в декабре. В следующем году им будет три. Я засиделась. Катула сказала, что остальному я научусь в Ордалле, работая. Тебе не придётся больше разрываться между мной и дочерьми. Не делай такое лицо, прошу… - Она жалобно прикусила губу и гладила его по щеке. - Милый, мой милый… Это будет не сегодня и не завтра, и даже не послезавтра!
- О чём я думал, престарелый повеса, когда соблазнял юную непоседливую девчонку, - удручённо пробормотал Руан. - Прав был Конда, который писал в своей книге, что молодая жена не даёт ему спокойной жизни…
- Тем не менее, они прожили вместе пятьдесят с лишним лет и изменили мир. - Аулун оправила кафтан и прильнула к мужу. - Ты старше меня всего на одиннадцать лет, а ворчишь, как старичок. Если господин Руан так пожелает, Аулун останется в Валдетомо, - тихо сказала она, опуская глаза, и Руана словно пронзило молнией. - Воля господина…
- Не дразни меня, - хрипло сказал он, сглотнув. - Бесстыжая лиса.
Мёд вязко блеснул из-под её ресниц. Аулун рассмеялась, потом подняла голову и прислушалась. Руан нахмурился, но спустя мгновение тоже услышал стук копыт.
- Я отвезла Олем Сиаре доклад из степи, а это тебе! - весело крикнула Самла, спрыгивая с огромной спины начавшего обрастать к зиме буланого тяжеловоза. - Аулун, привет! Я на пляж, вы не видели остальных?
- Гонец через Олар Сир прибыл? - распахнул глаза Руан.
Самла закивала, отчего её огненно-рыжие волосы, коротко обрезанные, запрыгали над тёмно-коричневой кожей.
- Совет будет?
- Будет с утра! Вечером предупредим! - крикнула Самла уже от ворот ближайшего двора, и следом раздался переливчатый свист. - Эй, пацанва! Вы на берег собираетесь?
Руан рассеянно похлопал по лопатке мохнатого гиганта, который  спокойно жевал траву у края дороги, и развернул письмо.
Кам, девочка… Глаза скользили по строчкам письма, и сердце наполнялось нежностью. «Жаль, что ты не приедешь. Город будет гулять на дне рождения наследника Артай. Дочка Алай - крошечная прелесть»…
- Что пишет? - спросила Аулун, забирая у него письмо. - О… Айдану ведь уже год исполнился. Праздник… Алай. О! Сэйнан? - Аулун подняла восторженные глаза на Руана. - Во дворце? Они открыли сэйнан прямо при дворце? Это правда?!
Он кивнул, глядя в её радостные глаза.
- Сэйнан, а потом и сэйналон... Мечты меняют мир, ма даре. Знаешь, почему я боюсь ехать в Ордалл? Я боюсь, что меня опять затянет в этот круговорот. Камил, Бато, дворцовые интриги, вот это вот всё… - Он неопределённо помахал руками. - Сейчас там Кадам с ребятами, и возвращаться туда…
Фно стремилась к морю, следуя своему вечному пути между берегов, но обманчиво спокойное течение было тугим и упругим. Руан протянул руку Аулун, она спустилась за ним к водопою у моста возле скотоводческих дворов.
- Когда эта история начиналась, я думал, она будет кровавой, - признался он, носком сапога ковыряя камешки. - Я думал, нам предстоит большая битва и множество непростых решений. Но всё случилось, как череда случайностей. Я обрёл лишь счастье и золото твоего взгляда.
- Некоторые битвы не видны снаружи. - Аулун смотрела на него лукаво. - Волк Уртду не всегда вовне. Иногда он сидит внутри и грызёт твою душу. Я приручила своего, а ты?
- Время покажет, - сказал Руан, замыкая своё золото в кольце волосатых рук. - Но, думаю, это будет уже совсем другая история.
Ветер подхватил слова и вместе с золотыми листьями закружил в танце над искрящейся рекой, унося на восток, мимо затона, над мачтами кораблей, над оранжевыми шарами тыкв и завязанными от прожорливых птичек пасси подсолнухами. Прозрачный воздух был чист и ясен, и каждый миг, дрожащий в бликах солнца на поверхности реки, был мигом совершенного, безграничного счастья.
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